
34-2 (1958 • 1959) 

Chambre 
des Représentants 

SESSION 1958-1959. 

RAPPORT 

du Groupe de Travail pour l'Etude du problème 
politique au Ruanda- Urundi. 

TABLE DES MATIERES. 

34-2 (1958- 1959) 

Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1958-1959. 

Table des matières 

Sommaire 

Glossalre 

Ierroductïon ... 

Section . 1 : Origine, institution et composition du groupe de 
travail . 

Section 2 : Mission. - Méthode dl' travail 
Section 3 : Déroulement de la mission 

PREMIERE PARTIE: 
SITUATION ACTUELLE DU RUANDA-URUNDI. 

Chapitré I: Le territoire du Ruanda-Urundi et ses habitants ... 

Chapitre Il : Structures et institutions antérieures. - La période 
pré-coloniale . . . . . . . . . . . . .. . . . . . .. 

Section 1 : L'mtéqratlon c., • • • • • • . • • . • • • • • • • • • •• 

Section 2: L'ubuhake-ubuqabire . 
Section 3: L'évolution du régime foncier . 
Section 4 : Les résultats politiques de l'Intêqration 

Chapitre III: Structure et Institutions antérieures. - L,, période 
coloniale . 

Chapitre IV : Structures et institutions actuelles ... 

DEUXIEME PARTIE: 

PROBLEMES ACTUELS DU RUANDA-URUNDI. 

ASPIRATIONS QU'ILS SUSCITENT ET SOLUTIONS 
QUI PEUVENT Y ETRE APPORTEES. 

Préambule . 

Chapitre préliminaire : Principales tendances de l'opinion 

TITRE I: 
Qu..stions connexes au problème politique. 

Chapitre I : Les relations entre les races et les classes sociales ... 

Section l : Exposé général . . . . . . . .. .. . . .. . .. . . . . .. 
Section 2 : Relations entre Africains et non-Africains 

Section 3 : Relations entre Africains .. . .. . .. . .. .... 

VERSLAG 

van de Werkgroep voor de Studie van de 
Politieke vraagstukken in Ruanda- Urundi. 

Page 
I Inhoudstafel · 

III Korte inhoud 

X Glo.ssariwn ... 

Inlcjd.ing... . .. 

! 
2 
3 

4 

8 

8 
9 
Il 
!3 

16 

17 

INHOUDSTAFEL. 

Bladz. 
I 

III 

X 

Afdeling 1 : Onstaan, oprichting en samenstelling van de 
werkgroep -·· . 

Afdeling 2: Opdracht. - Werkmethode . 
Afdeling 3: Verloop van de opdracht 

EERSTE DEEL: 
DE HUIDIGE TOESTAND VAN RUANDA-URUNDI. 

Hoofdstuk I : Het Ruanda-Llrundigebled en zijn inwoners . 

Hoofdstuk II: Structuur en instellingen vroegertijds. - Het voor- 
koloniale tijdperk ... ... ... ... . .. 

Afdeling l : Integratie . . . . . . . . . . .. .. . . _. .. . . . . . . . . .. 
Afdeling 2 : Ubuhake-Ubugabire . .. .. . . .. ... . .. . ..... 
Afdeling ·3 : Evolutie van de rechtsregeling der gronden 
Afdding 4 : Politieke resultaten van de integratie .. . .. . 

Hoofdstuk III : Structuur en instellingen vroegertijds. - Het 
Koloniaal tijdperk . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . • • .. . .. 

Hoofdstuk IV : Structuur en instellingen heden ten di!ge .• , 

TWEEDE DEEL: 
DE PROBLEMEN IN RUANDA-URUNDI 

HEDBN TEN DAGE. 
ASPIRATIES EN MOGEIJ}IŒ OPLOSSINGEN. 

:; 1 :::::~n:~. ~~~d~-t~,~- ,· ~~o·;~s;~~k~~~~n ·;an.~~ -~~~~~~e- ~p~~;e::: 

TITEL I: 
V magstukken ia verband met IM,t politiek probkem. 

33 Hoofdstuk-1 : Betrekkingen tussen de rassen en de klassen van 
de maatschappij . .. ... . .. . . . .. . .. . . . . . .. . ..... 

33 Afdeling 1 : Algemene uiteenzetting . .. .. _ . . . .. . . .. 
3--1 Afdeling 2 : Verhoudingen tussen Afrikanen en niet-Afri- 

kanen ... .................•.....•... 
35 Afdeling 3: Verhoudingen tussen Afrikanen . 

1 
2 
3 

4 

8 

8 
9 

-11 
13 

16 

17 

26 

27 

33 

33 

3--1 
35 

G. - 570 



342 ( 1958- 1959) f II ) 

Pugc 
Chapitre II : Le régime foncier . . . . . . . . . . . . . . . 43 

Section 1 : Sltuatlons et problèmes actuels 43 
Scellon 2 : Opinions . . . . . . . . . . . . . . . . . . •16 

Chapitre UI: L'admlnistratlcn de la justice 48 

Scc1!011 l : Organisation judiciaire actuelle .. . . .. . . . . .. 48 
Sccticn 2: Opinions. - Séparation des pouvoirs 52 
Section 3 : Opinions. - Mode de désignation et statut des 

juges, assesseurs et greffiers ... ... . . . ... .. . . .. . .. .. . .. . 53 
Section 4 : Opinions. - Réforme de I'orqanlsatlon judiciaire 55 

Section 5 : Opinions. - Codification des couturncs.v. . . . . . . 57 

Chapitre IV: L'enseignement 57 

Chapitre V : Questions sociales . .. . . . . . . .. . 60 

Chapitre VJ: Questions économiques 61 

TITRE II: 
Le problème politique. 

Chapitre I: L'évolution politique du Territoire. 
sus, modalités .. . . _ _ .. _ ... 

/ 

Section 1 : L'Iudépendance 
Section 2 : Etat unitaire ou fédéral 
Section 3: L'êvolution interne _ 
Section 4 : Liens externes .. _ . .. . .. 

But, proces- 

Chapitre II : Le corps politique. -·· Droits politiques et natie- 
nalitë . 

Section t : Données du problème 
Section 2 : Situation actuelle ... 
Section 3: Opinions et solutions possibles 

Chapitre III : Les institutions locales et régionales 

Section 1 : La communauté politique de base 
Section 2: Les échelons décentralisés . 
Section 3: Les échelons purement administratifs 
Section -'I : Autorités et conseils . . . . . . . . . .. . . 
Section 5 : Les centres urbains et les centres extra-coutu 

miers 

Chapitre IV : Le pouvoir législatif 

Chapitre V: Le pouvoir exécutif 

Section 1 : L'exécutif du pays ... 
Section 2: L'exécutif du Territoire ou exécutif fédéral 

Chapitre- VI : Les finances . . . . . . . . . .. . . . . .. . . . . . . • . .. . . . . .. 

Section 1 : Répartition des ressources et des charges entre 
les différentes personnes publiques . . . . .. . . . . .. . . . . .. . .. 

Section 2 : Volume global des dépenses publiques . .. .. - 

Chapitre VU: Libertés publiques, droits de l'homme, protection 
des rnlnorjtês., , . . . . . . . . . . . . . .. 

Chapitre VIII : Ouesnons diverses . . . . . . . . . . . . . . . . .. 

Section 1 : Formation et information politique ... 
Section 2 : Force publique. - Service national... 

TROISIEIME PARTIE: 
REFORMES PROPOSEES. 

Chapitre I : Principes fondamentaux 

Section 1 : But final de l'évolution administrative et poli- 
tique. - Méthode à adopt,:-r... . . 

Section 2 : Conditions préalables à l'établissement d'une dé- 
mocratie . 

Chapitre li : Réformes politiques proposées 

Section 1 : Considérations générales ... 
Section 2 : Création de la communauté locale : la sous-chef- 
ferie et la commune .. . . . 

Section 3 : Orqanisatlon de la communauté du Ruanda 
Urundi et des pays . . . . . . . . . . . . . .. . . . . .. 

TITEL U: 
Het politieke probleem, 

Hoofdstuk 1 : Politieke evolutie van het gebied. 
63 1 wikkelingsgnng, modaliteiten . . . . . . . . . . ..... 

63 
6--1 
65 
70 

72 

72 
7i 
74 

76 

76 
77 
78 
79 

83 

86 

91 

91 
94 

9➔

95 
96 

93 

99 

99 
99 

Bladz. 
Hoofdstuk 11: Rechtsregeling van de gronden... . .. .. . . .. .. . 43 

Afdeling 1 : Toestand en vraaqstukken heden ten dage 43 
Aideling 2 : Opvattingen 46 

Hoofdstuk Ill : Rechtsbedding . .. .. . 48 

Aideling l : De huidige rechterlijke organisatie... ... 48 
Aideling 2 : Opvattingen. - Machtenschetdtnq., . 52 
Aideling 3: Opvattingen. - Aanwijzing en statuut van de 
rechters, bijzitters en griffiers .. . . .. . . . ... ... ... .. . . .. 53 

Afdeling 4 : Opvattingen. - Hervormingen van de rechter- 
lijke organisatie .. . .. . .. . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. . . . . .. 55 

Afdeling 5: Opvnttlnqen. - Codificatie van de gewoonten 57 

Hoofdstuk IV : Onderwijs . . . .. . ... 57 

Hoofdstuk V : Sociale vraagstukken 60 

Hoofdstuk VI : Economische vraagstukken 61 

Doel. ont- 

Afdeling 1: Ouafhnnkelijkheid . 
Afdeling 2 : Eenheidsstaat of federale staat 
Afdeling 3 : Binnenlandse evolutie 
Afdeling 1 : Banden met het buitenland ... 

Hoofdstuk II : Het staatslichaam. - Politieke rechten en natio- 
naliteit . 

Afdeling 1 : Gegevens van het vraagstuk . 
Afdeling 2 : Huidige toestand . . . .. . . . . . . . . . . . . . . .. 
Afdeling 3: Opvattingen en moqelijke oplossingen ... 

Hoofdstuk III : Plaatselijke en regionale instellingen... . .. 

Afdeling 1 : De politieke basisgemeenschap ... . .. . .. 
Afdeling 2 : De gedecentraliseerdde bestuursafdeltnqen 
Afdeling 3 : De zuiver administratieve afdelingen . 
Afdeling 4 : Overheidpersonen en raden ... . . . . .. .. . 
Afdeling 5 : Stadscentra en buitengewoonterec:htelijke centra 

Hoofdstuk IV: Wetgevende macht ... 

Hoofdstuk V : De: uitvoerende macht 

Afdeling 1 : De uitvoerende mad,t van de landen 
Afdeling 2 : De uitvoerende macht van het gebied of Iede 

rale uitvoerende macht 

Hoofdstuk VI : Financiën 

Afdeling 1 : Verdeling van de middelen en lasten tussen de 
verschillende publiekrechtelijke personen . 

Afdeling 2: Globale omvang van de openbare uitgaven ... 

Hoofdstuk VU : Openbare vrijheden. rechten van de mens, 
bescherming van de minderheden 

Hoofdstuk VIII : Diverse vraagstukken 

Afdeling 1 : Politieke: opleiding ~n voorllchting ... 
Afdeling 2: Weermacht. - Nationale dienst 

DERDE DEEL: 
VOORGESTELDE HERVORMINGEN. 

100 1 Hoofdstuk I: Grondbeginselen . 

Aideling 1 : Einddoel van de administratieve en politieke 
100 1 ontwikkeling. - Te volgen methodes .. . 

102 A~:~~~r;t!e ~".°r<~a~~d~-~ -~~-~ -~-e --~P~'.c~_t,in~- van een 

105 Hoofdstuk Il: Voorqestelde politieke hervormingen 

105 Afdeling 1 : Algemene beschouwingen... .. . . . . . .. 
Afdeling 2 : Oprichting van de plaatselijke gemeenschap: 

110 ondcrhoofdij en gemeente . 
Afdeling 3 : Inrichting van de gemeenschap Ruanda-Urundi 

115 en van de twee landen . 

63 

63 
64 
65 
70 

n 
72 
74 
74 

76 

76 
77 
78 
79 
83 

86 

91 

91 

9,1 

91 

95 
96 

98 

99 

99 
99 

100 

100 

102 

l05 

105 

1 IO 

115 



[ III 1 342 ( 1958-1959) 

SOMMAIRE. 

Glossaire: 

Introduction ... 

Section l : Origine, institution et composition du groupe de 
travail . 

Origine 
Institution ... 

Section 2 : Mission. ~ Méthode de travail 

Mission 
Méthode 

Section 3: Déroulement .de la mission 

PREMIERE PARTIE: 

SITUATION ACTUELLE DU RlIANDA-URllNDI. 

Chapitre I : L~ territoire du Ruanda-Urundi et ses habitants 

- Géographie physique ... 
- Peuplement .. . . . . . . . . .. 

Ressources naturelles ... 
Revenu annuel et bndget 
Groupes ethniques autochtones 
Les non autochtones 

Chapitre II : Structures et institutions antérieures. - La période 
pré-coloniale .. . .. . .. . .. . .. . 

Page 
X 

2 

2 
2 

3 

4 

1 
5 
5 
6 
7 
8 

Section l : L'intégration ... 

- Structure politique 
- Entreprise d'intéqration politique ... 
- Méthodes d'intégration ... 

Section 2 : L'ubuhake-ubuqabtre 

- Relations d'ubuhake-ubuqabire ... 
- Caractères et modalités du contrat 

Conséquences psychologiques . 
- Suppression de I'ubuhake-ubuqabire 

Section 3: L'évolution du régime foncier 

Préambule 
Domaine forestier 
Pouvoir des chefs de clan ... 

- Impôt foncier et domaine du pays 
- Substitution d'un régime politique au réqime cla- 

nique- --- 
Domaines pastoraux 
Réorganisation de 193 l 
Caractères de l'igikingi ... 
Tenure agricole ... ... . .. 

Section 4 : Les résultats politiques de Fintéqration ... 

Centralisation . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 
Division des pouvoirs à l'échelon local au Ruanda ... 

Centralisation moins poussée- en Urundi 
Caractère des chefs et des circonscriptions ... 
Aboutissement du processus d'intégration 
Situation au moment de l'occupation belge 
Achèvement de l'unlficatlon interne .. . . .. 

Chapitre III: Structure et institutions antérieures. - La période 
coloniale .... ., . .. .. . . . . .. . 

8 

8 

8 
8 
9 

9 

9 
9 
lO 
IO 

11 

11 
1l 
Il 
12 

12 
12 
12 
13 
13 

KORTE INHOUD. 

Glossarium ... 

lnlclding . 

Afdeling 1 : Ontstaan, oprlchtlnç en samenstelling van de 
werkgroep . 

- Ontstaan . 
- Oprichting 

Afdeling 2 : Opdracht. 

Opdracht 
Methode ... 

Werkmethode 

Afdeling 3: Verloop van de opdracht 

Hoofdstuk !_: Het Ruanda-Llruudtqebted en zijn inwoners ... 

- Natuurkundige aardrijkskunde 
Bevolking . 

- Natuurlijke rijkdommen 
-- Jaarinkomen en begroting ... 
- De inlandse volksgroepen 
- De niet-inlanders . .. . ..... 

Hoofdstuk li : Structuur en instellingen vroegertljds, - Het 
voor koloniale tijdperk ... 

Afdeling l : Integratie 

Politteke cstructuur 
Onderneming voor de politieke integratie 
Integratiemethoden .. . .. . 

Afdeling 2 : Llbuhake-Llbuqablre 

- De verhoudingen Llbuhake-Llbuqablre 
- Aard en modaliteiten van het contract 

Psychologische gevolgen . .. . ..... 
- Afschaffing Vfül ubuhake-ubuqablre .. _ 

Afdeling 3 : Evolutie van de rechtsregeling der gronden 

Inleiding . . . . .. .. . . _. . . . . . . . .. 
Bosdomein . 
Macht der clanhoofden . . . .. . 
Grondbelasting en landsdometn 
Vervanging van het clanstelsel door een politiek 
stelsel . 
Herdersdomeinen 
Reorganisatie van 1931 ... 
Kenmerken van het igikingi 

- Landbouwleenqoed . 

Bladz. 
X 

2 

2 
2 

3 

EERSTE DEEL : 

DE HlllDIGE TOESTAND VAN RUANDA-URUNDI. 

4 

'I 
5 
5 
6 
7 
8 

- Période allemande 
- Occupation militaire belge 
- Mandat . 

Tutelle . 
Administration coutumière . 
Administration générale 
Evolution des institutions ... 

13 1 Afdeling i : Politieke resultaten van de integratie 

13 - Centralisatie . 
14 - Splitsing van de machten op het plaatselijk vlak in 

Ruanda-Llrundl . .. . . . . .. . .. . . . ... . • . .. . .. . 
14 - Minder verstrekkende centralisatie in llmndi 
14 - Karakter van de hoofden en van de- gebieden 
15 - Eindresultaat van het integratieverloop ... 
15 - Toestand op het tijdstip van de Belgische bezetting 
15 - Voltooiing van de inwendige unificatie ... 

Hoofdstuk III : "Structuur en instellingen vroeqertljds. - Het 
16 1 Koloniaal tijdperk . 

16 - Duits tijdperk 
16 - Belgische militaire bezetting 
16 - Mandaat . 
16 - Trustschap . 
16 - Gewoonterechtelijke bestuur 
17 - Algemeen bestuur . . . . . . . .. 
17 - Evolutle van de instellingen 

8 

8 

8 
8 
9 

9 

9 
9 

10 
IO 

li 

Il 
Il 
Il 
12 

12 
12 
12 
13 
13 

13 

13 

li 
14 
14 
15 
15 
15 

16 

16 
16 
16 
16 
16 
17 
17 



342 ( 1958-1959) [ IV ] 

Page 
Chapitre IV: Structure et institutions actuelles ... . .. ... .. . ... 17 1 Hoofdstuk IV : Structuur en lnstdllngen heden ten dage ... 

Gouvernement du Terrttolre. - Loi fondamentale 

Pouvoir législatif 
Pouvoir exécutif 
Conseil gènéral ... 
Pouvoir judiciaire 
Organisation politique et administrative. - Struc- 
ture générale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 

,,..-- Dualité des Institutions . . . . .. . . . . . . . .. . .. . ..... 
Administration ccutumlèrc. - Structure générale 
Rôle des bami . . . .. .... 
La démccrntlsntion 
Conseil de sous-chefferie 
Conseil de chefferie 
Conseil de territoire ... 
Conseil supérieur du pays 
Compétence délibérative des conseils 
Administration générale .. . . .. 
Les résidents . . . . . . . . . . . . . .. 
Les. administrateurs de territoire 
Centres extra-coutumters . ... 
Cités indigènes .. . . . . . . . .. . . .. 
Centres urbains . 
Volume et pouvoirs des organes politiques ... 
Niveau des territoires .. . . . . . . . . .. . .. .. . . .. 
Niveau des pays . 
Inconvénients du parallélisme des deux administra- 
tiens . 
Responsabilités respectives mal délimitées . 
Difficultés entre Africains des deux cadres . 
Inconvénients de r administration indirecte 
Autres inconvénients ... ... .. . . .. ... . .•... 

17 

18 
1B 
19 
19 

19 
20 
20 
20 
21 
21 
21 
21 
22 
22 
22 
22 
23 
23 
23 
23 
21 
24 
21 

25 
25 
25 
26 
26 

DEUXIEME PARTIE: 

PROBLEMES ACTUELS DU RUANDA-URUNDI. 

ASPIRATIONS QU'ILS SUSCITENT ET SOLUTIONS 
QUI PEUVENT Y ETRE APPORTEES. 

,....; Préambule 26 

Chapitre préliminaire : Principales tendances de I'oplnion ... 

- Etat d'esprit 9énêral .. . . . . . . . . .. . . . . .. 
- Evolution sociale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 
- Influence de I'npphcation du décret du 14 juillet 

1952 '••· . 
L'opinion au Ruanda . 
'Traditionahstes conservateurs. 
Démocrates paysans . . . . . . . .. 
Progressistes... . . . . . . . . . . . . .. . 
Démocratisation des tendances 
Polémique . 

- L'opïnlon en Urundi 
T raditlonallstes 
Paysans . 
Hutu-Tutsi . 
Progressistes . 
Questions des centres extra-coutumiers 

Synthèse de l'opinion des autochtones 
Opinion des Congolais ... 
Opinion non africaine 
Réalité des pays . 

27 
27 

27 
28 
28 
29 
29 
29 
30 
30 
30 
30 
30 
30 
31 

31 
32 
32 
32 

TITRE I: 

Questions connexes au prob~me politique. 

Chapitre I : Les relations entre les races et les classes sociales 

Section 1 : Exposé général 

Complexité . .. .. . .. . . . 
Origine dans les laits . . . .. . . . . . . . . . . . .. 
Principales catégories de relations sociales 

Faits moins importants. . 

33 

33 

33 
33 
33 

34 

Bladz. 
17 

Gouvernement van het grondgebied. - Fundamen- 
tele wet ... ... ... ... 17 
Wetgevende macht 18 
Uitvoerende macht 1B 
Algemene raad . . . . . . 19 
Rechterlijke macht .. . 19 · 
Politieke en administratieve Inrichting. ~ Algemene 
structuur ... ... ... ... ... ... .. . ... 19 
Dunliteit van de instellingen :. . .. . 20 
Gewoonterechtelijk bestuur. - Algemene structuur 20 
Rol van de bami 20 
Dcmocratlscrtnq 21 
Onder hoof dij raad 21 
Hooldljrnad 21 
Gewestraad 21 
Hoge landsrand . . . .. .. . 22 
Adviserende bevoegdheid van de raden 22 
Algemeen bestuur ... . . . .. . . .. 22 

- Residenten . .. . . . . . . . . . . . . . . . 22 
Gewestadmlnlstrateurs . . . .. . . . . 23 
Buitengewoontcrcchtelijke centra 23 
Inlandse wijken . .. . . . 23 
Stadscentra . . . .. . . .. . . . 23 
Omvang en bevoegdheid van de politieke organen 24 
ln de gewesten , .. . . . . .. . . .. . . . . .. . . . 24 
ln de landen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24 
Bezwaren tegen het gelijktijdig bestaan van beide 
besturen . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 25 

- Niet-behoorlijk afgebakende verantwoordelijkheden-· 25 
Moeilijkheden tussen Afrikanen van beide kaders 25 
Bezwaren tegen het indirect bestuur .. . 26 
Andere bezwaren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . 26 

TWEEDE DEEL: 

DE PROBLEMEN IN RUANDA-URllNDl 
HEDEN TEN DAGE. 

ASPIRATIES EN MOGELIJKE OPLOSSINGEN. 

- Inleiding . . . . .. . . . . . . . . . . .. 

27 1 Inleidend Hoofdstuk : Hoofdstrekktnqen van de openbare opinie 

Algemene geestesgcstellieid . .. .. . . . 
Maatschappelijke evolutie .......•................ 
Invloed van de uitvoering van het decreet van l'i juli 
1952 . 
Oc opvattinqen in Ruanda . 
Bchoudsqeztnde traditionalisten 
Democratische boeren . . . . . . . .. 
Progressisten .. . . . . . . . . . . . .. 
Democratisering van de strekkingen ... 
De polemiek . . . . . . . . . . .. 
De opvattingen in Urundi 
Traditionalisten . 
Boeren . 
Hutu-Tutsi . 
Progressisten 
Het vraagstuk van de buit.engewoonterechtelijke 
centra . 
Synthese van de inlandse opvattingen 
De opvattingen van de Congolezen 
De opvattingen van de niet-Afrikanen 

- Werkelijke toestand· in de landen ... 

26 

27 

27 
27 

27 
2& 
2& 
29 
29 
29 
30 
30 
30 
30 
30 
30 

31 
31 
32 
32 
32 

TITEL I: 

Vraagstukken ln verband -f het politiek probkan. 

Hoofdstuk [ : Betrekkingen tussen de rassen eu de klassen van 
de maatschappij .. . . . . . . . . .. 

Afdeling l : Algemene uiteenzetting 

Complexttetr .•. . .•..••.. 
Feitelijke oorsprong . 
Voornaamste categorieën van maatschappelijke ver- 
houdingen . 
Minder belangrijke feiten . . . . . . . .. . . . . . . .. . . .. . .. 

33 

33 

33 
33 

33 
Ji 



[ V ] 342 (1958-1959) 

Page 
Section 2 : Relouons entre Africains et non Africains .. . .. . 31 

Effacement des phénomènes de discrimination 34 
Scutlmcnts vis-à-vis des Européens . . . . . . . . . 35 

Section 3 : Relations entre Africains 35 

Problème socio-racial .. . . . . 35 
ln~galité des conditions . . . 35 
Enseignement reçu par les élttcs 36 
Influence de l'enseignement . .. 36 

.__ Influence des missions .. . , . . . . . 37 
!nllucnce du Gouvernement du Territoire 37 
Opinions au Ruanda . . 38 
Opinions hutu . . . . . 38 
Opinions traditionalistes 38 
Opinions modérées . .. .. . 39 
Caractère du problème 39 
Tambour Karinqa .. . . 39 
Situation en Urundi . . . 39 

- Prise d.- conscience moins développée 39 
' Problème moins grave 40 
Revendications Hutu-Tutst 40 
Remèdes et solutions . . . 41 
Situation des Twa 42 
Situation des mulâtres 42 
Situation des musulmans 42 
Situation · des Congolais 42 

Chapitre Il : Le Régime foncier . . . . . . . . . . . • . . . . . . .. . . . 43 

Section 1 : Situation et problèmes actuels 13 

,.....; Dualisme des institutions 13 
Régime foncier 43 
llbukonde . . . . . . . . . · 43 
lgikingi ·'" ... .. . ... 44 
La houe et la vache 44 
L<1 tenure lamilia le... 45 
Tendances dnujourd'hul 15 
Régime foncier de droit écrit 45 
Terres domaniales ... ... 45 
Procédure de domanialisation... '16 

Section 2 : Opinions .. . . . . ... . . . . . . ... 46 

Opinions au Ruanda 46 
Propriété individuelle 46 
Llbukonde..; 47 
lgikingi 17 
Procédure 47 
Régime futur . 47 
Opinions en Urundi 48 
Création d'un domaine du pays '18 
Accès à la propriété privée . .. 48 

Chapître III : L'adminlstratlon de la justice .. . ... ... ... ... ... 48 

Section l : L'organisation judiciaire aceuellc..; 48 

Dualisme des institutions 48 
Trilmnaux: de ooliœ 49 
Tribunaux de parquet . .. 49 
Tribunaux de résidence 49 
Tribunal de première instance... 49 
Tribunal d'appel 50 
Tribunaux: militaires 50 
Indépendance des magistrats 50 
Juridictions îndiqèncs 50 
Leur compétence 51 
Appel et annulation 51 
Composition ... . .. ... 51 

Section 2 : Opinions. - La séparation des pouvoirs , 52 

Section 3: Opinions. - Mode de désignation des juges. 
assesseurs et grdfiers... ... ... .. . 53 

Critiques du régime actuel... 53 
Epuration du personnel en fonction 53 
Meilleure formation 54 
Conditions d'engagement plus sévères 54 
Procédure par nomination... 54 
Procédure par élection... . .. . . . 54 
Statut du personnel judiciaire... 55 

Bladz. 
Afdeling 2: Verhoudingen tussen Aflkanen en nlet-Afrl• 
kanen ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 3i 

Wegvallen van de dlscrrmtnaneverschlllen 34 
- Gevoelens van het volk ten opzichte van de Euro- 

pcancn ... ... ... ... ... ... . .. ... ... 35 

Afdeling 3: Verhoudingen tussen Afrikanen 35 

Het soclaalraclale vraagstuk . . . 35 
Ongelijkheid in de postue..; . .. 35 
Het onderwijspeil van de elite 36 
Invloed van het onderwijs... . . . 36 
Invloed van de missies . .. . .. . . . 37 
Invloed van het gouvernement van het gebied 37 
Opvattingen ln Ruanda 38 
Opvattingen van de Hutu... 38 
Traditionalistische opinies . . . 38- 
Gematigde opvattingen... 39 
Aard van het probleem 39 
De Karinqa-trommel 39 
Toestand ln Urundi 39 
Minder ontwikkelde bewustwording . .. 39 
Minder ernstig probleem . . . 40 
Grievo,n van Hutu en Tutsi 40 
Middelen en oplossingen ... 41 
Toestand van de Twa... . . . 42 
- .Toestand van de mulatten., , 42 

Toestand van de Mohammedanen 42 
- Toestand van de Congolezen ... ... 42 

Hoofdstuk II : Rechtsregeling van de gronden 43 

Afdeling 1 : Toestand en vraagstukken heden ten dage 13 

Dualisme van de instellingen . .. . . . . .. .. . • . . .. . 43 
Gewoonterechtelijke rechtsregeling van de gronden 43 
Llbukonde 43 
lgikingi 44 
Hak en koe ..• .. . .. . 44 
Het familieleengoed... 45 
Huidige strekktnqen..; 45 
Rechtsregeling der gronden naar het geschreven recht 45 
Domeingronden . .. . . . 45 
Domanialisatiereqelen '16 

Afdeling 2: Opvattingen 46 

- Opvattingen ln Ruanda 46 
- De individuele eigendom 46 
- Llbukonde.. , ... 47 

lgikingi 17 
Procedure ... ... ... . .. 47 
Toekomstige rechtsregeling 47 
Opvattingen in Llrundi..; . . . 48 
Oprichting van een landsdomeln ... 18 
Mogelijkheid om private eigendom te verkrijgen 48 

Hoofdstuk III : Rechtsbedeling . . . . . . . .. . .. . . . . . . . . . 48 

Afdding l : De huidige rechterlijke orqanlsatie..; 48 

Dualisme van de instellingen • . . 18 
Politierechtbanken •.. 19 
Parkctrechtban ken . . . . . . . . . 19 
Residentierechtbanken ... ... 49 
Rechtbank vim eerste aanleg 49 
Rechtbank van beroep .. . 50 

- Militaire rechtbanken . .. 50 
- Onafhankelijkheid van de magistraten 50 
- Inlandse: rechtbanken . .. 50 

Bevceqdhetd., , ... ... ... 51 
- Hoger beroep en vernieling 51 
- Samenstelling... ... .. . ... .•. 51 

.Afdeling 2 : Opvattingen. - Machtenschetding. .. 52 

.Afdeling 3 : Opvattingen. - Aanwijzing en statuut van de 
rechters, bijzitters en griffien ... •.• . . . ..• 53 

Kritiek op de huidige regeltng... . •. . . • 53 
Zuivering van het personeel In dienst 53 
Betere opleiding... ... .. . ... ... .. . 54 
Strengere aanwervtnqsvoorwaarden . . • 51 
Wijze van benoeming ... .•• •.• . •. ... 54 
Wijze van verkiezing . .. •.• . .• . •. .. . 51 
Statuut van het rechterlijk personeel.,; 55 



312 ( 1958-1959) ( VI ] 

Page 
Sectlon -4 : Opinions. - Réforme de l'orqantsatton [udtctatre 55 

Fusionnement des catégories de [urtdtcnons . . . . . . 55 
Hlérarchle des tribunaux . . . .. . . .. . . . ... .. . . .. ... 55 
Contrôle des tribunaux et Interventions d'Européens 56 

Voeux divers , .. . . . . . . . .. . .. 56 

Section 5: Opinions. - Cod!llcnt!on des coutumes... 57 

57 
'" ... 57 

Chapitre IV: L'enseignement 57 

Opinions générales 57 
Développement de l'enseignement 58 
Moyens financiers .. . 59 
Bourses d'études... ... 59 
Démocratisation de l'enseignement 59 
Divers ... ... ... . ... ... 60 

Chapitre V: Questions sociales. 60 

~ Problème de la jeunesse 60 ~ Autres questions . . . . . . 60 

Chapitre VI:. Question; économiques 61 

Vues générales . . . . ..... 
Investissements . .. . . . .. . 
Austérité indispensable . 
Agriculture et élevage . 
Commerce, artisanat, coopératives 
Industrie et ruines 
Impôt ..•...... 

TITRE Il: 

Le problème politique. 

Chapitre I: L "évolution politique du territoire. 
sus,. modalités •. • . . . .. . .. . .. . 

Section 1 : L'indépendance ... 

But, proces- 

Désir de s'admlntstrer soi-même 
Deux pays distincts . 
Contenu du vocable de l'indépendance 
Accord sur la fin. divergence sur les moyens 

61 
61 
62 
62 
62 
63 
63 

Section 2 : Etat unitaire ou fédéral 

Structure actue lie 
Tendance à runification. - Son Insuccès 
Séparation et fédération des pays 
Modalités . 

Section 3 : L'évolution interne . 

Deux grandes lign~ possibles 
Premier système. - T ransfert de l'administration 
coloniale à une administration indigène . . . . .. .. . . .. 
Deuxième système. - Africanisation de I'adrninis- 
tration coloniale.. . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . .. 
Conditions de réussite du premier système . 

Persnectlves pins favorables du second système 
Possibilité de choix entre les deux systèmes 

- Apollcatton possible du premier système 
Application possible du second système ... 

- Opinions sur la question 
- Deux tendances apposées ~ Première tendance . .. . .. 
- Seconde tendance . . . . .. 
- Opportunité d'établir un plan général, de fixer des 

étapes et des délais 

Section 4 : Liens externes ... 

- Liens avec la Belgique 
- Liens avec le Conqo belge 
- Ooinfons au Ruanda 
- Opinions en Urundi 

Bladz. 
Afdeling 4 : Opvattingen. - Hervorming van de rechter- 
lijke organisatie .. . . . . . .. .. . . .. . . . . . . .. . . . . ... . .. . . . 55 

- Versmelting van de twee categorieën van gerechten 55 
Hiërarchie van de rechtbanken . .. .. . . .. .. . . . . .. • 55 
Toezicht op het gerecht en optreden van de Euro- 
peanen ... ... ... ... ... ... ..• ... ... . .. .. . ... ..• 56 
Allerlei wensen . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . 56 

Afdeling 5 : Opvattingen. - Codificatie van de gewoonten 57 

Wens en redenen .. , 57 
Werkwijze ... . .. 57 

Hoofdstuk IV : Onderwijs . . . . . . . . . ... . . . . . . 57 

Algemene opvattingen . .. . . . 57 
Ontwikkeling van het onderwijs 58 
Financiële middelen 59 
Studiebeurzen 59 
Democratisering van het onderwijs 59 
Allerlei ... ... ... ... ... 60 

Hoofdstuk V : Sociale vraagstukken 60 

- Jeugdprobleem ... ... ... 60 
- Andere vraagstukken . , . 60 

Hoofdstuk V[ : Economische vraagstukken 61 

Algemene beschouwingen . 
Investeringen . 
Noodzakelijke versobering 
Landbouw en veeteelt ... 
Handel, ambachtswezen, coöperaties 
Nijverheid en mijnen 
Belasting 

61 
61 
62 
62 
62 
63 
63 

TITEL U: 

Het politieke probleem. 

Hoofdstuk l : Politieke evolutie van het Gebied. - Doet ont- 
63 1 wikkelingsgang, modaliteiten . 

63 

63 
64 
64 
6-1 

64 

64 
64 
65 
65 

65 

65 

66 

66 
66 

67 
67 

67 
67 
68 
68 
68 
69 

69 

70 

70 
70 
7r 
71 

Afdeling 1 : Onafhankelijkheid 

Verlangen om zichzelf te bestuderen 
Twee afzonderlijke landen . . . . ..... 
Betekenis van de term onafhankelijkheid 
Eensqezlndheid omtrent het doel. - Meningsverschil 
omtrent de middelen . . . . . . . . . . . . . .. 

Aideling 2 : Eenheidsstaat of federale staat ... 

Huidige structuur . . . . . . . . . . .. ... . .. 
Het streven naar eenmaking, mislukking ervan ... 
Scheiding en federatie van de landen 
Modaliteiten 

Afdeling 3 : Binnenlandse evolutie 

- De twee mogelijke grote lijnen 
- Eerste systeem. - Overdracht van het koloniaal 

bestuur aan een inlands bestuur . .. . . . .. . .. . ... . .. 
- Tweede systeem. - Afrikanisatie van het koloniaal 

bestuur , . ~ Voorwaarden voor het welslagen van het eerste 
systeem . 
Gunstige vooruitzichten met het nieuwe systeem . 
Met de instellingen van het Gebied is een keuze 
tussen beide systemen mogelijk • .. .. • . .. . ..... 
Mogelijke toepassing van het eerste systeem •.. 
Mogelijke toepassing van het tweede systeem ... 

- Opvattinqen betreffende het vraagstuk 
- Twee tegenovergestelde strekkingen 

Eerste strekking . .. ..• . .. 
Tweede strekking . 
Is het geraden een algemeen plan op te maken en 
stadia en termijnen vast te stellen ? 

Afdeling 4 : Banden met het buitenland 

Banden met België . . . .. . 
Banden met Belgisch-Congo 
Opvattingen in Ruanda 
Opvattingen in Urundi ..• 

63 

63 

63 
64 
64 

6i 

64 

64 
64 
65 
65 

65 

65 

66 

66 

66 
67 

67 
67 
67 
68 
68 
68 
69 

69 

70 

70 
70 
71 
71 



[ Vil] 34~ (1958~1959) 

Synthèse. - Opposition à une union pollttque 
Liens éventuels avec les territoires britanniques 
d'Afrique Orientale .... , .... , ..... ,., ... 

Chapitre Il: Le corps politique. - Droits polltlques et natio- 
nalité ~·· ~-- . 

Section l : Données du problème 

Rappel des faits . 
Options à lever . 

Section 2 : Situation actuelle 

Nationalité . 
Droits politiques 
Eligibilité , .. 
Electorat, , . 
Droits politiques des ressortissants du Ruanda 
Urnndi au Congo belge .. . .. . . .. 

Section 3 : Opinions et solutions possibles . 

Création et définition de nationalités . 
Nationalité ou droits politiques aux non autochtones. 
- Trois solutions .. . . .. . .. .. . .. .... 

Chapitre III. : Les institutions locales et régionales 

Section 1 : La communauté politique de base 

Situation actuelle ... 
Opinions en Urundi 
Opinions au Ruanda 
Synthèse des opinions ... 

Section 2 : Les échelons décentralisés ... 

Situation actuelle 
Opinions du Ruanda 
Opinions en Urundi 

Section 3: Les échelons purement adminlstratifs 

Situation actuelle 
Perspecttvcs d'avenir . 
Opinion générale en faveur 
taire . 

Section 1 : Autorités et conseils 

du maintien du terri- 

- Rë:gime actuel de désignation des autorités 

Leur choix sewit exclusif et arbitraire . 
Réaction contre le système actuel . 
Les sous-chefs. - Opinions au Ruanda . 
Opinions en Urundi .. . .. . . ..... 
Les chefs. - Opinions au Ruanda 
Opinions en Urundi .. . . .. . . 
L'administrateur de territoire . 
Les conseils. - Maintien ou suppression 
Composition... .. . . . . ... . .. 
Electorat et éligibilité . . . .. . . .. 
Assistance de foncttccnatres . 
Membres nommés ou cooptés . 
Présidence . 
Participation des autorités Indlqênes ... 
Participation des évolués . 
Organisation des élections . 
Incompatibilités ... 
Collèges exécutifs ... ... . .. 

Section 5 : Les centres urbains et les centres extra-coutu 
miers 

Nature du problème 
Projet de statut des villes 
Opinions. - En Llrundi rural..; 
A Usumbura . 
Solutions possibles .. . . . .. . . .. 
Intégration des centres extra-coutumiers ... 
Intégration des centres urbains .. . . . . .. . 
Electorat et éligibilité . .. . .. ... .. . .. . . .. 
Problèmes résultant de la situation d'Usumbura 

Page 
71 

72 

72 

72 

72 
73 

74 

74 
74 
74 
74 

74 

Synthese. - Verzet tegen een politleke unie ... , .. 
Eventuele banden met de Britse Gebieden ln Oost- 
Afrika . 

Hoofdstuk II : Het staatslichaam. - Politieke rechten en natie- 
nalltelt ..•. , ....•...... , .......•........ 

Afdeling 1 : Gegevens van het vraagstuk 

Feitenoverzicht . . . . .. . . . • . . . . . . , . .. . .. . , . . . , .. , .. 
Mogelijkheden waartussen een keuze moet worden 
gedaan , , .. 

Afdeling 2: Huidige toestand ... 

- Nationaliteit 
- Politieke rechten 
- Verkiesbaarheid 
- Kiesrecht . .. . . 

Politieke rechten van de onderdanen van Ruanda 
Urundi ln Belglsch-Congo . . . . . . ·... .. . . .. 

74 1 Afdeltnq 3 : Opvattingen en mogelijke oplossingen 

741 - Instelling en bepaling van nationaliteiten ... 
- Nationaliteit of pollticke rechten voor nlet-Inboor- 

75 linqen. - Drie regelingen . . . . . . . .. . .• 

76 Hoofdstuk III : Plaatselijke en regionale Instelltnqen 

76 Afdeling 1: De politieke basisgemeenschap ... 

76 - Huidtqe toestand 
76 - Opvattingen in Urundi 
77 -- Opvattingen in Ruanda 
77 - Samenvatting van de opinies 

77 1 Afdeling 2 : De gedecentraltseerde bestuursafdelingen 

771 - Huidige toestand •.• _·· •... 
77 - Opvattingen in Ruanda 
78 - Opvattingen in Urundl... 

78 1 Afdeling 3 , Dt zuiver administratieve afdelingen 

78 
78 

78 

79 

79 

79 
79 
80 
80 
80 
iH 
81 
&l 
81 
82 
82 
&2 
82 
82 
82 
82 
83 
83 

83 

83 
83 
84 
84 
85 
85 
85 
86 
86 

Huidige toestand . . . . . . . .. . .. . . . . . . . .. 
Vooruitzichten . 
Algemene opinie voor het behoud van het gewest ... 

Afdeling 4 : Overheidspersonen en raden 

Huidige regeling voor de aanwijzing van de inlandse 
overheid ...................................• 
De keus zou eenzijdig of willekeurig geschieden 

- Reactie tegen de huidige regeling . 
- De onderhoofden. - Opvattingen in Ruanda 
- Opvattingen in Urundi... . .. .. . . .. . . 
- De hoofden. - Opvattingen in Ruanda . 
- Opvattingen in Urundi... . . . . . . . .. 
- De gewestadrninistrateur . .. .. . . .. 
- De raden, - Behoud of afschaffing 
- Saerenstelltnq.. . . . . .. . .. . . .. .. . . .. 
- Kiesrecht en verkiesbaarheid . . . . .. 
- Bijstand van ambtenaren . . . .. . . .. 
- Benoemde en gecoöpteerde leden . 
- Voorzitterschap . 
- Deelneming van inlandse overheidspersonen 
- Deelneming van de qeëvolueerden 

Inrichting van de verkteztnqen 
Onverenlqbaarheden 
Uitvoerlngtc9Jleges .. . . . . . . . . .. 

Afdeling 5 : Stadscentra en buftenqewoonterechtelqke centra 

Aard van het probleem . . . . . . . . . . . . .. . . .. 
Het ontwerp van het stedenstatuut ... . ..... 
De opvattingen op het platteland ln Urundi 
Te Usumbura .....................•..... 
Mogelijke oplossingen . .. .. . . . . . .. . .. .. .... 
Integratie van de buitengewoonterechtelijke centra ... 
Integratie van de stadscentra . . . .. . .. . ... . . . . .. . . , 
Kiesrecht en verkiesbaarheid . . . .. . . . . . . . . •. ... . .. 
Probleem voortvloeiende uit de liggin,1 van Usum- 
bura ..........................•...........•... 

Blada. 
71 

72 

72 

72 

72 

73 

74 

T4 
74 
74 
74 

74 

74 

74 

75 

76 

76 

76 
76 
77 
77 

77 

77 
77 
78 

78 

78 
78 
78 

79 

79 
79 
79 
80 
80 
80 
81 
81 
81 
81 
82 
82 
82 
82 
82 
82 
82 
83 
83 

83 

83 
83 
M 
S1 
85 
85 
85 
86 

86 



342 (1958•1959) [ VIII ] 

Page 
Chapitre IV: Le pouvoir législatif... .. . . . . . .. 86 

L'autonornle législative .. , ... ... ... 86 
Types d'opinions et de solutions... 86 
Solutions unitaires .. . 87 
Solutions moyennes... . . . . . . . . . 87 
Solutions sèparntlstes . .. . . . . . . 88 
Synthèses des types de soluttons 89 

- Composition des assemblées 89 
- Conseil qénèrai . .. . . . 90 ~ Conseils de pays 90 

Chapitre V: Le pouvoir exécutif 91 

Section 1: L'exécutif des pays 91 

~ Souhait de voir instaurer la monarchie constitutlon- 
nelle ,.. 91 
Réserves faites au Ruanda 91 
Réserves faites en Urundi.. , .. , ._. .. . . .. 92 
Nature- des avis émis ... ... ... ... ... 92 
Accord général pour le développement politique de 
l'échelon pays .. . ... ... ... ... ... . .. ... ... .. . ... 92 
Dualité d'opinion quant à l'exercice effectif de la 
direction du pays . .. . . . .. . .. . .. . .. . .. . 92 
Synthèse des avis recueillis a" Ruanda .. . .. . 93 
Synthèse des avis recueillis en Urundi ... ... 93 
Observation commune : caractère llmlté des avis 
recueil Ils . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . 94 

Section 2: L'exécutif du Territoire ou exécutif fédéral .. . 9'1 

Chapitre VI : Les finances .. . .. . .. . .. . .. • ... .. . .. . . . • . . . .. . 94 

Section t : Répartition des ressources et des charges entre 
les différentes personnes publiques . .. .. . .. . . . . .. . . .. . .• 95 

- Situation actuelle . . . . . . . . . . .. 
- Budget général ... . . . . . . .. . . .. 
- Budget des circonscriptions indigènes 
- Adaptation à la structure politique future 
- Opinions recueillies en Urundi 
- Opinions recueillies au Ruanda . . . . .. . .. 

Section 2: Volume global des dépenses publiques 

Excès des dépenses sur les recettes . 

Avance sans intérêt de Ia Belgique . 
Aggravation de la situation 
Remèdes ... --- ..................•.. 
Compression des dépenses . 
Taux excessifs de certaines rémunérations 

--\- Accroissement des recettes..; . . . . . . . . . . .. 
Critique de l'union économique et douanière avec 
le Congo belge . . . . . . .. . . . . . .. .. . . . . . . . . . . . . . . .. 

Chapitre VII: Libertés publiques. droits de l'homme, protectton 
des minorités . . . . . . . . . . . . .. . . . . .. . . . . . . . .. . . .. 

- Libertés publiques et droits de l'homme ... 
- Protection des minorités 

Chapitre VIII : Questions diverses . .. . . . .. . ... . .. 

Section 1 : Formation et information politique 

- Effort à fournir . 
- Formation de la masse . 
- Préparation des électtons 

Section 2 : Force publique. - Service national... 

TROISIEME PARTIE: 

REFORMES PROPOSEES. 

Préambule ..•... 

Chapitre I : Principes fondamentaux 

Identité de la doctrine pour le Ruanda-Urundi et le 
Congo belge ... . . . . .. 

- Modalités différentes . . . .. . ... ... . . . . . . .. . . . . . .• 

95 
95 
95 
96 
96 
96 

96 

96 

97 
97 
97 
97 
97 
97 

93 

98 

l00 

100 

100 
!00 

Bladz. 
Hoofdstuk IV: Wetgevende macht... ... 8{ 

Wetgevende autonomie 86 
Opvattingen en oplossingen 86 
Eenheidsoplossing . .. . . . . . . 87 
Tussenpositie 87 
Separatlstlsche oplossingen 88 
Synthese van de verschillende oplosstuqcn 89 
Sarncnstellinq van de raden a9 
Algemene raad . . . . . . .. . 90 
Landsraden . .. , . . . . . .. . 90 

Hoofdstuk V: De uitvoerende macht 91 

Afdeling 1 , De uitvoerende macht van de landen 91 

Nagenoeg eenstemmigheid omtrent een grondwette- 
lijke monarchle . .. . . . . . . . . , . . . . . . 91 
Voorbehoud in Llrundi ... 91 
Voorbehoud in Ruanda.,; • .. . .. ... .• . ... 92 
Aard van de uitgebrachte adviezen . .. . .. . . . .. . 92 
Eensteuuuiqheld over politieke ontwikkelinq wat 
betreft het land . .. . .. ... .. . .. . .. . . . . .. . . .. . . . .. . 92 
Twee uiteenlopende meningen wat betreft de wcrke- 
lijke uttoefentnq van het landsbestuur .. . . .. . . . . .. 92 
Samenvatting van de adviezen uit Ruanda . .. . . . . .. 93 
Samenvatting van de adviezen \1Ït Llrundt .. , .. . . .. 93- 
Algemene opmerking. - Beperkte aard van de lnqe- 
wonnen adviezen . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . .. 94 

Afdeling 2 : De: uitvoerende macht van het gebied of Fede- 
rale uitvoerende macht . . . . .. . . . . .. . .. . . . .. . • .. .. . . .. 94 
' Hoofdstuk VI : Financiën .. . . . . .. . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . .. 94 

Afdeling 1 : Verdeling van de middelen en lasten tussen de 
verschillende publiekrechterlijke personen .. . . . . ..• . .. ... 95 

- Huidige toestand . 
- Algemene begroting... .. . . .. ..• . .. 
- Begrotingen van de inlandse gebieden 
- Aanpassing van de toekomstige politieke structuur ~ Ingewonnen opinies. - In Urundi 
- In Ruanda . 

Afdeling 2 : Globale omvang van de openbare uitçaven 

- ln totaal zijn de uitgaven veel hoger dan de ont- 
vangsten... . . . . .. . . . . . . . . . . .. 

- Renteloos voorschot van België ~ Vererqermq van de toestand ... 
- Tweeërlei remedie . .. . . . ... .. . 
- Inkrimping van de uitgaven ... 
- Overdreven bedrag van sommige wedden 
- Verhoging van de ontvangsten . . . . . . . .. 
- Kritiek op de economische douane-unie met Bdgisch- 

Cong~ ., : . 

Hoofdstuk VII : Openbare v,ijheden. rechten van de mens 
bescherming van de minderheden . . . . . . . .. 

98 - Openbare vrijheden en mensenrechten 
98 - Bescherming van de minderheden 

99 Hoofdstuk VIII : Diverse: vraagstukken 

99 Afdeling 1 : Politieke: opleiding en voorlichting 

99 - Grote inspanning gevergd 
99 - Opleiding van de massa ... 
99 - Voorbereiding van de verkiezingen 

99 1 -Afdeling 2 : Weermacht. - Nationale dienst 

Woord vooraf . 

Hoofdstuk I : Grondbeginselen 

Een zelfde doctrine voor Ruanda-Urundi en Bdgisch- 
Congo... ... ... ... ... ... .. .... 
Verschillende regelingen .. . • . . . . . . .. .. . . . . .. . • .• 

95 
95 
95 
96 
96 
96 

96 

96 
97 
97 
97 
97 
97 
97 

98 

98 

98 
98 

99 

99 

99 
99 
99 

99 

DERDE DEEL: 

VOORGESTELDE HERVORMINGEN. 

100 

100 

100 
100 



[ IX ] 3~2 (1958-1959) 

Page 
Sectton 1 : But final de l'évolution administrative et poli- 

tique. - Mëthocle à adopter .. . .. . . .. . .. . . . ... 100 

Etat autonome moderne et démocratique 100 
Conscience des droits de l'homme 101 
Eviter les ·aventures et les déviations 101 
Délais partiels 101 
Le choix final . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . 102 

Section 2: Conditions préalables à l'établissement d'une 
démocratie .. , . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . .. 102 

Pauvreté du territoire: sa surpopulation . . . .. . 102 
Nécessité d'une aide financière internationale ... .. . 102 
Partlculartsmc des pays . .. .. . .. . .. . ... 103 
Unité nécessaire .. . ... .. . .. . . .. .. . .. . .. . 103 
Respect de la personnalité propre des pays ... 103 
La double administration . . . ... ... 103 
Fusion en un cadre unique . . . . .. 10-¼ 
Coût excessif de l'adminlstration. .. 101 
Rémunérations trop élevées . .. . . . 101 
Situation particullère du personnel expatrié 10'! 

La justice . . . . . . 10•! 
Le droit foncier... 101 
Le cadre judiciaire 105 
L'admlnlstration de la justice: compétence de la com- 
munauté ... .. . . .. . . . . . . . . . . . . . .. .. . .. . . .. . .. .. . 105 

Chapitre II : Réformes politiques proposées 105 

Section 1 : Considérations générales ,.. 105 

Schéma de la structure politique proposée 105 
Les pouvoirs 106 
- Les transactions nécessaires... 106 ~ La tutelle administrative 106 
- La tutelle de la Bdgique 106 

Le commissaire spécial ... ... 106 
Les électeurs..; . .. ... . .. .. . .. . 107 
Le suffrage universel. source de la légitimité des 
mandats . . . . . . . . .. .. . .. . . .. . .. . . . 107 
Orqarusatron du suffrage universel .•. . .. 107 
- Suffraqe direct . .. ... ... ... ... ... 107 
- Election an 2• degré .. . .. . .. . .. . .. . .. . .. . 107 

Condition servile de la femme; les capacitaires... 107 
Conditions de ré lectorat . .. . .. .. . . .. .. . .. . .. . 108 
Appartenance des non autochtones au corps élec- 
toral : 108 
Le problème de la nationalité !08 
Nationalité en général .. . . .. 108 
Nationalité de l'électeur .. . ... lÖ8 
Composition du corps électoral pour les conseils des 
pays, et les assemblées de la communauté 109 
Formation de ce corps électoral . . . . . . . .. .. . .. . 109 
Les conditions d'éligibilité ... ... ... ... ... 109 
Les incompatibilités .. . . .. . .. . .. . .. .. . .. . 109 
Importance numérique relativement faible des assem- 
blées... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 110 
Importance des circonscriptions électorales ... . . . ... 110 

Section 2 : Création de la communauté locale : sous-chef- 
ferie et la commune; les échelons administratifs du terri- 
toire et de la chefferie .. . .. . . .. . . . . . . . .. . .. ... .. . . .. 110 

Importance de la communauté politique dt>~ base 
Situation actuelle ... . . . . . . .. . .. . .. . .. . 

La sous-chefferie . . . .. . . .. . . . . .. 
- Importance numérique et vie communautaire 

Les conseillers de sous-chefferie 
~ Nombre . ~ Compétence . 

Le sous-chef .. . . .. 
Présentation . 
Nomination . 
Durée du mandat 
Pouvoirs . 

Le collège . 
La commune . 
~ Elections et nomination 
- Taille des communes ... 
- Détermination des limites 

Territoires et chefferies . 
_.,. Maintien des territoires 
- Fusion ulterieure de ces échelons ... 
- Rôle et situation du chef . . . . . . .. . 

110 
110 
111 
111 
112 
112 
112 
112 
113 
113 
113 
113 
113 
113 
113 
Ili 
IH 
IH 
114 
114 
114 

Bladz. 
Afdeling 1 : Einddoel van de administratieve en politieke 
ontwikkeling. - Tc volgen methodes ... ... . .. 100 

Moderne en democratische autonome staat ..•. ·.. ... 100 
Bewustzijn van de mensenrechten .. . .. . .. • . .. .. . 101 
Gewaagde ondernemingen en deviaties te vermijden 101 
Gedceltelljke termijnen... . .. •. . . .• •. . • .. 101 
De uiteindelijke keuze .. . .. . .. . .. . .. . .. . .. . . .. .. . 102 

Afdeling 2 : Voorwaarden voor de oprichting van een . 
democratie .., 102 

Armoede van het Gebied; overbevolking 102 
Noodzaak van Internationàle financiële hulp 102 
Particularisme van de landen ... ... .. . 103 
Nodige eenheid ... . .. ... .. . . .. . .. ... 103 
Eerbied voor de eigen persoonlijkheid van de landen 103 
Het dubbel bestuur ... ... .. . ... . .. ... 103 
Samensmelting in een eenhetdskader.v. .•. ... ... 104 
Buitensporige bestuurskosten .. . . .. . .. . .. . .. .. . 104 
Tc hoge bezoldiging ... ... ... ... ... ... ... ... 104 
Bijzondere toestand van het personeel uit het moe- 
derland . .. . .. . .. 104 
Het rechtsbeleid 104 
Het grondenrecht 104 
Het rechterlijk kader 105 

Rechtsbedeling, bevoegdheid van de qemeenschap ... 105 

Hoofdstuk II : Voorgestelde politieke hervormingen ... 105 

AfddJng l : Algemene beschouwingen ... .. . . .. 105 

Schema van het voorgestelde staatsbestel 105 
Bevoegdheden ... ... ... ... ... 106 
- Noodzakelijke overgangen 106 
- Het toeziende bestuur 106 
- Toezicht van België 106 

De bijzondere commissaris 106 
Kiezers ... ... ... ... ... 107 
Het algemeen stemrecht. grondslag van de wettig- 
heid der mandaten ... ... ... ... ... ... 107 
Inrichting van het algemeen stemrecht ... ... ... ... 107 ~ Rechtstreeks stemrecht . .. .. . ... .. . . .. .. . .. . 107 
- Getrapte verkieainq .. . .. . .. . . . . .. . . .. .. . .. . 107 

Serviele toestand van de vrouw; bekwame vrouwen 107 
Voorwaarden voor kiesgerechtigdheid 108 
De niet-inboorlingen zijn kiezers 108 

Het nationaliteitsvraagstuk 108 
De nationaliteit in het algemeen 106 
Nationaliteit van de kiezer .. . 106 
Sameustelllnq van het kiezerskorps voor de lands- 
en de gemeenschapsraden ... .. . 109 
Vorming van dit kiezerskorps ... 109 
Voorwaarden voor verkiesbaarheid 109 
Onverenigbaarheden ... ... ... 109 
Raden met beperkt ledenaantal 110 

Vrij grote kieskringen ... . .. llO 

Afdeling 2: Oprichting van de plaatselijke gemeenschap: 
onderhoofdij en gemeente; de bestuursafdelingen : gewest 
en hoof dij ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... .. . ... ... ... 110 

- Belang van de politieke basisgemeenschap ... 
- Huidige toestand . .. ... ... . .... , 

De onderhoofdij .. . . .. . .. .. . . . . .. . . .. 
- Aantal inwoners en gemeenschapsleven 

De leden van de onderhoofdijraad · 
- Aantal . 
- Bevoegdheid . 

Het onderhoofd 
Voordracht ... 

- Benoeming 
- Duur van het mandaat .•. 
- Bevoegdheden 

Het college . . . .. . 
De gemeente, , .. 
- Verkiezingen en benoemlnq 
~ Grootte van de gemeenten 
~ Bepaling van de grenzen 

Het gewest en de hoofdij 
- Behoud van de gewesten 
- Latere samensmelting van gewest en boofdij 
- Taak en positie van het hoofd ... . .. ..• • .. . .•.•• 

110 
no 
Ill 
111 
112 
112 
112 
1!2 
113 
113 
113 

. 113 
113 
113 
113 
114 
111 
114 
111 
114 
lli 



342 ( 1958, 1959) [ X ] 

Section 3 : Orqanlsatlon de la communauté dt, Ruanda 
Urundi et des pays 

Considérations générales .. . .. . .. . 
Pouvoir législatif belge . 

- Pouvoir de la communauté 
- Pouvoir du pnys 

Les institutions de la communauté du Ruanda-Urundi 
L 'exécutif le résident général... .. . .. . .. . .. . 
Les attributions du résident génërnl .. . .. .... 
La nomination des présidents des assemblées 
Le gouvernement de la communauté ... 
Les assemblées de la communauté 
Le blcaméralisme . . . .. . . .. .. . 
Les attrtbutlons des assemblées 
L'appellation des assemblées 
Le conseil général .. . . . . .. . . .. 
- Composition .. . .. . ... . .. 
- Circonscriptions électorales ... 

Le conseil de la communauté 
- Composition . .. . .. .. . 

Les attributions de la communauté 
I.:es ïnstltütlons des pays... . ..... 

Le mw ami constttuttonnel.c. 
Le gouvernement 
Le conseil du pays .. . .. . .. . 

Composition .. . .. . . .. 
Circonscription électorale 
Durée du mandat 
L'inltlatlve des édits ... 

Attributions . .. .. . . . . .. . .. . 

115 

115 
115 
115 
115 
115 
l 15 
116 
116 
116 
116 
116 
117 
117 
117 
ll7 
117 
117 
117 
118 
118 
118 
ll9 
119 
lt9 
119 
120 
120 
120 

'"GtOSSAlIŒ. 

Territoire· d territoire t 
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Le mot « Territoire », écrit avec majuscule, désigne le Territoire du 
Ruanda-Urundi. Ecrit avec mlniscule, « territoire » désigne la circon 
scprttion administrative. division de -la résidence. 

Gouvcmemo:nt· du -Terriloitt: 

C'est le gouvernement du Ruanda-Urundi, émanation du gouverne 
inent belge responsable de la tutelle. li ·est représenté à Usumbura par 
le vice-gouverneur général, gouverneur du Territoire. assisté du conseil 
·généra! et des services du vice-gouvernement général. 

'Admimstration · g&éta!e t 

C'est l'administration qui prolonge dans les résidences et les terri 
toires ·Je gouvernement du Territoire. 'Elle est 'composée d'agents 
'européens et africains régis par un statut unlqu ••. 

Sa compétence est générale : elle ad:nînistre l'ensemble 'du Territoire 
et toutes les sections. de la populanoa, et .excrce .en outre la tutelle 

-sur l'administration coutumière. 

Adm.iaistratfon coùtumière , 

C'est l'ancienne hiérarchie indiqène, utilisée par le gouvernem~nt du 
Territoire dans le cadre d'une administration Indirecte limitée. Sa 
structure et ses organes ont été systématisés et amendés ·par Ia légis 
lation, en dernier lieu par le décret du l':! juillet 1952. Ses agents sont 
uniquement africains. 

La compétence des autorités et des conseils de l'administration cou 
tumière se limite, dans le cadre des intérêts locaux et réqionaux, aux 
circonscriptions indigènes et à leurs populations. 

Les autorités coutumières, pour une partie de leurs activités et vis 
à-vis des indigènes de leur ressort, constituent le · prolongement de 
l'administration générale et sont placées sous la direction des représen 
tants de celle-ci. 
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GLOSSARIUM. 

Grondgebioo en gelmd , 

Onder e Grondqebled » (met hoofdletter) wordt verstaan het 
Ruanda-Urundi-Gebied; met «gebied» (met kleine letter) en meestal : · 
inlands gebied wordt een inlandse bestuursafdeling bedoeld. 

Gouvernement van het Gebied , 

Hiermee wordt bedoeld het gouvernement van Ruanda-Urundi. 
emanatie· van de Belgische regering. die verantwoordelijk is voor het 
trustschap. Het is te Usumbura vertegenwoordigd door de vice-gou 
verneur-generaal, gouverneur van het gebied, bijgestaan door de alge 
mene raad en door de diensten van het vice-gouvernement-generaal. 

Algemeen IK,stuur-, 

Bedoeld wordt het bestuur dat in de residenties en in de gewesten 
het verlengstuk is van het gouvernement van het Gebied. Het bestaat 
uit Europese en Afrikaanse ambtenaren onder een eenheidsstatuut. 
Zijn bevoegdheid is algemeen : het bestumt het gehele Gebied en 

alle bevolklnqsqroepen, bovendien treedt het op als trustschapqezaq 
'over het gewoonterechtelijke bestuur. 

· Gcwoontereèhtdijk bestuur , 

Dat is de vroegere inlandse hiërarchie, die door het gouvernement 
van het Gebied wordt gebezigd in het raam van een beperkt indirect 
bestuur. In de structuur en de organen ervan heelt de wetgever sys 
teem en wijziging gebracht, laatstelijk bij het decreet van 14 Juli 1952. 
Het personeel bestaat uitsluitend uit Afrikanen. 

De bevoegdheid van de overheidspersonen en van de raden van het 
gewoonterechtelijke bestuur is beperkt tot de plaatselijke en regionale 
belangen van de inlandse gebieden en van de bevolkinq aldaar. 
De gewoonterechtelijke overheidspersonen zijn. voor een gedeelte 

van hun werkzaamheden en ten opzichte van de inlanders van hun 
ambtsgebied, het verlengstuk van het algemeen bestuur en staan onder 
de- leiding van de vertegenwoordigers van dit bestuur. 
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Appellations des clrconscrlptlons actuelles ( l) : 

Le Ruanda-Llrundt, k Territoire du Ruandn-Llrundt. k Terrttotrc. 
La résidence (du Ruanda, ?C l'llr_undi) ( Le Ruanda, l'Llrundi, 
Le pays (du Ruanda, de l Llrundi) \ 
Le terrttotre. 
La chefferie. 
La sous-chefferie. 

Appellations des autorités actuelles : 

- A l'échelon du Ruanda-Llrundi : Ic « vice-gouverneur qénéral ». 
ou Ic <I: gouverneur du Territoire », ou le « vice-gouverneur génërnl. 
gouverneur du Territoire ». 
- A l'échelon de la résidence : Ic résident. 
- A l'échelon du pays : le mwarni (pluriel : les bami ). 
- A l'échelon du territoire : l'administrateur de territoire, ou l'admi- 

nistrateur. 
A l'échelon de la chefferie, le chef. ou le chef de chefferie. 

- A l'échelon de la sous-chefferie : le sous-chef. 

Appellations des conseils actuels : 

Le conseil qénéral, 
Le conseil supérieur du pays. appelé aussi conseil supérieur ou 

conseil du pays. 
Le conseil de territoire. 
Le conseil de chefferie. 

- Le conseil de sous-chefferie. 

Termes i11digènes employés dans le rapport: 

muremi (pluriel bami) : · terme employé traditionnellement dans les 
langues des deux pays, qui a remplacé dans la terminologie officielle 
l'appellation « sultan " employée d'abord par l'administration belge 
pour désigner le chef supérieur de chaque pays. 

muganwa (pluriel baganwa, employé dans ce sens en Urundi seule 
ment) : descendant des quatre derniers bami. 

Les bami de l'Llrundi - à leur accession au pouvoir - reçoivent, 
dans l'ordre, l'un des quatre noms dynastiques suivants : Ntare. Mwezl. 
Mutaga, Mwambutsa. 

Leurs descendants portent respectivement les noms de famille sui 
vants: Batare, Bezi, Bataga et Bambutsa. On les appelle baqanwa 
(équivalent approximatif : prince de sang) jusqu'au moment où un 
nouveau mwami. de même nom que l'ancêtre ëponyme, accède au 
pouvoir; dès lors, on les appelle bafasoni, titre honorifique moins 
élevé. 

Ainsi, au décès d'un mwami du nom de Ntare. un nouveau Mwezi 
accède au pouvoir. Les baganwa des Bezt de· la souche précédente 
deviendront des bafasoni et une nouvelle souche de baganwa des Bezi 
se constituera. 

Au sens second, muganwa est employé pour désigner le chef de 
chefferie. 

ibwami (employé dans les deux pays) : chez le mwarni, à la capitale. 

Employé comme 110111 commun, désigne la cour et l'entourage du 
mwarni et aussi le centre administratif du pays. 

ubukonde { employé seulement au Ruanda) 
clans défricheurs. 

muko11de (pluriel bakende, employé seulement au Ruanda) : chef de 
famille repr ésentant des clans défricheurs. 

( l) La signification des termes énumérés sous les rubriques qui 
suivent et définissant les circonscriptions et les autorités est exposée 
en détail dans le chapitre IV de la première partie. 

Benamingen van de huidige bestuursiudclingen (•I) : 

Ruanda-Urundi, het Ruanda-Llrundt-Gebtcd, hel Gebied. 
De residentie (Ruanda, Urundi) l R d U dl 
Het land (Ruanda, Urundi) ~ mm n, nm · 
Het gewest. 
De hoofdij. 
De onderhoofdr]. 

Benamingen van de huidige overheidspersonen 1 

- Ann het hoofd van Ruanda-Urundi : de "vice-gouvemeur-gene 
raal », of de .: gouverneur van het Gebied», of de « vlce-qouverneur 
gencrnal, gouvernetLr van het Gebied». 

Aan het hoofd van de residentie : de resident. 
- Ann het hoofd van het land: de mwami (meervoud de bam!). 
- Ann het hoofd van het gewest : de gewestadministratcur. of de 

administrateur. 
ln de hoofd!) : het hoofd, of het hoofd van de hoofdij. 

- ln de onderhoofdij : het onderhoofd. 

Benamingen van de huidige raden: 

De algemene raad. 
De hoge landsraad, ook hoge raad of landsraad genoemd. 

De gewestraad. 
De hoofdljraad. 
De onderhoofdijraad. 

Inlandse termen in het verslag : 

mwami (meervoud bami): naam die .. traditioneel in de talen van 
beide landen wordt gebruikt en in de offtcfële terminologie de plaats 
heeft ingenomen van de benaming « sultan )}. door het Belgische 
bestuur vroeger gebruikt om het opperste hoofd van elk land aan te 
wijzen. 

muqanum ( meervoud baganwa, in die zin alleen gebruikt in llnmdi) : 
afstammeling van de laatste- vier bami. 

Bij de aanvaarding van het bewind krijgen de bami van Urundi een 
van de vier volgende dynastieke namen, in de volgorde : Ntare, Mwezi. 
Mutaqa, Mwambutsa. 

Hun afstammelingen dragen onderscheidenlijk de volgende- familie 
namen : Batare, Bez], Bataqa en Bambutsa. Men heet die ook baqaüwa 
(wat ongeveer overeenstemt met prins van den, bloede) tot op het 
tijdstip waarop een nieuwe mwami, met de-zelfde 'naam als de naam 
gevende voor vader, aan het bewind komt; van dat af worden zij bafa 
sont genoemd, een minder hoge eretitel. 

Zo komt bij het overlijden van een mwami die de naam Nrare draagt, 
een nieuwe mwezt aan het bewind. De baganwa der Bezt van de voor 
gaande stam worden bafasoni en een nieuwe stam van baqanwa der 
Bczt wordt gevormd. 

ln een verdere betekenis wordt muganwa gebezigd om het hoofd 
van een hoofdlj aan te wijzen. 

ib,vami (in beide landen gebruikt) : bij de mwami, in de- hoofdstad. 

Als gemeen naamwoord wordt het gebruikt om het hof en de omge 
ving van de mwarni en ook om het bestuurscentrum van het land te 
betekenen. 

domaine foncier des 1 · ubukonde (alleen in Ruanda gebruikt) : gronddomein van de ontgin 
ningsclans. 

mukonde (meervoud bakende. alleen in Ruanda gebruikt) : gezins· 
hoofd die de ontginningsclans vertegenwoordigt. 

( 1 ) De betekenis van de termen die in de volgende rubrieken ge 
bruikt worden voor de bestuursindelingen en voor de overheidsper 
sonen, is uitvoerig uiteengezet in hoofstuk IV van het eerste deel. 
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inyicirc (employé seulement en Llrundt) 
eu Llrundl, 

équivalent de l'ubukonde 

igiki11gi (pluriel ibiklnqi, employé seulement au Ruanda) ancienne 
ment petit fief politique et Ioncler, actuellement domaine foncier pastoral 
indtvlduel. 

lstuunou, ibuga équivalent de l'igiktngi en Urundi [aucleuncment}. 

isa111b11 {employé seulement au Ruanda] tenure familiale d'un açil'i- 
cutteur. 

itongo ( employé dans cc sens en Urundi seulement) : équivalent de 
l'Isambu en Urundi. 

inkuugtt ( employé dans les deux pays) : réserve du domaine public 
du pays. comprenant les terres libres ou abandonnées. 

uburctivn (employé au Ruanda seulement) : contribution coutumlère 
dont la slqniflcatton est celle d'un impôt foncier, d'un loyer. 

ubuheke (Ruanda), ubug,tbiri: (Urundi) : terme évoquant étymolo 
giquement les rapports entre celui qui commande et celui qui est 
commandé { ubuhakc}, entre celui qui donne et celui qui reçoit ( ubu 
gabire). Désigne toutes les manifestations du contrat coutumier entre 
patron et client. et plus particulièrement Ic contrat de bail à cheptel. 

Note sur Jes graphies employées 
pour quelques vocables essentiels. 

Les ooms des pays. 

Les graphies officielles « Ruanda » et « Urundi » ont été re tenues 
pour désigner dans Ic rapport les pays indigènes et les résidences. 
Dans les langues vernaculaires, I' orthoqraphe correcte est: Rwanda 

et Burundi. 

Les noms ethniques, 

Les ressortissants de J'Urundi et du Ruanda sont désignés en langue 
indigène, par les mots Murundi (pluriel Barundi) et Munyarwanda 
(pluriel Banyarwanda). 
Lts ouvrages spécialisés, rejetant les caractéristiques adventices. 

écrivent : un Rundi. des Rundi, un Rwanda, des Rwanda. 
La graphie Rwanda comporte des risques de confusion pulsqu'elle 

pourrait désigner à la fois le pays et les habitants. On a retenu dans 
k rapport Ic néoloqisme « Ruandais », qui est d'appllcatlon très Iré 
quente. même chez les autochtones, et a conquis en quelque sorte un 
droit de cité. 

Il ny a pas, pour les ressortissants de l'Urundi, de désignation fran 
cisée bien définie. Plutöt que de devoir choisir entre Llrundicn, Burun 
dien ou Llrundals, on a préféré écrire un Rundi, des Rundi. 

Les représentants des trois races· du pays sont appelés, en langue 
indigène, Mututsi (plurid Batutsi), Muhutu (pluriel Bahutu) et Mutwa 
[pluriel Batwa). 

A l'Instar des ouvrages spécialisés. on emploiera exclusivement les 
radicaux et on écrira un Tutsi, des Tutsi, un Hutu. des Hutu, un Twa, 
des Twa. 

Cette régie ne sera pas appliquée aux noms communs. 11 e:st impos 
sible. sans nuire à Ia compréhension, de: remplacer mwami par ami, 
muqanwa par gan\.Vù, igikingi par kingi. 

Les langms indigènes. 

Les langues indigènes sont dénommées le kinyarwanda et le kirundt, 
Dans la ligne de ce qui est ex posé ci-dessus, on écrira « la langue 
ruandaise ,. et « 1., langue rundi ». 

irryiclrc ( alleen ln Urundi gebruikt) : in Llrundt equivalent van de 
ubukondc. 

igikir<!Ji [mcerwoord ibiklnql, alleen ln Ruanda gebruikt) : oudtijds 
klein stunts- en grondleen, thans individueel herdersdomein .. 

isluunvu, ibuçu : equivalent van de lglklngl ln Urundi (oudtijds). 

isamb11 (alleen in Ruanda gebruikt) gezlnslecngocd van een land 
bouwer. 

itongo {alleen in Urundi ln die zlti. gebruikt) : equivalent van de 
Isarnbu in Urundi. 

inkungu (in belde landen gebruikt) : reserve van het openbaar domein 
van het land, omvat de vrije of verlaten gronden. 

uburettvn (alleen in Ruanda gebruikt): gewoonterechtelijke belas 
ting die met een grondbelasting. een huur overeenstemt. 

abuhnke (Ruanda). ubuqabite (Urundi): woord waarvan de etymo 
logie herinnert aan de verhoudingen tussen degene die het bevel gedt 
en degene die het bevel krijgt { ubuhake), tussen degene die geelt en 
degene die krijgt ( ubugabire}. Wijst op alle uitingen van de gewoon 
terechtelijke overeenkomst tussen patroon en cliënt, en meer in het 
bijzonder op de vcepachtovereenkomst. 

Noot betreffende de spelling van hoogst 
belangrijke namen. 

Name:o van de landen. 

o.,. offtciële spelling « Ruanda » en « Urundi » is in het verslaq 
gebruikt om de lauden en de residenties aan te geven. 

ln de inlandse talen is de juiste spelling Rwanda en Burundi. 

Volksnamen. 

De inwoners van Urundi eo van Ruanda heten in de inlandse taal 
Murundi [meervoud Barundi] en Munyarwanda {meervoud Banyar- 
wauda}. ., 

De gespecialiseerde werken laten de voorvoegsds weg en schrijven 
Rundi, en Rwanda, zo in het enkelvoud als in het meervoud- 
De spelling Ruanda kan verwarring stichten daar zij tegelijk het 

land en de inwoners kan betekenen. Derhalve wordt. in het verslag de ,, 
benaming " Ruandezen » gebruikt, die zowat burgerrecht heeft ver 
kregen. 

De inwoners van Urundi worden in het verslag Urundezen ge 
noemd. 

De vertegenwoordigers van de drie rassen in het land heten in de 
inlandse taal-Mututsi [meer woud Batutsi), Muhutu [meerwoud Bahutu) 
en Mutwa (meervoud Batwa). 
In navolging van de gespccialieseerde werken, gebruikt het ver 

slag uitsluitend de woordstammen, zonder onderscheid te maken tussen 
enkelvoud en meervoud; Tutsi, Hutu en 'Twa, 
Deze regel wordt niet toegepast voor de gemene: naamwoorden. Het 

is niet mogelijk, zonder gevaar voor het begrip van de tekst, mwami 
te vervangen door ami, muganwa door ganwa, igikingi door king!. 

lolaudw talen. 

De inlandse talen heten klnyarwanda en kirundi_ In de lijn van wat 
hierboven Is gezegd, schrijft het verslag « de Ruandese taal» en « de 
Llrundese taal ». 
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INTRODUCTION. 

SECTION 1. 

Origine, institution et composition 
du groupe de travail. 

Origine. 

Un premier groupe de travail, institué au mois d'août 
1958, avait pour mission l'étude du problème politique au 
Congo belge. à l'exclusion du Ruanda-Urundi. 

Les deux territoires sont en effet fort différents, tant 
en raison de leur statut international qu'en raison de leur 
structure et de leur situation internes. Aussi, lorsque, peu 
après 'Son arrivêe au Congo, ce: groupe: reçut de: Ja, part 
d'un membre: du conseil général d'Usurnbura un télégramme 
lui demandant de consulter également le:s populations du 
Territolre sous tutelle, la seule réponse qui put être donnée 
fut que cela sortait du cadre de sa mission. 

Le vœu fot ensuite émis, à I'unanimitè, par le con 
seil général. lors de sa session ordinaire de décembre : 
« ... qu'un groupe de travail vienne également prendre con 
tact avec les populations du Ruanda-Urundi pour définir 
l'évolution politique: de ce territoire». 

Répondant à ce désir, le ministre du Congo belge et du 
Ruanda-Urundi déclarait au Sénat le 26 février 1959: 

« En passant par Usumbura, je me: suis enquis de l'état 
de l'opinion publique au Ruanda-Urundi. Pendant deux 
jours, j'ai rencontré les personnalités les plus représen 
tatives ;de: tous les milieux de ces pays. La déclaration 
gouvernementale ne concerne: pas le: Ruanda-Llrundi. mais 
il apparaît que. là aussi. il est urgent de définir de façon 
plus précise: notre politique. En ce moment-ci, une partie 
notable de la population est réellement préoccupée de 
l'avenir politique et des possibilités d'émancipation sociale. 
Des études ont été faites à Bruxelles sur la question. Les 
conseils supérieurs ont également constitué des groupes de 
travail; ils m'ont remis leurs conclusions lors de: mon pas 
sage à Usumbura. Il faut maintenant ~ c'est le vœu des 
populations et de leurs dirigeants ~ qu'un groupe de: tra 
vail se rende là-bas pour confronter les données dont nous 
disposons et pour rédiger un programme: politique et admi 
nistratif pour ces deux pays. Ce travail devrait se faire 
dans les tout premiers temps. Des dispositions sont prises 
à cet effet et c'est avant les élections d'octobre: que nous 
devrions avoir défini cette politique». 

Institution. 

L'arrêté ministériel du 16 avril l 959. institua « un groupe 
de travail pour l'étude du problème politique au Ruanda 
Urundi » composé comme suit : 

Président: 
M. A. De Schryve:r, ministre d'Etat, député. 

Membces: 
MM. A. Buisseret. ancien ministre, sénateur; 

G. Housiaux, député; 
M. Maquet, conseiller colonial, gouverneur de 
province honoraire au Congo belge:; 
M. Van den Abeele. administrateur général du 
Congo belge et du Ruandá- Urundi. 

INLEIDING. 

AFDELING I. 

Ontstaan, oprichting en samenstelling 
van de werkgroep. 

Ontslaan. 

Een eerste werkgroep, in de maand augustus 1958 op 
gericht. kreeg opdracht het politieke: vraagstuk in Belgisch 
Congo. met uitsluiting van Ruanda-Llrundï. in studie te 
nemen. 

Beide Gebieden vertonen immers aanzienlijke verschillen 
zowel in hun internationaal statuut als in hun inwendige 
toestand en structuur. Toen deze gr-oep dan ook kort na 
zijn aankomst in Congo een teleqrafisch verzoek van een 
lid van de algemene raad van Usumbura ontving om even 
eens de bevolking van het Trustgebied te raadplegen, kon 
alleen maar worden geantwoord dat hij daartoe geen op 
dracht had. 

Daarna drukte de algemene raad, in zijn gewone zitting 
van december, eenparig de wens uit: ~ ... dat een .werk 
groep eveneens contact zou opnemen met de bevolking 
van Ruanda-Urundi om de politieke: evolutie van dit Gebied 
te: bepalen ». 

Ingaande op deze wens, verklaarde de Minister van 
Belgisch-Congo en van Ruanda-Unmdi op 26 februari 
1959 in. de Senaat : 

« Op mijn doorreis te Usumbura heb ik navraag gedaan 
naar de toestand van de publieke opinie in Ruanda-Urundi. 
Gedurende twee dagen heb ik de meest gezaghebbende 
personen uit alle kringen van deze landen ontmoet. De 
regeringsverklaring heeft geen betrekking op Ruanda 
Urundi, maar het blijkt ook daar volstrekt noodzakelijk 
onze politiek nauwkeuriqer te bepalen. Thans is een merke 
lijk deel van de bevolking werkelijk bezorgd om de poli 
tieke toekomst en de mogelijkheden van sociale emancipatie. 
Oit vraagstuk werd te Brussel onderzocht. De: hoge raden 
hebben eveneens werkgroepen opgericht; bij mijn doorreis 
te Usumbura hebben zij mij hun besluiten ter hand gesteld. 
De bevolking en haar leiders verlangen dat een werkgroep 
zich thans naar ginder begeeft om de te onzer beschikking 
staande gegevens te vergelijken en om voor deze beide lan 
den een politiek en administratief programma op te maken. 
Oit werk dient zo spoedig mogelijk uitgevoerd te worden. 
Met dit doel zijn schikkingen getroffen en vóór de oktober 
verkiezingen zou deze politiek vastgelegd moeten zijn. 

Oprichting. 

Bij ministerieel besluit van 16 april 1959 werd een werk 
groep opgericht « voor de studie van de politieke vraag 
stukken in Ruanda-Umndi » die als volgt is samengesteld: 

Voorzitter : 
De H. A. De Schryver. minister van State, volksverte 

genwoordiger. 

Leden: 
De HH. A. Buisseret, gewezen minister, senator: 

G. Housiaux, volksverteqenwoordiqer: 
M. Maquet, lid van de koloniale raad, ere 
provinciegouverneur in Belgisch-Congo; 
M. Van den Abeele, administrateur-generaal 
van Belgisch-Congo en Ruanda-Urundi. 
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Deux fonctionnaires de l'administration du Ruanda 
Urundi étaient adjoints au groupe de travail : 

MM. A. E. Forgeur, commissaire provincial; 
I-I. Guillaume, directeur des nffaïres indigènes. 

M. R. Gillis. chef de service au Sénat, était chargé 
d'en diriger le secrétariat. 

SECTION 2. 

Mission. ~ Méthode de travail. 

Mission. 

Aux termes de l'arrêté ministériel du 16 avril 1959, le 
groupe de travail était chargé de : 

« s'enquérir des aspirations des habitants du Ruanda 
Llrundi et des vues qu'ils ont sur la manière de conduire 
l'évolution administrative et politique de ce territoire; 

» en faire rapport au ministre du Congo belge et du 
Ruanda-Urundi, en y joignant ses considérations et sug 
gestions ». 

Méthode. 

Le groupe décida de se rendre d'abord en Afrique pour 
effectuer sur place l'enquête qui constituait la première 
partie de sa mission. 
Déférant au souhait qu'avaient exprimé le ministre et le 

vice-gouverneur général. gouverneur du Ruanda-Urundi, 
il résolut d'y procéder immédiatement, tout en prenant con 
naissance des études et travaux antérieurs sur la matière. 

Rentré à Bruxelles. il dépouillerait et analyserait la 
documentation recueillie, en ferait ensuite la synthèse: et 
élaborerait enfin, sous forme de propositions et de sugges 
tions, les conclusions positives qui lui étaient demandées. 

Quant à la façon de conduire son enquête auprès des 
populations du Ruanda-Urundi. le groupe ne crut pas de 
voir limiter ses déplacements aux seules capitales du Terri 
toire sous tutelle et des deux pays qui le composent. 

Il estima préférable. dans toute la mesure où le permet 
tait 'le temps dont il disposait, de se rendre dans Je plus 
grand nombre possible de chefs-lieux de territoire et d'y 
recueillir sur place les avis qu'il cherchait. 

Cette méthode offrait l'avantage: 

- de réduire les déplacements imposés à ceux qui 
étaient convoqués ou désiraient se faire entendre proprio 
motu: 

de rendre, par voie de conséquence, les consultations 
aussi larges qu'il se pouvait; 
- de recueillir les témoignages dans leur état le plus 

naturel et le plus spontané. 

De nombreuses personnalités furent invitées à compa 
raître devant le groupe; on peut les répartir dans les catë 
i:/ories suivantes : 

- les membres du conseil général du Ruanda-Urundi 
et ceux de chacun des conseils supérieurs de pays; 
- des autorités de l'administration générale et de I' ad 

ministration coutumière; 

Twee bestuursambtenaren van Ruanda-Llcundt werden 
aan de werkgroep toegevoegd : 

De HH. A. E. Forgeur. provinciecommissaris; 
H. Guillaume, directeur van inlandse zaken. 

De H. R. Gillis, diensthoofd bij de Senaat werd belast 
met de leiding van het secretariaat. 

AFDELING 2. 

Opdracht. - Werkmethode. 

Opdracht. 

Luidens het ministerieel besluit van 16 april 1959 was 
de werkgroep gelast : 

« de aspiraties op te sporen van de in weners van 
Ruandn~Urundi. alsmede de opvatting die: zij erop nahou 
den om de administratieve en oolitieke evolutie van dit 
grondgebied te leiden; - 

» er verslag over uit te brengen aan de Minister van 
Belgisch-Congo en van Ruanda-Urundi en er zijn eigen 
overwegingen en beschouwingen aan toe te voegen». 

Methode. 

De groep besloot zich vooreerst naar Afrika te begeven 
om aldaar het onderzoek in te stellen dat het eerste deel 
van zijn opdracht vormde. 
Overeenkomstig de wens van de minister en de vice 

gouverneur-generaal, gouverneur van Ruanda-Urundi. be 
sloot hij onmiddellijk de enquête _ter hand te nemen en 
tegelijk kennis te nemen van de voorgaande studies en 
werken. 
Na zijn terugkeer te Brussel zou hij de bijeengebrachte 

documentatie excerperen en ontleden, die vervolgens in 
een synthese samenvatten en ten slotte de hem gevraagde 
positieve besluiten in de vorm van voorstellen en suggesties 
opmaken. 
Wat de wijze betreft waarop hij zijn enquête bij de 

bevolking van Ruanda-Urundi zou voeren. was de groep 
van oordeel dat zijn reis niet mocht beperkt blijven tot de 
hoofdsteden van het 'Trustqebied en van beide landen 
waaruit het gevormd is. 
Hij achtte het verkieslijk. in zover de hem toegemeten 

tijd het enigszins toeliet. zich naar het grootst mogelijk 
aantal gewesthoofdplaatsen te begeven om aldaar de 
gezochte adviezen in te winnen. 

Met deze methode kon men : 

- de reizen bekorten voor degenen die opgeroepen 
waren of die zich uit eigen beweging wilden aanmelden; 

het grootst mogelijk aantal personen raadplegen; 

de getuigenissen in hun meest natuurlijke en meest 
spontane staat inwinnen. 

Tal van personaliteiten werden verzocht voor de groep 
te verschijnen; zij kunnen in de: volgende categorieën wor 
den ingedeeld : 

- de leden van de algemene raad van Ruanda~Urundi 
en de leden van elk der hoge landraden; 
- overheidspersonen van het algemeen bestuur en van 

het gewoonterechtelijk bestuur; 
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-· des maqlstrats de carrière et des juges des tribunaux 
cou tu miers; 
- des prélats et des nusslonnaires: 
- des dirigeants et membres de groupements politiques, 

religieux, sociaux et culturels; 
- des membres du corps enseignant et des étudiants; 
- des dinqcants et agents d'organismes parastataux : 

Institut pour la recherche scientifique en Afrique centrale: 
lnstitut national pour l'étude agronomique du Congo belge; 

' 
- des personnalités de toutes les catégories du secteur 

privé (industrie et mines - banque et commerce - colo 
nat ag ricole - professions libérales); 

des agents et employés des deux administrations, des 
deux organisations judiciaires et du secteur privé; 

des éleveurs et cultivateurs, 

De plus. toutes les personnes qui se présentèrent sponta 
nément devant le groupe ou lui adressèrent une demande 
d'audience furent également entendues par lui. 

Les audiences forent en principe individuelles. mais les 
personnes ayant d'évidentes affinités pouvaient se présen 
ter ensemble et étaient même invitées à le foire afin d'allé 
ger et accélérer le travail du groupe. 

SECTION 3. 

Déroulement de la Mission. 

Le groupe ,de travail arriva le mercredi 22 avril 1959 
à Usumbura. 

Son président et un de ses membres. M. le député 
Housiaux. s'étaient au préalable rendus en Uganda; ils y 
avaient eu des contacts avec les représentants consulaires 
belges en Afrique orientale britannique. les autorités du 
Protectorat et celles du gouvernement du Buganda. 

Une réunion· administrative eut lieu dans l'après-midi 
chez M. le vice-gouverneur général Jean-Paul Harroy. 
gouverneur du Territoire sous tutelle, au cours de laquelle 
fut établi le programme de voyage du groupe. 

Le jeudi 23, le groupe de travail se rendit en avion à 
Kitega, chef-lieu de l'Llrundi. et fut reçu le matin même 
par le mwami Mwarnbutsa et le conseil supèrieur du pays. 

L'après-midi fut consacrée à des audiences. Le ven 
dredi 24, le groupe se transporta à Bururi où il entendit 
les habitants de ce territoire et ceux du territoire de Rutana. 
Il rentra le soir à Kiteqa, 

Le matin du samedi 25, le groupe se rendit par la route 
i1 Muramvya où il écouta les ressortissants de ce territoire. 
L'après-midi, il visita le centre administratif de la chefferie 
Muramvya où il s'entretint avec le chef et les membres du 
conseil de chefferie. 

La matinée et laprès-rnidi du dimanche 26 furent con 
sacrées à recevoir à Kitega les habitants de ce territoire 
ainsi que de ceux de Ruyigi et Muhinga (partim). 
Parti tôt de Kiteqa Ie lundi 27, !e groupe atteignit Ngozi 

dans la matinée et y entendit les ressortissants de ce terri 
toire et de ce-lui de Muhinga; il gagna Astrida dans la 
soirée. 

La journée du mardi 28 fut employée à l'audition des 
interlocuteurs des territoires d' Astrida et Shangugu. 
Le matin du mercredi 29. le groupe fut reçu à Nyanza 

par le mwami du Ruanda Charles Mutara Rudahigwa et 
le conseil supérieur du pays. La fin de la matinée et 
laprès-midi furent réservées aux habitants du territoire. 
Le groupe atteignit Gitarama dans la soirée. 

- beroepsmaqistraten en rechters in de gewoonterech 
telijke rechtbanken; 
- prelaten en mlssionarlssen: 
- bestuurders en leden van politieke. godsdienstige. 

sociale en culturele groeperingen: 
- leden van het onderwijzend personeel en studenten; 
- bestuurders en ambtenaren van parastatale Instelhn- 

gen : Instituut voor wetenschappelijk Onderzoek in Mid 
den Afrika; Nationaal Instituut voor de Landbouwstudie: 
in Belgisch-Congo; 
- personen van alle categorieën uit de particuliere 

bedrijven (nijverheid en mijnbouw - bank en handel - 
landbouw kolonisten - vrije beroepen); 
- ambtenaren en bedienden van beide besturen, van 

beide rechterlijke orqanisaties en van de: particuliere be 
drijven; 

-- veeboeren en landbouwers . 

Verder werden gehoord alle personen die zich uit eigen 
beweqinq vóór de qroep aanmeldden of die om een 

. audiëntie verzochten. 
In beginsel waren de audiënties individueel. maar per 

sonen die klaarblijkelijk dicht bij elkaar stonden, mochten 
te samen verschijnen en werden zelfs verzocht zulks te 
doen. ten .einde het werk van de gr:oep te verlichten en 
te bespoedigen. 

AFDELING 3. 

Verloop van de opdracht. 

De werkgroep· kwam op woensdag 22 april 1959 te 
Usumbura aan. 
De: voorzitter en een van de leden, volksvertegenwoor 

diger Housiaux, hadden zich vooraf naar Uganda begeven: 
zij hadden er contact opgenomen met de Belgische consu 
laire verteqenwoordiqers in Brits-Oost-Afrika, de autori 
teiten van het Protectoraat en die van het gouvernement 
van Buganda. 
Bij de vice-gouverneur-generaal Jean-Paul Harroy, gou 

verneur van het Trustgebied werd in de namiddag een 
administratieve bijeenkomst gehouden tijdens welke het 
reisprogramma van de groep werd opgemaakt. 
Op donderdag 23, vloog de groep naar Küeqa, de hoofd 

plaats van Urundi. waar hij dezelfde voormiddag door de 
mwami Mwambutsa en de hoge landraad ontvangen werd. 
De namiddag werd aan audiënties besteed. Op vrijdag 

2•1 begaf de groep zich naar Bururi', waar de bewoners van 
dit gewest en van het gewest Rutana werden gehoord. 
·s Avonds keerde hij naai: Kiteqa terug. 
Zaterdag voormiddag de 25st• begaf de groep zich met 

de auto naar Muramvya, waar hij de inwoners van dit 
gewest te woord stond. 's Namiddags bezocht hij het be 
stuurcentrurn van de hoofdij Muramvya en had er een 
onderhoud met het hoofd en de leden van de hoofdijraad. 
Op zondag de 26"'•, voor- en namiddag werden te Kiteqa 

de tbewoners van dit gewest. alsook die van Ruyigi en 
M uhinga ( qedeeltelijk] ontvangen. 
Op maandag 27 vertrok de groep vroeg uit Kiteqa en 

bereikte Ngozi in de voormiddag; daar sprak hij met de 
inwoners van dit gewest en van het gewest Muhinga: 
's avonds bereikte hij Astrida. 
Dinsdag de 28"'" werd gehoor verleend aan lieden van 

de gewesten Asti:ida en Shangugu. 
Woensdaqochtend de 29st0 werd de groep te: Nyanza 

ontvangen door de mwami van Ruanda, Char-les Mutara 
Rudahigwa e:n de hoge jandraad. De late voormiddag en 
de namiddag kwamen de inwoners van het gewest aan het 
woord. In de avond rende de: groep naar Gitarama, 
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La journée du jeudi 30 fot consacrée aux ressortissants 
des territoires de Gltnrama et Kibuye. Le soir, le groupe 
gagnn Kig<1li, chef-lieu de la résidence du Ruanda. 

La journée entière du vendredi premier mai fut passée 
à Kigali où furent entendus les inter-locuteurs des territoires 
de Kigali. Biumba et Kibungu. 

La matinée du samedi 2 mai fut remplie par le déplace 
ment en voiture vers Ruhenqerl dont les habitants furent 
reçus l'après-midi et dans la soirée. Le groupe se rendit à 
Kiscnyi le dimanche 3 mai et passa l'après-midi de ce jour 
et la matinée du lendemain à en écouter les ressortissants; 
le lundi 4, il regagna par avion Usumbura où l'après-midi 
et la soirée furent consacrées à s'entretenir avec le vice 
gouverneur général. 

Les journées des 5 et 6 mai furent employées à l'audition 
des interlocuteurs des territoires d'Llsumbura, Bubanza et 
Shaugugu (partim). 

Lorsque. le matin du jeudi 7 mai, le groupe de travail 
prit lavion à destination de Bruxelles, il avait durant les 
quinze jours de son enquête en Afrique parcouru quelque 
1.100 kilomètres dont 800 par la route, -siégé dans onze 
localités différentes, entendu directement 511 témoins et 
reçu au total 744 personnes. 

Il a rencontré partout le meilleur accueil et bénéficié 
d'une très gc,mde confiance de la part de la population: 
celle-ci a vu en lui les représentants de la Belgique dési 
reuse de se renseigner complètement et objectivement sur 
les besoins et les aspirations des habitants. 

Le gr-oupe de travail se plait à souligner la volonté èvi 
dente de collaborer à son enquête, tant de la part des auto 
rités que de toutes les couches de la population. Il se plaît 
également à reconnaître l'aide compréhensive et efficace 
que lui apportèrent le gouverneur et l'administration du 
Territoire sous tutelle et les en remercie. 

Rentré à Bruxelles, le groupe fot reçu le 13 mai par le 
ministre du Congo belge et du Ruanda-Llrundi auquel il 
rendit compte du déroulement de sa mission en Afrique. 

Il tint ensuite de très nombreuses réunions consacrées 
à dépouiller. et analyser la volumineuse documentation 
(plus de 2-700 pages) qu'il avait rapportée d'Afrique, à 
en faire la synthèse et enfin à en dégager les conclusions 
qui forment la troisième partie 'du présent rapport. 

PREMIERE PARTIE. 

SITUATION ACTUELLE 
DU RUANDA-URUNDI. 

CHAPITRE I. 

Le territoire du Ruanda-Urundi et ses habitants. 

Le Territoire. - Géographie physique. 

Le Ruanda-Urundi est constitué d'un vaste massif mon 
tagneux. Il s'élève abruptement d'ouest en est jusqu'à la 
crête de partage Congo-Nil. dont les sommets s'étagent 
entre 2.000 et 3.000 mètres, puis s'abaisse graduellement 
vers les grandes savanes qui bordent le Tanganyika Terri 
tory. L'altitude de celles-ci est de 1.300 à 1.500 mètres. 

Une plaine allongée: dans la direction générale nord-sud 
s'étend à l'est de la Ruzizi et porte le nom de la rivière. 

Op donderdag de 30•"· werden de personen van de 
gewesten Gttarama en Kibye geraadpleegd. 's Avonds 
kwam de groep te Kigali aan. , 

De ganse vrijdag, l mei, werd le Kigali doorgebracht. 
waar zegslieden uit de gewesten Kigali, Biumba en Kibun 
gu gehoord werden. 
De voormiddag van zaterdag 2 mei werd in beslag 

genomen door de autoreis naar Ruhengeri, waarvan de 
inwoners 's namiddags en 's avonds werden ontvangen. 
Op zondag 3 mei begaf de groep zich naar Kfsenyi: nog 
dezelfde namiddag en de maandag voor-middag konden de 
lieden van dit gewest hun opvattingen naar voren brengen. 
Op maandag de 4110 vloog de groep naar Usumbura terug. 
waar de namiddag en de avond aan een onderhoud met 
de vice-gouverneur-generaal werden besteed. 
Op 5 en 6 mei werden de inwoners van de geweste11 

Usumbura, Bubanza en Shangugu ( gedeeltelijk) gehoord. 

Toen de werkqroep donderdagochtend 7 mei, het vlieg 
tuig naar Brnssel nam, had hij, tijdens de veertien dagen 
die zijn enquête in Afrika had geduurd. zowat 1.100 kilo 
meter afgelegd. waarvan 800 met de auto. in 11 verschil 
Iende plaatsen zitting gehouden, 511 gett1i9en rechtstreeks 
gehoord en in totaal 744 personen ontvangen. 
Overal is hij zeer goed onthaald en heeft hij een zeel" 

groot vertrouwen vanwege de bevolking genoten: deze zag 
in hem de vertegenwoordigers van België, dat volledig en 
objectief over de noden en opvattingen van de bevolking 
wenst te worden ingelicht. 
Met genoegen wijst de werkgroep erop hoe bereidwillig 

overheid en bevolking in al haar lagen aan deze enquête 
hebben medegewerkt. Hij betuigt tevens zijn dank aan de 
gouverneur en het bestuur van het Trustgebied voor het 
beqrip dat zij hebben betoond en de doelmatige hulp die 
zi] hebben verleend. 
Teruggekeerd te Brussel. werd de groep op I3 mei door 

de minister van Belgisch-Congo en van Ruanda-Umndi 
ontvangen aan wie hij rekenschap gaf van het verloop van 
zijn opdracht in Afrika. 
Een zeer groot aantal vergaderingen werden daarna 

gehouden om de omvangrijke documentatie: (meer· dan 
2.700 blz.] die de werkgroep uit Afrika medegebracht had, 
te excerperen en te ontleden. een synthese ervan te maken 
en ten slotte de besluiten eruit te trekken. die in het derde 
deel van dit verslag zijn neergelegd. 

EERSTE DEEL. 

DE HUIDIGE TOESTAND 
VAN RUANDA-URUNDI. 

HOOFDSTUK 1. 

Het Ruanda-Urundigebied en zijn inwoners. 

Het grondgebied. - Natuurkundige aardrijkskunde. 

Ruanda-Urnndi vormt een uitgestrekt bergmasief. Het 
schiet op van west naar oost tot aan een bergkam. die de 
waterscheiding is tussen de Conqostroom en de Nijl en 
waarvan de toppen van· 2.000 tot 3.000 meter oplopen en 
dan geleidelijk afdalen naar de grote savannen aan de 
boorden van het Tanganyika-meer. Deze savannen liggen 
1.300 tot 1.500 meter hoog. 
Een noord-zuid gerichte vlakte strekt zich uit ten oosten 

van de Ruziz:î en draagt de naam van die rivier. Zij loopt 
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Elle se prolonge en une étroite longue de terre le long de 
hi rive est du lac Tanqauika, 

Le Territoire est nettement limité au nord-ouest par la 
chaîne des volcans Vuunqa et à l'ouest par la profonde 
dépression des lacs Kivu et Tanganika et la Ruzizi qui les 
relie. Le cours de la Kaqera, au Ruanda, ceux de rivières 
tributaires du lac Tunqanika. en Urundi, en déterminent la 
frontière est sur sa plus grande longueur. 

L'altitude des cônes volcaniques varie de 3.400 à 
4 .500 mètres. Celle du lac Kivu est de 1.460 mètres et celle 
du lac Tanganika de 770 mètres. 

Ln plus grande partie du pays appartient au bassin du 
Nil. Elle est dratnée par un réseau de rivières qui se réunis 
sent pour former la Kagera, principal tributaire du lac 
Victoria. 

* •• 
Peuplement. 

Le relief accidenté du Ruanda-Urundi en a fait une sorte 
de bastion de l'Afrique centrale. d'accès difficile pour les 
caravanes et les envahisseurs. Il est d'autre part à l'origine 
d'un climat gènérnlement salubre, du moins si on le compare 
à celui d'autres pays africains de même latitude. 

Ces deux éléments ont certainement favorisé l'existence 
dune population extrêmement dense et prolifique qui consti 
tue l'une des particularités du Territoire. Au 31 décembre 
1958. près de 4.700.000 habitants, dont 2.490.000 en des 
sous de 18 ans. y vivaient sur une superficie totale de 
54.172 kilomètres carrés, soit 86 en moyenne par kilomètre 
carré. Cette densité est beaucoup plus élevée dans les 
rêgions d'altitude et plus réduite dans les savanes. 

L'occupation humaine est très généralement rurale et 
sédentaire. Il y a peu de villages, sauf de création récente. 
De petites unités d'habitation sont dispersées au gré des · 
collines et des vallées. Chacune d" elles correspond à l'éta 
blissement d'une famille, ce mot étant compris au sens 
étendu. 

Si I'on néglige les petites localités que sont les chefs-lieux 
de territoire. et dont la population atteint au maximum 
2.000 à 3.000 habitants (Astrida. Kigali). la seule agglo 
mération importante est celle d'Llsumbura. Elle comptait 
au 31 décembre 1958 quelque 40.000 Africains. 4.000 Eu 
ropéens et 1.000 Asiatiques. 

* * ·tr 

Ressources naturelles. 

L'économie, comme le peuplement, est essentiellement 
rurale. La plus grande partie de la population trouve dans 
l'agriculture et l'élevage ses aliments de subsistance. 

Le sol du Ruanda-Urundi est généralement propice à 
l'agriculture. Les régions des hauts plateaux, par leur ferti 
lité, ont exercé une attraction particulière sur les paysans 
hutu. Les terres les plus riches sont marquées par la pré 
sence d'immenses bananeraies. Presque partout, les terres, 
le climat et la succession des saisons permettent au moins 
deux récoltes annuelles. 

Cette richesse intrinsèque du sol a son revers dans la 
fragilité de sa structure. Les grandes pluies le ravinent et 
l'appauvrissent. Des cultures prolongées déclenchent des 
processus d'érosion. Le gros et surtout le petit bétail en 
surnombre tracent sur les collines des artères de ruisselle 
ment et de destruction du sol. 

La protection et la conservation des terres ont été l'objet 
d'une propagande généralisée en milieu indigène. La lutte 
anti-érosive se développe, établie par fossés et haies suivant 

uit op een enge landtong langsheen de oostoever van het 
Tanganyika-meer. . 
Ten noord-oosten is het Gebied scherp begrensd door de 

vulkanische bergketen Virunqa en ten westen door de 
diepe depressie van de Kivu- en Tanganyika-meren en 
door de Ruzizi, die beide verbindt. De Kagera-rivier in 
Ruandél, de in het Tanganyika-meer uitmondende rivieren 
in Llrundl vormen de oostgrens over haar grootste lengte. 

De toppen van de vulkaantrechters rijzen van 3.400 tot 
4.500 meter. Het Kivu-meer ligt 1.460 meter hoog. het 
Tunqauyika-meer. 770 meter. . 

Het grootste gedeelte van het land behoort tot het 
bekken van de Nijl. De afwatering geschiedt door een net 
van rivieren. de samenvloeien in de Kagera, de voornaamste 
bijrivier van het Victoria-meer. 

Bet,o{ki119. 

Dank zij zijn. bergachtig reliëf was Ruanda-Urundi als 
het ware het Centraal-Afrikaans bastion. moeilijk toeganke 
lijk voor karavanen en indringers. Daaraan dankt het 
anderzijds een klimaat dat doorgaans gezond is, althans in 
vergelijking met dit van andere Afrikaanse landen op 
dezelfde breedte. 

Deze twee factoren hebben ongetwijfeld de zeer grote 
dichtheid en de vruchtbaarheid van de bevolking in de 
hand gewerkt. wat een van de kenmerken is van het Gebied. 
Op 31 december 1958 telde men er ongeveer 4.700.000 in 
woners. waarvan 2.490.000 beneden 18 jaar, en zulks op 
een oppervlakte van 54.172 vierkante 'kilometer, d.i. ge 
middeld 86 inwoners per vierkante kilometer, met dien 
verstande evenwel dat deze bevolkingsdichtheid heel wat 
sterker is in de hooggelegen streken en geringer in de 
savannen. 

De bevolking woont voor het grootste gedeelte op het 
platteland en is er blijvend gesvestigd. Er zijn weinig 
dorpen, behalve die welke onlangs werden opqericht. Kleine 
woninqqroepen liggen verspreid over berg en dal. Elke 
groep bestaat uit een familie. in de ruime betekenis van dit 
woord. 

. Afgezien van de kleine gewesthoofdplaatsen, met een 
bevolking van ten hoogste 2.000 tot 3.000 inwoners. 
( Astrrda. Kigali). is er maar één belangrijke agglomeratie 
met name Usumbura; zij telde op 31 december 1958 onge 
veer 10.000 Afrikanen, 4.000 Europeanen en 1.000 Aziaten. 

Natuurlijke rijkdommen. 

Ook de huishouding is in hoofdzaak van landelijke aard. 
De grote meerderheid, van de bevolking leeft van land 
bouw en veeteelt. 

De bodem van Ruanda-Llrundi is over het algemeen voor 
landbouw geschikt. De Hutu-boeren voelden zich bijzonder 
aangetrokken tot de vruchtbare hoogvlakten. Op de beste 
gronden treft men uitgestrekte banaantuinen aan. Dank zij 
de bodem, het klimaat en de seizoenwisseling krijgt men 
haast overal twee oogsten per jaar. 

Tegenover deze intrinsieke waarde van de bodem staat 
echter de broosheid van zijn structuur. Door de grote regens 
werden de gronden uitgehold en verarmd. Langdurige 
bebouwing veroorzaakt erosie. Het grootvee en vooral 
kleinvee in overtal trekken door het heuvelland greppels 
die de grond afspoelen en verarmen. 
Voor de bescherming en het behoud van de gronden is 

in de inlandse kringen een grootscheepse propaganda 
gevoerd. Tegen de erosie worden sloten gegraven en 
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les courbes de niveau. Des terrasses se forment rapidement 
dans de nombreuses régions. A partir de la grille ainsi 
créée. l'aqriculture forme ses cultures en bandes hcrizon 
tales où la jachère alterne avec les emblavures. Au 31 dé 
cembre 1958. 439.17'J kilomètres de fossés et de haies 
étaient correctement entretenus. 
L'agriculteur était. il y a cinquante ans, limité à une 

agriculture de subsistance. Il se contentait de produire les 
vivres nécessaires à sa famille. Sa situation a été améliorée 
par l'implantation de cultures industrielles. Le café en mon 
tagne. Ic coton en plaine sont du point de vue agricole Ia 
principale richesse du pays, Le pouvoir d'achat acquis en 
I 958 par l'ensemble des producteurs de café est fort proche 
de 550 millions de francs. Le coton apporte aux planteurs 
de ·1a plaine de la Ruzizi un revenu annuel qui dépasse 
quarante millions de francs. 

L'élevage est pour le Territoire un potentiel de richesse. 
De grands efforts sont consentis pour améliorer le rende 
ment économique du gros bétail dont Ie nombre atteint 
presque un million de têtes. L,1 création de cultures fourra 
gèi:es. l'amélioration des pâturages naturels, la suppression 
de la transhumance. l'aménagement d'étables. les soins à 
donner au bétail, sont l'objet d'une propagande organisée. 
Les idées d'élevage. progressiste et de rendement commen 
cent à trouver un écho chez les éleveurs indigènes. 
En dehors de l'agriculture et de l'élevage. Je Territoire 

n'a guère comme autres ressources notables que la produc 
tion de mines rares et assez pauvres ( cassitérite. wolfram). 
Toute baisse des prix mondiaux risque de Jes rendre mar 
ginales. 

Les nombreuses prospections accomplies sur toute l'éten 
due du Territoire ne laissent que peu d'espoir de découvrir 
de nouveaux gisements riches, ou au moins rentables. 

Revenu national. 

Le revenu annuel de l'indigène peut se subdiviser en 
deux parties : d'une part, les recettes monétaires, d'autre 
part. Ia production de subsistance. consommée par le pro 
ducteur et non commercialisée. 
Le revenu national annuel est estimé à environ six: mil 

liards de francs, dont deux milliards commercialisés et 
quatre qui sont objet d'autoconsommation ( l ). Le revenu 
annuel moyen par famille est de quelque 6.000 francs. soit 
2.000 francs de recettes monétaires et 4.000 francs de pro 
duction de subsistance. Par individu, il est de quelque 
1.200 francs, soit 400 francs de recettes monétaires et 
800 francs de production de subsistance (2). 

Budget et n'de de la Belgique. 

Les budgets étaient en 1958 de l'ordre d'un milliard pour 
le budget ordinaire, de 500 millions pour le budget extra 
ordinaire. Quoique peu élevés. ils sont déficitaires. Une 
avance récupérable de la Belqique. ne portant pas d'intérêt, 
couvre pratiquement la totalité du budget extraordinaire 
(475 millions en 1958) et comble Ie déficit du budget ordi 
naire ( 125 millions en 1958), sans compter les interventions 
du Fonds du bien-être indigène ( quelque soixante millions 
par an). 

( 1) Aide-mémoire de la Chambre de commerce et d'industrie 
d'Llsumbura à M. le Ministre du Congo belge et du Ruanda-Llrundl, 
Janvier 1959. 

(2) Ces estimations, formulées en chiffres ronds pour la facilité de 
111 lecture, résultent de différentes études, dont celles publiées par 
Philippe Leurquin, chercheur de l'I, R. S. A.C., de 1956 â 1958. 

heggen aangeplant, langs de hoogtelijnen. In tal van streken 
wordt terrasbouw ter hand genomen. Vanaf dit rooster 
werk worden de landbouwcultures in horizontale stroken 
met afwisselend braakland en zaailand aangelegd. Op 
31 december '1958 waren 439.174 kilometer sloten en 
heggen behoorltjk onderhouden. 
Vijftig jaar geleden bepaalde de boer er zich toe de 

voor zijn gezin nodige voedingsgewassen te verbouwen. 
Met het invoeren van nijverheidscultures is verbetering 
gebracht in zijn toestand. Koffie in het bergland en katoen 
in de vlakte zijn de voornaamste landbouwprodukten. De 
koopkracht van de gezamenlijke koffieplanters benadert, in 
1959, 55 miljoen frank. Katoen verschaft aan de planters 
van de Ruzizi-vlakte een jaarlijks inkomen van meer dan 
40 miljoen frank. 

Veeteelt is voor het Gebied een potentiële rijkdom. Er 
wordt heel wat gedaan om het economisch rendement van 
het grootvee, ongeveer 1 miljoen in getal, op te voeren. 
Voor: de aanleg van voedergewassen. de verbetering van 
de natuurweiden, de afschaffing van de bergweiding. voor 
stalling en veeverzorging is een georganiseerde propaganda 
aan het werk. Aan de inlandse veehouders worden nieuwe 
begrippen van veeteelt en rendabiliteit bijgebracht. 

Behalve landbouw en veeteelt heeft het Gebied haast 
geen andere vermeldenswaarde rijkdommen dan de pro 
duktie van enkele vrij arme mijnen (cassiteriet. wolfram). 
Br; elke daling van de wereldprijzen lopen deze geva.u: 
marginale mijnen te worden. 
Na tal van prospecties over het gehele grondgebied 

blijft maar weinig hoop dat er nog rijke, of althans renda 
bele afzettingen ontdekt zullen worden. 

Nationaal inkomen. 

Het jaarinkomen van de inlander bestaat uit twee delen : 
eensdeels de ontvangsten in geld. anderdeels de voortbreng 
selen die in het onderhoud van de producent moeten 
voorzien en niet op de markt worden gebracht. 
Het nationaal jaarinkomen wordt op ongeveer zes miljard 

frank geraamd, waarvan twee miljard nit de handel komen 
en vier miljard voor eigen verbruik ( 1). Het gemiddeld 
jaarinkomen per gezin bedraagt ongeveer 6.000 frank d.i. 
2.000 frank in geld en 4.000 frank als produktie voor eigen 
verbruik. Per persoon beloopt het nagenoeg 1.200 frank 
d. i. 400 frank in geld en 800 frank als produktie voor eigen 
verbruik ( 2) . 

Begroting en Belgische bijdrage. 

In 195/3 bedroeg de gewone begroting één miljard en de 
buitenqewone begroting 500 miljoen, Al zijn zij niet hoog, 
toch sluiten zij met een tekort. Een invorderbaar voorschot 
van Belqië dekt praktisch de gehele buitengewone begroting 
(475 miljoen in 1958) en vult het tekort aan van de gewone 
begroting (125 miljoen in 1958); daarbij komt nog de bij 
drage van het Fonds voor Inlands Welzijn {nagenoeg 
60 miljoen per jaar). 

. . . 

{ 1) Memorandum van de Kamer van Koophandel en Nijve.rheid van 
Usumbura aan de Minister van Belgisch-Congo en van Ruanda 
Urundi, januari 1959. 

(2) Deze ramingen, voor het gemak van de lezer, ln ronde- cijfers 
uitgedrukt, zijn de vrucht van een aantal studies, o.m. die welke Pht 
llppe Leurquin, onderzoeker bij het I. W. O. K. A. van 1956 tot 1958 
heeft gepubliceerd. 
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Les habitants. - Les groupes ethniques autochtones, 

Le Ruanda-Llruudt a été peuplé par trois groupes 
ethniques qui représentent non seulement trois cultures 
distinctes, mais aussi vraisemblablement trois vngues 
d'immigration. 

Les Twa. qu'on considère génêralement comme les pre 
miers occupants, sont des pygmoïdes apparentés aux pyg 
mées du Congo oriental. Ils constituent à peine un pom 
cenè de la population. 

Les Hutu, venus ensuite, sont des cultivateurs de type 
centre-africain. Leur langue bantoue s'est imposée aux 
derniers envahisseurs. Ils représentent 84 % de la popu 
lation. 

Les Tutsi. enfin. forment en moyenne 15 % de la popu 
lation. ce pourcentage pouvant s'abaisser jusqu'à 3 % clans 
certains territoires, atteindre 30 % dans d'autres. Ils appar 
tiennerlt à la race ethiopide, dont les invasions ont profon 
dément marqué le peuplement de l'Afrique orientale. 

Caractères des groupes ethniques. 

Les caractères de ces trois grol!pes peuvent être: schéma 
tisés comme suit. 

Les Twe. 

Les Twa étaient à l'origine un peuple de forêt. Ils vivaient 
de chasse et de cueillette et étaient organisés en petites 
unités familiales. Ils ont reculé graduellement à mesure que 
progressait le défrichement de la forêt par les cultivateurs 
ou les éleveurs. Beancoup sont restés chasseurs et nomades. 

Une partie d'entre eux est devenue sédentaire. sans toute 
fois se mêler au reste de la population. Elle exerce des 
métiers peu estimés, dont le principal est la poterie. C'est 
parmi les Twa que les grands choisissaient jadis leurs 
bouffons et leurs bourreaux. 

Les Twa sont encore considérés comme des parias par la 
plus grande partie des autochtones des deux autres groupes. 
Leur comportement, leur façon de manger. de parler, sont 
coutumièrement tournés en ridicule. De récents incidents 
ont montré que. dans certaines régions. ils sont encore 
susceptibles d'être utilisés en -bandes pour se livrer à des 
violences. opérer des coups de main et attentats à la vie 
des personnes. 

Les Hutu. 

Les Hutu sont des cultivateurs de langue bantoue que la 
densité de l'occupation foncière a rendus graduellement 
sédentaires. 
Ils formaient jadis des groupes claniques patriarcaux 

diI:i~Jês par des chefs de clan. des chefs de Iamille, et des 
collèges claniques ou familiaux. 

L'organisation sociale, foncière, politique et religieuse 
était centrée sur le clan et par conséquent sur des autorités 
héréditaires. Aussi les principaux chefs de dan détenaient 
ils à la fois les prêroqatives du pouvoir familial, politique 
et religieux. lis étaient faiseurs de pluie et jouissaient d'une 
réputation prestigieuse de magiciens agricoles. C'est surtout 
au 'Ruanda que la tradition et les études historiques nous 
ont livré leur souvenir. 

Les Tutsi. 

Les Tutsi étaient probablement à l'origine des éleveurs 
nomades apparentés à des peuples tels que les Galla ou les 
Somali. 
C'est à eux que la tradition attribue l'implantation au 

Ruanda-Urundi du gros bétail qui, jusqu'à ces dernières 

De inwonel's. - De inlandse volksgroepen. 

Ruanda-Urundi werd bevolkt dooi· drie volksgroepen, die 
drie onderscheiden culturen vertegenwoordigen en waar 
schijnlijk het gevolg zijn van drie immigratiegolven. 

De Twa, die doorgaans als de eerste bewoners worden 
beschouwd, zijn pygmoieden, verwant met de pygmeeën 
van Oost-Congo. Zij vertegenwoordigen tenauwernood 
l % van de bevolking. 
.De Hutu. die daarna zijn gekomen, zijn landbouwers 

van het centraal-afrikaanse type. Zij hebben hun bantoe 
taal aan de laatste veroveraars opgedrongen. Zij vertegen 
woordigen 84 % van de bevolking. 

De Tutsi ten slotte vormen als gemiddelde 15 % van 
de bevolking. dat in sommige gewesten tot 3 % daalt en 
in andere rijst tot 30 %. Zij behoren tot het ethiopidisch 
ms waarvan de invallen een diepe invloed op de vorming. 
van de bevolking van Oost-Afrika hebben geoefend. 

Kenmerken van de volksgroepen. 

De kenmerken van deze drie groepen kunnen volgender 
wijze samengevat worden. 

De Twa. 

De Twa waren oorspronkelijk een bosvolk. Zij leefden 
van jacht en vruchtenpluk en vormden kleine familie 
eenheden. Zij hebben zich geleidelijk achteruitgetrokken 
naarmate de landbouwers of veeboeren het bos verder 
hebben gerooid. Velen onder hen zijn nog steeds jagers 
en nomaden. 

Een aantal onder hen hebben zich blijvend gevestigd, 
zonder zich evenwel met de overige bevolking te vermengen. 
Zij oefenen weinig gewaardeerde ambachten uit. vooral 
de pottenbakkerij. Eertijds kozen de machtigen hun narren 
en hun beulen uit de Twa. 
De Twa worden nog heden door de meeste inlanders 

van de twee andere groepen als paria's beschouwd. Met 
hun gedrag, hun manier van eten en van· spreken wordt 
gewoonlijk de spot gedreven. Uit incidenten is onlangs 
gebleken dat zij in sommige streken ertoe kunnen worden 
gebracht om in bende gewelddaden, overvallen, ja zelfs 
aanslagen op het leven te plegen. 

De Hutu. 

De Hutu zijn landbouwers, zij spreken een bantoe-taal en 
hebben zich wegens de dichte bevolking op het platteland 
geleidelijk op bepaalde plaatsen blijvend gevestigd. 
Eertijds vormden zij patriarchale clanqroepen onder lei 

ding van clanhoofden,. familiehoofden en dan- of familie 
colleges. · 

De sociale, politieke en godsdienstige organisatie alsmede 
de verdeling der gronden berustte op de dan en dienten 
gevolge op erfelijke overheidspersonen. De prerogatieven 
om zaken van familie, staat en godsdienst waren dan ook 
in handen van de voornaamste clanhoofden. Zij waren 
regenmakers en hadden groot aanzien als landbouwtove 
naars. Vooral in Ruanda hebben wij, dank zij de tradities 
en de geschiedkundige studies, heel wat over h~ vernomen. 

De Tutsi. 

De Tutsi waren in den beginne waarschijnlik veehou 
dende nomaden, verwant met volkeren zoals de Galla of 
de: Somali. 
Volgens de traditie hebben zij in Ruanda-Urundi het 

grootvee ingevoerd dat, tot deze laatste jaren, het· enige 
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années, était l'unique signe de prestige et la marque pré 
éminente de la dignité sociale. 

Sans doute sont-ils devenus sédentaires sous l'influence 
de la civilisation purement agricole des Hutu ( 1). Toute 
fois, la transhumance du bétail est encore pratiquée dans 
de nombreuses régions. 

* * •. 

Les non autochtones. 

Cet exposé descriptif ne serait pas complet si l'on 
omettait de mentionner les sections non autochtones de la 
population. 

Sur un total de près de 4.700.000 habitants. on ne compte 
que quelque 30.000 Africains non autochtones, parmi les 
quels environ 29.000 Congolais. La plupart sont installés 
à Usumbura. 

Les non Africains comprenaient, toujours au 31 décembre 
1958, 8.000 Européens et 3.000 Asiatiques. 

CHAPITRE IL 

Structure et institutions antérieures. 
La période prêcoloniale. 

SECTION 1. 

L'intégration. 

Structure politique. 

Lorsque les Belges commencèrent à occuper militaire 
ment le Ruanda-Hrundi. ils y trouvèrent des monarchies 
absolues, à la fois centralisées et féodales. dont le souve 
rain, appelé mwami, était reconnu comme le maître de ses 
sujets et l'unique propriétaire de la terre et des troupeaux. 

Au départ des petites principautés claniques que con 
naissaient les Hutu et que la tradition nous met à même 
d'imaginer dans les grandes lignes de leur structure, une 
telle modification des formes politiques ne peut se com 
prendre que comme le résultat d'une vaste entreprise de 
conquête et d'assimilation. 

L'entreprise d'intégration politique. 

Cette entreprise peut être comparée à d'autres proces 
sus d'unification sociale et politique. Elle peut être définie 
comme la tentative d'imposer, en l'adaptant selon les 
besoins, Ie régime politique, administratif. civil, pénal et 
foncier des Tutsi aux régions extrêmement différentes qui 
composaient chacun des deux pays. 

L'œuvre d'intégration s'adressait à une population hutu 
sans doute divisée selon les clans et les lignages. mais 
néanmoins dix fois supérieure: en nombre. Les dynasties 
naissantes eurent en outre à compter, dans certains cas. 
avec de petits royaumesqui avaient déjà leur aristocratie et 
leur dynastie propres et tenaient à leur indépendance. 

Aussi la conquête et l'unification forent-elles poursui 
vies prudemment: par la force, lorsque le raport des chan- 

(1) A l'exception de quelques centaines de Hrma restés nomades, 
dans r extrême nord-est du Ruanda. 

bewijs van aanzlen vormde alsmede het teken bij uitstek 
van sociale standing. 
Gewis hebben zij hun nomadenbestaan opgegeven onder 

invloed van de uitsluitend op landbouw gerichte beschaving 
van de- Hutu ( 1). Toch is in vele streken nog de berg 
weiding in zwang. 

• • * 

De niet-inlanders. 

Deze beschrijving zou niet volledig zijn. zonder enkele 
inlichtingen over de niet-inlandse bevolking. 

Op een totaal van nagenoeg 4.700.000 inwoners telt men 
bij benaderinq slechts 30.000 Afrikanen die geen inboor 
lingen zijn. en onder hen zo wat 29.000 Conqoleaen. De 
meesten zijn te Usumbura gevestigd. 
Als niet-Afrikanen zijn, steeds op 31 december 1958. 

8.000 Europeanen en 3.000 Aziaten te vermelden. 

HOOFDSTUK II. 

Structuur en instellingen vroeqertijds. 
Het voorkoloniale tijdperk. 

AFDELING 1. 

Integratie. 

Politieke structuur. 

Toen de Belgen Ruanda- Urundi militair begonnen te 
bezetten. vonden zij aldaar absolute monarchieën. tegelijk 
gecentraliseerd en feodaal, waarvan de vorst. mwami ge 
naamd, als meester over zijn onderdanen en enige eigenaar 
van gronden en kudden werd erkend, 

Aangezien bij de Hutu aanvankelijk klein dan-vorsten 
dommen bestonden, waarvan wij ons. aan de hand van de 
overlevering, de structuur in grote trekken kunnen voor 
stellen, is een dergelijke wijzigïng van de politieke vormen 
alleen denkbaar als het resultaat van een grote veroverinqs 
~ assimilatieonderneming. 

De politieke integratie. 

Deze onderneming kan worden vergeleken met andere 
vormen van sociale en politieke eenmaking. Zij hm worden 
omschreven als een poging om aan de zeer sterk verschil 
lende streken in beide landen, met aanpassing evenwel aan 
hun behoeften. de politieke. administratieve. burgerlijke en 
strafrechtelijke wetten en de grondenregeling van de Tutsi 
op te leggen. 

Deze integratie moest worden doorgevoerd bij de Hutu, 
die weliswaar in clans en geslachten verdeeld waren, maar 
toch tienmaal de Tutsi in getalsterkte overtroffen. De op 
komende vorstenhuizen moesten bovendien in sommige 
gevallen rekening houden met koninkrijkjes die reeds hun 
eigen aristocratie en hun eigen koningshuis hadden en aan 
hun onafhankelijkheid gehecht waren. 

Bij de verovering en de eenmaking werd dan ook voor 
zichtigheid betracht: met geweld, wanneer de verhouding 

( 1) Met uitzondering van enkele honderden Hïma die nomaden zijn 
gebleven en in het uiterste noord-oostelijk gedeeltl'c van Ruanda ver 
blijven. 
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ces et des énergies en présence était favorable: par l'insi 
nuation et la diplomatie, quand le terrain n'était pas sûr. 

Les méthodes dïntègration. 

Les méthodes mises en oeuvre furent extrêmement 
variées. 

Des Fonctionnaires tutsi, émissaires de la cour, étaient 
désignés pom· exercer différentes fonctions clans les pro 
vinces. Grâce à leur prestige naturel et aux contrats de 
bail à cheptel. ils se forgeaient petit à petit une autorité 
prééminente. 

La population se voyait imposer le paiement d'un tribut 
au mwami, dont chaque échelon administratif prélevait une 
partie. La perception du tribut. organisée et systématisée, 
devint un véritable régime fiscal au profit de la classe 
dominante. 

La conscription joua elle aussi un rôle important dans la 
création de nouveaux: groupements sociaux. Le sens mys 
tique de la guei:re et du service fut accentué par la création 
parallèle d'armées bovines à fonction symbolique. 

La propriété des terres fut graduellement soustraite aux 
clans hutu pour devenir le domaine éminent du mwami, 
Cette évolution trouve son couronnement dans un régime 
de co-possession où personne n'est propriétaire. L'usage 
de la terre est précaire et conditionné à des prestations et 
servitudes diverses. 

Le contrat de bail à cheptel. surtout, fut un facteur essen 
tiel de constitution des nouvelles structures sociales. Il 
permettait au Hutu d'obtenir l'usufruit de la vache, bien 
précieux et signe: extérieur de prestige. Mais cet usufruit 
était subordonné à la fidélité des relations de clientèle. 
c'est-à-dire aux services et à la docilité: de toute une vie. 

SECTION 2. 

L'ubuhake-ubuqabire. 

Les relations d' ubuhake-ubuqebire. 

La conséquence directe de l'opération d'intégration du 
peuple est I'ubuhake (Ruanda) et l'ubugabire (Urundi), 
c'est-à-dire le rapport entre maître et sujet. entre celui qui 
donne et celui qui reçoit. 
Ces mots s'emploient généralement. au sens étroit. pour 

désigner le contrat de bail à cheptel qui fut, de l'institution, 
la manifestation la mieux connue et la première étudiée. 
Ils définissent cependant une réalité plus large : l'institu 
tion-clé qui dominait, plus rigidement au Ruanda qu'en 
Urundi. toute la structure sociale. 
Un système: de dépendance existait sans doute déjà dans 

l'organisation hutu. où il définissait les relations entre le 
patriarche. maître du clan et dispensateur redouté de tous 
les biens, et 1es membres du groupe. 

L'organisation tutsi l'a utilisé en transformant une rela 
tion familiale en relation sociale. en reportant sur le patron 
l'image du père. 

Caractère et modalités du contrat. 

L'ubuhake-ubuqabire n'était pas la relation d'égalité 
entre deux hommes concluant une libre convention, mais 
plutôt une forme de contrat léonin. Le puissant accordait 

tussen de kansen en de tegenover elkaar staande krach 
ten gunstig was: door omzichtige indringing en met diplo 
matie, wanneer het terrein onzeker was. 

Integratiemethoden. 

Zeer uiteenlopende methoden werden hierbij aangewend. 

Tutsi werden door het Hof met allerlei ambten in de 
provincies belast. Dank zij hun natuurlijk prestige en de 
veepachtovereenkomsten slaagden zij erin ganndeweg hun 
gezag te vestigen. 

Van de bevolking werd ten behoeve van de mwami een 
cijns geheven, waarvan ieder schakel van de bestuurshiër 
archie een deel voor zich opeiste. De stelselmatige inge 
richte cijnsheffing werd een echte belasting ten voordele 
van de: heersende klasse. , 
Ook de dienstplicht speelde een belangrijke rol in de 

vorming van nieuwe maatschappelijke groepen. De mystieke 
betekenis van de oorlog en van de dienst werd beklemtoond 
door de daarmede gelijklopende vorming van machtige kud 
den met een symbolische functie. 
De gronden, waarvan de eigendom geleidelijk aan de 

clans van de Hutu werd ontnomen werden het domein van 
de mwami. Deze evolutie vindt zijn bekroning i11 een stelsel 
van gemeenschappelijk bezit waarin niemand eigenaar is. 
Het gebruik van de grond kan steeds worden opgezegd en 
het verplicht tot allerlei handdiensten. 
De veepachtovereenkomst vooral was een hoofdfactor bij 

de totstandkoming van de nieuwe maatschappelijke verhou 
dingen. Dank zij die overeenkomst konden de Hutu het 
vruchtgebruik van koeien bekomen, die als een kostbaar 
goed en een uitwendig teken van aanzien werden be 
schouwd. Daartoe: is echter vereist trouwe clrëntschap, dat 
wil zeggen levenslange: dienstwilligheid en volgzaamheid. 

AFDELING 2. 

Ubuhake- Ubugabin:. 

De verhoudingen Llbuhake-Llbuqebire. 

Het rechtstreeks gevolg van de volksinteqratie is het 
ubuhake (Ruanda) en het ubuqabire (Urundi). dit is de 
verhouding tussen meester en onderdaan, tussen degene die 
geeft en degene die ontvangt. 
Deze woorden worden doorgaans in enge zin gebezigd 

om de veepachtovereenkomst aan te duiden. die de best 
gekende en eerst onderzochte uiting van de instelling was. 
Zij beantwoorden evenwel aan een ruimere werkelijk 
heid : de sleutel-instelling die, meer in Ruanda dan in 
Urundi. de ganse maatschappelijke: structuur beheerste. 
Ongetwijfeld bestond een onafhankelijkheidssysteem 

reeds in de hutu-organisatie, waar het de verhoudingen 
bepaalde tussen de patriarch, meester van de clan en 
geduchte: uitdeler van alle goederen, en de leden van de 
groep. . 
De tutsi-organisatie heeft dit systeem benut, maar heeft 

de familieverhouding in een maatschappelijke verhouding 
omgezet en het beeld van de vader op de patroon over 
gedragen. 

Aard van het contract. 

Llbuhake-ubuqablre was geen verhouding op voet van 
gdijkheid tussen twee: mannen die een vrije overeenkomst 
aangaan, maar veeleer een soort van Ieonijns contract. De 
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une protection nécessaire et désirée en des temps où la vie 
était précaire. Le paysan craintif et désarmé, pour l'obtenir, 
promettait de donner et de foire tout ce qu'on lui deman 
derait. 

Le client devait servir son patron, surveiller son enclos, 
cultiver ses champs, contribuer à garder ses troupeaux, 
aider à construire son habitation et son kraal. transporter 
son épouse en litière, convoyer ses cadeaux et ses messa 
ges, l'accompagner à la guerre et prendre part aux com 
bats, ravitailler sa maison en produits de la terre, l'auto 
riser à prélever tout ou partie du croît de son bétail. 
En échange, et moyennant une fidélité constante, il pou 

vait attendre aide et protecttion, voir sa famille et ses biens 
défendus. Il était soutenu en justice par un maitre habile et 
influent. Il voyait enfin ses services récompensés par l'usu 
fruit d'une tête de gros bétail. 

La limite des devoirs réciproques du patron et du client 
ne résidait guèt·e que clans la modération ou le bon plaisir 
de l'un, la patience de l'autre. 

Les Tutsi étaient incorporés eux aussi clans le système de 
vasselaqe et de dépendance, mais sans obligations de pres 
tations manuelles et avec des devoirs de nature plus noble, 
tels que le service militaire et les périodes prolongées de 
courtisanerie à la capitale, 

Conséquences psychologiques. 

C'est l'esprit d'ubuhake-ubuqabire, joint à des condi 
tions de vie jc1dîs Fort précaires, qui a fait de l'homme du 
commun au Ruanda-Urundi, pendant de longues années, 
un être soumis et désarmé, limité à de rares possibilités 
d'initiative, attendant le plus souvent d'autrui l'évolution 
de son destin. 
Dans le passé, tout surplus. tout signe extérieur de 

richesse chez un paysan risquait d'être immédiatement taxé, 
voire confisqué ou imputé à des pratiques de sorcellerie. 
Aussi l'agriculteur se contentait-il d'assurer à sa famille 
la subsistance immédiate, sans souci de prévenir les disettes 
pourtant fréquentes. 

S!!ppression de l'ubuhnke-ubuqebire, 

On comprend pour quelles raisons, dès après la guerre 
l 940-1945. le gouvernement du Territoire réfléchit à une 
suppression éventuelle de l'ubuhake-ubuqabtre et aux 
moyens de la réaliser. Il ne s'agissait pas seulement d'as 
surer à chaque détenteur de bétail une réelle propriété de 
celui-ci, mais bien de transformer des agriculteurs et éle 
veurs imprévoyants en véritables producteurs conscients 
de la valeur de leur bien et des moyens de l'exploiter 
rationnellement. 

La réforme fut décidée en 1954 au Ruanda. en 1955 en 
Urundi, par le mwarni et le conseil supérieur de chaque 
pays. Elk se concrétisa dans des arrêtés permettant le par 
tage du bétail entre patrons et clients et déterminant ses 
modalités. Elle fut appliquée immédiatement et sur une très 
grande échelle au Ruanda, peu en Urundi. Au 31 décem 
bre 1958, les partages avaient porté au Ruanda sur quel 
que 218.000 têtes de gros bétail, en Urundi sur 700 seule 
ment. 
Il est difficile de savoir si cette différence énorme dans 

l'application provient du fait que les stipulations du con 
trat étaient plus dures et l'esprit de leur exécution plus 
rigoureux au Ruanda; ou d'une prise de conscience moins 
affirmée des Runcli; ou d'une conjonction de ces deux 
influences. 
Quoi qu'il en soit, l'arrêté du mwarni passa pratiquement 

inaperçu en Llrundi. Au Ruanda par contre, la mesure 
venait à son heure. L'utilisation de la faculté de partage 
par des milliers de clients y témoigna d'une véritable 

machtiqe verleendevzîjn bescherming, die in een tijd toen 
allerlei gevaren dreigden, noodzakelijk en gewenst was. Om 
die bescherming te bekomen beloofde de bange en weerloze 
boer al te geven en te doen wat hem zou worden gevraagd. 
De cliënt moest zijn patroon dienen, diens erf bewaken, 

het land bebouwen, de kudden hoeden, diens huis en kraal 
helpen oprichten, diens vrouw in een draagstoel vervoeren, 
de geschenken en boodschappen overbrengen, met hem ten 
oorlog trekken en aan de strijd deelnemen; diens huishouden 
voorzien van Iandbouwprodukten en hem de jongen van de 
dieren geheel of gedeeltelijk overlaten. 

In ruil daarvoor en mits hij steeds getrouw bleef, mocht 
hij hulp en bescherming verwachten, werd zijn gezin en 
werden zijn goederen verdedigd. Voor het gerecht onder 
vond hij de steun van een behendige en invloedrijke mees 
ter. Als beloning voor zijn diensten kreeg hij een rund in 
vruchtgebruik. 
De wederzijdse plichten van patroon en cliënt waren 

enkel bepaald door de z in voor maat of de willekeur van de 
ene, door het geduld van de andere. 
Ook de Tutsi stonden in een verhouding van vazalliteit en 

afhankelijkheid, maar zij moesten geen handdiensten ver 
richten, hun verplichtingen waren van een hogere orde, zoals 
de krijgsdienst en de lange perioden van hofdienst in de 
hoofdstad. 

Psychologische geuolgen. 

De ubuhake-ubuqabire-qeest, naast de toentertijd zeer 
onzekere levensomstandigheden, heeft de gewone man in 
Ruanda-Urundi lange tijd tot een onderdanig en weerloos 
wezen gemaakt, dat zelden initiatie] kon aan de dag leggen 
en meestal zijn lot door anderen liet bepalen. 

In het verleden liep de boer gevaar dat elk overschot, elk 
uitwendig teken van rijkdom onmiddellijk belast, ja zelfs 
in beslag genomen of aan tovenaarspractijken toegeschreven 
werd. Hij beperkte er zich dan ook toe, in de onmiddellijke 
behoeften van zijn gezin te voorzien, zonder dat hij trachtte 
de vaak heersende voedselschaarste te voorkomen. 

Afschaffing van ubuhnke-ubuqabire, 

Het is begrijpelijk dat het gouvernement van het Gebied 
reeds na de oorlog I 940-1945 de mogelijkheid en de mid 
delen om het ubuhake-ubuqabtre af te schaffen, in over- 

. weging nam, Zaak was niet alleen iedere veehouder tot 
vee-eiqenaar te maken, maar die kortzichtige landbouwers 
en veetelers op te leiden tot echte producenten, ten volle 
bewust van de waarde van hun goed en beslist om de midde 
len voor een rationeel bedrijf aan te wenden. 

Tot de hervorming werd in 1954, in Ruanda, en in 1955, 
in Urundi, besloten door de mwami en de hoge raad van 
ieder land. Zij werd vastgelegd in besluiten, die de ver 
deling van het vee tussen patroons en cliënten mogelijk 
maakte en nader regelde. Zij werd onmiddelliJk en op zeer 
grote schaal toegepast in Ruanda, maar in zeer beperkte 
mate in Urundi. Op 31 december had men in Ruanda zowat 
218.000 stuks grootvee verdeeld en slechts 700 in Llrundl, 

Het is moeilijk uit te maken of dit enorm verschil in de 
toepassing hieraan te wijten is dat in Ruanda de contract 
bepalingen harder waren en scherper werden uitgevoerd, 
dan wel aan een mindere graad van bewustwording van de 
Urundezen; of aan beide factoren samen. 

Hoe dan ook, in Urundi bleef het besluit van de mwami 
praktisch onopgemerkt. In Ruanda daarentegen kwam de 
maatregel op zijn tijd. Dat duizenden cliënten van de gele 
genheid tot verdeling gebruik maakten, bewijst dat zij wer- 
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volonté de libération. Les partages et leurs conséquences 
accélérèrent encore le processus de cette prise de conscience 
de l'individu. 

SECTION 3. 

L'évolution du régime foncier. 

Préambule. 

L'institution-clé qu'était l'ubuhake-ubuqabire s'étendit 
non seulement à la détention du bétail. mais aussi à l'occu 
pation des terres. 

D'autre pact, I'ëvolution du régime foncier sous l'in 
fluence tutsi est une des manifestations les plus frappantes 
de la volonté d'unification et d'intégration du peuple. 

Au Ruanda, des études récentes et approfondies ont 
permis de saisir cette évolution dans su vivante complexité. 
puisque la transformation du régime clanique hutu y est 
encore inachevée. La diversité: des situations et des cou 
tumes suivant les régions, anciennement ou récemment 
conquises ou assimilées, y correspond selon toute vraisem 
blance aux stades chronologiques de l'opération. 

Le régime foncier coutumier de l'Llrundi est probablement 
parti des mêmes prémisses et a évolué dans le même sens 
gé:nër-al. Mais la volonté de centralisation et d'uniformité: 
y a été: conçue moins radicalement et s'y est concrétisée de 
façon moins riqoureuse, Les institutions s'y sont modifiées 
plus vite parce qu'on y avait organisé moins systématique 
ment la conversation orale de l'histoire et des traditions. 
Enfin, son passé: a été moins souvent scruté, ses coutumes 
moins étudiées. 

L'exposé historique qui suit concerne donc surtout le 
Ruanda. La situation actuelle de .I'orqanisation foncière 
dans les deux pays sera reprise dans un autre chapitre. 

* .•. * 
Le domaine forestier. 

Les clans défricheurs hutu se ·taillaient un domaine dans 
la forêt après avoir payé une indemnité compensatoire aux 
twa qui y avaient leur territoire de chasse et de cueillette. 

La terre une fois délimitée devenait la propriété du chef 
de clan. Celui-ci en concédait des parcelles à ses fils et aux 
étrangers qui venaient se placer sous son autorité. Ces 
derniers étaient admis dans le groupe, par mariage ou par 
assimilation. 

Le domaine forestier 'est dénommé ubukonde au Ruanda. 
On en a retrouvé des souvenirs en Urundi, où il portait le 
nom d'Inyicire. 

La détériocetion du pouvoir des chefs de clan. 

Avec les années. le clan s'agrandissait, le domaine était 
morcelé. La forêt disparaissait entièrement pour faire place 
aux cultures. aux jachères, aux pâturages. Il en résultait 
normalement une diminution du prestige et de I' autorité des 
patriarches chefs de clan, restés théoriquement proprié 
taires du domaine. 

Cet affaiblissement fut largement mis à profit par les 
fonctionnaires tutsi et les envoyés de la cour. Ceux-ci met 
taient par ailleurs en œuvre une série d'autres méthodes 
d'émiettement du pouvoir hutu, 

kelijk wilden vrij worden. De verdelingen en hun gevolgen 
bespoedigden nog deze bewustwording. 

AFDELING 3. 

Evolutie van de: rechtsregeling der gronden. 

In le: id ing. 

De sleutelinstelling ubuhake-ubuqabire werd niet alleen 
op het houden van vee toegepast, maar ook op de bezit 
neming van de gronden. 

Anderzijds is de evolutie van de rechtsregeling der 
gronden onder invloed van de Tutsi een van de treffendste 
uitingen van de wil tot eenmaking en integratie van het 
volk. 

In Ruanda hebben wij. dank zij recente grondige stu 
diën, deze evolutie in .haar levende complexiteit kunnen 
vatten, daar de omvorming van het clan-stelsel bij de Hutu 
nog niet voltooid is. De verscheidenheid van de toestanden 
en van de gewoonten, naar gelang de streken. die oudtijds 
of onlangs werden veroverd of geassimileerd, beantwoordt 
er naar alle waarschijnlijkheid aan de chronologische stadia 
van de ontwikkeling. 

De gewoonterechtelijke grondenregeling in Urundi is 
waarschijnlijk van dezelfde premissen uitgegaan en is in 
dezelfde algemene richting geëvolueerd. Maar de wil tot 
centralisatie en eenvormigheid was aldaar minder krachtig 
en heeft tot minder strakke constructies gelei<\. De: instel 
lingen werden er vlugger gewijzigd omdat de mondelinge 
bewaring van de geschiedverhalen en van de tradities niet 
zo stelselmatig ter hand was genomen. ':fen slotte is het 
verleden van dit land minder vaak onderzocht en zijn de 
gewoonten aldaar minder bestudeerd. 
Het volgend historisch overzicht geldt dus hoofdzakelijk 

voor Ruanda. De huidige toestand van de rechtsregeling der 
gronden in beide landen wordt in een ander hoofdstuk· 
behandeld. 

•. * • 
Het bosdomein. 

De ontginnings-clans rooiden het bosland tot een domein, 
nadat zij aan de twa-clans, die daar hun jacht- en pluk 
gebied hadden, een vergoeding hadden betaald. 
Na afbakening werd de grond eigendom van het clan 

hoofd, dat dan percelen in concessie gaf aan zijn zonen 
en aan de vreemdelingen die zich onder zijn ·gezag kwamen 
stellen. De laatsgenoemden werden in de groep door huwe 
lijk of door assimilatie opgenomen. 

In Ruanda heet het bosdomein ubukonde. Sporen daar 
van heeft men teruggevonden in Urundi, waar het de naam 
inyicire droeg. 

Vermindering van de macht der clenhooi den, 

Met de jaren groeide de clan aan en werd het domein 
verbrokkeld. Het bos werd volledig gerooid tot cultuur-, 
braak- en weiland. Daaruit volgde normaal een verminde 
ring van het aanzien en het gezag van de patriarchen, 
stamhoofden, al waren zij theoretisch eigenaar van het 
domein gebleven. 
Deze verzwakking werd in hoge maté te baat genomen 

door de tutsi-ambtenaren en hofgezanten. Dezen gebruikten 
trouwens tal van andere middelen waardoor het hutu-qezag 
verbrokkelde. 
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Impôt foncier et domaine du pays. 

Ils concluaient des baux à cheptel avec les Hutu. Ceux 
ci devenaient de ce fait leurs hommes-liges et se voyaient 
soumis à des corvées et à des tributs. Ces impositions. 
d'abord personnelles, étaient ensuite dirigées en partie vers 
la cour et devenaient un signe d'allégeance, puis un vèri 
table impôt. Une partie d'entre elles se définit au Ruanda 
comme un véritable loyer ( uburetwa}. 

On vit naitre un concept nouveau ( inkungu, qui est 
employé clans les deux pays). assez proche de l'idée 
moderne de domaine public. Le mwarni est propriétaire 
éminent de toute la terre du pays. ses délégués en gèrent 
une partie. A ce titre, ils prélèvent des terres à leur usaqe 
personnel ou à celui de leurs suivants et familiers. ils sont 
chargés d'accorder des terres libres aux arrivants et aux 
jeunes niénages. Ils réincorporent au domaine les tenures 
en déshérence et les parcelles abandonnées par leurs déten 
teurs. même peu de temps après leur dêpart. même si celui 
ci n'est pas définitif. 

. . . 
Substitution d'un régime politique au régime clanique. 

Ces transformations. dont l'institution d'un domaine du 
pays et d'un impôt foncier sont les plus caractéristiques. 
eurent pour résultat de: vider le régime foncier clanique de: 
sa substance et de son efficacité. 

La terre avait échappé graduellement au contrôle des 
clans pour devenir. en droit. domaine régalien. << Le mwami 
a màngé la terre». dit l'adage. Son occupant ne conservait 
qu'une jouissance précaire, sujette à l'exécution de services 
ou au paiement d'impositions, exactement au même titre 
que la détention du bétail par les clients. 

La terre et Je: gros bétail, c'est-à-dire pratiquement tout 
le contenu de la propriété immobilière e:t mobilière. étaient 
devenus des biens du domaine public. avec toutes les con 
séquences qui pouvaient en résulter sur le plan de l'accrois 
sement du pouvoir central. 

• * • 

Les domaines pastoreux. - Morcellement des fiefs. 

Le mwami accorda en grand nombre des apanages à 
ses grands vassaux. en pratiquant au maximum le principe 
de: morcellement des fiefs. Les bénéficiaires se: virent 
octroyer des collines ou des pans de colline parfois dis 
persés dans tout le pays. 

Certains de ces fiefs étaient politiques et incluaient 
l'autorité sur leurs habitants. D'autres semblent n'avoir été 
que de simples concessions de pâturage. 

Le pays, et plus particulièrement les terres du plateau 
central où l'occupation tutsi était déjà ancienne. se vit 
ainsi morcelé en une mosaïque de parcelles de nature très 
diverse, occupées par des chefs. des fonctionnaires. des 
courtisans, des serviteurs. D'une colline à l'autre, ceux-ci 
étaient chargés de se surveiller mutuellement et de faire: 
en sorte qu'un des vassaux n'en vînt pas à s'arroger trop 
de puissance et d'indépendance. 

Réorganisation de 1931. 

La réorganisation de 1931 tenta de remédier à cet état 
de: choses par Ie regroupement en circonscriptions d'éten 
due raisonnable et d'un seul tenant. Mais les détenteurs 
des anciens fiefs, une fois privés du pouvoir politique, 

Grondbelasting en lnndsdomein. 

Zij sloten veepachtovereenkornsten met de Hutu. Dezen 
werden aldus hun le:enplichtigen en waren aan heren 
diensten en cijnzen onderworpen. Deze heffingen, die in de 
beginne aan een persoon verschuldigd waren, werden 
daarna gedeeltelijk aan het hof overgedragen en werden 
een teken van leenplicht en later een ware belasting. Een 
gedeelte ervan werd in Ruanda als een echte: huur ( ubure 
twa) omschreven. 
Een nieuw begrip kwam tot stand (tnkunqu, in beide 

landen in gebruik). dat de moderne opvatting van het 
openbaar domein vrij dicht benadert. De: mwarni is alleen 
eigenaal' van alle gronden van het land, zijn gemachtigden 
beheren een gedeelte ervan. Uit dien hoofde nemen zij 
grond voor eigen gebntik of ten behoeve van hun volge 
lingen en gunstelingen; zijn zij gelast aan de nieuwkomers 
en de jonge ge:zinnen ongebruikte gronden toe te kennen. 
Zij nemen de erfloze leengoederen opnieuw in het domein 
op, alsmede: de percelen die de houders hebben laten liggen, 
zelfs kort na dezes vertrek, zelfs al is dit slechts tijdelijk. 

* * * 

Verv,1nging van het clanstelsel door een politiek stelsel. 

Deze omvormingen, waaronder de oprichting van een 
landsdomein en het invoeren van een grondbelasting de: 
meest kenmerkende zijn. hadden tot gevolg dat de rechts 
regeling der gronden van de dan veel van zijn inhoud en 
van zijn doelmatigheid verloren. 
De controle over de grond ontglipte geleidelijk aan de 

clans en deze grond werd. in rechte, het domein van de 
koning. « De mwami heeft de grond gegeten ». luidt een 
gezegde .. De bezitnemer behield slechts het genot tot op 
zeggens toe en daarvoor moest hij diensten verstrekken 
of belastingen betalen. juist zoals de cliënten zulks moesten 
doen voor het vee dat zij hielden. 
De grond en het grootvee. dit is practisch alles wat de: 

onroerende en roerende eigendom vormde, waren tot open 
baar domein geworden. met alle gevolgen vandien voor de 
versterking van het centraal gezag. 

* * * 

Herdersdomeinen, - Verbrokkeling Pan de leenqoederen. 

De mwami verleende een groot getal lijfstochten aan 
zijn vazallen. waarbij' hij er dan voor zorgde: de leengoede 
ren zoveel mogelijk te verbrokkelen. Aan de bequnstiqden 
werden heuvels geheel of ten dele toegekend. die soms 
over het ganse land verspreid lagen. 
Daaronder waren er politieke lenen. wat dan het gezag 

over de bewoners ervan in zich sloot. Andere waren een 
voudig weiland-concessies. 
Het land, en meer in het bijzonder de gronden van de 

centrale vlakte. waar de tutsi zich al lang gevestigd hadden, 
werd aldus verbrokkeld in een mozaïek van percelen van 
zeer verschillende aard. die in het bezit waren van hoofden, 
ambtenaren, gunstelingen. dienaren. De bezitnemer van 
een heuvel moest die van een andere in het oog houden en 
ervoor waken dat een van de vazallen zich niet te veel 
gezag en onafhankelijkheid kon aanmatigen. 

Reorganisatie van 1931. 

Met de reorganisatie van 1931 bedoelde men die toestand 
te· verhelpen door de gronden in aaneengesloten goederen 
met een behoorlijke oppervlakte te hergroeperen. Nadat 
de houders van de vroegere leengoederen hun politieke 
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continuèrent à exercer les droits fonciers sur le domaine et 
les prérogatives sociales du suzerain sur les habitants. 

Telle est l'origine des ibikinqi ( l) du Ruanda. fiefs poli 
tiques devenus domaines pastoraux. 

Coractères de /'igikingi. 

L'igikingi peut avoir une grande superficie. C'est un 
fait de droit coutumier extrêmement complexe. En effet, il 
n'est pas constaté: dans tout le Ruanda, ni même dans 
toutes les régions où l'occupation tutsi est relativement 
ancienne et bien ancrée. On le trouve surtout. sinon uni 
quement. dans les régions où la densité d'occupation 
humaine a limité les possibilités de pacage. 
En outre, il inclut des servitudes particulières qui pro 

voquent une grande irritation chez les Hutu. Ainsi. le 
détenteur de l'igikingi a le droit de faire pâturer son 
bétail. après la récolte, sur les terres de culture des paysans 
installés dans son domaine. Le bétail propre des occupants 
ne peut y entrer qu'ensuite. 
Enfin, il existe des détenteurs d'ibikingi qui n'ont pas 

ou n'ont plus de bétail. L'adage populaire disant que 
l'herbe est de la vache et non de l'homme. la chose appa 
rait aux yeux de beaucoup d'tndïqènes comme un privilège 
injustifié. 
L'iqikinqi est un phénomène: particulier au Ruanda. Les 

pâturages privatifs ont bien existé en Urundi (ishamvu, 
ibuga), mais ont ëtë convertis entièrement. depuis plusieurs 
années, en pâturages communaux. 

" . . 
La tenure agricole. 

C'est probablement du morcellement du domaine fores 
tier. après le remplacement du domaine clanique: par le 
domaine du pays et la substitution de relations politiques 
et sociales aux relations familiales, que nait le régime de la 
tenure agdcole, très semblable au Ruanda et en Urundi 
(isambu au Ruanda. itongo en Urundi). 

La tenure agricole. dans son état le plus simple. c'est la 
parcelle de terre prélevée sur le domaine du pays {inkungu) 
et accordée à la famille. où le paysan construit sa hutte et 
implante ses cultures vivrières. 
Elle est relativement limitée aux possibilités de mise en 

valeur de: son dètenteur.: La stabilité de sa possession s'est 
accrue avec les années. L'agriculteur ne peut plus en être 
dépossédé qu'à la suite: d'un jugement formel. Les délais 
après lesquels elle peut être reprise en cas de départ de: 
l'occupant se: sont fortement prolongés. 

Les prestations n'y sont plus guère concrétisées que 
dans l'impôt foncier ( uburetwa), encore que celui-ci soit 
perçu dans la masse de l'impôt de capitation et de ses addi 
tionnels. 

SECTION 1. 

Les résultats politiques de l'intégration. 

La centralisation. 

Le: système d'intégration décrit au début de ce chapitre, 
permit de: remodeler l'organisation politique selon des vues 

( 1) singulier igikingi, pluriel ibtkingi. 

macht hadden verloren. bleven zij de grondrechten op het 
domein en de maatschappelijke: voorrechten van de leenheer 
op de: bewoners verder uitoefenen. 
Aldus ontstonden de ibikingi ( l) in Ruanda. politieke 

lenen. die herdersdomeinen zijn geworden. 

Kenmerken l>,in het igikingi. 

Een igikingi kan een zeer grote oppervlakte beslaan. 
In feite is het een uiterst ingewikkeld gewoonterecht. Men 
treft het niet aan in gans Ruanda, zelfs niet in de streken 
waar de tutsï reeds lang hun macht sterk gevestigd hadden. 
Het komt vooral, om niet te: ze:ggeen uitsluitend. voor in 
de streken waar de mogelijkheid om het vee te weiden, 
wegens de bevolkingsdichtheid, beperkt is. 

Bovendien zijn er bijzondere erfdienstbaarheden aan 
verbonden. waarover de Hutu zich vreselijk ergeren. Zo 
heeft een igikingi-houder het recht om zijn vee na de oogst 
op de cultuurgronden van dé: op zijn domein gevestigde 
boeren te laten grazen. Pas daarna krijgt het vee van deze 
boeren toegang. 
Ten slotte: zijn er igikingi-houders die niet of niet meer 

over een veestapel beschikken. ln de volksmond heet het 
dat het gras aan de koe, en niet aan de mens behoort, en 
vele inlanders aanzien dan ook het igikingi als een niet te 
verantwoorden voorrecht. 
Het igikingî is een verschijnsel dat aan Ruanda eigen is. 

Wel hebben er in Urundi gronden met uitsluitend weide 
recht bestaan (ishamvu, ibuga), maar reeds een aantal 
jaren zijn zij gemeenteweiden geworden. 

* * • 
Landbou ioleenqoed, 

Nadat het clandomein door het landsdomein werd ver 
vangen en de politieke' en maatschappelijke betrekkingen 
de plaats hadden ingenomen van de familiebetrekkingen. 
is uit de verbrokkeling van het bosdome:in waarschijnlijk 
het stelsel van het landbouwleenbezu ontstaan, dat in beide 
landen grote gelijkenis vertoont (isambu in Ruanda. itongo 
in Urundi). 
Het landbouwleengoed is in zijn eenvoudigste staat een 

perceel grond dat van het landsdomein (inkungu) wordt 
afgenomen en aan de familie toegestaan; daarop bouwt de 
boer zijn hut en legt zijn voedingsculturen aan. 
Het is betrekkelijk beperkt tot de mogelijkheden waar 

over de houder beschikt om het productief te maken. Het 
bezit ervan werd hechter mettertijd. De landbouwer kan uit 
zijn bezit alleen ingevolge een uitdrukkelijk vonnis worden 
ontzet. De termijnen waarna het goed kan worden terug 
genomen, ingeval de be:zitnemer wegtrekt. zijn veel langer 
geworden. 
Andere prestaties dan de grondbelasting { uburetwa) 

zijn er niet meer. en deze: wordt dan nog geïnd samen met 
de massa van de hoofdelijke belasting en de opcentiemen 
ervan. 

AFDELING 4. 

Politieke resultaten van de integratie. 

Centralisatie. 

Met het inteqratiesysteem, omschreven in het begin van 
dit hoofdstuk, was het mogelijk de politieke organisatie te 

(1) enkelvoud igikingi, meervoud ibikîngi. 
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centralisatrices qui pourraient être comparées de nos jours 
à celles d'une bureaucratie étatique. 

Le régime clanique fut remplacé par un régime adminis 
tratif caractérisé: par la perception fiscale et l'obligation du 
service à tous les échelons. 
Des liens de subordination s'enchaînant jusqu'au sommet 

de la hiérarchie politique et des relations de type féodal 
entre maitre et vassal avaient remplacé le régime familial 
bantou, 

Division des pouvoirs él l'échelon local mr R1rnncfo .. 

Au Ruanda, sans cloute pour affermir l'autorité du pou 
voir central. on alla jusqu'à répartir les attributions locales 
entre des fonctionnaires différenciés. Le chef de l'herbe 
avait compétence sur Jes éleveurs, le bétail. les pâturages. 
Le chef de la terre s'occupait des cultures et avait autorité 
sur les agriculteurs. Le chef des formations armées, enfin, 
avait un rôle à la fois social et militaire. 

Les attributions matérielles de ces trois personnages 
pouvaient se recouvrtr partiellement. En outre, leur com 
pétence territoriale ne s'adressait pas généralement à des 
circonscriptions identlq ues. 
En 1926, le gouvernement du Territoire: supprima ces 

trois charges pour les remplacer, dans chaque circonscrip 
tion, par une fonction unique. L'organisation militaire cou 
tumière était devenue assez inconsistante du fait de la 
sécurité qui régnait depuis l'occupation. De ce fait, les nou 
veaux chefs reprirent bien les attributions du chef de la 
terre et du chef de l'herbe; mais celles du chef des forma 
tions armées, qui jouait cependant un rôle important dans 
l'organisation sociale, restèrent dans l'ombre. Que les chefs 
d'armée anciens aient gardé à l'époque certaines préro 
gatives ou que leurs fonctions aient été récemment ressus 
citées ou revalorisées expliquerait les difficultés rencontrées 
par quelques jeunes chefs qui, ayant reçu le pouvoir poli 
tique, se trouvent confrontés avec les anciens fonctionnaires 
militaires, présents en coulisse et toujours - ou de nouveau 

puissants. 

Centralisation moîrrs poussée en Urundi. 

La triple organisation du commandement à l'échelon 
local ne semble pas avoir été connue en Urundi. Les chefs 
de province y étaient des vassaux puissants; leurs circon 
scriptions étaient plus étendues et moins morcelées. 
Peut-être est-ce précisément dans cette absence de divi 

sion du pouvoir à l'échelon inférieur qu'il faut rechercher 
l'origine d11 caractère moins centralisé et moins absolutiste 
de l'organisation rundi. 

• * * 

Caractère des chefs et des circonscriptions. 

L'unification politique et la centralisation - que celle-ci 
soit rigoureuse ou relative - comportent une: conséquence 
importante en ce qui concerne le caractère des circonscrip 
tions et des chefs locaux. 
Selon l'organisation tutsi, les limites des circonscriptions. 

de même que le choix des chefs, étaient le: fruit d'une répar 
tition des commandements décidée et modifiée à son gré 
par le pouvoir central et non de contingences traditionnelles 
relatives aux terres du clan et à ses ayants droit. 

Les chefferies, avant Ia réforme de: 193I, se comptaient 
par centaines et étaient souvent constituées de parties et 
d'enclaves éparses dans tout le pays. Après 1931, elles 
furent groupées selon des critères géographiques et, utilt- 

hervormen naar centraliserende opvattinqen, die thans met 
die van een staatsbureaucratie: zouden kunnen worden 
vergeleken. 
Het clanstelsel werd vervangen door een bestuursstelsel 

met als kenmerk belastingheffing en verplichte dienstver 
strekking op alle niveau's. 

Banden van ondergeschiktheid opklimmend tot aan de 
top van de politieke hiërarchle en verhoudingen van het 
feodaal type tussen heer en vazal hadden de plaats inge 
nomen v.:111 het familiestelsel der bantoe's, 

Splitsing c,an de mechten op het plaatselijk vlak in R.uanda. 

In Ruanda werden, ongetwijfeld ter versterking van het 
gezag van de centrale macht, zelfs de plaatselijke bevoegd 
heden onder verschillende ambtenaren verdeeld. Het 
hoofd van het gras was bevoegd voor de Fokkers. het vee 
en de weidegronden. Het hoofd van de grond bemoeide 
zich met de culturen en had gezag over de landbouwers. 
Het hoofd van de strijdkrachten ten slotte vervulde tegelijk 
een maatschappelijke en militaire lol. 
De materiële: bevoegdheden van deze drie personen kon 

den elkaar gedeeltelijk overlappen. Bovendien strekte hun 
territoriale bevoegdheid zich doorqaans niet uit over ge 
lijke gebieden. 

In 1926 schafte het gouvernement van het Gebied. deze 
drie ambten af eu verving ze: in elk gebied door een enkel 
ambt. De gewoonterechtelijke: militaire inrichting was 
tamelijk verzwakt, daar de veiligheid in het land ver 
zekerd was sedert de bezetting. Zo namen de: nieuwe 
hoofden wel de: bevoegdheid over van het hoofd van de 
grond en van het hoofd van het gras; maar die: van het 
hoofd der strijdkrachten, dat nochtans een belangrijke rol 
speelde in de maatschappelijke organisatie, bleven in het 
vage. D<1.t de vroegere legerhoofden indertijd sommige 
prerogatieven hebben behouden of dat hun ambten onlanqs 
werden hersteld of versterkt zou een -verklarinq zijn voor 
de moeilijkheden ondervonden door enige jonge hoofden. 
Toen zij bij het aanvaarden van de: politieke: macht teqen 
over de vroeqere militaire ambtenaren komen te staan, die 
achter: de schermen optreden en nog altijd ~ of opnieuw 
~ over macht beschikken. 

Minder verstrekkende centralisatie in Urundi. 

De drieledige indeling van het plaatselijk gezag schijnt 
in Unmdi niet gekend geweest te zijn. De provinciehoofden 
aldaar waren machtige: vazallen; hun gebieden waren gro 
ter en minder verbrokkeld. 
Wellicht moet men juist in deze niet-splitsing van het 

lager gezag de oorzaak zoeken van het minder gecentra 
liseerd en minder absolutistisch karakter van de Llrundese 
organisatie in Urundi. 

Karakter uan de hoofden en uan de gebieden. 

De politieke unificatie en de: centralisatie - onverschillig 
of deze laatste strikt of betrekkelijk is - zijn van groot 
belang met betrekking tot het karakter van de gebieden 
en van de plaatselijke hoofden. 
In de tutsî-orqanisatie werden de grenzen van de gebie 

den, evenals de keuze van de hoofden, bepaald door de 
verdeling van de gezagsposten, die de centrale macht naar 
goeddunken vaststelde en wijzigde, en niet door: traditio 
nele toestanden met betrekking tot de gronden van de 
clan en diens rechthebbenden. 
V oor de hervorming van 1931 bestonden er honderden 

hoofdijen en zij waren vaak gevormd uit delen en endaven 
die over het ganse land verspreid lagen. Na 1931 werden 
zij gegroepeerd naar hun aardrijkskundige: ligging en vol- 
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taires qui n'avaient pas davantage de rapports avec des 
impératifs fonciers traditionnels. 
Tout au plus faut-il indiquer que certaines chefferies 

frontalières. au Ruanda particulièrement, sont des pro 
vinces assez récemment conquises, des marches du royaume, 
qui tirent leur existence de la conquête et ont reçu le nom 
des formations armées qui les occupèrent. Encore plusieurs 
d'entre elles n'existent-elles plus dans leur individualité 
originelle, ayant été fusionnées par opportunité: politique 
avec d'autres circonscriptions. 

* * * 

Aboutissement du processus d'intégration. 

A l'issue de l'œuvre d'unification et d'intégration. le 
mwami est devenu souverain de droit divin, propriétaire du 
sol, maître suprême des hommes et des bêtes. Il a tout 
assumé. y compris la civilisation hutu. La légende: veut en 
effet qu'il naisse avec, dans la main, les semences de toutes 
les plantes du pays. Il présidait souverainement aux céré 
monies des semailles du sorgho. 

La volonté d'intégration trouve dans la personne du 
souverain son expression la plus concrète. Au Ruanda, 
l'adage veut que le mwami n'ait pas de race et la devise 
« lmbaga y'inyabutatu ijya mbere » ( 1 ) réunit les trois 
groupes ethniques dans un même essor vers le: progrès. 
En Urundi, les baganwa (2) s'enorgueillissent de compter 
des Hutu da11s leur ascendance. Les ancêtres des bami 
étaient honorés comme les pères de la population tout 
entière. 

y • • 

Situation au moment de l'occupetion belge. 

L'opération d'unification du territoire et d'intégration 
d~1 peuple est aussi l'entreprise de formation des Etats du 
Ruanda et de l'Uurundi. 
Elle n'était pas terminée: au moment de l'occupation par 

les troupes belges de l'Afrique orientale allemande. 
En Urundi. le mwami était en lutte perpétuelle avec 

ses grands feudataires, au point que. parfois. l'autorité 
allemande hésita à le considérer comme le souverain légi 
time et appuya ses rivaux. 
Au Ruanda, les régions de la crête Congo-Nil étaient 

encore essentiellement hutu. Les fonctionnaires tutsi n'y 
avaient pénétré que -prndemment et à pas de loup. Le 
régime du domaine foncier des clans défricheurs ( ubukonde) 
y était tout neuf et très vivant. Le souvenir des princi 
pautés hutu. tout proche. tenait encore au cœur des popu 
lations. 

Achèoement de l'unification interne. 

Le gouvernement du Territoire. en faisant régner la paix 
et la sécurité, en appuyant les souverains légitimes, aida 
fortement à l'achèvement de l'unification interne et à l'in 
stauration d'un ordre public jusqu'alors toujours menacé:. 

Au Ruanda. il favorisa aussi l'investiture de chefs tutsi, 
nommés par le mwami, dans des régions où ils étaient peu 
appréciés et auraient difficilement été admis. Supprimant 
Ie droit de vie et de mort du mwami, réprimant les abus, 
réservant la justice pénale: à l'autorité belge, il freina 
d'autre part Ie processus de généralisation aux régions 
frontalières du droit foncier tutsi. 

{ 1) Les trois races unies progressent. 
(2) Voir note au glossaire. 

gens nutscritena. waarbij evenmin op de traditionele voor 
schriften inzake grnnden werd gelet. 
Terloops is te vermelden dat, vooral in Ruanda, som 

mige qrcnshoofdijen vrij onlangs veroverde provincies 
zijn, marken van het rijk. die door verovering tot stand 
gekomen zijn en de naam van de bezettende strijdkrachten 
hebben gekregen. Verscheidene: ervan bestaan trouwens 
niet meer in hun oorspronkelijke vorm, daar z ij uit poli 
tieke overwegingen met ander gebieden werden versmolten. 

Eindresultaat van het inteqmtievetloop, 

Op het einde van het unificatie- en integratieproces is 
de mwami vorst bij de genade: Gods geworden; eigenaar 
van de grond, opperheer over mensen en dieren, Alle taken 
heeft hij op zich genomen, zelfs de hutu-beschavlnq. Vol 
gens de legende is hij immers geboren met, in de hand. 
het wad van alle gewassen van het land. De ceremoniën 
ter gelegenheid van het gierstzaaien werden door hem 
plechtstatig voorgezeten. 

De wil tot integratie: wordt belichaamd in de persoon 
van de vorst. ln Ruanda luidt een spreekwoord dat de 
mwami tot geen rns behoort en de leus « lmbaga yinya 
buta tu ijya mbere » ( 1) betekent dat de drie volksqroepen 
vereend naar vooruitgang streven, ln Urundi gaan de 
baganwa {2) er trots op dat er Hutu onder hun voorva 
deren zijn. De: voorouders van de bami werden geëerd 
als de vader van de ganse bevolking. 

Toestand op het tijdstip 11an de Belgische bezetting. 

De unificatie van het Gebied en de integratie van de 
bevolking hebben ook geleid tot de vorming van de staten 
Ruanda en Urundi. 
Oit werk was niet ten einde toen de Belgische troepen 

Duits-Oost-Afrika bezetten. 
ln Urundi was de mwarni voortdurend in stcijd met zijn 

grote leenmannen, zodat de Duitse overheid soms aarzelde 
om hem als wettelijke vorst te erkennen en zijn tegenstan 
ders steunde. 

In Ruanda waren de streken langsheen de bergkam 
Congo-Nijl nog werkelijk in het bezit van de Hutu. De 
Tutsi-ambtenaren waren er slechts voorzichtig en stap voor 
stap binnengedrongen. De rechtsregeling van het grond 
domein der ontginningsclans ( ubukonde) was daar gans 
nieuw en in volle leven. De herinnering aan de Hutu 
vorstendommen kef de er voort in het hart van de bevolking. 

Voltooiing van de. inwendige unificatie. 

Door dat het gouvernement van het Gebied de vrede en 
de rust deed heersen en de wettige vorsten steunde. heeft 
het in ruime mate tot de voltooiing van de inwendige unifi 
catie en tot de handhaving van de tot dusver steeds weer 
bedreig-de openbare orde bijgedragen. 

In Ruanda heeft het tevens de investituur van de door 
de: mwarni benoemde Tutsi-hoofden bevorderd in de stre 
ken waar dezen weinig gewaardeerd werden en moeilijk 
aanvaard zouden geworden zijn. Doordat het gouverne 
ment het recht van de mwami op leven en dood afschafte. 
de misbruiken onderdrukte, het strafrecht in handen van 
de Belgische overheid legde. heeft het de spreiding van 
het grondenrecht der Tutsi in de grensstreken geremd. 

( 1 ) De vereende drie rassen maken vooruitgang. 
(2) Zie noot in het glossarium. 
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CHAPITRE Ill. 

Structure et institutions antérieures. 
La période coloniale. 

Période allemande. 

Entre 1899. date de fondation de la station militaire 
allemande d'Usumbura. et 1916. date de l'occupation belge. 
l'Llrundt et le Ruanda dépendirent de l'Est africain alle 
mand. 

En 1907. Ie Ruanda fut constitué en résidence distincte. 
En 1912. le chef-lieu de la résidence de l'Llrundi fut trans 
Iëré d'Llsumbura à Kiteqa. 

Les Allemands laissèrent subsister les structures coutu 
mières et se bornèrent à un régime d'occupation militaire 
qui évoluait dans les dernières années vers une ébauche 
d'administration civile. 

Les indigènes ont gardé le souvenir tie l'essai de per 
ception d'un impôt forfaitaire perçu par hutte et surtout 
d'expéditions punitives très dures conduites contre des 
populations récalcltrantes. 
Par ailleurs, l'administration coloniale allemande accorda 

un large soutien aux expéditions scientifiques et aux pre 
miéres missions catholiques et protestantes. 

Période d'occupation militaire belge. 

Les troupes belges occupèrent le Ruanda-Urundi en 1916. 
L'occupation militaire fut maintenue jusqu'au 1••· février 
1917. Un commissaire royal entra en fonction à cette date, 
mais r administration resta partiellement confiée à des offi 
ciers. C'est ainsi que le premier résident civil du Ruanda 
n'entra en fonction que le 1°" janvier 1919. 

Le mandat. 

En 1919, suite à la convention Orts-Milner. le conseil 
suprême allié attribuait à la Belgique le mandat sur le 
Ruanda-Urundi. Cette dénomination et les pouvoirs qui 
découlaient du mandat forent confirmés en 1923 par la 
Sociêtê des Nations. et définitivement approuvés par le 
parlement belge en 1924. 

La loi fondamentale du Ruanda-Urundi. qui résulte de 
cet accord, date du 21 août 1925; elle entra en vigueur, 
de même que l'arrêté royal d'exécution, le ter mars 1926. 
C'est seulement à cette date que fut aboli dans la pratique 
le statut provisoire de 191 6. 

La tutelle. 

A l'issue de la seconde guerre mondiale. les Nations 
Unies Instauraient le régime de tutelle qui devait mettre fin 
au mandat. Le 13 décembre 1946, l'Assemblée gênérale 
des Nations Unies approuva l'accord de tutelle pour le 
Territoire. Cet accord devint exécutoire en Belgique en 
vertu de la loi du 25 avril 1949. 

* • " 

Les de beits de l'action udministretioe belge. 

Dès 1917. les Belges mirent en application un système 
d'administration fondé d'une part sur le maintien des struc 
tures coutumières, d'autre part sur la création d'une 
hiérarchie administrative européenne. 

HOOFDSTUK Ill. 

Structuur en instellingen vroeqertljds. 
Het koloniaal tijdperk. 

Duits tijdperk, 

Tussen 1899, datum van de Duitse militaire vestiging te 
Usumbura. en 1916, datum van de Belgische bezetting. 
maakten Llrundi en Ruanda deel uit van Duits-Oost-Afrika. 

ln 1907 werd Ruanda een afzonderlijke residentie. ln 
1912 werd de hoofdplaats van de residentie Urundi van 
Usumbura naar Kitega overgebracht. 
De Duitsers lieten de gewoonterechtelijke instellingen 

voortbestaan en bepaalden zich ertoe het Gebied militair te 
bezetten. llit dit militair bewind ontwikkelde zich tijdens 
de laatste jaren een begin van burgerlijk bestuur. 
De inlanders hebben de herinnering bewaard aan een 

poging om op elke hut een forfaitaire belasting te heffen en 
vooral aan zeer harde strafexpedities tegen weerspannige 
bevolkingsgroepen. 
Overlgens verleende het Duitse koloniaal bestuur ruime 

steun aan wetenschappelijke onderzoekingstochten en aan 
de eerste katholieke en protestantse missies. 

Belgisch militair bezettingstijdperk. 

In 1916 werd Ruanda-Urundi bezet door de Belgische 
troepen. Deze militaire bezetting duurde tot 1 februari 1917. 
Toen aanvaardde een koninklijk commissaris zijn ambt. 
maar het bestuur bleef gedeeltelijk in handen van officieren. 
Zo komt het dat de eerste burgerlijke resident van Ruanda 
pas op l januari 1919 zijn ambt aanvaardde. 

Mandaat. 

In 1919 verleende de geallieerde opperste raad, ingevolge 
de overeenkomst Orst-Milner, aan België het mandaat over 
Ruanda- Urundi. Deze benaming en de uit het mandaat 
voortvloeiende bevoegdheden werden in 1923 door de Vol 
kenbond bevestigd en in 1924 door het Belgisch parlement 
definitief goedgekeurd. 
De fundamentele wet van Ruanda-Urundi. <lîe uit deze 

overeenkomst is ontstaan, dagtekent van 21 augustus I 925; 
samen met het koninklijk uitvoeringsbesluit trad zij op 
l maart 1926 in werking. Eerst op deze datum werd het 
voorlopig statuut van 1916 in de praktijk opgeheven. 

Trustschap, 

Bij het einde van de tweede wereldoorlog voerden de 
Verenigde Naties de trustschapsreqelinq in, die een einde 
moest maken aan het mandaat. Op 13 december 1946, 
hechtte de Algemene Verqaderinq van de Verenigde Naties 
haar goedkeuring aan het trustschapakkoord voor het 
Gebied. Oit akkoord werd in België uitvoerbaar krachtens 
de wet van 25 april 1949. 

* .• * 

Begin van het Belgisch bestuur. 

Vanaf 1917 voerden de Belgen een Bestuursregeling in, 
waarbij de gewoontei:echtelijke instellingen werden gehand 
haafd maar tevens een Europees bestuursapparaat werd tot 
stand gebracht. 
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Administration coutumière. 

L'ordonnance législative du 6 avril 1917 reconnaissait 
aux bami le pouvoir d'exercer sous la direction des résidents 
leurs attributions politiques et judiciaires dans la mesure et 
de la manière fixées par la coutume et les instructions du 
commissaire royal. 

Réfomze de celle-ci. 

Toutefois, dés l'origine. l'administration européenne se 
réserva la justice pénale, abolit les pratiques contraires à 
l'ordre public et démit les notables indignes ou incapables. 

Des réformes fondamentales furent entreprises telles que 
l'abolition de r esclavage domestique ( 1923) et la suppres 
sion au Ruanda de la triple hiérarchie des autorités indi 
gènes ( chef de la terre, chef de l'herbe, chef des formations 
armées), qui furent remplacées par une autorité: politique: 
unique, suivant les modalités exposées au chapitre II. 

La réorganisation politique .de 1931 porta remède à 
l'extrême morcellement des apanages et concentra sur une 
seule région l'autorité de chaque chef ou notable. 

Administration générale. 

Les résidents furent désignés pour représenter dans les 
pays le gouvernement du Territoire. 

Les pays furent divisés en secteurs ayant à leur tête un 
administrateur chef de secteur. 

Les secteurs forent divisés en territoires dirigés par un 
chef de poste. 
Plus tard, l'échelon intermédiaire: du secteur fut supprimé 

et un administrateur placé dans chaque territoire. 

. .. . 
Evolution des institutions. 

Dans le cours d'une deuxième période, allant jusqu'à 
1950 environ, les structures politiques furent amêliorêes par 
la création de conseils et de caisses de circonscription. le 
cadre des autorités indigènes par la création d'une école 
de candidats-chefs. 

Les structures administratives furent développées et spé 
cialisées. La séparation des pouvoirs fut graduellement 
entreprise jusqu'à ce qu'un décret de 1948 déchargeât 
l'administration générale des échelons supérieurs de la jus 
tice. pour les confier à des magistrats de carrière. 
L'ordonnance législative du 4 octobre 1943 organisa 

juridiquement Je régime des circonscriptions indigénes. 
pays, chefferies et sous-chefferies, et la situation des auto 
rités qui avaient à les commander. Elle définissait aussi 
l'autonomie des caisses administratives de chefferie et de 
pays, gérées par leurs propres autorités. 

CHAPITRE IV. 

Structure et institutions actuelles. 

Gouvernement du Territoire. - Loi fondamentale. 

Le Ruanda-Urundi est un Territoire sous tutelle des 
Nations Unies. 

Gewoonterechte/ijk bestuur. 

De wetgevende ordonnantie van 6 april 191 7 verleende 
aan de bami het recht om onder de leiding van de residenten 
hun politieke en rechterlijke bevoegdheden uit te oefenen 
in de mate en op de wijze zoals vastgesteld bij de gewoon 
te en de voorschriften van de koninklijke comrnîssnris. 

Hervotminq van dit bestuur. 

Van het begin af behield evenwel het Europese bestuur 
zich de strafrechtspraak voor, schafte de met de openbare 
orde strijdige praktijken af en ontsloeg de onwaarchqe of 
onbekwame notabelen. 

Belangrijke hervormingen werden ter hand genomen. 
zoals de afschaffing van de huurslavernt] ( 1923) en de 
opheffing ln Ruanda van de drievoudige inlandse hiërar 
chie (hoofd van de grond, hoofd van het gras. hoofd van 

· de strijdkrachten). die vervangen werd door een enkel 
politiek gezag volgens de regelen in hoofdstuk II bepaald. 

Met de politieke reorganisatie van 1931 werd de al te 
grote verbrokkeling van het leenbez it voorkomen en werd 
het gezag van ieder hoofd of notabele op een enkele streek 
samengetrokken. 

Algemeen bestuur.· 

De residenten werden aangewezen om in de landen het 
gouvernement van het Gebied te vertegenwoordigen. 

De landen werden ingedeeld in sectoren, aan het hoofd 
waarvan een administrateur-sectorhoofd· kwam te staan. 
De sectoren werden ingedeeld in gewesten, bestuurd door 

het hoofd van een post. 
Later werd de sector als tussenschakel afgeschaft en werd 

in ieder gewest ee,a administrateur benoemd. 

* * * 

Evolutie van de instellingen. 

ln de loop van een tweede tijdvak ± tot 1950. werden 
in het politieke apparaat verbeteringen aangebracht door 
de oprichting van raden en van gebiedskassen. en in het 
inlandse: overheidskader door de oprichting van een school 
voor kandidaat-hoofden. 
Het bestuursapparaat werd ontwikkeld en gespeciali 

seerd. De scheiding der machten werd geleidelijk inqe 
voerd totdat het algemeen bestuur bij een decreet van 
I 948 ontlast werd van de hoge gerechtsambten, die aan 
beroepsmagistraten werden toevertrouwd. 
De wetgevende ordonnantie van i oktober 1943 voor 

zag in de rechtsregeling van de inlandse gebieden, landen, 
hoofdijen en onderhoofdijen en regelde de toestand van 
de desbetreffende overheid. Zij voorzag eveneens in de 
autonomie van de administratieve hoofdij- en landskassen, 
die door hun eigen overheid werden beheerd. 

HOOFDSTUK IV. 

Structuur en instellingen heden fen dage. 

Gouvernement van het Grondgebied. - Fundamentele wet. 

Ruanda-Urundi is een Gebied onder het trustschap van 
de Verenigde Volken. 
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Suivant l'article 76 de la Charte des Nations Unies, 
approuvée par la loi du 14 décembre 1945. une des fins 
essentielles du régime de tutelle est de favoriser le progrès 
politique. économique et social des populations ainsi que le 
développement de leur instruction; de favoriser également 
leur évolution progressive vers la capacité à s'administrer 
eux-mêmes ou l'indépendance, compte tenu des conditions 
particulières à chaque territoire et à ses populations. des 
aspirations librement exprimées des populations intéressées 
et des dispositions qui pourront être prévues dans chaque 
accord de tutelle. 

L'accord de tutelle pour le Territoire du Ruanda-Urundi. 
approuvé par la loi du 25 avril 1949. dispose que l'autorité 
chargée de l'administration favorisera le développement 
des institutions politiques libres qui conviennent au 
Ruanda-Urundi; qu'elle assurera aux habitants du Ruanda 
Urundi une participation croissante à l'administration et 
aux services tant centraux que locaux du Territoire; qu'elle 
développera la participation des habitants aux organes 
représentatifs de la population du Territoire dans des con 
ditions appropriées aux circonstances particulières à celui 
ci; qu'elle prendra en bref toutes mesures propres à assu 
rer l'évolution politique des populations du Ruanda 
Urundi, conformément aux dispositions de la Charte des 
Nations Unies. 

La loi fondamentale du Territoire. datée du 21 août 
1925. l'unit administrativement au Congo belge, dont il 
forme un vice-gouvernement général. Un des corollaires 
importants de l'union administrative est l'union monétaire 
et douanière. 
Toutefois. le Ruanda-Urundi a une personnalité juri 

dique distincte. un patrimoine et un budget propres. 

Pouvoir législatif. 

Le pouvoir )égislatif belge est le législateur supérieur du 
Terrîtoire. Il arrête chaque année sous forme de loi le 
budget du Ruanda-Urundi, et peut intervenir en toute 
matière. En fait. cette intervention est exceptionnelle. 

Les lois proprement dites du Congo belge sont appli 
cables d'office au Ruanda-Urundi ( I). 

Le Roi, assisté du Conseil colonial et agissant sous le 
contreseing <lu ministre du Congo belge et du Ruanda 
Urundi. est le législateur ordinaire du Territoire. Il agit 
par voie de décret 

Le gouverneur général du Congo belge et Je gouver 
neur du Territoire sont législateurs exceptionnels. Ils ont en 
cas d'urgence Ie pouvoir de suspendre temporairement 
l'exécution des décrets et de rendre des ordonnances ayant 
force de loi. Elles cessent d'être obligatoires après un délai 
de six mois si elles ne sont, avant l'expiration de ce terme. 
approuvées par décret. 

Les décrets et ordonnances législatives du Congo belge 
ne deviennent applicables au Ruanda-Urundi que lorsque 
les textes l'annoncent expressément ou, si cette condition 
n'est pas réalisée, lorsqu'ils ont été rendus exécutoires par 
une ordonnance du gouverneur du Territoire. 

Pouvoir exécutif. 

Le pouvoir exécutif appartient au Roi. 
Il est délégué an gouverneur général du Congo belge 

et au gouverneur du Territoire qui l'exercent par voie 
d'ordonnance. 

( 1) La principale étant Ja loi du 18 octobre 1908, qui constitue la 
charte fondamentale du Congo belge. 

Overeenkomstig artikel 76 van het Handvest der Ver 
enigde Naties. goedgekeu1·d bij de wet van 14 december 
l 945. is het een van de hoofddoeleinden van de trust 
schapsrcqellnq « de politieke. economische, sociale vooruit 
gang van de bevolking. alsmede de ontwikkeling van het 
onderwijs te bevorderen; eveneens hun geleidelijke ontwik 
keling tot zelfsbestuur of onafhankelijkheid in de hand te 
werken met inachtneming van de bijzondere omstandig 
heden van ieder Gebied en van de bevolking aldaar, van 
de vrijelijk uitgedrukte wensen van de betrokken bevolking 
en van de bepalingen van ieder trustschapsakkoord. 

Het trustschapsakkoord voor het Ruanda-Urundi-Ge 
bied, goedgekeurd bij de wet van 25 april 1919. bepaalt 
dat het besturend Gezag de ontwikkeling, zal bevorderen 
van de vrije politieke instellingen. die voor Ruanda-Urundi 
geschikt zijn; het zal de inwoners van Ruanda-Urundi 
in steeds ruimere mate aan het bestuur en aan de centrale 
en plaatselijke diensten van het Gebied laten deelnemen; 
het zal de deelneming van de inwoners in de vertegenwoor 
digende organen der bevolking van het Gebied ontwikkelen 
op de wijze zoals past bij de blizondere omstandigheden 
van dit - Gebied; kortom, het zal alle geschikte: maatregelen 
treffen om de politieke evolutie van de bevolking van 
Ruanda-Urundi, overeenkomstig de bepalingen van het 
Handvest der Verenigde Naties. te verzekeren.» 

De fundamentele wet van het Gebied van 21 augustus 
1925 verenigt het in administratief opzicht met Belgisch- - 
Congo, waarvan het een vice-gouvernement-generaal uit 
maakt. Een van de belangrijke gevolgen van de bestuurs 
unie is de munt- en douane-unie. 
Ruanda-Urundi heeft evenwel een afzonderlijke rechts 

persoonlijkheid. een eigen vermogen. en een eigen begroting. 

W etqeoende muclü. 

De Belgische wetgevende macht is de hoge wetgever van 
het Gebied. Zij stelt jaarlijks bij een wet, de begroting van 
Ruanda-Urundi vast en kan in alle zaken optreden. In feite 
echter is dit optreden uitzondering. · 

De eiqenlijke wetten van Belgisch-Congo zijn ambtshalve 
van toepassing op Ruanda-Urundi (]). 

De Koning. bijgestaan door de Koloniale Raad en hande 
lend onder de medeondertekening van de minister van Bel 
gisch-Congo en van Ruanda-Urundi. is de gewone wetgever 
van het Gebied. Hij handelt door middel van decreten. 

De Gouverneur-Generaal van Belgisch-Congo en de gou 
verneur van het Gebied treden bij uitzondering a_ls wet 
gever op. ln geval van dringende noodzakelijkheid kunnen 
zij de uitvoering van de decreten tijdelijk schorsen en 
ordonnanties vaststellen die kracht van wet hebben. Deze 
zijn na een termijn van zes maanden niet langer bindend. 
indien zij intussen niet bij decreet zijn goe:dge:kèurd. 

De decreten en wetgevende ordonnanties van Belqisch 
Congo worden slechts dan toepasselijk op Ruanda-Urundi, 
wanneer dit uitdrukkelijk in de teksten vermeld is, of, bij 
niet-vermelding van deze voorwaarde. wanneer zij door een 
ordonnantie van de Gouverneur van het Gebied uitvoerbaar 
zijn verklaard. 

• • • 

Uitvoerende macht. 

De uitvoerende: macht berust bij de Koning. . 
Zij is overgedragen aan de Gouverneur-Generaal van 

Belgisch-Congo en aan de Gouverneur van het Gebied. die 
ze uitoefenen door middel van ordonnanties. 

( 1) De voornaamste is de wet van 18 oktober 1908, die het hand 
vest van Belgisch-Congo uitmaakt. 
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Les arrêtés royaux et ordonnances du gouverneur gène 
ral ne deviennent applicables au Ruat1da-Urundi que lors· 
que les textes l'annoncent expressément ou. si cette condi 
tion n'est pas réalisée, lorsqu'Ils ont été rendus exécutoires 
par une ordonnance du qouverncur du T'erritoire. 

Conseil générnl. 

Le gouverneur du Territoire est assisté d'un conseil 
gén(:ral. 

Le conseil se compose de quarante-cinq membres. 
Il comprend le gouverneur, qui en assume la présidence. 

le procureur du Roi, les commissaires provinciaux, le secré 
taire provincial. les résidents du Ruanda et de l'Llrundï. le 
mwarni du Ruanda et le mwami de I'Llrundi, 

Quatre représentants des milieux ruraux y figurent éga 
lement. deux pour l'Llrundi et deux pour le Ruanda. choi 
sis en leur sein par les conseils supérieurs de pays. 
Six représentants des entreprises de capitaux, six repré 

sentants des classes moyennes indépendantes et six repré 
sentants de l'emploi y sont nommés par le gouverneur sur 
présentation des diverses associations, chambres de com 
merce. groupements et commissions. 

Il comprend enfin six notables. quatre représentants des 
milieux extra-ruraux, et quatre personnes n'appartenant ni 
à l'administration générale ni à l'administration indigène, 
tous nommés par le gouverneur. 

Le conseil doit se réunir au moins une fois l'an, mais con 
naît en fait deux sessions régulières, la session ordinaire 
et la session budgétaire, ainsi que des réunions extraor 
dinaires. 
Sa compétence est exclusivement consultative. Il examine 

les propositions budgétaires, délibère sur les questions que 
lui soumet Ie gouverneur et est autorisé à adresser des 
vœux au gouvernement. 

Pouvoir judiciaire. 

L'organisation judiciaire sera décrite dans la deuxième 
partie. 

* * • 

Orqnnisntion politique et administrative. 

Le Territoire comprend deux pays : le Ruanda et 
I'Llrundi. 

Structure générale. 

A la tète de chaque pays se trouve un mwami, désigné 
par hi coutume et investi par le gouverneur. 

Coïncidant géographiquement avec le pays, la résidence 
est une circonscription administrative dirigée par le rési 
dent. 

Les résidences sont divisées en territoires gérés par les 
administrateurs de territoire. Chaque territoire groupe un 
certain nombre de chefferies. 

Les résidents et administrateurs de territoire sont des 
fonctionnaires désignés suivant les règles du statut des 
agents de l'administration. 

Les pays sont divisés en chefferies administrées par les 
chefs. Les chefferies, en sous-chefferies administrées par 
les sous-chefs ( 1 ) . 

( 1) Le Ruanda et !'Urundi comprenaient respectivement, au 31 dé 
cembre 1958, 45 et 36 chefferies, 559 et 529 sous-chefferies. 

De koninklijke besluiten en de ordonnanties van de Gou 
verneur-Generaal worden slechts dan toepasselijk op Ruan 
da-Urundi, wanneer dit uitdrukkelijk in de teksten vermeld 
is. of, bij niet vervulling van deze voorwaarde, wanneer zij 
door een ordonnantie van de Gouverneur van het Gebied 
uitvoerbaar zijn verklaard. 

* • " 
Al9emene Raad. 

De Gouverneur van het Gebied wordt bij qestaan door een 
alqemeue raad. 
De rand telt 15 leden. 
Hij bestaat uit de Gouverneur, die het voorzitterschap 

bekleedt. de procureur des Konings, de provinciecommis 
sarissen. de provinciesecretaris, de residenten van Ruanda 
en van Urundi, de mwami van Ruanda en de mwami van 
lln111di. . 
Vier vertegenwoordigers van de plattelandskringen heb 

ben er zitting. twee voor Urundi en twee voor-Ruanda, die 
door de hoge landsraden uit hun leden worden gekozen. 
Zes vertegenwoordigers van de kapitaalondernemingen, 

zes vertegenwoordigers van de zelfstandige middenstand 
en zes vertegenwoordigers van de werknemers worden be 
noemd dom· de Gouverneur, op de voordracht van de ver 
schillende verenigingen, kamers van koophandel, groepe 
ringen en commissies. 
Ten slotte hebben er nog zitting zes notabelen, vier ver 

tegenwoordigers van de niet-plattelandskringen. en vier 
personen die noch tot het algemeen bestuur, noch tot het 
inlands bestuur behoren; allen worden door de Gouverneur 
benoemd. 

De raad moet ten minste eenmaal 's jaars bijeenkomen; 
feitelijk echter zijn er twee regelmatige zittingen, de gewone 
zitting en de begrotingszittingen. alsmede buitengewone 
vergadering en. 
Hij heeft uitsluitend adviserende bevoegdheid. Hij 

onderzoekt de begrotingsvoorstellen. beraadslaagt over de 
vraagstukken die de Gouverneur hem voorlegt en is 
9e1m1chtigd aan het gouvernement wensen te kennen te 
geven. 

* * • 
Rechterlijke macht. 

De rechterlijke organisatie wordt in deel. II beschreven. . .,. . 
Politieke en- administratieve inrichtingen. 

Het Gebied omvat twee landen: Ruanda en Urundi. 

Algemene structuur. 

Aan het hoofd van elk Land staat een mwami, aange 
wezen door de gewoonte 1::n bevestigd door de Gouver 
neur. 

De residentie, waarvan de grenzen samenvallen met die 
van het Land, is een bestuursafdeling die onder de leiding 
staat van de resident. 

De residenties zijn verdeeld in gewesten. die door 
gewestadministrateurs bestuurd worden. Elk gewest omvat 
een aantal hoofdijen. 
De residenten en de gewestadministrateur zijn ambte 

naren die volgens de regelen van het statuut der bestuurs 
ambtenaren aangewezen worden. 

De landen zijn verdeeld in hoofdijen, bestuurd door 
hoofden en de hoofdijen in onderhoofdijen, bestuurd door 
onderhoofden ( I ) . · 

( 1) Op 31 december 1958 telden Ruanda en Urundi onderschef 
denlijk '15 en 36 hoofdijen, 559 en 529 onderhoofdljen. 



342 ( 1958-1959) [ 20] 

Les chefs et sous-chefs sont nommés par le rnwami et 
investis respectivement par le gouverneur ou son délégué, 
et par le résident ou son délégué. 

Dualitè des institutions. 

L'organisation actuelle se caractérise ainsi par la coexis 
tence de deux administrations, l'une coutumière, l'autre 
générale. . 

L'administration coutumière comprend les échelons suc 
cessifs des pays, des chefferies et des sous-chefferies, admi 
nistrés respectivement par les bami. les chefs et les sous 
chefs. 
L'administration générale, qui prolonge le gouvernement 

du Ruanda- Urundi, comprend les échelons successifs des 
résidences et des territoires, administrés respectivement par 
les résidents et les administrateurs de territoire. 

• •• 

Administration coutumière. 

Les dispositions du décret du 14 juillet 1952. qui règle 
l'« organisation politique indigène ». peuvent être schéma 
tisées comme suit. 

Structure générale. 

Les circonscriptions indigènes, qui sont les pays, cheffe 
ries et sous-chefferies, sont maintenues. 

Les autorités indigènes. qui sont les bami, chefs et sous 
chefs, sont maintenues. Dans certaines matières, leurs pou 
voirs sont accrus par glissement des pouvoirs du gouver 
nement du Territoire. 

Des conseils sont créés aux échelons du pays, du terri 
toire, de la chefferie et de Ja sous-chefferie. Ils comprennent 
des membres de droit (autorités indigènes élues par leurs 
pairs) et des membres élus par une succession de scrutins 
en pyramide. Ils sont présidés par des autorités indigènes. 
A chaque échelon. les membres élus procèdent des conseils 
de l'échelon inférieur, souvent par le truchement d'un col 
lège électoral intermédiaire ( 1). 
A partir du conseil de chefferie. les conseils compren 

nent 50 % au moins de sous-chefs, puis de chefs. 
La compétence des conseils est généralement consultative. 

parfois déhbèrative. 
Bami et chefs disposent d'un pouvoir réglementaire de 

police et d'administration, de l'avis conforme: du conseil 
de la circonscription. Il s• exprime sous forme: d' « arrêtés » 
des bami. de « décisions » des chefs. 
De l'avis conforme du conseil supérieur du pays, le 

mwami exerce un pouvoir législatif appréciable dans le 
domaine de la coutume et de son adaptation aux nécessités 
modernes. Il s'exprime également sous forme d' « arrêtés ». 
Les pays et chefferies jouissent de la personnalité civile 

et ont un budget propre. 

Rôle des bami. 

La conjonction des dispositions du décret du 14 juillet 
1952 sur l'organisation politique indigène et de celles de 
J'ordonnance législative du 5 octobre 1943 sur les juri 
dictions indigènes a donné aux bami des pouvoirs très êten- 

( 1) A l'échelon inférieur, le collège électoral qui est appelé à élire 
dans son sein le conseil de sous-chefferie est formé sur base d'une 
consultation et non d'une élection. Toutefois, la consultatlon de 1956 
a été pratiquement équivalente à une élection, ses résultats ayant 
déterminé sans exception la désignation des collèges. 

De hoofden en onderhoofden worden benoemd door de 
rnwami en onderscheidenlijk bevestigd door de gouver 
neur of zijn gemachtigde, en door de resident of zijn 
gemachtigde. 

Dualiteit uur1 de instellingen. 

De: huidige organisatle wordt gekenmerkt door het 
gelijktijdig bestaan van twee besturen, het gewoonterechte 
lijk en het algemeen bestuur. 
Het gewoonterechtelijke bestuur omvat trapsgewijze de 

landen, de hoofclijen en de onderhoofdljen, onderscheiden 
lijk door de bami, de hoofden en de: onderhoofden bestuurd. 

Het algemeen bestuur, dat het verlengstuk is van het 
gouvernement van Ruanda-Urundi, omvat trapsgewijze de 
residenties en de gewesten, onderscheidenlijk bestuurd 
door de residenten en de gewestadministrateùrs. 

• • • 
Gewoonterechtelijk bestuur. 

De: bepalingen van het decreet van 14 juli 1952 tot 
regeling van de inlandse politieke organisatie kunnen wor 
den samengevat als volgt : 

Algemene strnctuttr. 

De inlandse gebieden, met name de landen, de hoofdiien 
en de onderhoofdijen blijven behouden, 
De inlandse overheidspersonen, met name de bami. de 

hoofden en de onderhoofden, blijven behouden. In sommige 
aangelegenheden worden hun bevoegdheden verhoogd 
door overheveling van de bevoegdheden van het gebieds 
gouvernement. 

In elk land, in elk gewest, in elke: hoofdij en onderhoofdi] 
worden raden opgericht. Zij omvatten leden van rechts 
wege (inlandse: overheidspersonen, gekozen door hun gelij 
ken) en leden gekozen door een reeks getrapte verklezin 
gen_ Zij worden voorgezeten door de inlandse overheids 
personen. Op iedere trap komen de verkozen leden uit de 
lagere raad, die ze door bemiddeling van een als tussen 
schakel dienend kiescollege aanwijst ( l ) . 
Vanaf de hoofdijraad zijn de raden samengesteld uit 

ten minste 50 % onderhoofden, vervolgens uit hoofden. 
De raden hebben over het algemeen adviserende. soms 

beslissende bevoegdheid. 
Op eensluidend advies van de gebiedsraad, beschikken 

de bami en de hoofden over verordenende bevoegdheid 
inzake politie en bestuur. De bami nemen in dit geval 
« besluiten », de hoofden « beslissingen ». 
Op eensluidend advies van de hoge Iandsraad, heeft de 

mwarni een aanmerkelijke. wetgevende bevoegdheid inzake 
gewoonte en de aanpassing ervan aan de huidige behoeften. 
Hij oefent die eveneens uit door middel van «besluiten». 
De: landen en hoofdijen hebben rechtspersoonlijkheid en 

beschikken over een eigen begroting. 

* * * 
Rol van de bami. 

De bepalingen van het decreet van 14 juli I 952 op de 
inlandse politieke organisatie en van de wetgevende ordon 
nantie van 5 oktober 1943 op de inlandse: rechtbanken heb· 
ben de bami zeer uitgebreide bevoegdheden verleend inzake 

( l) Het kiescollege dat uit zijn leden de onderhoofdtjraad moet 
kiezen, is gevormd op grond van een raadpleging en niet van een 
verkieziriq, De raadpleging van 1956 mag evenwel praktisch worden 
gelijkgesteld met een verkiezing, daar de uitslagen zonder- uitzondering 
de samenstelling van de colleges hebben bepaald. 
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dus en matière de nomination des autorités indigènes et du 
personnel judiciaire. 

lis ont eu à exercer ces pouvoirs à une époque où man 
quaient encore souvent les hommes instruits et compétents 
et les diplômés d'écoles spêc.alisées. Les rares diplômés 
étaient tutsi pour la majorité. Les possibilités de désignation 
n'étaient pas limitées par de quelconques prescriptions sta 
tutaires, même réduites à un minimum. ce qui ouvrait une 
voie facile à toutes les influences. Enfin, les bami ont dû 
exercer ces attributions de façon personnelle. sans inter 
médiaire d'un collège exécutif ou d'un conseil. 

Ils auraient dü rester, en tant que chefs des puys, des 
arbitres placés an-dessus des partis et à l'écart de la mêlée. 
Leur position supérieure a été compromise. Ils se sont 
trouvés confrontés avec des tâches lourdes pour lesquelles 
ils n'avaient que peu d'assistance. La nomination presque 
exclusive de Tutsi, voire de Tutsi de quelques familles, à 
la plupart des places en vue a ainsi pu leur être reprochée. 

• • * 

La démocratisation. 

Le décret de 1952 créa des conseils non seulement dans 
toutes les circonscriptions indigènes. mais aussi à l'échelon 
du territoire. Celui-ci ne correspondait pourtant à aucune 
circonscription indigène et ne disposait d'aucun budget. Le 
décret n'instaura aucun lien organique entre le conseil indi 
gène ainsi institué et l'administrateur de territoire. seule 
autorité à cet échelon. 

Conseil de sous-chefferie. 

Le conseil de sous-chefferie. présidé par le sous-chef, est 
élu au sein d'un collège électoral composé de notables dont 
les noms sont repris dans une liste établie par le sous-chef 
en tenant compte des préférences des habitants. 

On considéra en 1956, lors du renouvellement des conseil 
lers désignés pour la première fois en 1953. que les préfé 
rences des habitants ne pouvaient mieux s'exprimer que 
par une consultation générale des hommes adultes de la 
sous-chefferie. 

Les collèges êlectoraux furent ainsi élus au suffrage 
universel des hommes et leur nouvelle composition révéla 
un fort pourcentage de Hutu. Ce pourcentage se réduisit 
considérablement au second degré { élection des conseils 
de sous-chefferie par les collèges électoraux). 

Conseil de chefferie. 

Le conseil de chefferie, présidé par Je chef, comprend 
des sous-chefs élus par leurs pairs et un nombre égal de 
notables issus. par élection, d'un collège constitué de trois 
notables par sous-chefferie. choisis en son sein par le conseil 
de celle-ci. 

ki donc. les conseillers exerçant des fonctions adminis 
tratives { chef et sous-chefs) forment déjà la majorité. En 

· outre. les notables sont issus d'une élection à quatre degrés. 
deux pour le conseil de sous-chefferie et deux entre celui-ci 
et le conseil de chefferie. Il en résulta que le pourcentage 
de Hutu fut très faible dans les conseils de chefferie. 

Conseil de territoire. 

Le conseil de territoire comprend les chefs des chefferies 
du territoire ( dont un est élu président et un autre vice 
président}. un nombre égal de sous-chefs élus par leurs 

benoeming van de inlandse overheidspersonen en van het 
rechterlijk personeel. . 

De bami hebben deze bevoegdheden moeten uitoefenen 
in een tijd toen er vaak nog geen goed onderwezen en 
bevoegde mannen en gediplomeerden van gespecialiseerde 
scholen beschikbaar waren. De zeldzame gediplomeerden 
waren merendeels tutsi. Bij de aanwijzing had men geen 
rekening te houden met statutaire voorschriften, zodat de 
invloeden vrij spel hadden. Tenslotte hebben de bami deze 
bevoegdheden persoonlijk moeten uitoefenen, zonder tus 
senkomst van een uitvoerend college of van een raad. 

Als landshoofd hadden zij zich boven de partijen moeten 
plaatsen en buiten de belangenstrijd houden. Hun hoge 
positie werd in opspraak gebracht. Zij kwamen voor een 
zware taak te staan waarvoor zij slechts weinig bijstand 
ondervonden. Zo heeft men er hun een verwijt kunnen van 
maken dat bijna uitsluitend tutsi, en dan nog wel uit enkele 
families, in de meeste plaatsen van belang. werden be 
noemd. 

• • * 

Democretiserinq. 

Bij het decreet van 1952 zijn niet enkel raden voor alle 
inlandse gebieden opgericht. maar ook voor de gewesten. 
De laatstgenoemde bestuursafdeling beantwoordde evenwel 
aan geen enkel inlands gebied en beschikte over geen 
begroting. Het decreet legde geen enkel organiek verband 
tussen de aldus opgerichte inlandse raad en de gewest 
administrateur, de enige overheidspersoon in deze bestuurs 
afdeling. 

Onderhoofdijrnad. 

De onderhoofdijraad, voorgezeten door het onderhoofd. 
wordt verkozen uit de leden van een kiescollege. samen 
gesteld uit notabelen wier naam voorkomt in een lijst, die 
het onderhoofd opmaakt met inachtneming van de voorkeur 
der inwoners. 
In 1956. bij de nieuwe aanstelling van de raadsleden 

die in 1953 voor de eerste maal waren aangewezen. was 
men van oordeel dat de voorkeur van de inwoners niet beter 
tot uiting kon komen dan door een algemene raadpleging 
van de volwassen mannen van de onderhoofdij. 
De kiescolleges werden dan ook bij algemeen stemrecht 

van de mannen verkozen en bij de nieuwe samenstelling 
bleek dat de Hutu sterk vertegenwoordigd waren. In de 
tweede graad { verkiezing van de onderhoofdijraden door 
de kiescolleges) "verminderde dit percentage in aanzienlijke 
mate. 

Hoo'[dijraden. 

ln de hoofdijraden. voorgezeten door het hoofd, hebben 
zitting onderhoofden, die door hun gelijken gekozen wor 
den en een even groot aantal notabelen, bij verkiezing 
aangewezen uit een college, samengesteld uit drie notabelen 
per onderhoofdij, die de onderhoofdijraad uit zijn leden 
kiest. 
Hier vormen de raadsleden die een hestuursambt uit 

oefenen (hoofd en onderhoofden) ., dus reeds een meerder 
heid. Bovendien komen de notabelen uit een viervoudig 
getrapte verkiezing, twee voor de onderhoofdijraad en twee 
tussen deze en de hoofdijraad. Dit had tot gevolg dat het 
percentage der Hutu gering was in de hoofdijraden. 

Gewestraden. 

In de gewestraad hebben zitting de hoofden der hoof. 
dijen van het gewest {van wie een tot voorzitter en een 
ander tot ondervoorzitter wordt verkozen), een even groot 
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pairs et un nombre de notables égal au total du nombre 
des chefs et des sous-chefs. Les notables sont issus, par 
élection. d'un collège constitué de trois notables par chef 
ferie, choisis en son sein par le conseil de celle-ci. 

Le conseil de territoire se compose donc pour moitié 
d'autorités indigènes. Les notables qui y figurent sont issus 
d'une élection à six degrés, ce qui a réduit le pourcentage 
de Hutu davantage encore que dans les conseils de chef 
ferie. 

Conseil supérieur du pays. 

Le conseil supérieur du pays, présidé par le mwami. com 
prend les chefs présidents des conseils de territoire, six · 
autres chefs élus par leurs pairs, un représentant élu par 
chaque conseil de territoire parmi les notables qui y siègent 
(et par conséquent sortant d'une élection à sept degrés}, et 
huit personnes cooptées par les autres membres en raison 
de compétence ou de qualités particulières. 

Les conseils supérieurs de pays sont très difficilement 
accessibles aux Hutu élus, pour les raisons suivantes. 

La première est l'organisation pyramidale des élections. 
Les représentants élus des conseils de territoire au conseil 
supérieur du pays, outre qu'ils sont peu nombreux par 
rapport aux membres de droit et aux membres cooptés, sont 
issus d'une élection à sept degrés. 
La seconde est l'întervention des membres de droit dans 

les élections des différents degrés. A chaque échelon. les 
autorités indigènes, réunissant au moins 50 % des voix à 
partir des conseils de chefferie, participent au choix des 
notables appelés à élire en collège les conseillers élus à 
l'échelon supérieur. 

La troisième est le comportement traditionnel de dépen 
dance des électeurs ou des membres des collèges une fois 
qu'ils sont mis en présence des autorités indigènes ou de 
leurs patrons coutumiers. 
En avril 1959, 1a composition des conseils supérieurs 

était de trente-deux Tutsi et un Hutu au Ruanda. vingt-huit 
Tutsi et trois Hutu en Urundi; les quarres membres Hutu 
appartenaient à la catégorie des cooptés. 

Compétence délibérative· des conseils. 

La consultation des conseils. voire leur avis conforme. 
est obligatoire en certaines matières. 

L'avis conforme du conseil supérieur du pays ou du 
conseil de chefferie est notamment requis pour tous les 
arrêtés des bami et les décisions des chefs. pour le budget 
de la caisse du pays et des caisses de chefferie, pour la 
détermination des limites des chefferies et sous-chefferies. 
pom la création de taxes. 

.. .. 
Administration générale. 

Les résidences du Ruanda et de l'Urnndi sont adminis 
trées 'par les résidents, qui assument, sous I'autorité du 
gouverneur, le contrôle et la direction des territoires de leur 
ressort. 

Les résidents. 

Le résident est le conseiller normal du mwami. Il exerce 
cette charge directement, mais aussi, de façon plus immê 
diate et permanente. par l'intermédiaire d'un fonctionnaire 
appelé « conseiller du mwami ~ et qui agit comme son 
délégué. 

aantal door hun gelijken verkozen onderhoofden en een 
aantal notabelen dat gelijk is aan het totaal getal der hoof 
den en onderhoofden. De notabelen worden bij verkiezing 
aanqewezen uit een college, samengesteld uit drie notabelen 
per hoofdij, die de hoofdijraad onder zijn leden kiest. 
De gewestraad is dus voor de helft uit inlandse over 

heidspersonen samenqesteld. De notabelen die erin zitting 
hebben, komen uit een zesvoudig getrapte verkiezing, wat 
het percentage der Hutu nog meer dan in de hoofdijraden 
verminderd heeft. · 

Hoge Landsrtuid. 

ln de hoge landsraad, voorgezeten door de mwami, heb 
ben zitting de hoofden-voorzitters van de gewestraden, zes 
andere door hun gelijken gekozen hoofden, een vertegen 
woordiger door elke gewestraad gekozen uit de zitting heb 
bende notabelen ( die dus uit een zevenvoudig getrapte 
verkiezing komen), en acht personen door de andere leden 
gecoöpteerd: wegens hun bevoegdheden of hun bijzondere 
hoedanigheden. 
De verkozen Hutu hebben moeilijk toegang tot de hoge · 

landsraden, en wel om de volgende redenen. 
De eerste is te vinden in getrapte verkiezingen. De ver 

kozen vertegenwoordigers van de gewestraden in de hoge 
landsraad zijn niet alleen gering in aantal in verhouding tot 
de leden van rechtswege en tot de gecoöpteerde leden. zij 
karnen bovendien uit een zevenvoudig getrapte: verkiezing. 
De tweede reden ligt in het optreden van de leden van 

rechtswege in de verkiezingen van de verschillende trappen. 
De inlandse overheidspersonen die ten minste 50 % van 
de stemmen, vanaf de hoofdijraden hebben bekomen nemen 
op elke: trap deel aan de keus der notabelen die geroepen 
zijn om in college de op de hogere trap verkozen raadsleden 
te kiezen. 
De derde is de traditionele onderdanigheid van de kiezers 

of van de leden van de colleges als zij met de inlandse 
overheidspersonen of hun gewoonterechtelijke patroons 
samenkomen. 

In april 1959 waren de hoge raden samengesteld uit 
32 Tutsi en 1 Hutu, in Ruanda, uit 28 Tutsi er! 3 Hutu in 
Umndi; de vier Hutuleden waren gecoöptee:rden. 

Adviserende beooeqdheid van de raden. 

Voor sommige zaken is de raadpleging van de raden, 
en zelfs hun eensluidend advies vereist. 
Het eensluidend advies van de hoge landsraad of van 

de hoofdijraad is onder meer vereist voor alle besluiten 
van de bami en de beslissingen van de: hoofden, voor de 
begroting van de Iandskas en van de hoofdijkassen. voor 
de vaststelling van de grenzen van de hoofdijen en onder 
hoofdije:n, voor het heffen van belastingen. 

• * • 

Algemeen bestuur: 

De residenties van Ruanda en van Urundi worden 
bestuurd door residenten, die: onder het gezag van de 
gouverneur instaan voor het toezicht over en de leiding 
van de gewesten van hun ambtsgebied. 

R.esidenten. 

De resident is de normale adviseur van de mwami. Hij 
oefent dit ambt zelf uit, maar ook, op meer bestendige wijze. 
door bemiddeling van een ambtenaar die: « adviseur van 
de mwami > genoemd is en als zijn gemachtigde optreedt. 
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Il dispose d'un choit de veto à l'égard des actes du 1· Hij heeft het recht van veto over de handelingen van 
mwami et des décisions des chefs. de mwami en over de beslissingen van de hoofden. 

Les administrateurs de territoire. 

Les administrateurs de territoire dirigent Ie territoire 
qui leur est confié sous le contrôle et l'autorité du rési 
dent ( l ). 
Outre de très nombreuses tâches purement administra 

tives. les administrateurs de territoire: assument la direction 
et la surveillance des travaux d'économie rurale et exercent 
la tutelle sur les chefferies. Lem action sur les chefs et 
sous-chefs s'exerce par voie de conseil ou de veto. Ils ont 
également droit de veto à l'égard des décisions des chefs. 
Les chefs et sous-chefs exécutent sous leur autorité et leur 
direction les trnvaux d'intérêt communautaire. 

.., * • 

Centres extrn-coutumiers, 

Les décrets sur- les centres extra-coutumiers restent en 
vigueur pour les agglomérations d'Usumbura (deux centres 
extra-coutumiers). Kiteqa et Rumonge-Nyanza Lac; situées 
toutes les quatre en Urundi. Ces centres sont administrés 
par un chef et un conseil. La tutelle administrative est 
exercée sur chacun d'eux par un fonctionnaire territorial 
représentant le gouverneur. · 

Cette législation spéciale fait que les centres extra-coutu 
miers restent en dehors de l'orqantsation politique indigène 
telle: qu'elle a été schématisée ci-dessus. et particulièrement 
que leurs autorités ne sont pas nommées par le mwami, 
mais désignées par le résident. 
Une partie des membres des conseils de centre: sont dési 

gnés au vu des résultats d'une consultation populaire. 

Citê:s indigènes, 

Le régime intermédiaire: des cités indigènes reste en 
viqueur pour les agglomérations d'Akirabo (Nyanza). 
Astrida et Kigali. situées toutes trois au Ruanda. Elles sont 
administrées par un chef et éventuellement un conseil de 
cité. assimilés respectivement au sous-chef et au conseil 
des sous-chefferies rurales. 

Les cités indigènes sont ainsi intégrées dans le cadre: 
général de l'organisation des pays et des chefferies. 

Centres urbains. 

Les centres urbains sont des réalités de fait e:t non d~ 
droit. Ils comprennent les chefs-lieux de territoire et quel 
ques postes détachés. 

Leur population africaine est administrée pai: les autorités 
de la chefferie et du pays dans lesquels la localité est 
englobée, sauf dans le cas des centres extra-coutumiers. 

Leur population non africaine: dépend directement de: 
r administrateur de territoire. 

Les centres urbains sont généralement de peu d'Impor 
tance: par rapport à la population rurale et par conséquent 
à l'administration des territoires. · 
Usumbura est la seule exception. Le territoire d'Llsurn 

bura ne comprend en elfët, outre l'agglomération. qu'une 
chefferie suburbaine peu étendue. 

( 1) Il y a dix-neuf territoires, dix au Ruanda et neuf en Urundi. 

Geu/cstedministrnteurs, 

De gewestadministrnteurs besturen het hun toevertrouwde 
gewest onder het toezicht en het gezag van de resident ( 1 ) . 

Niet alleen vervullen de gewestadministrateurs een zeer 
groot aantal eigenlijke bestuursopdrachten, zij moeten even 
eens de landbouwhuishoudkundige werken leiden en bewa 
ken en zij oefenen toezicht uit over de hoofdijen, Zij staan 
de hoofden en onderhoofden bij met raad en spreken zo 
nodig hun veto uit. Zij hebben ook recht van veto over 
de beslissingen van de hoofden. Onder hun gezag en hun 
leiding voeren de hoofden en onderhoofde:n de werken 
uit die voor de gemeenschap van belang zijn. 

* * * 

Buitengewoonterechtelijk centra. 

De decreten op de buiteuqewoonterechtelijke centra 
blijven van. kracht voor de agglomeraties van Usumbura 
(twee bu'tengewoonterechtelijke centra}, Kiteqa en Ru 
monge-Nyanzameer, die alle vier ir;_ Urundi zijn gelegen. 
Deze centra worden bestuurd door een hoofd en een raad. 
Het administratief toezicht wordt op elk van deze centra 
uitgeoefend door een gewestambtenaar, die de gouverneur 
vertegenwoordigt. 
Krachtens deze bijzondere: wetgeving blijven de buiten 

gewoonterechtelijke centra buiten de inlandse politieke orga 
nisatie, zoals zij hierboven geschetst is, en wordt inzonder 
heid de overheid ervan niet benoemd door de mwami, maar 
door de resident aangewezen. 
Een deel van de leden der centrumraden worden aanqe 

wezen na kennisneming van de uitslagen van een volks 
raadpleging. 

Inlandse wijken, 

De intermediaire rechtsregeling der inlandse wijken blijft 
van kracht voor de agglomeraties van Akîrabo [Nyansa}, 
Asti:ida en Kigali, alle drie in Ruanda. Zij worden bestuurd 
door een hoofd en eventueel door een wijkraad, die onder 
scheidenlijk met het onderhoofd en met de: raad van de 
onderhoofdijen op het platteland gelijkgesteld zijn. 
Zo zijn de inlandse wijken opgenomen in de algemene 

organisatie van de landen en van de hoofdijen. 

Stadscentra. 

De stadscentra bestaan in feite, doch niet in rechte. 
Daartoe behoren de gewe:sthoofdplaatsen en enkele afzon 
derlijke posten. 
De: afrikaanse bevolking aldaar wordt bestuurd door de 

overheid van de hoofdij en van het land waarin ~e plaats 
is opgenomen, behalve indien deze een nietgewooriterechte 
lijk centrum is. 

De niet-afrikaanse bevolking hangt rechtstreeks af van 
de ge:westadministrate:ur. · 
De stadscentra zijn doorgaans van weinig belang in ver 

houding tot de plattelandsbevolking en dientengevolge voor 
het bestuur van de gewesten. 

Usumbura alleen maakt uitzondering hierop. Het gewest 
Usumbura omvat immers behalve de agglomeratie, slechts 
een weinig uitgestrekte in de buitenwijk gelegen hoofdij. 

( 1) Er zijn 19 gewesten, 10 ln Ruanda en 9 in Urundi. 
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La ville elle-même abritait au 31 décembre 1958 quelque 
40.000 Africains et 5.000 non Africains. Les Africains sont 
répartis entre deux centres extre-coutumiers. le « Belge » 
et le « Buycnzi », le << Belge » comprenant lui-même plu 
sieurs cités. 
En outre, une des sous-chefferies de la chefferie sub 

urbaüie. appelée le « faubourg rural », est en Fait urn: 
extension des centres extra-coutumiers. 

Vollime et pouvoirs des organes politiques. 

Le décret du 14 juillet 1952 créait un système complexe 
et développé de conseils fonctionnant à tous les échelons 
de la hiérarchie administrative : sous-chefferie, chefferie, 
territoire, pays. 

Leurs attributions. locales de nature, puisqu'il s'agissait 
de conseils de circonscriptions indigènes, étaient fort mal 
définies. 

Les conseils voulaient bien faire. Ils traitèrent. surtout 
les conseils supérieurs de pays, des questions de plus en 
plus nombreuses et diverses. Mais ils se trouvèrent con 
frontés avec des autorités indigènes dotées du pouvoir 
cumulé de chefs administratifs, de juges et de membres ou 
présidents des instances consultatives. 

Ils furent parfois aussi en désaccord avec I'administration 
européenne qui d'une part gardait en mains les leviers 
principaux de commandement. notamment la gestion du 
patrimoine et du budget du Territoire, et d'autre part 
souhaitait favoriser et appuyer l'expérience politique qui 
s'amorçait. 
Des difficultés de fonctionnement 'se révélèrent surtout 

au niveau des territoires et des pays où l'administration 
générale et l'administration coutumière existaient concur 
remment. 

Niveau des territoires. 

Le décret de 1952 a institué au niveau du territoire un 
conseil ressortissant à l'organisation politique indigène : le 
conseil de: territoire. 
Or. le territoire n'est pas un échelon de l'organisation 

coutumière. mais seulement de l'administration générale. 
C'est d'ailleurs un échelon purement administratif sans 
budget propre ni personnalité civile. 
Au surplus, aucune liaison n'est prévue entre ce conseil 

et I'adrninistration du territoire. 

Niveau du pays. 

Au niveau du Ruanda et de I'Llrundi, qui représentent 
chacun quelque 27.000 kilomètres carrés et 2.300.000 habi 
tants, coexistent le pays, circonscription territoriale de l'ad 
ministration coutumière. et la résidence, circonscription de 
l'administration générale. 

Les organes du pays sont le mwami. le conseil supérieur 
et sa députation permanente. un embryon d'administration. 
Il constitue une personne publique décentralisée. 
Le mwami était autrefois un souverain absolu dont l'ori 

gine avait été en quelque sorte divinisée. 
Le conseil supérieur compte au Ruanda trente-trois mem 

bres, en Urundi trente et un ( 1 ) . Il est composé, pour une 
moitié à peu près. de chefs et. pour l'autre moitié. de 
membres cooptés et de notables issus d'une élection à sept 
degrés dans lesquels chefs et sous-chefs ont eu une influence 
prédominante. 

( 1) Le Conseil superieur du Ruanda devra en compter trente-cinq 
dès que le président et le membre élu du conseil de territoire de Gita 
rama s· y seront ajoutés. Le territoire de Gltarama a été créé au début 
de 1959. 

In de stad zelf woonden op 31 december 1958 ongeveer 
40.000 Afrikanen en 5.000 niet-Afrikanen, De Afrikanen 
zijn verspreid over twee buttenqewoonterechteltjke centra, 
de « Belge » en de « Buyenzi »; de « Belge » zelf bestaat 
uit verscheidene wijken. 
Bovendien is een van de onderhoofdïjen van de hoofdij 

in de buitenwijk, de ,« landelijke buitenwijk » genaamd. in 
feite een uitbreiding van de buitengewoonterechtelijke cen 
tra. 

Orrwllng e11 bevoegdheid uan de politieke orqunen, 

Met het decreet van 14 juli 1952 kwam een ingewikkeld 
en uitgebreid systeem van raden tot stand in de onder 
sche · den afdelingen van de bestuurshiërnrchie : onder 
hoofdij, hoofdij. gewest en land. 
Hun bevoegdheden, die aangezien het raden van inlandse 

gebieden gold, een plaatselijk karakter hadden, waren zeer 
slecht omschreven. 
De raden wilden goed werk verrichten. Zij, en dan 

vooral de hoge landsraden, behandelden vraaqstukken die 
steeds talrijker werden en steeds meer verschil gingen ver 
tonen. Hierbij kwamen zij echter te staan tegenover in 
landse overheidspersonen die tegelijk bestuurschefs, rechters 
en leden of voor-zitters van de adviserende instanties wa ren. 
Soms waren zij het ook niet eens met het Europees 

bestuur. dat enerzijds de meeste teugels van het bewind in 
handen hield. onder meer het beheer over het vermogen en 
over de begroting van het Gebied. en anderzijds steun 
wenste te verlenen aan het politieke experiment waarmede 
men begon van wal te steken. 
Moeilijkheden bij de werking kwamen hoodzakelijk voor 

in de gewesten en in de landen, waar het algemeen bestuur 
en het gewoonterechtelijk bestuur gelijktijdig bestonden. 

ln de gewesten. 

Bij het decreet van 1952 werd in het gewest een raad 
opgericht, die tot de inlandse politieke organisatie behoort : 
de rrewestraad. 
Het ÇJewest is echter een schakel, niet' in de gewoonte 

rechtelijke organisatie, maar wel in het algemeen bestuur. 
Het is overigens enkel een administratieve schakel. zonder 
eigen- begroting en zonder rechtspersoonlijkheid. 

Bovendien wordt geen enkel verband gelegd tussen deze 
raad en het bestuur van het gewest. 

ln de landen. 

ln de landen Ruanda en Urundi, die ieder zowat 27.000 
vierkante kilometer en 2.300 000 inwoners tellen, bestaan 
gelijktijdig het land, een gewoonterechtelijke bestuursinde 
ling, en de residentie, die tot het algemeen bestuur behoort. 

De organen van het land zijn de mwami, de hoge raad 
en zijn bestendige deputatie, het beginstadium van een 
bestuur, Het is een gedecentraliseerd openbaar persoon. 
Eertijds was de mwami een absolute vorst, wiens afkomst 

als het ware vergoddelijkt was geworden_ 
De hoge raad telt 33 leden in Ruanda en 31 in 

Urundi { l ). Voor ongeveer de helft is hij samengesteld 
uit hoofden en voor de andere helft uit gecoöpteerde leden 
en uit notabelen, komende uit een zevenvoudig getrapte 
verkiezing, waarbij hoofden en onderhoofden de doorslag 
geven. 

( l) Zodra de voorzitter en het gekozen lid van de gewestra;:id van 
Gitararna er zitting hebben, zal de hoge raad van Ruanda 35 leden 
tellen. Het gewest Gltararna is begin 1959 opgericht. 
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L'embryon d'administration est formé de secrétaires, poli 
ciers et porteurs de communications et pourrait comporter 
des services. 

La personne publique est dotée de la personnalité juri 
dique et d'un budget dont l'ordre de grandeur est actuelle 
ment de dix à vingt millions par an ( l ) , provenant en 
grande partie -de quotités fournies par les caisses de chef 
ferie sur leurs propres recettes. 

L'essentiel des dépenses du pays comprend le fonction 
nement de son embryon d'administration, du conseil supé 
rieur, de la députation permanente. du tribunal du mwami 
et des tribunaux de territoire, ainsi que des subventions 
diverses. 
Par contre, la résidence n'a pas d'organisme consultatif, 

pas de services, pas de personnalité civile ni de budget 
propre. Le résident la dirige assisté seulement de quelques 
conseillers techniques. 
Pourtant, son rôle est important et vaste. Dans chaque 

résidence, des centaines de millions sont dépensés annuel 
lement à charge du budget du Ruanda-Urundi par les 
administrateurs de territoire sous-gestionnaires ou les ser 
vices techniques du got1vernement du territoire. 

La simple comparaison des éléments qui viennent d'être 
exposés montre le déséquilibre qui existe entre l'organisa 
tion de l'administration coutumière et celle de l'administra 
tion générale à l'échelon du pays et de la résidence. 

Tout le poids des institutions politiques se trouve d'un 
côté, la plus grande partie de l'activité gouvernementale et 
administrative de l'autre. Les attributions des conseils sont 
loin d'être en relation avec leur volume; le poids politique 
des résidences et des territoires est insignifiant en regard 
de l'ampleur de leurs tâches. 

On s'explique mieux que, dans ces conditions, certains 
organismes de l'administration coutumière aient pu être 
tentés d~ critiquer systématiquement et de s'opposer, mi peu 
par principe, à l'administration générale. 

* * * 
lnconoénients dil parellélisme des deux administrations. 

La disproportion entre les structures et les pouvoirs n'est 
pas le seul grave inconvénient de l'administration dualiste. 

R.esponsabilitês respectives mal délimitées. 

Elle s'accompagne en effet naturellement de: responsa 
bilités parallèles dont la délimitation est imprécise. Des che 
vauchements, des doubles emplois se constatent entre Ie 
budget du Territoire et celui du pays. 

Les chefs dépendent à la fois du mwamî et de l' admi 
nistrateur de territoire. Chefs et sous-chefs répugnent fré 
quemment à recevoir des ordres des agents territoriaux et 
techniques subordonnés à l'administrateur de territoire. Ces 
agents rencontrent de sérieuses difficultés dans l'exécution 
de leur tâche du fait de l'existence d'une hiérarchie coutu 
mière extérieure à eux et vis-à-vis de laquelle les textes ne 
définissent pas leur rôle. 

Diffirnltés entre Africains des deux cadres. 

D'autre part, les auxiliaires africains du gouvernement 
(agents des services du gouvernement du Territoire, des 

( l) Non compris Ie roulement de la caisse des traitements des chefs 
et sous-chefs, qui constitue un compte d'ordre, alimenté par les con 
tributions personnelles coutumières et une quote-part du gouvernement. 

Het bestuursembryo bestaat uit secretarissen. politie 
mannen en boden; ook diensten zouden er kunnen deel van 
uitmaken. 

Deze openbare persoon is een rechtspersoon en beschikt 
over een begroting, die thans van l O tot 20 miljoen 
's jaars ( 1) bedraagt en grotendeels voorkomt uit de som 
men welke de hoofdijkassen uit hun eigen ontvangsten 
storten. 
De uitgaven van het land hebben in hoofdzaak betrek 

king op de werking van zijn bestuursembryo, van de hoge 
raad, van de bestendige deputatie, van de rechtbank van de 
rnwarni en van de gewestrechbanken, alsook op een aantal 
toelagen. 
De residentie daarenteqen heeft geen adviserend lichaam. 

geen d.ensten. geen rechtspersoonlijkheid en .geen eigen 
begroting. De resident bestuurt met bijstand van enkele 
technische adviseurs. 
Haar rol is evenwel belangrijk en uitgebreid. In elke 

residentie worden jaarlijks ten bezware van de begroting 
van Ruanda-Urundi honderdduizenden miljoen uitqeqeven 
door de gewestadministrateurs of door de technische dien 
sten van het qouvernement van het Gebied. 

Als men de hierboven verstrekte gegevens even verge 
lijkt, blijkt onmiddellijk dat er in het land en in de n:si 
dentie geen evenwicht is tussen de organisaties vau het 
gewoonterechtelijk bestuur en die van het algemeen be 
stuur. 

Aan de ene zijde ligt het ganse gewicht van de politieke 
instellingen, aan de andere zijde het grootste deel van 
de werkzaamheden van gouvernement en bestuur, De 
bevoegdheden van de raden zijn volstrekt buiten verhou 
ding tot hun volume; het politieke belang van de residenties 
en van de gewesten is onbeduidend vergeleken met de om 
vanq van hun opdrachten. 
Het is derhalve beter begrijpelijk dat sommige gewoon 

terechtelijke bestuursorganen geneigd waren systematisch 
kritiek te oefenen op het algemeen bestuur en ertegen. 
ietwat uit principe. in verzet te komen. 

* * * 

Bezwaren tegen het gelijktijdig bestaan van beide besturen. 

De wanverhouding tussen de instellingen en de bevoegd 
heden is niet het enig ernstig bezwaar tegen het dualistische 
bestuur. 

Niet behoorlijk afgebakende verentiooordelijkheden. 

Daarbij komt nog dat beide verantwoordelijkheden niet 
nauwkeurig afgebakend zijn. ln de begroting van het 
Gebied en in die van het land komen dubbele boekingen 
voor. 
De hoofden zijn tegelijk de ondergeschikte van de 

mwami en de gewestadministrateur. Hoofden en onder 
hoofden krijgen niet graag bevelen van de gewestbeambten 
en technische beambten die onder de gewestadministrateur 
staan. Bij de vervulling van hun taak ondervinden deze 
beambten ernstige moeilijkheden, doordat er naast hen 
een gewoonterechtelijke hiërarchie bestaat en de teksten 
niets zeggen over hun rol tegenover deze inlandse over 
heid. 

Moeilijkheden tussen Afrikanen van beide kaders. 

Anderzijds staat het afrikaans hulppersoneel van het 
gouvernement (beambten van de diensten van het Gebieds- 

( 1) Niet meegerekend de gelden van de kas van de wedden der 
hoofden en onderhoofden, die een orderekehlng :zijn en voortkomen uit 
de gewoonterechtelijke persoonlijke bijdragen en uit een gouverne 
mentsbijdrage. 
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résidences, des territoires) se trouvent, vis-à-vis des auto 
rités indigènes et de l'administration coutumière, dans une 
situation génératrice de malaise. 

Les premiers ont un statut, de meilleurs traitements, une 
situation plus nettement définie. Il arrive de ce fait qu'ils 
manifestent une tendance à certaines attitudes de supériorité. 

Les seconds, rattachés à une administration tradition 
nelle, se considèreraient volontiers comme mieux intégrés à 
la nation et seraient parfois enclins à exclure les premiers 
d'une véritable participation à la vie politique. 

L'administration générnle. du fait qu'elle offre des traite 
ments plus élevés et des situations stables, recrute la plu 
part des éléments instruits et des diplômés des écoles spê 
cialïsées. L'administration coutumière est moins bien servie. 

lnconoénients de l'ndminisirntion indirecte, 

Une troisième catégorie de difficultés résulte du fait que 
l'administration dualiste est. assez naturellement. une admi 
nistration indirecte. 

Les agents du gouvernement du Territoire ont le plus 
souvent agi par l'intermédiaire du cadre indigène. Leurs 
contacts directs avec le peuple en sont devenus moins fré- 
quents. · 

Il arrive que les chefs et sous-chefs déforment les paroles 
et instructions des représentants de l'administration générale 
et compromettent les résultats de leur action. 
Il arrive aussi que l'administration coutumière rejette 

sur l'administration générale la faute de mesures impopu 
laires, ou vice-versa. cherchant ainsi à se justifier aux yeux 
de la masse. 

Aufres inconvénients. 

D'autres faits encore peuvent être invoqués contre l'ad 
ministration dualiste. 
Elle rend peu avantageux le retour dans les cadres de 

l'administration générale des chefs et sous-chefs qui ne 
désirent pas continuer une carrière politique. 
Elle ne facilite pas l'assimilation des Européens, ni la 

préparation des autochtones à leurs responsabilités futures. 

Enfin. il existe une rivalité entte les deux administrations. 
Elle: se complique du fait que l'une est celle du gouverne 
ment de tutelle, l'autre: celle du pays. Il est fâcheux que deux 
cadres qui ·œuvrent pour le même progrès général puissent 
apparaître, l'un comme provisoire et lié à la présence belge. 
l'autre comme définitif et national. 

DEUXIEME PARTIE. 

PROBLEMES ACTUELS 
DU RUANDA-URUNDI. 

ASPIRATIONS QU'ff,S SUSCITENT 
ET SOLUTIONS 

QUI PEUVENT Y ETRE APPORTEES. 

Préambule. 

Dans un territoire non autonome. un problème essentiel 
est naturellement celui de son évolution politique, de son 
acheminement vers 1a capacité de s'administrer lui-même 
et de décider de son propre sort. 

gouvernement, van de residenties, van de gewesten) tegen 
over de inlandse overheid en het gewoonterechtelijk bestuur 
in een onbehaaglijke positie. 
De eerstgenoemde hebben een statuut, hogere wedden, 

en een duidelijker omschreven positie. Dit geeft bij hen 
soms aanleiding tot een zeker meerderwaardigheidsgevoel. 
De laatstgenoemden, die tot een traditioneel bestuur 

behoren. vertonen wel eens de neiging om zich als een 
integrerend deel van het volk te beschouwen en zouden 
soms de eerstgenoemden uit het werkelijke politieke leven 
willen uitsluiten. 

Doordat het algemeen bestuur hogere wedden en vaste 
'betrekkingen aanbiedt. krijgt zij de meeste geschoolde 
elementen eri de gediplomeerden van de gespecialiseerde 
scholen. Het gewoonterechtelijke· bestuur komt in dit op 
zicht achteraan. 

Bezwaren tegen het indirect bestuur, 

Een derde reeks moeilijkheden is hieraan te wijten dat 
het dualistisch bestuur haast uiteraard een indirect bestuur 
is. 
De gouvernementsambtenaren van het Gebied hebben 

meestal een beroep gedaan op het inlands kader. Zo 
kwamen zij steeds minder in rechtstreeks contact met het 
volk. 
De hoofden en onderhoofden verwringen soms de: woor 

den en voorschriften van de Vertegenwoordigers van het 
algemeen bestuur en doen aldus afbreuk aan hun invloed. 
Soms ook werpt het gewoonterechtelijk bestuur de 

schuld van niet populaire maatregelen op het algemeen 
bestuur of omgekeerd, ten einde zich aldus in de ogen van 
de massa te rechtvaardigen. 

Andere bertuaren, 

Nog andere feiten kunnen tegen het dualistisch bestuur 
worden aangevoerd. . 
Het heeft weinig nut hoofden en onderhoofden die niet 

verder in de poitiek wensen te blijven i11 het kader van het 
algemeen bestuur op te nemen. 
Het dualistisch bestuur bevordert niet de assimilatie van 

de Europeanen en bereidt de inlanders niet voor op hun 
toekomstige verantwoordelijke positie. · 
Tenslotte is er nog de naijver tussen beide besturen die 

nog versterkt wordt door het feit dat er een gouvernements 
bestuur is en een landsbestuur. Het is jammer dat, terwijl 
toch beide kaders de algemene vooruitgang nastreven het 
ene soms slechts als voorlopig en verbonden met de Belgen 
wordt beschouwd. het andere integendeel als definitief en 
nationaal. 

TWEEDE DEEL. 

DE PROBLEMEN IN RUANDA-URUNDI 
HEDEN TEN DAGE. 

ASPIRATIES 
EN MOGELIJKE OPLOSSINGEN. 

lnl~iding. 

ln een niet-zelfstandig gebied is een van de hoofdpro 
blemen natuurlijk de politieke evolutie. het banen van de 
weg naar zelfbestuur en zelfbeschikking. 
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Ce problème d'autre part. en raison de sa nature même. 
est l'objet principal du présent rapport, Ic groupe de travail 
ayant été constitué « pour l'étude du problème politique au 
Ruanda-Llcundi ». 
On se propose cependant d'en examiner d'abord quelques 

autres. connexes et qui sont. <Ill moins par certains de leurs 
aspects. des éléments du problème politique d'ensemble 
larqement entendu. 

Ils formeront Ic premier titre de cette partie: le second 
sera consacré au problème politique proprement dit. 

L'exposé des problèmes et des aspirations a dû. pour la 
facilité de la lecture. être divisé en chapitres selon les 
matières. Il se présente donc sous une forme forcément 
analytique. 

On y fera. dès les premières pages, des allusions par 
tielles â des tendances politiques qui correspondent dès 
maintenant â des programmes ou embryons de programmes 
de développement. 

Aussi a-t-il paru expédient de présenter. sous forme de 
chapitre préliminaire, un tableau général de ces g rands 
mouvements d'opinion tels qu'ils se sont dégagés de l'en 
quête du groupe de travail. 

CHAPITRE PRELIMINAIRE. 

Principales tendances de l'opinion. 

Etut d'esprit général. 

L'évolution économique et sociale des dernières années 
a eu des répercussions profondes sur les conceptions poli 
tiques des· autochtones. 

Evolution sociale. 

Au sein des masses se constate nettement une prise de 
consciente de plus en plus marquée. L'individu désire 
accéder .â une existence plus personnelle, par exemple en 
matière familiale, en matière foncière. en matière sociale, 

Les arrêtés de 1954 relatifs à la suppression du bail à 
cheptel ont précipité au Ruanda le rythme d'un· mouvement 
d'individualisme et de bouleversement des structures 
sociales traditionnelles qui s'élaborait lentement depuis 
1952. 
En liaison étroite avec cette prise de conscience s'est 

manifestée une volonté croissante de participer davantage 
aux affaires publiques. 

Ces tendances psychologiques de base se sont traduites 
sur le plan politique par plusieurs mouvements d'opinion. 

lnf!Ltence de l'application die décret du 11 juillet 1952. 

Les nouveaux mécanismes institués par le décret du 
14 juillet 1952 ont également exercé une grande influence. 
Les conseils indigènes. créés en 1953, renouvelés par 

élection en 1956, ont pris conscience des pouvoirs que le 
gouvernement leur avait reconnus et en ont souhaité davan 
tage. Consultatifs, ils ont désiré que leurs voeux fussent 
toujours suivis. Délibératifs dans certaines matières coutu 
mières ou d'administration locale. ils se sont crus érigés en 
parlements. 

L'homme du peuple d'antre part a commence a s'aper 
cevoir que les autorités indigènes, qu'il avait toujours 

Dit vraagstuk anderdeels is uiteraard het hoot donder 
werp van dit vcrslaq. aanqez ien de werkgroep « voor de 
studie v,111 de politieke vraaqstukken in Ruanda- Llrundi » 
werd opgericht. 

De bedoeling is evenwel tevoren enkele andere hiermee 
verbond houdende problemen te onderzoeken. die, althans 
in sommige opzichten. elementen zijn van het algemeen 
politiek vraagstuk. in de ruime zin van het woord. 
Zij worden behandeld in titel I von dit deel; in de 

tweede titel wordt het eigenlijk polttieke vraagstuk bespro 
ken. 

De uiteenzetting van -clc vraaqstukken en van de aspira 
ties is. voor het gemnk van de lezer. ingedeeld in hoofd 
stukken met inachtneming van de inhoud. Zij zal dan ook 
noodzakelijk de vorm van een analytisch verslag aan 
nemen. 
Reeds in de eerste bladzijden zal even worden gczin 

spee ld op politieke strekkingen. die nu al aan ontwikke 
Iüiqsproqramma's of aan zodanige programma's in embryo 
nale vorm beantwoorden. 
Men heeft hetdan ook rciad::\:1t:l geacht in een in le idcud 

hoofdstuk een algemeen overzîcht te gcv.:;1 van d cze qrot.: 
wijzigingen in de openbare opinie. zoals zij tijdens de en 
quête van d::: werkgroep mm de dag zijn getreden. 

INLEIDEND HOOFDSTUK. 

Hoofdstcekkinqen van de openbare opinie. 

Algemene geestesgesteldheid. 

De economische en sociale evolutie tijdens de laatste 
jaren heeft een diepgaande invloed uitgeoefend op de poli 
tieke opvattingen van de inlanders. 

Maatschappelijke evolutie. 

De massa wordt hoe langer hoe meer bewust. De enke 
ling verlangt tot een meer persconlijk bestaan te komen. bij 
voorbeeld in gezinsverband, op gebied van de gronden. in 
sociaal verband. 
De besluiten van 1954 betreffende de opheffing van de 

veepacht heeft in Rua11d11 het tempo versneld van het indi 
vidualisme en van de: verstoring van de traditionele maat 
schappelijke structuur, die zich sinds 1952 langzaam af 
tekende. 
In nauw verband met deze bewustwording, heeft de wil 

steeds meer in kracht toegenomen om in ruimere mate 
aan de openbare zaken deel te nemen. 
Deze psychologische grondstrekkingen zijn, op politiek 

gebied, in een aantal nieuwe opvattingen van de openbare 
opinie tot uiting gekomen. 

Invloed van de uitvoering van het decreet van H juli 1<J52. 

De nieuwe organen ingesteld bij het decreet van 14 juli 
1952 hebben eveneens een grote invloed uitgeoefend. 
De inlandse raden, die in 1953 werden opgericht en bij 

de verkiezing in 1956 werden hernieuwd, zijn zich bewust 
geworden van de bevoegdheden die het gouvernement hun 
had verleend en hebben een uitbreiding ervan gewenst. 
Waar zij adviserende bevoegdheid hadden, verlangden zij 
dat hun wensen werden opgevolgd. Waar zij in sommige 
zaken van gewoonterecht of van plaatselijk bestuur beslis 
sende bevoegdheid hadden, dachten zij dat zij een parle 
ment waren. 
De man uit het volk anderdeels is beginnen te merken 

dat er naast de mlandse overheid, die hij altijd als de 
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connues seules maîtresses du pays. étaient désormais dou 
blées d'assemblées qui limitaient - parfois sensiblement - 
les pouvoirs traditionnels. Ces assemblées, la classe ter 
rienne les a vues agir à tous les échelons. locaux ou natie 
naux. où se traitent les affaires qui la concernent. Prenant 
conscience de son nombre et de son importance. elle a 
naturellement désiré participer à leurs travaux et à leurs 
décisions. 

Les hirèrarchies coutumières n'en ont pas moins conservé 
un prestige et une au tori té considérables. 

• • * 

l'opinion au R.aanda. 

En 1957, presque simultanément. le gouvernement fut 
mis en possession de deux documents importants qui con 
crétisaient des aspirations fort différentes. 

Il s'agissait de ln « Mise au point », rédigée par le 
conseil supérieur du pays du Ruanda et d'une note appelée 
depuis « Manifeste des Bahutu ». expression d'un mou 
vement d'opinion qui avait pris naissance parmi des Hutu 
instruits du plateau central du Ruanda. 

Le premier de ces deux écrits mettait tout spécialement 
l'accent sur les nécessités de développement de l'enseigne 
ment secondaire et supérieur, c'est-à-dire de formation des 
futurs cadres du pays. II souhaitait voir accroître les pou 
voirs du mwami et du conseil supérieur du pays. 

Le manifeste, au contraire, insistait sur l'urgence de la 
promotion économique et sociale des masses paysannes. 
Il donnait la primauté à la formation agricole et artisanale, 
à l'éducation politique des cultivateurs. 

Ces deux points de vue coïncidaient remarquablement 
avec les deux objectifs que Pierre Ryckmans assignait à 
la tutelle : d'une part. former des élites capables de repren 
dre un jou, le gouvernement du pays; mais d'autre part, 
éduquer les masses pour les mettre à même de faire valoir 
leurs droits et de les défendre contre d'éventuels abus. 

A partir de ces documents, l'opinion politique du Ruanda 
s'est cristallisée suivant deux grands systèmes. Ceux-ci. 
à travers des notes, des délibérations, parfois des polé 
miques. ont recherché une expression plus nette et plus 
méthodique, se rapprochant graduellement d'une sorte de 
programme de parti. 

Traditionalistes conservateurs. 

La première tendance, traditionaliste et conservatrice. 
s'attache à démontrer la valeur des institutions du Ruanda 
ancien. 

Ses partisans auraient souhaité les maintenir, voire y 
revenir, s'ils ne s'étaient heurtés à une forte pression de 
l'opinion publique qui les a amenés à abandonner certaines 
positions. 

Le Gouvernement du Territoire devrait, selon eux, trans 
férer graduellement les pouvoirs à l'administration coutu 
mière gardienne des traditions. Il se cantonnerait de plus 
en plus dans un rôle de conseiller et de technicien. 

Les tenants de cette opinion se sont faits, dans les der 
niers mois, les champions d'une évolution rapide vers 
l'indépendance et les revendicateurs d'une autonomie interne 
presque immédiate. 

enige meesters van het land had gekend. voortaan verga 
deringen bestonden, die de traditionele bevoegdheden soms 
aanmerkelijk beperkten. De boerenclan heeft deze raden 
met plaatselijke of nationale bevoegdheid zien optreden 
wam· zaken die hem betreffen, worden behandeld. Bewust 
van hun aantal en van hun belang, hebben de boeren 
natuurlijk aan de werkz aamheden en aan de beslissingen 
van deze vergaderingen willen deelnemen. 
Toch heeft de gewoonterechtelijke overheid een aan 

zienlijk prestige en gezag behouden. 

* .•• 

De opoettinqen in R!landa. 

ln 1957 kwam het gouvernement, bijna op hetzelfde 
tijdstip in het bezit van twee belangrijke documenten, 
waarin sterk verschillende aspiraties klaar tot uiting wer 
den gebracht. 
Het betrof de « Nadere Toelichting » opgesteld door de 

hoge landsraad van Ruanda. en een nota. sindsdien 
« Manifest van de Bahutu » genaamd, waarin de nieuwe 
opvattingen werden uiteengezet die bij de ontwikkelde 
Hutu van de centrale hoogvlakte in Ruanda waren ont 
staan. 
Het eerste van deze twee geschriften legde meer bepaald 

de nadruk op de noodzaak om het middelbaar en hoger 
onderwijs te ontwikkelen, d. w. z. om de toekomstige kaders 
van het land te vormen. Het wenste de bevoegdheden van 
de mwarni en van de hoge landsraad te zien uitbreiden. 
Het manifest betoogde: integen,deel dat economische en 

sociale verheffing van de boerenbevolking dringend nood 
zakelijk was. Het gaf de voorrang aan de landbouwoplei 
ding en het ambachtsonderwijs. aan de politieke vorming 
van de landbouwers. 
Deze twee zienswijzen vielen op merkwaardige wijze 

samen met wat, volgens Pierre Rijckmans de twee: doel 
stellingen van het trustschap moeten zijn , eensdeels de 
vorming van een elite die eensdaags de regering van het 
land zal kunnen ovèmemen: anderdeels echter de opleiding 
van de massa die haar rechten moet kunnen doen gelden 
en ze eventueel tegen misbruiken verdedigen. 
Uitgaande van deze documenten. heeft de politieke opi 

nie in Ruanda een vaste vorm rond twee grote systemen 
gevonden. Door middel van nota's, besprekingen, pole 
mieken soms. heeft men die duidelijker en methodischer 
trachten te omlijnen en aldus geleidelijk dichter bij een 
soort partijprogramma gebracht. 

Behoudsgezinde traditionalisten. 

De eerste strekking. traditiegetrouw en behoudsqeeind. 
legt· de nadruk op de voortreffelijkheid van de instelhnqen 
van het oude Ruanda. 
Deze groep zou deze instellingen hebben willen in stand 

houden, ja zelfs opnieuw in het leven roepen, maar, tegen 
over de sterke druk, van de openbare opinie heeft zij som 
mige standpunten opgegeven. 
Het gouvernement van het Gebied moest, volgens hen, 

zijn bevoegdheden geleidelijk overdragen aan het gewoon 
terechtelijk bestuur, dat de behoeder is van de tradities. 
Het zou zich hoe langer hoe meer tot de taak van advi 
seur en technicus bepalen. 

Deze groep heeft zich de laatste maanden als kampioen 
opgeworpen voor een snelle evolutie naar onafhankelijk 
heid en voor een haast onmiddellijke inwendige autonomie. 
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Démocrutes paysans. 

La seconde tendance, démocrate et paysanne. areaque le 
système coutumier traditionnel comme responsable des abus 
et de l'exploitation dont le peuple a été longtemps victime. 

Elle apprecie l'intégrité de l'administratlon européenne 
et souhaite que l'autorité de celle-ci, loin d'être réduite. soit 
affermie. et qu'elle conserve longtemps encore la direction 
du pays. 
Elle conçoit plutôt le transfert graduel de pouvoirs sous 

la forme d'une afrlcanisation (ou « eurnfricanisation ») du 
gol!vemement du Territoire. permettant l'éducation poli 
tique et l'initiation administrative des autochtones. 

Elle revendique la promotion du peuple par l'accès de 
tous 'les hommes qualifiés à l'enseignement et à la fonction 
publique. 
Elle a foi dans le bon sens des masses. et souhaite que 

son opinion s'exprime par le suffrage universel. même en 
des matières aussi délicates que la nomination des juges. 
Certains de ses partisans demandent également le vote des 
femmes. 
Elle réclame enfin la suppression globale des chefs de 

chefferie qu'elle considère comme trop attachés à un sys 
tème féodal. fonctionnellement inutiles et budqètairernent 
trop coûteux. 
Contrairement au mouvement traditionaliste qui n'a pas 

pris publiquement une forme organique et dont les chefs 
ne se font pas connaître. la tendance démocrate paysanne: 
se développe sous la forme d'une véritable organisation. 
Les détails de son programme ont été précisés dans des 
documents émanant des deux associations hutu, l' Associa 
tion pour Ia promotion sociale de la masse et le Mouvement 
social muhutu. 

Progressistes. 

Il faut situer entre ces deux tendances opposées l'em 
bryon de mouvement politique progressiste qui tenta de: 
prendre naissance en 1954. Il réunissait autour d'un pro 
gramme de réformes modérées des chefs et des auxiliaires 
de l'Llrundi et du Ruanda, dont beaucoup étaient diplômés 
du groupe scolaire tl' Astrida. 
Ce mouvement ne parvint pas à l'existence officielle. en 

raison d'une forte opposition des conservateurs. 
L'esprit s'en est néanmoins maintenu. Son programme 

pourrait devenir celui d'un parti du milieu à tendance pro 
gressiste. Il chercherait à jouer le rôle de trait d'union entre 
les deux autres factions. 

Démocratisation des tendances. 

· L'ensemble d'idées et de projets qui pourrait devenir le 
progrnmme des différents mouvements obéit dans l'en 
semble. sous la pression croissante du peuple et de l'opinion 
publique. à une tendance démocratique. 

C'est ainsi que le parti traditionaliste. après avoir défendu 
les institutions absolutistes du Ruanda ancien, s'est rallié 
aux principes de la monarchie constitutionnelle, de la sépa 
ration des pouvoirs, de la codification des coutumes. pour 
admettre même l'idée d" élection des autorités indigènes. 

De même, le mouvement paysan, après avoir exprimé 
des revendications fort modérées. a élaboré petit à petit 
un programme où sont inscrits le vote des femmes, l'élection 
des juges. l'éradication du cadre des. chefs, la suppression 
du tribunal du rnwarni, et le transfert total des attributions 

Democratische boeren. 

De tweede strekking. die te vinden is bij de democra 
tisch e boeren. is gekunt tegen het traditioneel gewoonte 
rechtelijk systeem, dat. verantwoordelijk is voor de mis 
bruiken en de uitbuiting waaronder het volk lange tijd 
heeft geleden. 
Zij toont waardering voor de onbaatzuchtigheid v<111 

het Europees bestuur en wenst dat diens gezag niet ver 
minderd maar wel versterkt zou worden en dat dit bestuur 
nog lang de leiding van het land zou behouden. 
De geleidelijke machtsoverdracht moet volgens haar eer 

der geschieden door de afrikanisntie (of « eurafrtkani 
satie ») van het gouvernement van het Gebied. wat de 
politieke opleiding en de administratieve inschakeling van 
de inlanders zou mogelijk maken. 
Zij vraagt de verheffing van het volk en derhalve de 

toegang tot het onderwijs en de openbare ambten voor alle 
bekwame personen. 
Zij heeft vertrouwen in het gezond verstand van de 

massa en wenst dat deze bij algemeen stemrecht haar 
mening te kennen gedt, zelfs in kiese aanqeleqenheden 
zoals de benoeming vau de rechters. Sommigen onder hen 
zijn eveneens voorstander vau het vrouwenstemrecht. 
Tenslotte eist zij de volkomen afschaffing van de hoof 

dij-hoofden. die, in haar opvatting. te zeer aan een feodaal 
stelsel gehecht zijn. wier ambt nutteloos is en die de 
begroting te: zeer bezwaren. 

In strijd met de traditionalistische beweging. die openbaar 
geen organische vorm heeft- aangenomen en waarvan de 
leiders niet naai: voren treden, ontwikkelt de strekkin g van 
democratische boeren zich tot een werkelijke organisatie. 
Haar programma is omstandig uiteengezet in documenten 
van de twee hutu-verentqinqen. de Vereniging voor de 
maatschappelijke Verheffing van de Massa en de Sociale 
muhutubeweging. 

Progressisten. 

Tussen deze twee tegengestelde strekkingen is er een 
embryo van progressistische politieke beweging. dat i11 
1951 aan het licht trachtte te treden. Zij groepeerde rond 
een programma van· gematigde hervormingen hoofden en 
hulppersoneel van Urundi en Ruanda. die veelal een diplo 
ma aan de Schoolgroep te Astrtda hadden behaald. 
Deze beweging kwam niet tot een officieel bestaan. we 

gens een sterke tegenkanting van de behoudsgezinden. 
De geest, die haar bezielde, hield niettemln stand. Haar 

programma zou kunnen uitgroeien tot dat van een vooruit 
strevende centrumpartij. Zij zou een verbindingsschakel 
kunnen zijn tussen de twee andere partijen. 

Democratisering van de strekkingen. 

ln al die denkbeelden en ontwerpen, die het programma 
van de verschillende bewegingen zouden kunnen worden. 
is over het algemeen. onder de groeiende druk van het volk 
en van de openbare: opinie een democratische strekking 
merkbaar. 
Zo heeft de traditionalistische partij. die eerst de abso 

lutistische instellingen van het oude Ruanda verdedigde, 
zich aangesloten bij de beginselen van de g.rondwettelijke 
monarchie. de machtenscheiding. de codificatie van de ge 
woonten en heeft zelfs de verkiezing van de inlandse 
overheden aangenomen. 
Zo ook heeft de boerenbeweging. die eerst zeer gema 

tigde eisen stelde. langzamerhand als programmapunten 
opgenomen het vrouwenstemrecht, de verkiezing van de 
rechters, de verdwijning van het hoofdenkader. de afschaf 
fing van de rechtbank van de mwami en de vollediqe over- 
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du mwunu au résident (pour l'exécutif}. au conseil de pays 
( pour le législatif}. et au parquet {pour le judiciaire}. 

La polémique. 

Le conflit entre les deux tendances principales s'est déve 
loppé au cours des derniers mois sur la base de thèmes de 
propaqaride. Les conservateurs ont pris violemment à partie 
les leaders hutu, Ils les accusent de trahir le Ruanda en 
retardant. par leur action politique. la marche à l'indépen 
dance. Les Hutu relèvent le gant en affirmant que la 
demande d'une autonomie interne immédiate est, pour les 
conservateurs. la compensation de toutes les concessions 
démocratiques qu'ils ont ccnsentles, Si l'autonomie était 
octroyée. disent-ils. elle permettrait en effet ù la classe 
dominante de retrouver ses pouvoirs anciens et de faire 
retomber le peuple dans une condition plus dure que jamais. 

L'opinion en Urundi. 

L'Urnndi n'a pas été troublé jusqu'ici par les conflits 
sociaux qui se développent au Ruanda. 

Trnditionulistes. 

L,1 tendance traditionaliste s'y groupe autour des princi 
paux représentants d'un des clans dynastiques. auquel 
appartiennent prés de la moitié des chefs de chefferie. 
Comme son homologue du Ruanda. elle a naguère désiré 

un retour à des pouvoirs pratiquement absolus peur le 
mwami et exprimé sa nostalgie des institutions anciennes 
par des manifestations de retour ù la tradition précoloniale. 

L'évolution de l'Afrique. la déclaration gouvernementale 
pour le Congo belge. les tendances politiques nouvelles du 
Ruanda tout proche ont été cause d'un revire-ment de sa 
part. Elle a accepté des structures inspirées des démocra 
ties occidentales : monarchie constitutionnelle; séparation 
des pouvoirs. intervention du peuple dans le choix des sous 
chefs. 

Paysans. 

Le petit peuple de l"Un,ndi n'a pas encore cherché. ou 
trouvé, une expression. un porte-parole de ses aspirations. 

Hutu-Tutsi. 

On a cependant vu se dessiner tout récemment un mouve 
ment de revendication encore timide et limité. Ses auteurs 
sont de petits groupes de Hutu et Tutsi évolués. Le but 
des requêtes qu'ils ont adressées aux autorités gouverne 
mentales et indigènes est d'obtenir un accès égal de toutes 
les classes sociales à la fonction publique. particulièrement 
dans le cadre de l'administration coutumière. Ils deman 
dent que cesse le monopole ou quasi-monopole des baganwa 
dans ce domaine. · 

Progressistes. 

Les jeunes Rundi instruits. qui, avec leurs anciens con 
disciples du Ruanda, avaient tenté de mettre sur pied un 
mouvement politique, représente-nt une tendance fort sem 
blable à celle des progressistes du Ruanda. 

Leurs idées sont en grande partie analogues à celles des 
membres du groupe hutu-tutsi dont il est question ci-avant. 

dracht van de bevoegdheden van de mwami aan de resi 
dent {voor de uitvoerende macht), aan de landsraad (voor 
de wetgevende macht) en aan het parket [voor de rechter 
lijke macht). 

De polemiek. 

De propagandastrijd tussen de twee hoofdstrekkinqen 
heeft zich in de loop van de laatste maanden toegespitst. De 
behoudsgezinden gaan fel te keer tegen de hutu-Ieiders. Zij 
beschuldigen hen ervan Ruanda te verraden door, wegens 
hun politieke actie, de weg tot de onafhankelijkheid te ver 
sperren. De Hutu nemen de hun toegeworpen handschoen 
op en betogen dat voor de behoudsgezinden de eis van de 
onmiddellijke inwendige autonomie als tegenwicht moet 
dienen voor alle democratische toegevingen die zi] hebben 
gedaan. Als de autonomie eenmaal toegekend is. zou de 
leidende klasse immers haar vroegere macht terug kunnen 
nemen en de toestand van het volk zou erger worden dan 
ooit. 

* * * 

De opvattingen in Urundi. 

Urundi werd totnogtoe niet verontrust door de maat 
schappelijke conflicten, die zich in Ruanda voordoen. 

Traditionalisten. 

De traditionalistische strekking groepeert zich om de 
hoofdvertegenwoordigers van een der dynastische clans, 
waartoe bijna de helft van de hoofdij-hoofden behoort. •. 
Zoals haar zusterbeweging in Ruanda, wenste zij niet 

lang geleden dat de mwami opnieuw met praktisch absolute 
macht zou worden bekleed en zij sprak haar _heimwee 
naar de oude instellingen uit in betogingen die ertoe strek 
ten om tot de voorkoloniale traditie terug te keren. 
De evolutie van Afrika, de regeringsverklaring voor 

Belgisch-Congo. de nieuwe politieke strekkingen van het 
naburige Ruanda hebben een kentering gebracht in deze 
partij. Zij heeft Instituten aangenomen. die voor de wes 
terse democratieën kenmerkend zijn : grondwettelijke 
monarchie, scheiding der machten. tussenkomst van het 
volk in de keus van de onderhoofden. 

Boeren. 

Het gewone volk van Urundi heeft nog geen woord 
voerder voor zijn aspiraties gezocht of gevonden. 

Huta-Tutsi. 

Heel onlangs is er echter een weliswaar schuchtere en 
beperkte poging geweest om sommige eisen naar voren 
te brengen. Zulks ging uit van kleine groepen geëvolueerde 
Hutu en Tutsi. Doel van hun verzoekschriften aan de qoe 
vernements- en inlandse overheid is gelijke toegang voor 
alle klassen te verkrijgen 'tot de openbare ambten, meer 
bepaald van het gewoonterechtelijke bestuur. Zij vragen 
dat er van het monopolie of het quasimonopolie: van de 
baganwa op dit gebied een einde zou komen. 

Progressisten. 

De jonge ontwikkelde Urnndezen die, samen met hun 
vroegere medeleerlingen in Ruanda hadden getracht een 
politieke beweging op touw te zetten, vertegenwoordigen 
een strekking die veel gelijkenis vertoont met die: van de 
progressisten in Ruanda. 
Hun gedachten stemmen grotendeels overeen met die 

van de leden van de hutu-tutsi-qroep, waarvan hiervoren 
sprake. 
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La question des centres extrn-coutumicrs. 

L'organisation particulière des centres extra-coutu 
miers ( 1) a suscité en Urundi, de la part du conseil supé 
rieur du pays et d'une partie de la population, des prises 
de position et des revendications parfois violentes dont le 
substrat est partiellement affectif. 
Selon ces déclarations, le maintien du statut particulier 

des centres extra-coutumiers traduirait de la part du gou 
vernement belge l'intention de soustraire Usumbura au 
patrimoine de l'Llrundi et à l'autorité du mwami. 

Les auteurs ont notamment tiré argument d'opinions indi 
viduelles, exprimées dans le passé et parfois aujourd'hui 
encore et proposant la création d'une ville libre à Usum 
bura. Ils se sont émus, vers 1952, des domanialisations 
rendues nécessaires par le développement de la ville 
d'Llsumbura, Dans ce cadre. le statut distinct des centres 
extra-coutumiers leur apparaissalt comme preuve supplê 
mentaire d'une volonté de séparation. 

Ces opinions et ces craintes trouvèrent une nouvelle occa 
sion de se manifester au moment où forent proposées la 
promulgation au Ruanda-Urundi, et l'application à Usum 
bura, d'un décret inspiré du statut des villes du Congo 
belge. ' 

. . . 
Synthèse de l'opinion des autochtones. 

Les principales tendances d'opinion des autochtones peu 
vent être schématisées comme suit à partir de l'exposé qui 
vient d'être fait. 
D'une part, le-parti traditionaliste compte dans ses rangs 

une partie des cadres indigènes, en majorité tutsi : autorités 
politiques, juges, auxiliaires du gouvernement et des chef 
feries. 
Il existe parallèlement dans les deux pays. avec cepen 

dant de grandes différences de structure et d'attttude. 
Il s'est résolu à des réformes importantes sous I'm 

Huence d'une opinion populaire qui se précise et s'am 
plifie et parce qu'Il mesure les nécessités qui sont celles 
d'un état moderne. 
D'autre part, le parti paysan exprime ce qui pourrait bien 

être le sentiment informulé, voire inconscient. de I'immense 
majorité des Hutu. 
Mais il est encore incomplètement organisé au Ruanda 

et totalement inorganisé en Unmdi. Et il n'est pas certain 
qu'il prendrait une forme analogue s'il devait naître dans 
ce dernier pays. 
Enfin, des élites intelligentes et progressistes composées 

en majorité d'hommes formés par les écoles secondaires. 
particulièrement le groupe scolaire d'Astrida. sont prêtes à 
de très larges réformes. 
Elles sont composées en majeure: partie de Tutsi, mais 

aussi de Hutu. Elles peuvent prétendre à mettre sur pled 
un programme d'équilibre et d'union nationale, ou s'atta 
cher plutôt à obtenir des réformes qui abolissent le mono 
pole des familles au pouvoir. 

(1) Les quatre centres extra-coutumiers du 'Ferrttotre sont situés 
en Urundi. 

Het oreaqstuk. t'élit de buitenqeioconterechteltjke centra. 

De bijzondere organisatie· van de bultenqewocnterechte 
lijke centra ( 1 ). heeft in Urundi van de kant van de hoge 
landsraad en van een deel van de bevolking soms felle 
stellingen en eisen uitgelokt. waarbij het gevoel gedeeltelijk 
betrokken is. 
Volgens deze verklaringen, zou de Belgische regering 

met het behoud van het bijzonder statuut der buitenqe 
woonterechtelijke .centra de bedoeling hebben om Usum 
bura aan het patrimonium van Urundi en aan het gezllg 
van de rnwarni te onttrekken. 
Ten blijke daarvan werden inzonderheid individuele 

opvattingen aangevoerd, waarbij in het verleden en soms 
nu nog de oprichting van een vrijstad te Usumbura wordt 
voorgesteld. De domanialisaties die rond 1952 noodzake 
lijk bleken wegens de ontwikkeling van de stad Usumbura, 
hebben hen ongerust gemaakt. Binnen dit verband was 
het afzonderlijk statuut van de buitengewoonterechtelijke 
centra voor hen een verder bewijs dat hier een wil tot schei 
ding aanwezig. was. 

Deze opvattingen en deze vrees werden opnieuw tot 
uiting gebracht toen voorgesteld werd een decreet in aan 
sluiting bij het stedenstatuut van Belgisch-Congo. in Ruan 
da- UrLrndi uit te vaardiqen en op Usumbura toc te passen. 

* • • 

Synthese uan de inlandse opvattingen. 

De hoofdstrekkingen in de opinie van de inlanders kun 
nen aan de hand van de gegeven uiteenzetting als volgt 
worden samengevat. 
Eensdeels telt de traditionalistiche partij in haar rangen 

een ideel van de inlandse kaders, in meerderheid tutsi : 
politieke overheidspersonen, rechters. hulppersoneel van 
het gouvernement en van de hoofdijen. 
Deze partij bestaat in beide: landen, met grote verschillen 

evenwel in opbouw en in houding. 
Zij heeft tot belangrijke hervormmqen besloten onder 

invloed van een publieke opinie die duidelijker en krach 
tiger wordt. en tevens. omdat zij de behoeften van een 
moderne staat begrijpt. 
Anderdeels geeft de boerenpartij uitdrukking aan wat 

wel het niet onder woorden gebrachte:, zelfs onbewuste. 
gevoel van de grote meerderheid der hutu zou kunnen zijn. 
Maar deze partij is in Ruanda nog onvolledig ingericht 

en in Umndi zonder enige organisatie. En het is niet zeker 
dat z:ij een gelijke vorm zou aannemen, moest zij in het 
laatstgenoemde land ontstaan. 
Ten slotte is er een verstandige en vooruitstrevende élite, 

voornamelijk bestaande uit mannen gevormd door de mid 
delbare scholen, inzonderheid door de Schoolgroep van 
Astrida die tot zeer mime hervormingen bereid is. 
Deze keus van mannen bestaat voor het grootste deel 

uit tutsi, maar ook uit hutu. Zij kan trachten een even 
wichtig programma van nationale eendracht uit te werken, 
of hervormingen pogen te bekomen die het monopolie van 
de machthebbende families afschaffen. 

( 1) De vier buitenqewoonterechtelijke centra van het Gebied liggen 
in Urundi. 
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Leur incertitude au sujet des intentions du gouverne 
ment, les difficultés rencontrées par certains de leurs mem 
bres les ont souvent rendues craintives et hésitantes. 

.• . . 
L'opinion des Congolais. 

La plus grande partie des Congolais résidant au Ruanda 
Urundi sont installés à Usumbura. Ils forment 57 % de la 
population africaine de l'agglomération. 

Il n'est donc pas surprenant que leur opinion se formule 
sutout à propos de la question d'Llsumbura. 
Elle a d'ailleurs varié à mesure que s'affirmaient les reven 

dications du conseil supérieur du pays sur les centres extra 
coutumiers et que se précisaient les perspectives de création 
d'une nationalitê rundi. 

Il y a peu de temps encore, les Congolais revendiquaient 
l'égalité complète de droits avec les autochtones. Aujour 
d'hui, beaucoup d'entre eux ont tendance à adopter une 
position de repli. Leu1'S requêtes se présentent davantage 
comme une demande de garanties à octroyer à un groupe 
minoritaire. . " . 
L'opinion non-africaine. 

Les Européens et les Asiatiques. conscients de leur petit 
nombre et du but final de l'évolution d'un pays sous tutelle. 
sont restés généralement à l'écart de la politique. Ils n'ont 
constitué aucun mouvement de nature exclusivement poli 
tique, mais formulent plutôt des opinions individuelles. 
défendues principalement lors des réunions du conseil 
général. 
Toutefois, des associations d'intérêts telles que l'Union 

eurafricaine ont développé des activités politiques et sou 
vent émis des critiques et des suggestions quant aux actes 
du gouvernement. Elles ont élargi le cadre de leurs inter 
ventions en ouvrant des possibilitès d'admission aux mem 
bres de la classe moyenne indigène. 

~ .. 
Réalité des pays. 

li importe de signaler enfin un fait essentiel. C'est la 
conscience qu'ont le Ruanda et l'Llrundl de leur person 
nalité et de leur destin propres. Cette conscience s'est 
exprimée particulièrement dans l'utilisation des orthogra 
phes correctes Burundi et Rwanda (l ). 
On peut aHirmer que ce sens de la «nation» est général 

chez: les Rundi et les Ruandais. 
Mais il est vrai de dire qu'il s'est exacerbé chez certains 

et a parfois pris 1a forme de revendications nationalistes 
pouvant s'accompagner d'attitudes individuelles de xéno 
phobie. 
c· est chez: les quelques extrémistes de cette tendance 

que le groupe de travail a constaté, plutôt qu'un pro 
gramme clairement défini, une position tactique prête à se 
modeler sur les circonstances et à adopter des conceptions 
contradictoires selon le moment et la force de I'adversaire. 

( 1) Ruanda est une graphie européanisée. Urundi est une graphie 
swahilisée (la caractéristique des noms de lieux en swahili est U: 
Uha. Unyanyembe, Uswi, etc.; elle est BU en rundi et en rwanda : 
Burundi, Bu fondu, Bunyoro, etc.). 

Doordat zij onzeker is omtrent de bedoelingen van het 
gouvernement en sommige onder hen moeilijkheden heb 
ben ontmoet, is zij in haar houding vaak vreesachtig en 
aarzelend. . . . 
De opvnttinqen uan de Con9olezen. 

Het gi:ootste deel van de Congolezen die in Ruanda 
Urnndi verblijven, zijn te Usumbura gevestigd. Zij vormen 
57 o/o van de Afrikaanse bevolking der agglomeratie. 

Het is dus niet verwonderlijk dat zij zich voorn! over 
het vraagstuk IIsumbura uitspreken. 
Hun opvattingen zijn trouwens gewijzigd naarmate de 

hoge landsraad zijn eisen betreffende de buitengewoonte 
rechtelijke centra naar voren bracht en de vooruitzichten 
op de instelling van een Llrundese nationaliteit qunstlger 
werden. 
Onlangs nog eisten de Congolezen volledige gelijkheid 

van rechten met de Llrundezen, Thans tonen velen onder 
hen de neiging om hun eis minder scherp te stellen. ln hun 
verzoekschriften vragen zij thans veeleer waarborgen als 
minderheidsgroep. 

. . . 
De opoattinqen 1.1an de niet Afrikanen. 

De Europeanen en de Aziaten. bewust vau hun klein 
aantal en van het uiteindelijk doel van de evolutie van een 
tmstgebied, hebben zich doorgaans buiten de politiek ge 
houden. Zij hebben geen enkele beweging van uitsluitend 
politieke aard in het leven geroepen, doch zij spreken eer 
der individuele opvattingen uit, voornamelijk tijdens de ver 
gaderingen van de algemene raad. 

Belangenverenigingen, zoals de Eurafrikaanse Unie. heb 
ben evenwel een politieke activiteit aan de dag gelegd en 
dikwijls kritiek uitgebracht op en wenken gegeven naar 
aanleiding van de handelingen van het gouvernement Zij 
hebben hun optreden verruimd door de toegang voor de 
leden van de inlandse middenstand open te stellen. 

Werkelijke toestand in de landen. 

Ten slotte moet een hoofdfèit worden vermeld. Ruanda 
en Urundi worden zich bewust van hun eigen persoonlijk 
heid en van hun eigen bestemming. Deze bewustwording 
kwam meer bepaald tot uiting in het gebruik van de cor 
recte schrijfwijze Burundi et Rwanda ( l). 
Men mag zeggen dat dit « nationaal » gevoel algemeen 

is bij de Urnndez:en en bij de Ruandezen. 
Gezegd moet ook worden dat dit gevoel bij sommigen 

zeer verscherpt is en soms overgeslagen is tot nationalis 
tische eisen, die soms met individuele houdingen van 
xenofobie kunnen samengaan. 

Bij de enkele extremisten van deze strekking heeft de 
werkgroep, in plaats van een vastomlijnd programma, veel 
eer een taktische positie. vastgesteld, gereed om zich aan 
de omstandigheden aan te passen en om tegenstrijdige 
opvattingen te huldigen naar gelang van het tijdstip en van 
de kracht van de tegenstander. 

( 1) Ruanda is een Europese spelling. Urundi is een swahili spel 
ling (het kenmerk van de plaatsnamen in swahlli is de letter U: Uha. 
Unyanyembe, Llsuwl, enz.: in Rundi en in Rwanda is het de letter BU: 
Burundi, Bufundu, Bunyoro. enz.). 
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TITRE I. 1 TITEL I. 

Questions connexes au problème politique. 1 Vraagstukken in verband met het politieke probleem. 

CHAPITRE I. 1 HOOFDSTUK I. 

Les relations entre les races et les classes sociales. 1 Betrekkingen tussen de rassen en de klassen 
van de maatschappij. 

SECTION 1. I AFDELING 1. 

Exposé général. 1 Algemene uiteenzetting. 

Complexité. 

Le problème des relations entre les races et les classes 
sociales se pose au Ruanda-Llrundi de façon extrêmement 
délicate. 

Il ne s'y limite pas en effet au classique dilemme Blanc 
Noir, aux survivances de la barrière de couleur, aux néces 
sités de relations humaines entre colonisateurs et colonisés. 

Origine dans les faits. 

Trois faits importants le définissent et le caractérisent. 

En premier lieu, la colonisation européenne a trouvé au 
Ruanda et en Llrundl des populations déjà homogènes 
mais fortement stratifiées. Les trois groupes ethniques qui ., 
occupaient les pays étaient à la fois réunis dans une même 
société et hiérarchiquement superposés. 
Ei:i second lieu, I'adrninistration belge a choisi de gou 

verner par le truchement de la classe dominante. Elle ne 
disposait que d'un personnel très réduit et avait la possi 
bilité d'utiliser des structures sociales et politiques pré 
existantes et fortes. Elle ne pouvait d'autre part percevoir, 
identifier et analyser d'emblée tous les mécanismes de 
l'organisation interne des pays. Aussi s'adressa-t-elle natu 
rellement aux gens en place pour ne pas crée. de trouble 
social et pouvoir travailler dans l'ordre. 

En troisième lieu, le gouvernement du Territoire, placé 
devant la nécessité d'améliorer les cadres ou d'en créer de 
nouveaux, dédoubla l'administration. Il laissa subsister 
d'une part l'administration coutumière en l'aidant à former 
ses élites. Tel fut le but des écoles du gouvernement de 
Nyanzu, Muramvya. Ruhengeri, de l'école pour fils de 
chefs d'Astrida. Il créa dautre part une phalange d'auxi 
liaires directs de l'administration générale. Les premiers 
gravitant dans l'orbite des pays tandis que les autres 
devenaient des fonctionnaires du Ruanda-Urundi, on vit 
naître un problème de relations entre les autorités coutu 
mières et les auxiliaires administratifs. 

Les principales cetépories de relations sociales. 

On peut déduire de ces faits de base une énumération 
des types de relations qui créent des problèmes ou des 
difficultés. Cette liste est théorique car les catégories qui 
seront citées se recouvrent partiellement ou largement. Le 

Complexiteit. 

Het probleem van cte vernouctmgen tussen rassen en 
klassen· is in Ruanda-Urundi uiterst kies. 

Het blijft aldaar immers niet beperkt tot het klassieke 
dilemma zwart en blank. tot de overblijfsels van de colour 
bar, tot de noodzaak om in de verhouding tussen koloni 
sator en gekoloniseerde de menselijke factor te versterken. 

Feitelijke oorsprong. 

Drie belangrijke feiten bepalen en kenmerken het pro 
bleem. 

In de eerste plaats hebben de Europeanen bij de koloni 
satie van Ruanda en Urundi reeds homogene maar scherp 
afgescheiden bevolkingsgroepen aangetroffen. De drie 
volksgroepen aldaar waren tegelijk in één zelfde maat 
schappij verenigd en in strenge rangorde geschikt. 
Ten tweede heeft het Belgisch Bestuur er de voorkeur 

aan gegeven door bemiddeling van de heersende klasse te 
regeren. Het beschikte maar over een zeel" beperkt perso 
neel en het kon gêbruik maken van een reeds bestaand en 
aterk gevestigd sociaal en politiek apparaat. Anderzijds 
was het onmogelijk zo maar onmiddellijk het ganse mécha 
nisme van de inwendige organisatie der landen duidelijk 
te zien, te identificeren en te ontleden. Het richtte zich dan - 
ook natuurlijk tot de gevèstigde machten teneinde geen 
maatschappelijke onrust te verwekken en met orde te kun 
nen arbeiden. 
Ten derde toen het gouvernement van het Gebied voor 

de noodzaak -kwam te staan om de kaders te verbeteren 
of er nieuwe op te richten, besloot het de administratie te 
splitsen. Eensdeels liet men het gewoonterechtelijk bestuur 
voortbestaan en hielp aldaar keuselementen vormen. Met 
dit doel werden gouvernementsscholen te Nyenz a. Muram 
vya, Ruhengeri en de school voor zonen van de hoofden 
te Astrida opqericht. Anderdeels werd een korps van 
rechtstreekse helpers van het algemeen bestuur- tot stand 
gebracht. De eerstgenoemden waren werkzaam in de lan 
den, de anderen werden ambtenaren van· Ruanda-Urundi 
en zo ontstond het probleem van de verhoudingen tussen 
de gewoonterechtelijke overheid en de administratieve 
hulpbeambten. 

Voornaamste categorieën van maatschappelijke verhou 
dingen. 

Qp grond van deze feiten kan men een opsomming geven 
van een aantal typen van verhoudingen, waaruit proble 
men of moeilijkheden zijn ontstaan. Deze lijst is theoretisch, 
daar de te vermelde categorieën gedeeltelijk of grotendeels 
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schéma ci-dessous est donc uniquement dèstiné à faciliter 
ln compréhension. 

Les relations résultant de la stranficnnon sociale sont 
essentiellement les relations entre Tutsi, Hutu et Twa au 
Ruanda, entre baqanwa, Tutsi, Hutu et Twa en IIrundi: 
accessoirement, les relations entre Africains et non Alri 
cains. Dans celtes du premier type, le dissentiment tend 
actuellement à se localiser entre Tutsi et Hutu au Ruanda; 
en Urundi, des Tutsi et des Hutu se sont groupés pour 
protester contre les privilèges des· baganwa. 

Les relations résultant de l'administration indirecte sont 
de trois types : celles des agents du gouvernement du 
Territoire avec les autorités coutumières, celles des mêmes 
agents avec la masse, celles des autorités coutumières avec 
la masse. 
Enfin, les relations résultant de la double administration 

et non encore citées sont de deux ordres : il y a celles des 
agents européens avec les agents africains de l'adminis 
tration, et celles des autorités coutumières avec ces mêmes 
agents africains. 

Faits moins importants. 

L'exposé des relations sociales ne sera complet que si l'on 
évoque encore quelques faits de moindre importance. 

Le premier est l'existence de communautés africaines 
musulmanes. Depuis peu, elles expriment le souhait de se 
voir intégrées à l'organisation politique indigène. Les plus 
importantes sont établies en Urundi. 

Le second est l'existence ~e quelques centaines de: 
mulâtres de père européen, non reconnus, généralement 
repoussés par le milieu indigène. 
Le troisième est l'installation, à Usumbura surtout, depuis 

l'occupation belge, d'un nombre relativement élevé de 
Congolais. Les Rundi les considèrent comme étrangers. 
Le conseil supérieur du pays voudrait leur voir refuser les 
droits politiques. Il leur reproche d'accaparer des places 
qui devraient, selon lui, être offertes par priorité aux 
nationaux. 

SECTION 2. 

Relations entre Africains et non-Africains. 

Si pratiquement tous les interlocuteurs ruandais du 
groupe de travail lui ont parlé du problème Tutsi-Hutu, 
si beaucoup de ressortissants de !'Urundi ont évoqué devant 
lui le monopole des baqanwa, relativement peu de compa 
rants ont parlé de discrimination raciale et de relations 
humaines entre Africains et non Africains. 

Effacement des phénomènes de- discrimination. 

Depuis de longues années, les relations avec les bami et 
avec une élite éduquée et policée avaient préparé l'efface 
ment des phénomènes de discrimination raciale. Celle-ci, 
de J' aveu de beaucoup cl' interlocuteurs, disparaît de plus 
en plus. Quelques cornparants ont néanmoins attiré l'atten 
tion sur l'impérieuse nécessité de la confiance, de la colla 
boration et de la courtoisie réciproques. 

Il arrive parfois encore que des dissentiments d'origine 
raciale se manifestent, principalement dans les agglomé 
rations où une minorité non africaine importante et une 
main-d'œuvre africaine assez nombreuse sont constamment 
en contact. 

door elkaar lopen. Met het onderstaand schema wordt dus 
alleen bedoeld een beter begrip te bevorderen. 
Uit het feit dat de maatschappij laagsgewijs is ingedeeld, 

komen hoofdzakelijk de verhoudingen voort die tussen· 
tutsi, hutu en Twa in Ruanda bestaan tussen baganwa, 
tutsi. hutu en Twa in Urundi; daar komen nog bij de ver 
houdingen tussen Afrikanen en niet-Afrikanen. In die van 
het eerste type is de onenigheid heden ten dage in Ruanda 
hoofdzakelijk beperkt tot tutsi en hutu in Ruanda: in Urun 
di zijn tutsi en hutu gezamenlijk tegen de voorrechten van 
de baganwa opgekomen. 
De verhoudingen die voortvloeien uit het indirecte be- 

stuur, behoren tot drie typen die tussen de ambtenaren van 
het Gebiedsqouverneinent en de gewoonterechtelijke over 
heid, die tussen diezelfde ambtenaren en de massa, die 
tussen de gewoonterechtelijke overheid en de massa. 
Ten slotte zijn er nog de verhoudingen die voortvloeien 

uit het dubbel bestuur en die in twee soorten kunnen wor 
den ingedeeld : die tussen de Europese en de Afrikaanse 
ambtenaren van het bestuur en die tussen de gewoonte 
rechtelijke ambtenaren en die zelfde Afrikaanse ambte 
naren. 

Minder belangrijke feiten. 

Volledigheidshalve moeten bij de uiteenzetting van de 
maatschappelijke verhoudmqen nog enkele minder belang 
rijke feiten worden vermeld. 
Er zijn vooreerst de Afrikaanse rnohamedaanse gemeen 

schappen. Sedert enige tijd geven zij de wens te kennen in 
de inlandse politieke organisatie opgenomen te worden. De 
voornaamste zijn in Urundi gevestigd . 
Er zijn ten tweede enkele honderden mulatten, van Euro 

pese vader, die niet erkend zijn en die doorgaans uit de 
. inlande kringen geweerd worden. 

Als derde feit is te vermelden dat er zich sedert de 
Belgische bezetting, een betrekkelijk groot aantal Congo 
lezen vooral te Usumbura hebben gevestigd. Voor de 
Urnndezen zijn zij vreemdelingen. De hoge landsraad 
wenst dat hun geen politieke rechten worden verleend. 
Hij verwijt, hen de plaatsen te bemachtigen die, volgens 
hem, bij voorrang aan de eigen landgenoten toekomen. 

AFDELING Il. 

Verhoudingen russen Afrikanen en niet-Afrikanen. 

Al hebben praktisch alle geraadpleegde personen uit 
Ruanda gewag gemaakt van het tutsi-hutu vraagstuk. al 
hebben veel inwoners uit Urundi gewezen op het mono 
polie: van de baqanwa, betrekkelijk weinigen onder hen 
hebben de rassendiscriminatie en de menselijke verhou 
dingen tussen Afrikanen en niet-Afrikanen ter sprake 
gebracht. 

Wegvallen van de discriminatieverschijnselen. 

De betrekkingen met de bami en met een welopgevoede 
en verfijnde elite hebben sinds lang het wegvallen van de 
discriminatieverschijnselen voorbereid. Dit onderscheid ver 
dwijnt hoe langer hoe meer, zoals door veel ondervraagde 
personen wordt toegegeven. Sommigen hebben evenwel de 
aandacht gevestigd op de dringende noodzaak om een sfeer 
van wederzijds vertrouwen, samenwerking en hoffelijkheid 
te zien heersen. 

Soms doen zich nog rasqeschillen voor, bijzonder in de 
agglomeraties waar een belangrijke niet-Afrikaanse min 
derheid en een nogal talrijke groep Afrikaanse arbeiders 
voortdurend in contact komen. 
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Sentiments du peuple et des élites uis-à-uis des Européens. 

Suivant plusieurs déclarations faites au groupe de travail, 
la masse du peuple n beaucoup d'estime pour les Européens. 
Elle a conscience de l'efficacité et de l'équité de l'adminis 
tration et de la justice européenne et craint de devoir à 
nouveau subir des abus sans fin si elles disparaissaient. 

Des témoins ajoutent que ces bonnes relations risquent 
de se détériorer sous l'influence de la propagande politique 
dirigée contre les Européens. lis font ainsi allusion aux 
attitudes nationalistes. voire racistes. constatées chez quel 
ques autochtones à la suite des développements politiques 
des derniers mois et plus particulièrement de l'évolution du 
problème Tutsi-Hutu, 

Beaucoup d'interlocuteurs ont souligné la nécessité de 
multiplier les contacts entre les agents du gouvernement et 
la masse de la population et par conséquent l'importance 
d'une connaissance approfondie des langues indigènes. 

La suppression de toute discrimination raciale dans les 
textes lëqaux a été proposée par une organisation euro 
péenne. 

SECTION 3. 

Rèlations entre Africains. 

le problème socio-raclel. - Eléments généraux. 

Les relations entre les groupes ethniques autochtones 
constituent un grave problème socio-racial, portant parti 
culièrement sur les relations entre Tutsi et Hutu, qui sont 
les deux ·groupes significatifs du Territoire. 

L'inégalité des conditions. 

Ce problème ne peut être compris sans l'énoncé d'une 
constatation de base : l'inégalité des conditions. 

Il y a une disparité choquante entre l'aisance de quelques 
favorisés du sort et la misère de la masse énorme des très 
pauvres. 

Il y a aussi, chez les économiquement faibles, une con" 
viction croissante d'oppression politique. sociale et écono 
mique de la part des représentants de leurs autorités locales. 

En fait, d'autre part, ce sont des Tutsi qui détiennent la 
plupart des postes officiels auxquels sont attachés les privi 
lèges politiques et économiques et dont les titulaires peu 
vent se rendre coupables d'abus. En fait, le groupe hutu 
forme la majorité des masses pauvres où se situent les 
victimes de ces abus. 

Il serait toutefois inexact d'imaginer que les quelques 
150.000 familles tutsi du Territoire· se partagent également 
les biens et la richesse. C'est un interlocuteur tutsi du groupe 
de travail qui évalue à six pour dix mille. au sein de cette 
classe. le nombre de détenteurs des fonctions publiques. 
C'est un interlocuteur hutu qui. dans un tableau statistique, 
relève que 68.9 % des places de chef sont au Ruanda 
dévolues à un même clan et 28,9 % à une seule famille 
de ce clan. En Urundi, une des familles de baganwa détient 
les commandements de 40 % des chefferies. 

Les chefs et sous-chefs, les juges et greffiers. les clercs 
et auxiliaires tutsi ne peuvent guère se dénombrer qu'à 
quelques milliers. Les autres Tutsi, à l'exception des grands 
éleveurs et patrons vachers, partagent Ie sort du plus grand 

Gevoelens uan het volk en uan de elite ten opzichte van de 
Europeanen. 

Volgens een aantal verklaringen, door dé werkgroep 
opgenomen, heeft de volksmassa veel achting voor de 
Europeanen, Zij is zich bewust van de doeltreffendheid en 
van de billijkheid van het Europese bestuur en rechtsbeleid 
en vreest dat zij met het wegvallen daarvan, opnieuw tal 
van misbruiken zou te verduren hebben. 

Getuigen voegen hieraantoe dat deze goede verhoudin 
gen dreigen te verslechten onder invloed van de politieke, 
tegen de Europeanen gerichte propaganda. Zij zinspelen 
hiermede op de n ationa listische ja zelfs racistische houding 
van sommige inboorlingen ten gevolge van de politieke ont 
wikkeling tijdens de jongste maanden en meer in het bij 
zonder vau de evolutie van het tutsi-hutu vraagstuk. 
Talrijke personen betoogden dat er meer contact moet 

komen tussen de ambtenaren van het gouvernement en de 
massa van de bevolking en dat met het 009 hierop een 
grondige kennis van de inlandse talen van belang is. · 
Een Europese organisatie heeft voorgesteld, rassenon 

derscheid uit de wetteksten te weren. 

AFDELING 3. 

Verhoudingen tussen Afrikanen. 

Het socê~al-rnciale vraagstuk. - Algemene gegevens. 

De verhoudingen tussen de autochtone volksgroepen 
geven aanleiding tot een ernstige sociaal-raciale vraagstuk 
en meer in het bijzonder de verhoudinqen tussen tutsi en 
hutu, de twee belangrijke en sterke groepen van het 
Gebied. 

Ongelijkheid. 

Dit vraagstuk kan niet worden begrepen zonder een 
eerste vaststelling, namelijk de ongelijkheid in de positie. 
Het .is stuitend te zien welke grote ongelijkheid er 

bestaat tussen de weelde van enkelen en de ellende van de 
overgrote massa. 

Bij de kleinen merkt men tevens een groeiende over 
tuiging, dat zij in politiek, sociaal en economisch opzicht 
door de vertegenwoordigers van hun plaatselijke overheid 
worden onderdrukt. 

In feite trouwens bezetten de tutsi de meeste officiële 
posten waaraan politieke en economische voorrechten vast 
zijn en die door de titularissen misbruikt kunnen worden. 
De hutuqrcep vormt de: meerderheid van de armoedige 
massa waaronder de slachtoffers van deze misbruiken te 
vinden zijn. 
Toch zou het onjuist zijn zich in te beelden dat de 

ongeveer 150.000 tutsigezinnen van het Gebied in deze 
goederen en rijkdommen een gelijk deel hebben. Een 
gesprekpartner uit de tutsigroep raamde op 6/1000 het 
aantal personen van deze klasse die een openbaar ambt 
uitoefenen. Een zegsman uit de hutugroep bewees aan de 
hand van een statistische tabel dat 68,9 % van de betrek 
kingen van opperhoofd in Ruanda aan een zelfde clan en 
28.9 % aan een zelfde familie van deze dan zijn toege 
wezen. In Urundi bezet een van de baganwafamilies de 
leidende posten in '10 % van de hoofdijen. 
Het aantal tutsihoofden en onderhoofden, rechters en 

griffiers, klerken en hulpbeambten bedraagt ternauwernood 
enkele duizenden. De andere tutsi, met uitzondering van 
de grote veefokkers en koehouders, delen het lot van de 
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nombre, habitent des huttes fort semblables à celles de 
leurs clients, se nourrissent des mêmes aliments. Il est vrai 
qu'ils sont en gênéral petits éleveurs et patrons, ont donc 
des clients et serviteurs. et bénéficient, dans la ligne des 
relations sociales. de leur appartenance à telle: ou telle 
famille qui a des représentants haut placés. Mais ces avan 
tages se situent plutôt sur le plan de l'organisation sociale 
et du prestige; ils n'impliquent pas nécessairement des 
revenus élevés, sans proportion avec le niveau de vie de 
la masse. 

* * * 

L'enseignement reçu per les élites. 

Les élites actuelles du Ruanda et de I'Llrundt ont reçu 
un enseignement qui peut se classilier en quelques caté 
gories principales. 
Celles-ci ont êté. dans une certaine mesure et chez un bon 

nombre d'individus. créatrices de structures d'esprit parti 
culières. 

Les anciennes écoles du gouvernement de Nyanza, 
Ruhengeri, Muramvya furent les premières à former des 
chefs et sous-chefs lettrés. Beaucoup de: ceux-ci sont aujour- · 
d'hui considérés comme la « vieille garde » majoritairement 
conservatrice et traditionaliste. 

Les anciens élèves du groupe scolaire d' Astrida consti 
tuent une: deuxième strate, caractérisée: par une éducation 
et une: instruction plus occidentalisées et assez généralement 
imprégnée d'idées progressistes. 
Un troisième groupe est celui des anciens séminaristes. 

li est surtout important au Ruanda. Un grand nombre 
d'entre eux n'ont pu accéder à la prêtrise. Beaucoùp cepen 
dant ont terminé six années d'humanités au petit sêrninaîre 
et plusieurs ont commencé. voire presque achevé, les cycles 
de philosophie et de théologie. 
Malgré cette formation souvent très développée. le fait 

que leurs études ne leur donnent pas accès aux grades 
statutaires de l'administration les a souvent écartés des 
fonctions importantes et cantonnés dans des emplois subal 
ternes. 
Il en est résulté chez eux un état d'esprit particulier, une 

amertume qui n'est peut-être pas sans favoriser des positions 
revendicatrices et radicales. 
Un dernier groupe est celui des jeunes universitaires et 

boursiers de diverses écoles qui poursuivent actuellement 
leurs études en Belgique ou dans les facultés universitaires 
du Congo belge et du Ruanda-Urundi. Le climat social 
dans lequel ils auront reçu leur formation et le fait qu'ils 
pourront faire état de diplômes plus élevés expliquent qu'une 
certaine rivalité paraît s'amorcer entre eux et les groupes 
précédents. 

.. .... 
Influence de l'enseignement. 

Le développement de: l'enseignement. particulièrement 
postprimaire et supérieur, a été cause de profondes modi 
fications des conceptions politiques. 
Le fait est notoire au Ruanda, où l'enseignement secon 

daire a été dispensé à un plus grand nombre d'individus. 
Les Hutu sont conscients de ce que le bénéfice de l'édu 

cation a été: réservé: presque exclusivement aux Tutsi dans 
les débuts. Ils savent que les Tutsi sont encore en majorité 
dans les établissements secondaires. en très grande majorité: 
dans les écoles supérieures . 

.• * " 

grote meerderheid, bewonen ongeveer dezelfde hutten als . 
hun kliënten, qebrulken hetzelfde voedsel. Zij zijn welis 
waar doorgaans, kleine veehouders en patroons, hebben dus 
kliënten en dienaars en hebben in sociaal opzicht het voor 
deel, dat zij tot de ene of andere familie behoren die hoog 
geplaatste vertegenwoordigers onder haar leden· telt. Maar 
dit zijn eerder voordelen van prestige; zij brengen niet 
noodzakelijk hoge inkomsten mede, buiten verhouding tot 
de levensstandaard van de massa. 

* * * 

Het onderwijspeil van de elite. 

Het onderwijs dat de huidige elite van Ruanda en. van 
Urundi heeft genoten. kan in enkele hoofdcategorieën 
worden ingedeeld. 

Dit onderwijs heeft in zekere mate: en bij een groot aan 
tal personen een bijzondere geesteshouding verwekt. 

De vroegere gouvernementsscholen te Nyanza, Ruhen 
ge:ri. Muramvya hebben het eerst geletterde hoofden en 
onderhoofden gevormd. Velen onder hen worden. thans 
beschouwd als de: « oude garde » in meerderheid behouds 
gezind en traditionalistisch. 
De oud-leerlingen van de schoolgroep te Astrrda ver 

men een tweede groep die inzake opvoeding en onderwijs 
meer de Westerse invloed heeft ondergaan en er veelal 
vooruitstrevende denkbeelden op nahoudt. 
Een derde groep bestaat uit oud-seminaristen. Deze: is 

bijzonder belangrijk in Ruanda. Een groot aantal onder 
hen kreqen geen toegang tot het priesterschap. Velen hebe 
ben nochtans zes jaar humaniora op het klein seminarie 
ge:daan en meer dan ëèn heeft wijsbegeerte en godgeleerd 
heid begonnen, zelfs bijna voleindigd. 
Ondanks , deze vaak zeer uitgebreide vorming werden 

zij. omdat hun studies hen geen toegang tot de statutaire 
graden van het bestuur verlenen. vaak uit de: belangrijke 
ambten geweerd en in ondergeschikte posten geplaatst. 

Dit heeft bij hen een bijzondere geestesgesteldheid ver 
wekt, een verbittering die wellicht sommige radicale wen- 
sen in de hand heeft gewerkt. · 
Een laatste groep vormen de jonge universitairen en 

beursstudenten van verschillende scholen. die thans hun 
studies in - België of in de faculteiten van Belgisch-Congo 
en van Ruanda-Urundi voortzetten. Het sociaal klimaat 
waarin zij hun opleidinq zullen hebben ontvangen en het 
feit dat zij hogere diploma's zullen kunnen doen gelden 
verklaren dat er zich een zekere naijver schijnt af te teke 
nen tussen hen en de voorgaande groepen. 

* * * 

Invloed van het onderwijs. 

De uitbreiding van het onderwijs. inzonderheid het post 
primair en het hoger onderwijs, heeft grondige: wijzigingen 
van de politieke opvattingen veroorzaakt. 
Dit is vooral duidelijk in Ruanda, waar het secundair 

onderwijs aan een groter aantal leerlingen is verstrekt. 
De hutu beseffen dat aanvankelijk de opvoeding bijna 

uitsluitend aan de tutsi ren goede kwam. Zij weten dat de 
tutsi de meerderheid nog vormen in de middelbare inrich 
tingen en de overgrote: meerderheid in de hogere scholen. 

* * * 
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Influence des missions. 

L'expansion du christianisme et de sa doctrine d'égalité 
foncière de tous les hommes est aussi pour une grande part 
dans l'évolution des relations sociales. 

Certains Interlocuteurs mandais ont déclaré au groupe 
de travail que les Hutu devaient aux missions leurs pre 
mières possibilités d'accès à l'enseignement. 

Les missions catholiques ont formé de nombreux prêtres. 
Au Ruanda principalement, ceux-ci ont été un ferment actif 
de l'évolution politique et sociale des masses. C'est parmi 
les abbés mandais que le groupe de travail a trouvé les 
démocrates les plus convaincus. C'est souvent parmi les 
anciens séminaristes que les Hutu ont trouvé leurs leaders 
actuels. · 

Jusqu'à la publication de la feuille « ljwi rya Ru banda 
rugufi » ( 1). la presse du Ruanda et de l'Llrundt était 
exclusivement missionnaire. Kinyamateka (publié au Vica 
riat de Kabgayi) et Temps Nouveaux (publié par les 
Presses Lavigerie} ont appuyé depuis 1952 la prise de 
conscience et les revendications du peuple. 
Ces éléments aident à comprendre la position du parti 

traditionaliste du Ruanda à l'égard des missions catholiques. 
Il les accuse sans ambages d'avoir aggravé, voire créé avec 
le gouvernement le problème Tutsi-Hutu. Les faits indi 
quent seulement· que l'évangélisation, l'enseignement, l'in 
formation missionnaires ont favorisé, non pas un état de 
discorde, mais la prise de conscience d'un état social fondé 
sur l'oligarchie et les privilèges. 

-Ir * " 

Influence du gouvernement du Territoire. 

Il est certain aussi que, de tous temps, le gouvernement 
belge dans sa politique générale, les Belges de l' adminis 
tration dans leur action personnelle et leurs contacts de: 
tous les jours avec les indigènes, ont favorisé parmi ceux-ci 
la diffusion des idées de liberté, de démocratie. 

Les Hutu conscients de leur retard culturel et politique. 
craignent une autonomie ou une indépendance accordée 
sans garanties démocratiques réelles, qui serait l'anéantis 
sement définitif de leurs espoirs. 

Le parti adverse allègue que ce mécontentement n'est pas 
réel. mais suscité du dehors. Des comparants ont, devant 
le groupe de travail. mentionné la possibilité que des Tutsi 
insuffisamment favorisés par le régime actuel participent 
à cette prétendue campagne et donnent des directives aux 
paysans. 

Mais on a surtout incriminé les missions, des colons, 
l'administration enfin. Certaines personnes entendues par 
le groupe reprochent au gouvernement d'agir ainsi en appli 
cation de la devise « Divide et impera ». Une telle politique 
serait destinée à retarder l'accession à l'indépendance, que 
ces personnes considèrent comme le seul véritable désir du 
peuple. 

L'accusation a surtout été formulée au Ruanda, bien que 
le groupe l'ait entendue une fois en Urundi. Elle fait partie 
de la thèse des traditionalistes et tenants de l'autonomie 
immédiate ou presque immédiate. 
Les observateurs impartiaux font remarquer que c'est là. 

une fois encore, confondre les faits et la prise de conscience 
des faits. Le problème, disent-ils, existait avant l'arrivée 

( 1) « La Voix du petit peuple :i-. Le journal « Soma», qui était 
édité par un indépendant, n'a publié que quelques numéros et a cessé 
de paraître. 

Invloed van de missies. 

De uitbreiding van het christendom en van zijn leer van 
wezenlijke gelijkheid tussen alle mensen heeft eveneens 
een grote invloed op de evolutie van de sociale betrek 
kingen uitgeoefend. 

Sommige gesprekpar:tners uit Ruanda hebben aan de 
werkgroep verklaard dat de hutu voor de eerste maal 
toegang kregen tot het onderwijs dank zij de missies. 

De Katholieke missies hebben een groot aantal priesters 
gevormd. Vooral in Ruanda waren dezen een stuwende 
kracht voor de politieke en sociale evolutie van de massa. 
Onder de Ruandese geestelijken heeft de werkgroep de 
meest overtuigende democraten ontmoet. De hutu hebben 
dikwijls onder de· oud-seminaristen hun huidige leiders 
gevonden. 
Tot het verschijnen van het blad « ljwi rya Rubanda 

ruqufi » ( 1) was de pers van Ruanda en van Urundi uit 
sluitend in handen van de missies. Kinyamateka ( uitge 
geven in het Vicariaat Kabgayi) en Temps Nouveaux (uit 
gegeven door de drukkerij Lavigerie) hebben sedert 1952 
de bewustwording en de eisen van het volk gesteund. 

Aan de hand van deze gegevens begrijpt men beter de 
houding van de traditionalistische partij in Ruanda tegen 
over de Katholieke missies. Zij beschuldigd die vlakweg. 
samen met het gouvernement. het tutsi-hutuprobleem ver 
scherpt. ja zelfs in het leven geroepen te hebben. Uit de 
feiten blijkt alleen dat de evanqelisatie, het onderwijs. en 
de voorlichting door de missies niet de onenigheid hebben 
in de hand gewerkt maar de bewustwordinq van een maat 
schappelijke toestand, gesteund op een oligarchie en op 
voorrechten. 

* • " 

Invloed van het gollvemement van liet Gebied. 

Vast staat ook dat, te allen tijde. het Belgisch gouver 
nement in zijn algemene politiek, de Belgen van het bestuur 
in hun persoonlijk optreden en in hun dagelijks contact met 
de inlanders, de verspreiding van de denkbeelden van vrij 
heid en democratie hebben bevorderd. 

De hutu. bewust van hun culturele en politieke achter 
stand. vrezen dat het verlenen van zelfbestuur of onafhan 
kelijkheid zonder werkelijke democratische waarborgen al 
hun hoop voorgoed zou vernietigen. 
De tegenpartij betoogt dat deze misnoegdheid niet echt 

is. maar van buiten uit wordt aangewakkerd. Personen die 
vóór de werkgroep verschenen zijn, hebben beweerd dat 
tutsi die zich door het huidige stelsel onvoldoende bevoor 
deeld achten, wellicht aan deze zogenaamde campagne 
deelnemen en aan de boeren richtlijnen geven. 
Men heeft echter vooral de missies, kolonisten, en ten 

slotte het bestuur daarvoor verantwoordelijk gesteld. Som 
mige door de groep gehoorde personen verwijten het gou 
vernement dat het aldus optreedt in toepassing van de 
leuze « Divide et impera ». Met deze politiek zou men de 
onafhankelijkheid. die deze personen als de enige werke 
lijke wens van het volk beschouwen, op de lange baan 
trachten te schuiven. 

De beschuldiging werd vooral in Ruanda geuit, al heeft 
de groep ze eenmaal in Urundi gehoord. Zij behoort tot de 
stelling van traditionalisten en van de voorstanders van 
onmiddellijke of haast onmiddellijke autonomie. 
De onpartijdige waarnemers doen opmerken dat men 

aldus eens te meer de feiten er. de bewustwording van de 
feiten verwart. Het probleem bestond volgens hen, vóór de 

(!) q De stem van het kleine volk.» Van het dagblad « Soma » 
dat door een onafhankelijke werd uitgegeven. verschenen slechts 
enkele nummers. · 
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des Belges et n'a pas été provoqué artificiellement. Ce qui 
est né de l'influence européenne, du développement de 
l'économie et de l'enseignement. de la diffusion des idées 
occidentales, ce n'est pas le problème, mais une attitude 
des hommes devant le problème. Peu à peu, l'esprit de 
courtisanerie a fait place à la conscience de droits humains 
égaux pour tous. 

D'autres interlocuteurs ont fait observer que la Belgique 
n'a aucun intérêt à délibérément retarder l'indépendance: 
d'un pays pour le progrès duquel elle consent chaque année 
des sacrifices importants. Le terme « colonialisme », 
disent-ils. n'est pas de mise dans ce Territoire qui coûte 
et où il n'y a aucune position économique à défendre. 

Les Hutu vont plus loin. Ils déclarent que le colonialisme 
tutsi est le seul redoutable. Ce sont les traditionalistes 
qu'ils accuseraient volontiers rde pratiquer une « politique 
de retardement ». C'est chez eux, bien plus que chez les 
Belges, qu'ils décèlent une répugnance à préparer leur 
propre effacement. 

• • • 

Opinions du Ruanda. - Opinions hutu. 

Au Ruanda, les Hutu dénoncent l'influence prédominante 
des Tutsi dans l'organisation politique et judiciaire, les 
conseils et l'administration. la présence majoritaire dans les 
écoles, la puissance économique. 

Les Tutsi, disent-ils, détiennent l'immense majorité des 
commandements politiques et sont juges dans les tribunaux. 
lis possèdent les richesses et les serviteurs et sont en der 
nière analyse les maitres de la terre et du bétail. Dans les 
conseils, ils ont pratiquement réussi à éliminer les Hutu 
des échelons supérieurs. Leur influence et les études qu'ils 
ont été en mesure de faire leur permettent d'obtenir la 
majorité des postes administratifs. même secondaires. Leur 
puissance et leur richesse ont permis jusqu'ici à leurs enfants 
d'occuper la plupart des places dans l'enseignement secon 
daire et la quasi totalité dans l'enseignement supérieur. 

Les Hutu accusent la structure générale du régime, 
l'appui donné dans le passé aux Tutsi par le gouvernement, 
l'arbitraire de la coutume qu'on interprète au profit d'une 
caste, le dirigisme et la contrainte venant de la classe domi 
nante. 

Opinions traditionalistes. 

Les traditionalistes répondent en évoquant les institutions 
de jadis, la bonne entente. les structures d'ubuhake qui 
assuraient à tous vie et protection. 

Ils protestent contre les accusations de « monopole », en 
disant qu'il y a des Hutu enrichis, des Tutsi pauvres. 

lis allèguent d'anciennes nominations de chefs hutu. Le 
gouvernement belge serait selon eux responsable de la 
cessation de telles nominations, de même que de l'admission 
exclusive de Tutsi dans les écoles qui préparaient les futurs 
chefs et sous-chefs. 

En ce qui concerne la contrainte et les corvées, ils pré 
sentent les autorités indigènes comme l'instrument docile 
du pouvoir européen. Les chefs et sous-chefs auraient ainsi 
assumé, par excès de soumission, une impopularité qui ne 
leur revenait pas. · 
Ils déclarent que c'est grâce à la propagande des chefs 

et sous-chefs tutsî que des Hutu de plus en plus nombreux 

aankomst van de Belgen en is niet kunstmatig in het leven 
geroepen. llit de Europese invloed, uit de ontwikkeling 
van het bedrijfsleven en het onderwijs, uit de verspreiding 
van de westerse denkbeelden is niet het probleem ontstaun. 
maar onder deze invloeden hebben de inlanders een hou 
ding aangenomen ten opzichte van het probleem. In plaats 
van hevelingen te: blijven, zijn zij stilaan mensen geworden 
die ervan bewust zijn dat allen gelijke mensenrechten heb 
ben. 
Andere gesprekpartners hebben erop gewezen dat België 

geen enkel belang heeft bij de vertraging van de onafhan 
kelijkheid van een land voor de vooruitgang waarvan het 
zich jaarlijks zware offers getroost. Het gaat niet op, zeg 
gen zij, van «Kolonialisme» te spreken in dit Gebied dat 
geld kost en waar geen economische positie te verdedigen 
is. 

De hutu gaan verder. Zij verklaren dat alleen het Kolo 
nialisme van de tutsi te duchten is. Zij iouden de schuld 
van de: « vertragingspolitiek » eerder op de traditionalisten 
willen schuiven. Bij dezen, veel meer dan bij de Belgen, 
bespeuren zij een afkeer om zich zelf stilaan llit te 
schakelen. 

* * * 

Opvattingen in Ruanda. - Opvattingen vari de hutu. 

ln Ruanda beklagen de Hutu zich over de overwegende 
invloed van de tutsi in de politieke en rechterlijke organi 
satie, in raden en bestuur, over hun meerderheid in de scho 
len en hun economische macht. 
De tutsi. aldus hun betoog, hebben de overgrote meer 

derheid van de politieke commandoposten in handen en zijn 
rechter in de rechtbanken. Zij Öezitten de rijkdommen en 
de dienaren en zijn in laatste instantie meester over grond 
en vee. ln de raden zijn zij er praktisch in geslaagd de 
hutu uit de hoge posten te verdringen. Dank zij hun in 
vloed e11 de studies die zij konden doen. krijgen zij de 
meeste bestuursposten. zelfs die van bijkomend belang. 
Steunend op hun macht en rijkdom hebben hun kinderen 
tot op heden in het middelbaar onderwijs de meeste en in 
het hoger onderwijs haast alle plaatsen kunnen bezetten. 
Volgens de hutu dragen daarvan de schuld de algemene 

structuur van het bewind, de steun door het gouvernement 
in het verleden aan de tutsi verleend, de willekeur van de 
gewoonte die ten voordele van een kaste wordt geïnterpre 
teerd, het dirigisme en de dwang die door de overheersende 
klasse wordt uitgeoefend. 

Traditionalistische opinies. 

De traditionalisten in hun antwoord verwijzen naar de 
vroegere instellingen, de goede verstandhouding, de ubu 
hakeinstellingen waarbij voor het leven en de bescherming 
van eenieder zorg werd gedragen. 
Zij protesteren tesen de beschuldigingen van « mono 

polie» en wijzen erop dat er rijke hutu en arme tutsi 
bestaan. 
Zij beroepen er zich op dat er vroeger hutu tot hoofd 

zijn benoemd. Dat zulke benoemingen nie:t verder hebben - 
plaats gehad, en dat alleen tutsi toegang hebben gekregen 
tot de scholen voor de: opleiding van de toekomstige hoof 
den en onderhoofden, is volgens hen aan het Belgisch 
gm1vernement te wijten. 
Wat betreft de dwang en de herendiensten, is de: in 

landse overheid volgens hen, slechts het gewillig werktuig 
van de Europese macht. De hoofden en onderhoofden zou 
den door hun overdreven onderdanigheid aldus een onver 
diende impopulariteit op zich hebben geladen. 
Zij verklaren dat de hutu, dank zij de propaganda van 

de tutsi hoofden en onderhoofden, hoe langer hoe talrijker 
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ont fréquenté l'école et reprochent à ceux-ci leur Inqra 
titude. 

Le gouvernement, disent-ils, est coupable de tolérer les 
articles de presse qui attaquent les Tutsi. de ne pas appli 
quer le décret sur la haine raciale, de ne pas foire respecter 
strictement l'autorité, de dresser les Hutu contre eux pour 
diviser le peuple et empêcher le progrès de la nation. 

Opinions modérées. 

Les modérés appuient les revendications sociales mals 
réprouvent les campaqnes haineuses. 

Ils reprochent aux Hutu des interventions parfois déma 
gogiques et des écarts de lauqaqe: aux Tutsi leur manque 
de principes. leur incapacité à s'adapter et à se plier aux 
nécessités d'aujourd'hui, leur volonté tenace de maintenir 
leur suprématie et de conserver le droit à tons les égards; 
aux Européens leur attentisme et le fait qu'ils ne furent 
pas toujours d'excellents conseillers. 

Caractère du problème. 

.On a débattu passionnément le point de savoir si le 
conflit était purement social. ou purement racial. ou socio 
racial. 

Les tenants de la première thèse essayaient de minimiser 
le conflit en l'assimilant à un simple problème de paupé 
risme. Les partisans de la deuxième s'en prenaient au 
groupe ethnique adverse et ne voulaient tolérer aucun 
compromis. Ceux de la troisième sont plus objectifs : ils 
font remarquer que le problème n'est ni social, ni racial. 
mais à la fois social et racial. puisque race et groupe social 
se recouvrent très largement. 

Le tambour Kerinqa. 

L'affaire du tambour Karinga. enseigne de la royauté et 
du pouvoir. est devenue une autre pomm~ de discorde. 

Les Hutu lui reprochent de ne pouvoir être l'emblème 
de la nation et le siqne de ralliement des races parce qu'il 
serait affublé des dépouilles d'anciens chefs hutu vaincus. 

Les traditionalistes s'en prennent aux Hutu comme traî 
tres à la patrie et se scandalisent de leur audace et de leur 
félonie. 

* * * 

La situation en U rundi. 

Le problème socio-racial se présente en Urundi sous un 
jour fort différent. 

Les détenteurs du pouvoir coutumier n'y sont peut-être 
pas considérés comme les représentants de la race ou de la 
classe dominante, mais plutôt comme les membres de 
familles favorisées. 
Quoi qu'il en soit, les conflits sociaux qui se sont déve 

loppés au Ruanda y sont encore inconnus ou embryonnaires. 

Deux possibilités d'explication. 

II est difficile de savoir si la raison profonde doit en être 
cherchée dans l'existence de relations ethniques plus har 
monieuses ou dans une prise de conscience moins déve 
loppée des masses paysannes. 

school lopen en zij verwijten aan deze laatsten hun ondank 
baarheid. 
Het gouvernement treft schuld, zeggen zij, als het pers 

artikelen duldt waarin de tutsi worden aangevallen, het 
decreet op de rassenhaat niet toepast, het gezag niet strikt 
doet eerbiedigen, de hutu tegen hen uitspeelt ten einde 
onder het volk verdeling te zaaien en de vooruitgang van 
de natie te verhinderen, 

Gematigde opvattingen. 

De gematigden steunen de sociale eisen maar keuren 
de haatcampaqnes af. · 
Zij verwijten de hutu hun soms demagogisch optreden 

en hun te felle uitlatingen; aan de tutsi hun beginselloos 
heid. hun onbekwaamheid om zich aan de huidlqe behoef 
ten aan te passen, hun hardnekkigheid om hun overheer 
sende positie en hun rechten te handhaven; de Europeanen 
dat zij de kat uit de boom kijken en niet altijd goede raad 
hebben gegeven. 

Aard van het probleem. 

Er is fel gedebateerd over de vraag of men hier met een 
zuiver sociaal. een zuiver raciaal. dan wel een sociaal 
raciaal conflict te maken had. 
De voorstanders van de eerste stelling trachten het 

belang van conflict te verkleinen door het eenvoudig als 
een probleem van pauperisme voor te stellen. De voorstan 
ders van de tweede stelling namen het op tegen de andere 
volksgroep en weigerden enig vergelijk te zoeken. Degenen 
die de derde stelling innamen. legden meer objectiviteit 
aan de dag : zij deden opmerken dat het probleem noch 
sociaal. noch raciaal is, maar tegelijk sociaal én raciaal 
vermits ras en maatschappelijke groep zich in ruime mate 
dekken. 

De K erinqs-trommel, 

De zaak van de Karinqa-trommel. kenmerk van het 
Koningdom en van de macht, heeft aanleiding gegeven tot 
nieuwe twisten. 
De hutu brengen ertegen in dat hij het embleem van 

de natie en het teken van eendracht onder de rassen niet 
kan zijn, daar hij met de tooi van overwonnen hutu-hoof 
den versierd is. 
De traditionalisten aanzien de hutu als landverraders, zij 

zijn gebelgd over hun overmoed en hun trouweloosheid. 

" * •• 

Toestend in Urundi. 

Het sociaal raciaal vraagstuk doet zich in Urundi heel 
anders voor. 
De gewoonterechtelijke machthebbers worden er wel 

licht niet beschouwd als vertegenwoordigers van het over 
heersende ras of van de overheersende klasse. maar veeleer 
de leden van bevoorrechte families. 
Hoe dan ook, de sociale conflicten die zich in Ruanda 

hebben ontwikkeld. zijn hier nog onbekend of in het begin 
stadium. 

Twee !"ogelijlre_ verklaringen. 

Men kan moeilijk uitmaken of de diepe oorzaak hier 
van moet worden gezocht in het bestaan van betere volks 
betrekkingen of in de minder. ontwikkelde bewustwording 
van de boerenmassa, 
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Prise de conscience moins développée . 

La seconde opinion a été exprimée par quelques inter 
locuteurs européens du groupe de travail qui ont séjourné 
dans les deux pays. Le calme apparent des paysans rundi 
les inquiète. Ils craignent que ne s'y dissimule une force 
trop longtemps contenue qul risquerait de s'exprimer tin 
jour. non plus dans la revendication, mais dans la violence. 

Le groupe de travail a été témoin de certaines manifes 
tations qui pourraient donner du poids à ce dernier avis. 

Problème moins grave. 

La plupart des comparants estiment par contre que le 
problème ne revêt pas ·eu Urundi la même qravité qu'au 
Ruanda. Le clivage des classes sociales n'y est pas. selon 
eux. envenimé par une coïncidence avec: l'opoosition raciale. 
Ils mentionnent un problème purement politique. se résu 
mant dans les relations des administrants avec les adminis 
trës.: d'une oligarchie au nouvoir avec la masse. Certains 
précisent que les difficultés seront surtout foncières et 
naîtront naturellement de la surnooulation et de la répar 
tition entre éleveurs et cultivateurs de terres devenues 
insu ffîsantes. 

Quelques faits ou oouuons peuvent être relevés dans lé 
sens de ce point de vue. 

Les caractères physiques des Tutsi et des Hutu sont 
moins nettement macqués en Urundi qu'au Rnanda. chez 
une orande partie des individus tout au moins. L'onpositlon 
raciale y trouve donc moins de fondement sensible. 

Selon nuelnues interlocuteurs. les Tutsi de l'Llrundï se 
comnorteraient vis-à-vis des Hutu avec moins de hauteur 
que ceux du Ruanda. 
En Urundi comme au Ruanrla. l'Ealise> a nettement pris 

position contre les abus et l'injustice. Mais elle semble 
considérer que ces abus et cette injustice ne sont pas nrê 
cisérnent le fait d'une caste. mais plutôt celui du régime 
et du pouvoir. 
L'llrunni connaît pen de craves problèmes fonciers. 

L'nbukonde et l'îaikinqi du Ruanda v sont inexistnnts ou 
disoarus. LPs oâtur.:>oes y sont communaux. le bétail moins 
nomb-enx. Le oroblème de la rèoartltlon des terres entre 
ao-iculteues et éleveurs. s'il s'annonce dans certaines ré 
n;ons. n'v est nas encore rl<>venu une .:>nnn•ss::>nte ré:>],t<?:. 
T.ç,:~ n~"~"n..,,.t_~ Pt 7N1~s d'action rurale s'y dêvelonoent 
.,~11., ,t;fficnlt"s maieures. · · · 

La presse en lancrue indin3ne de l'Unrndi est moins 
« ennacêe » que celle du Ruanda sous le rapport des 
conflits sociaux, 
Enfin. la centralisation noliticrue y a touiours été moins 

forte. l'administration fonctionnarisée de la cour moins 
diff~renciée. moins solennelle. moins tatillonne. Peut-être 
!'influence de l'ibwami (1 ) . du chef-lieu du pays, de la 
cour et de l'entourage du mwami. y est-elle ressentie comme 
moins autoritaire. 

R~vendications Hutu-Tutsi. 

Cependant. on a vu s'élever ces derniers temps en 
Urundi. de façon fort réservée encore. un mouvement de 
protestation à base sociale. émanant surtout d'auxiliaires 
du gouvernement et d'autres évolués. 

(Il I bwamf, chez-_te mwaml. désigne la résidence et la cour du 
mwami et par conséquent aussi le centre administratif du pays. 

Minder ontwikkelde bewustwording. 

De tweede opvatting werd naar voren gebracht door 
enkele Europese gesprekpartners van de werkgroep die in 
beide landen verbleven hebben. De schijnbare kalmte van 
de Llrundese boeren verontrust hen. Zij vrezen dat hier 
onder een te lang ingehouden kracht schuilt. die zich eens 
in geweld, veeleer dan in het stellen van eisen, zou kun 
nen uiten. 
De werkgroep is getuige geweest van sommige beto 

gingen die aan dit laatste advies gewicht kunnen geven, 

Minder ernstig probleem. 

De meeste zeqsheden zijn daarentegen van oordeel dat 
het probleem in Urundi minder ernstig is dans in Ruanda. 
De kloof tussen de maatschappelijke klassen is er. volgens 
hen, niet verbreed door de rassentegenstelling. Het is een 
zuiver politiek probleem, dat zich beperkt tot de betrekkin 
gen tussen bestuurders en 'bestuurden, tussen een oligar 
chie die de macht in handen heeft en de massa. Naar het 
inzicht van sommigen zullen de moeilijkheden vooral ver 
band houden met de qrondenreqelinq en ontstaan uit de 
overbevolkînc en uit de wijze waarop de ontoereikend ge 
worden gronden tussen veehouders en landbouwers ver 
deeld zijn. 
Enkele feiten of opinies kunnen voor die zienswijze wor 

den aanpehaald. 
De lichamelijke kenmerken van de tutsi en van de hutu 

zijn minder scherp afgetekend in Urundi dan in Ruanda. 
althans bij een groot gedeelte van de bevolkinq, De ras 
sentegenstelling heeft er dus een minder duidelijke grortd 
slao. 
Volqens enkele gesprekpartners zouden de tutsi zich in 

Urundi minder hooghartig tegenover de hutu aanstellen 
dan in Ruanda. 
In Urundi, zowel als in Ruanda, heeft de Kerk tegen 

misbruik en onrecht duidelük stelling genomen. Maar zij 
schijnt deze misbruiken en dit onrecht niet zo zeer aan een 
kaste. dan wel aan het regime: en aan de macht te wijten. 

In Urundi zijn er maar weinig gronde:nproblemen van 
ernstice aard. De Ruandese instellingen ubukonde · en 
igikindi bestaan er nie_t of niet meer. De weiden zijn 
qemeenteweiden, de runders minder talrijk. Het probleem 
van de verdelinq der gronden onder landbouwers en vee 
houders, al is het in een beginstadium · getreden in som 
mine streken, is er non niet tot een angstwekkende werke 
lijkheid uitqeqroeid. De boerengemeenschappen ontwikke 
len zich zonder qrote bezwaren. 
De pers in de' inlandse taal van Unmdî neemt tegenover 

de sociale conflicten een minder strijdbare houding aan. 

Tenslotte is de politieke centralisatie aldaar steeds mln 
der sterk qeweest, het ambtenarenbestuur van het hof 
minder gedifferencieerd. minder _ plechtstatig en minder 
bemoeiziek. Wellicht wordt de invloed van de bwami ( 1 ) • 
van de landshoofdnlaats, van het hof en van de omgeving 
van de mwami aldaar als minder autoritair aangevoeld. 

Grieven van hutù en tutsi. 

Evenwel is in de laatste tijd te Urundi. op zeer beschei 
den wijze, een protestbeweging met sociale inslag ontstaan, 
vooral hij de hulobeambten · van het gouvernement en 
andere: geë:volueerden. 

( 1) 1 bwami, bij de mwaml, duidt de residentie en het hof van ~ 
mwami aan en bijgevolg ook het bestuurscentrum van bet land. 
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Il n'y est pas question de revendications des Hutu contre 
les privtlèqes des Tutsi, mais de protestations des Tutsi 
Hutu contre l'accès quasi-exclusif des baganwa aux fonc 
tions publiques ( 1). Les baganwa appartenant au groupe 
ethnique tutsi, il ne s·agit pas ici de revendications de 
nature raciale. 

* * * 

Remèdes et solutions. 

La solution principale du problème Tutsi-Hutu. la seule 
même pour beaucoup d'interlocuteurs, c'est la démocrati 
sation des institutions. 

Les plus importantes manifestations doivent en être. 
selon eux, l'égalité d'accès à toutes les fonctions publiques. 
par détermination de critères de capacité, présentation ou 
élection démocratique; la séparation des pouvoirs. l'instau 
ration d'une monarchie constitutionnelle, une meilleure 
représentation dans les conseils. 
Presque unanimement. les personnes entendues souhaitent 

une justice bien faite et équitable. des [uqes indépendants. 
compétents et intègres, une coutume codifiée. 

Aussi essentielles sont la réforme du régime foncier. 
l'accès généralisé à l'enseignement secondaire et supérieur 
par des facilités et des bourses d'études, la fusion des 
administrations parallèles. 

Les leaders hutu ruandais résument ces réformes dans 
une quadruple démocratisation : de la fonction publique. 
de l'enseignement. du régime foncier, du budget (2). 

Ils insistent fréquemment sur la nécessité de ne pas con 
sidérer cette démocratisation comme secondaire et acces 
soire par rapport à l'indépendance. Ils combattent volon 
tiers Ia thèse qui donne à cette dernière Ia. priorité sur la 
solution des questions internes. 

Ils demandent instamment. pour assurer le bon fonction 
nement des nouvelles institutions. une surveillance étroite 
des rouages administratifs et politiques par la puissance 
tutélaire et tout spécialement Ie service teiritorïal. des 
rouages judiciaires par le parquet. 

Les témoins ont évoqué très souvent aussi l'impérieuse 
nécessité d'une promotion économique et sociale des masses 
paysannes et d'une information généralisée et approfondie. 

Des proposittons particulières concernent la suppress'on 
complète et déf;nitive du travail servile. l'extension du par 
tage du bétail jusnuaux échelons supérieurs, Je remplace 
ment du tambour Karinga par un drapeau comme emblème 
du Ruanda. 
Dans le domaine judiciaire. on a suqqêré la dêsiqnation 

de juqes européens dans certains tribunaux, l'orqanisation 
de voies de recours auprès de la justice européenne. la 
suppression de toute compétence pénale des tribunaux indi 
gènes. 

Le souhait est formulé par l'un ou l'autre interlocuteur 
d'une parité Tutsi-Hutu dans les nominations, la composi 
tion des tribunaux indigènes, l'accès aux écoles secondaires 
et aux bourses d'études. 

Les représentants de la tendance conservatrice ruandaise 
se réfèrent surtout aux propositions de réforme politique 

(1) En langue run dl, chef de chefferie se d[t d'ailleurs muqanwa 
(pluriel baganwa}. ce qui est caractéristique, puisque ce terme défrnit 
à la fois la notion de descendants des derniers bami et celle de chef 
politique. 

(2) Leurs propositions sont détaillées notamment aux chapitres II, 
III et IV du présent ntre, 

Daar is geen sprake van eisen van de hutu . tegen de 
voorrechten van de tutsl. maar van protesten van de tutsi 
hutu tegen het feit dat de openbare ambten haast uitslui 
tend voor de baqanwa openstaan ( 1). Daar de baganwa 
tot de volksgroep van de tutsi behoren, gaat het hier om 
eisen op rassengrondslag. 

* * * 

Middelen en oplossingen. 

De hoofdoplossing van het tutsi-hutuprobleem, de enige 
zelfs voor velen onder onze zegslieden, ligt in de demo 
cratisering van de instellingen. 
Van het hoogste belang zijn, volgens hen, de gelijke 

toegang tot alle openbare ambten, door bepaling van 
bekwanmheidscrlterta, door voordracht of door verkiezing 
op democratische grondslag. de machtenscheidin q. de: 
instelling van een grondwettelijke monarchie, een betere 
vertegenwoordiging in de raden. 
De gehoorde personen wensen bijna eenparig een dege 

lijke en billijke rechtsbedeling. onafhankelijke, bevoeqde 
en onkreukbare rechters, een cecodiflceerd gewoonterecht. 
Van even groot belang zijn de hervorming van de rechts 

regeling der gronden, de algemene toegang tot het middel 
baar en hoger onderwijs door het verlenen van faciliteiten 
en van studiebeurzen. de versmelting van de parallelle 
besturen. 
De Ruandese hutu-leiders vatten deze hervormingen 

samen in een viervoudlce democratisering : van het over 
heidsambt, van het onderwiis, van de rechtsregeling der 
gronden, van de beqroting (2). 
Zij leqqen steeds weer de nadruk oo de noodzaak deze 

democratisering niet als iets van biikomend belang te 
beschouwen teqenover de onafhankelijkheid. Zij kanten 
zich tenen de stelling dat de laatstcenoemde eis voorrang 
moet hebben op de oplossing van de binnenlandse vraaq 
stukken. 
Ten einde de qoede gang van de nieuwe instellincen te 

verzekeren vragen zij met aandrang dat de tonichthou 
dende macht en meer in het biizonde r de qewestdienst een 
strenq toezicht on het administratief en politiek aoparaat 
zou uitoefenen. Dit oeldt eveneens voor het parket ten 
aanzien van de rechtbanken. 
Zeer vaak hebben de getuiçien ook gewezen oo de dwin 

qende noodzaak om de economische en maatschappelijke 
toestand van de boerenmnssa te verbeteren en een alge 
mf'ne en o rondiqe voor-lichtmo tot stand te brenqen, 
Bijzondere voorstellen betreffen de volledtne en defini 

t•eve afschaffinq van de slavenarbeid. de verdere verdelrnq 
van het vee tot oo de hogere niveau's. de vervanging van de 
Karinna-trommel door een vlag als het zinnebeeld van 
Ruanda. 

Inzake rechtsbeleid is voorgesteld Europese rechters in 
sommiqe rechtbanken aan te wlîzen. voorzieninq hii het 
Europees oerecht onen te stell=n. elke strafrechtelijke 
bevoegdheid van de inlandse rechtbanken af te schaffen. 

Hier en daar is ook de wens uitaedrukt dat bi! de benoe 
mingen. bij de samenstellino van de inl~ndse rechtbanken, 
voor de toeqanq tot de middelbare scholen en voor de stu 
dieleninqen tutsi en hutu een geliik aandeel zouden krijgen. 
De verteqenwoordiqers van de Ruandese behoudsqeztn 

de strekking stellen vooral de politieke hervorming van de 

(t) In de Llrundese taal wordt trouwens het woord rnuqanwa [meer 
voud baqanwa) gebruikt voor hoofd van een hoofdif wat kenmerkend 
is. aangezien dit woord terzelfdertiid de betekenis heeft van afstamme 
lincen van de laatste bami en die van politiek hoofd. 

(2) Hun voorstellen zijn inzonderheid in de hoofdstukken II, III 
en IV van deze titel aangegeven. 
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du conseil supérieur du pays : élection des chefs et sous 
chefs. séparation des pouvoirs. monarchie constitutionnelle. 
Ils mettent l'accent sur la nécessité du développement éco 
nomique et présentent l'autonomie immédiate ou rapide 
comme le plus décisif des remèdes. 

* * -. 

Situation des Twa. 

Les Twa sont disséminés et en petit nombre. Leur men 
talité encore prunitive a peu de chances de se transformer 
rapidement. Les intéressés, dans l'état de choses actuel. ne 
manifestent que peu de volonté de s'adapter, notamment 
par l'enseignement, au rythme moderne de l'évolution. 

Leur promotion sociale est ainsi rendue très difficile. 
L'exclusive prononcée contre eux par les autres groupes 
n'est probablement pas le seul obstacle à leur avancement. 

On s'explique que leur situation ait en fait peu changé 
depuis cinquante ans. 
Pas plus qu'à l'arrivée des Belges, ils ne sont mêlés à 

la vie proprement politique des deux pays. Quelques-uns 
entrent dans les écoles, atteignant même exceptionnellement 
les études secondaires. Mais. soit manque de soutien. soit 
manifestation de complexes d'infériorité. soit en raison de 
railleries qu'ils subiraient de la part de leurs condisciples, il 
est rare qu'ils les terminent. 

C'est tout le sentiment populaire vis-a-vis des Twa et 
aussi toute leur mentalité propre qui devront être modifiés 
par une œuvre éducative de longue haleine. 

* .•.• 

Situation des mulâtres. 

Les mulâtres non reconnus sont rejetés par la population. 
indigène, injuriés et bafoués lors de leurs sorties. On pour 
rait légitimement craindre une flambée de colère populaire 
dirigée contre eux au moment où s'opéreront des transferts 
de pouvoirs. 
La solution adéquate est certainement le reclassement, 

en Belgique. du plus grand nombre possible d'entre eux. 

. •..•. * 

Situation des musulmans. 

Dans la situation des musulmans. telle qu'ils l'ont exposée 
eux-mêmes au groupe de travail à de nombreuses occasions. 
il y a davantage un problème de protection d'une minorité 
qu'un malaise dans les relations proprement sociales. 

Les rapports humains des musulmans avec la population 
africaine ne provoquent en effet aucune difficulté: majeure. 

La question sera donc évoquée dans d'autres chapitres. 

Situation des Congolais. 

Les premiers Congolais du Ruanda-Urundi y sont arrivés 
en grande partie avec les Belges. 

Les Congolais d'aujourd'hui le savent et tient volontiers 
leur destin à celui de la présence belge. C'est en çrrande 

· partie de leur attachement à la Belgique et un peu de leur 
qualité de « premiers colonisés » qu'ils tirent leur fierté, 
la conscience de leurs droits. parfois même un certain 
dédain à l'égard des autochtones. 

hoge landsraad voor : verkiezing van de hoofden en onder 
hoofden, machtenscheiding, gro!ldwettelijke monarchie. Zij 
leggen de nadruk op de noodzaak van economische voor 
uitgang en aanzien de onmiddellijke of snelle autonomie als 
het doeltreffendste redmiddel. 

* * * 

Toestand van de Tcoe. 

De Twa zijn verspreid en klein in aantal. Hun nog primi 
tieve mentaliteit zal wel niet spoedig veranderen. ln de 
huidige stand van zaken is er bij hen maar een gednge 
neiging om zich, inzonderheid door middel van het onder 
wijs, aan het moderne evolutietempo aan te passen. 
Hun maatschappelijke sociale vooruitqanq wordt aldus 

wel zeer moeilijk. De uitsluiting. door de andere groepen 
tegen hen uitgesproken. is waarschijnlijk niet de enige hin 
derpaal voor hun ontwikkeling. 

Begrijpelijk is dan ook dat hun toestand in de laatste 
vijftig jaar maar weinig veranderingen heeft ondergaan. 
Evenals ten tijde van de aankomst der Belgen. zijn zij 

élfzijdig çiebleven van het eigenlijke politieke leven in beide 
landen. Enkelen onder hen lopen school en geraken zelfs 
bij uitzondering tot in het middelbaar onderwijs. Maar 
hetzij door gemis van de nodige steun. hetzij uit minder 
waardigheidsgevoel. hetzij wegens de spot die zij van hun 
medeleerlingen zouden ondergaan. slechts zelden volein 
digen zij die studies. 

Het algemene volksgevoelen ten opzichte van de Twa 
en hun eigen mentaliteit zouden door middel van een lang 
durig opvoedinqswerk moeten worden gewijzigd. 

.• * * 

Toestand van de mulatten. 

De niet-erkende mulatten worden door de inlandse 
bevolking uitgestoten. beledigd en uitgejouwd wanneer zij 
op straat komen. Men mag terecht een opflakkering van 
volkswoede tegen hen vrezen op het ogenblik dat de 
bevoegdheden zullen worden overgedragen. 

De beste oplossinq is ongetwijfeld het grootst mogelijk 
aantal onder hen in België te reclasseren. 

• * * 

Toestand van de Mohammedanen. 

ln de toestand van de mohammedanen. zoals zijzelf die 
herhaaldelijk voor de werkgroep hebben uiteengezet is er 
veeleer een probleem van minderheidsbescherming dan een 
malaise in de eigenlijke maatschappelijke verhoudingen. 
De betrekkingen van mens tot mens tussen mohamme 

danen en Afrikanen leveren immers geen enkele grote 
moeilijkheid op. 
Het vraagstuk zal dus in andere hoofdstukken worden 

besproken. 
• * * 

Toestand van de Congolezen. 

De eerste Congolezen van Ruanda-Urundi zijn er gro 
tendeels samen met de Belqen aangekomen. 
De huidige Congoleze beseffen dit en verbinden hun lot 

met de aanwezlqhetd van de Belgen in Ruanda-Unmdi. 
Op hun gehechtheid aan België en enigszins op hun hoe 
danigheid van « eerste gekoloniseerden,, gaan zij trots: 
derhalve zijn zij van hun rechten bewust en leqqen zij in 
sommiqe gevallen zelfs een zekere hooghartigheid tegen 
over de inboorlingen aan de dag. 
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En outre; ils résident en grand nombre à Usumbura et 
y forment la majorité de la population des centres extra 
coutumiers. Le caractère particulier de ceux-ci et le fait 
que des Congolais en sont les chefs a probablement con 
tribué à affermit· dans le passé d'occasionnels sentiments 
d'indépendance vis-à-vis des autorités coutumières. 

Enfin, ils occupent, surtout dans le secteur privé. des 
places importantes et bien rémunérées de comptables, de 
caissiers, de clercs principaux, de spécialistes, d'artisans. 
Telles sont les raisons de I'antaqonisme assez généralisé 

qui s'est développé entre eux et les autochtones, surtout 
les Rundi. 

Ils ont enregistré avec surprise et déception les déclara 
tions successives du conseil supérieur du pays au sujet de 
l'intégration au pays des centres extra-coutumiers et des 
droits des étrangers. Ils se sont sentis particulièrement 
visés par ce dernier terme. 

Ces événements les ont orientés vers une attitude plutôt 
défensive. Les Congolais entendus par le groupe de, travail 
ont souvent présenté leurs revendications, non plus dans le 
sens d'une totale égalité de droits, mais dans celui de 
l'octroi de garanties à la minorité qu'ils représentent. 

Les solutions aux problèmes que pose leur présence se 
confondent en grande partie avec les décisions à prendre 
en ce qui concerne la réforme des centres extra-coutumiers 
et la nationalité. 

Ces questions seront évoquées dans d'autres chapitres. 

CHAPITRE II. 

Le régime foncier. 

SECTION 1. 

Situation et problèmes actuels. 

Dualisme des institutions. 

Le gouvernement du Territoire laissa subsister Ie régime 
coutumier d'occupation des terres par les autochtones. 

Il créa un régime de droit écrit concernant l'appropriation 
des terres par les non autochtones. 

Régime foncier coutumier. 

On a expliqué dans la première partie ( I) comment, 
sous l'influence des Tutsi, Je régime coutumier évolua 
depuis le système des défrichements forestiers, très proche 
encore du régime d'occupation clanique du Congo belge, 

·jusqu'à faire reconnaître au rnwami la propriété éminente 
sur toutes les terres du pays. 

Llbukonde (domaine foncier des clans défricheurs}. 

L'unification du régime foncier suivant les normes de 
la structure politique n'est pas entièrement réalisée. D'im- 

( 1) Première partie, chapitre IL 

Bovendien verblijven z1; lil groot aantal te Usumbura 
waar zij de meerderheid van de bevolking der bultenqe 
woonterechtelijke centra vormen. Het bijzonder karakter 
van deze centra en het feit dat de hoofden ervan Congo 
lezen zijn hebben in het verleden waarschijnlijk bij gelegen 
heid hun gevoelens van onafhankelijkheid tegenover de · 
gewoonterechtelijke overheid helpen versterken. 
Tenslotte bezetten zij, vooral in de particuliere bedrij 

ven. belangrijke en goed bezoldigde posten als boekhouder. 
kassier. eerste klerken, specialisten en ambachtslieden. 

Oit zijn de redenen van het vrij algemeen antagonisme 
die tussen hen en de inboorlingen, de Urundezen vooral. 
is uitgegroeid. 
Zij hebben met verrassing en ontgoocheling kennis 

genomen van de opeenvolgende verklaringen van de hoge 
landsraad over de întegratie van de buitenqewoonterech 
telijke centra in de landen en over de rechten van de 
vreemdelingen. Door dit laatste woord hebben zij zich bij 
zonder getroffen gevoeld. 
Wegens deze gebeurtenissen hebben zij een eerder 

defensieve houding aangenomen. De door de werkgroep 
gehoorde Congolezen hebben dikwijls niet langer de vol 
komen rechtsgelijkheid, maar het bekomen van minder 
heidswaarborgen als eis gesteld. 
De oplossingen van de problemen, door hun aanwezig 

heid gesteld. vallen grotendeels samen met de beslissingen 
die betreffende de hervorming van de buitengewoonte 
rechtelijke centra en betreffende de nationaliteit moeten 
worden genomen. 

Deze vraagstukken zullen in andere hoofdstukken ter 
sprake komen. 

HOOFDSTUK II. 

Rechtsreqelinq van de gronden. 

AFDELING I. 

Toestand en vraagstukken heden ten daqe. 

Dunlisme van de instellingen . 

Het gouvernement van het Gebied liet de gewoonterech 
telijke rechtsregeling betreffende de bezitneming van de 
gronden door de inlanders bestaan. 
Het voerde een geschreven rechtsregeling in betreffende 

de toeëigening van de gronden door de niet-inlanders. 

• * *, 

Gewoonterechtelijke rechtsregeling van de gronden. 

In het eerste deel ( 1 ) is uiteengezet hoe de gewoonte 
rechtelijke rechtsregeling. onder invloed van de Tutsi. zich 
uit het bosontginningssysteem, nog nauw verwant aan het 
Belgisch-Congolese stelsel van het clanbezit, ontwikkelde 
tot de erkenning van de eigendom van de mwami over alle 
gronden van het land. 

Llbukonde ( gronddomein van de ontginningsclans). 

De eenmaking van de rechtsregeling der gronden vol 
gens de normen van de politieke structuur is nog niet 

( 1) Eerste deel, hoofdstuk II. 
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portants résidus des anciens domaines forestiers ( ubu 
konde) subsistent m1 Ruanda. principalement dans les 
chefferies de .la crête Congo-Nil. au Bushint, au Bugoyi, 
au Rwankeri, au Murera. 

L'ubukonde pose de graves problèmes en raison des 
loyers élevés que les bakende ( l) exigent de leurs tenan 
ciers. Beaucoup de ceux-ci souhaiteraient avoir la faculté 
de se libérer et d'obtenir Ja propriété de Ja terre qu'ils 
mettent en valeur parfois depuis plusieurs qènèraticns. 

En outre. les chefs et notables tutsi ont, dans les do 
mairies d'ubukonde, prélevé des terres à leur usage propre 
et aussi Installe des familles de clients ou de serviteurs 
venues du Ruanda central. 

Ces familles, dont l'établissement remonte parfois à deux 
ou trois générations. ne se reconnaissent aucune obligation 
vis-à-vis des bakonde. puisqu'elles tiennent leur terre du 
pouvoir politique. 

Les bakende à lem tour leur contestent tout droit d'occu 
pation et prétendent récupérer leurs terres. 

L'ubukonde n'existe plus en Urundi. 

lgikingi ( domaine pas tomi). 

On a aussi expliqué dans la première partie comment le 
système de politisation du régime foncier trouva au Ruanda 
son expression la plus complexe dans la multiplication des 
ibikingi. 

Ceux-ci, qui étaient pour la plupart de véritables fiefs 
politiques, furent réduits à la situation de domaines de 
pâturage après la réorganisation de 1931. 
Toutefois. aujourd'hui encore, l'agriculteur installé dans 

un igikingi est redevable de prestations coutumières pour 
autant qu'il entretienne du bétail sur les pâturages du 
bailleur. 
En outre, les champs de culture du dient sont grevés 

d'une servitude. Le détenteur- du domaine a le droit d'y 
faire passer le premier son bétail après la récolte, pour lui 
faire pâturer les rejets de sorgho ou les fanes de petits 
pois. Le bétail propre de l'occupant ne peut y entrer 
qu'ensuite. 

Ces servitudes sont préjudiciables au progrès et à la 
modernisation de l'agriculture et 11e sont pas sans poser 
des problèmes dans les nouveaux paysannats. Les éleveurs 
s'y refusent à renoncer à leurs droits et seraient prêts à 
exiger des paysans installés sur leurs anciens apanages 
d'importantes indemnités de rachat. 
En Urundi. où le bétail est moins dense qu'au Ruanda. 

les pâturages privatifs ne sont plus guère qu'un sou 
venir (2). 

La houe et la vache. 

La pression démographique et les nécessités d'installation 
des jeunes ménages sur de nouvelles terres sont telles que 
la superficie des pâtu.rages diminue graduellement. 

Les terres constituées par les autorités indigènes en une 
réserve du domaine public qui, jadis, se reformait sans 
cesse par récupération des tenures en déshérence et des 
fermes abandonnées s'amenuisent de plus en plus. 
Chefs et sous-chefs placent les immigrants et les jeunes 

ménages dans leurs propres pâturages. les domaines pasto 
raux de leur ressort ou les pacages communaux. Parfois, 
les demandeurs mettent l'autorité indigène devant le fait 
accompli et occupent d'eux-mêmes une parcelle de pâturage. 

( l) Chefs de famille représentants des anciens clans délrlcheurs. 

(2) Bétail recensé au 31 décembre 1958 : -'103.969 têtes de gros 
bétail en Urundi contre 554.289 têtes au Ruanda. 

geheel verwezenlijkt. Er zijn nog aanzienlijke overblijfse 
len van de oude bosdornemen (ubukonde) in Ruanda, 
hoofdzakelijk in de hooldijen van de bergkam Conqo-Nijl, 
in Bushiri. in Bugoyi, in Rwankert, in Murera. 
Door het ubukcnde worden ernstige vraagstukken aan de 

orde gesteld wegens de hoge pachten die de bakende ( 1 ) 
van hun pachters eisen. Ouder de laatstgenoemden zouden 
er velen zich willen vrijmaken en de eigendom verkrijgen 
van de grond die zij soms sedert verscheidene generaties 
productief maken. 

Bovendien hebben de tutsl-hoofden en- notabelen, gron 
den van de ubukoude-domeinen genomen voor eigen 
gebrnik en aldaar tevens families van kliënten of van 
dienaren uit centraal Ruanda gevestigd. 

Deze families, waarvan de vestiging soms tot de tweede 
of de derde generatie opklimt, achten zich niet verbonden 
tegenover de bakende, aangezien zij hun land van de poli 
tieke macht hebben gekregen. 
De bakende op hun beurt ontzeggen hun ieder recht op 

die gronden en willen die teruqneruen. 
ln Llrundi bestaat het ubukonde niet meer. 

lgikingi ( ioeidedomein}, 

ln het eerste deel is eveneens uiteengezet hoe de poli 
tieke iuslag van de rechtsregeling der gronden in Ruanda 
op zeer complexe: wijze tot uiting is gekomen in de ver 
menigvuldiging vau de bikingi. 
Deze laatste, die voor het merendeel echte politieke 

leengoederen waren, werden na de reorqanisatie in 1931 
opnieuw weidedomemen. 

De landbouwer die in een igikingi is gevestigd, is even 
wel, ook nu nog, gewoonterechtelijke prestaties verschul 
digd als hij vee houdt op de weiden van de verpachter. 

Bovendien zijn de bouwvelden van de cliënt met een 
erfdienstbaarheid belast. De domeinhouder heeft het recht 
na de oogst zijn vee er het eerst op te laten ten einde de 
loten van het negerkoren of het erwtenloof af te grazen. 
Eerst daarna mag het vee van de pachter erop komen. 

Deze erfdienstbaarheden zijn nadelig voor de vooruit 
gang en de modernisering van de landbouw en brengen 
moeilijkheden mede in de nieuwe boerenbedrijven. De fok 
kers weigeren afstand te doen van hun rechten eu zouden 
van de boeren die op hun oude leengoederen gevestigd 
zijn, aanzienlijke afkoopsommen willen eisen. 

In Urundi, waar het veebeslag niet zo dicht is als in 
Ruanda, zijn de weilanden met uitsluitend weiderecht nog 
slechts een herinnering ( 2). 

Hak en koe. 

De bevolkingsaanwas en de behoefte om jonge gezinnen 
op nieuwe gronden te vestigen doen de oppervlakte van 
het weiland geleidelijk verminderen. 
De gronden die de inlandse overheid 'opnam in de 

reserve van het openbaar domein, dat vroeger steeds weer 
met de erfloze gronden en de verlaten hoeven werd aan 
gevuld worden hoe langer hoe schaarser. 
De hoofden en onderhoofden vestigen de - immigranten 

en de jonge gezinnen op hun eigen weilanden. op de weide 
domeinen van hun ambtsgebied of op de gemeenteweiden. 
Soms stellen de aanvragers de inlandse overheid voor een 
voldongen feit en nemen uit eigen beweging een stuk wei 
land in bezit. 

( 1 j Familiehoofden die vertegenwoordigers zijn van de oude ont 
ginningsclans. 

(2) Veetelling op 31 december 1958 : '!03.969 runderen in Urundi 
tegen 554.289 in Ruanda. 
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Le problème est posé de la répartition des terres entre 
l'agriculture et l'élevage. L'équilibre de ces deux formes 
d'économie est indispensable, particulièrement dans cer 
taines rèqions pauvres où la fumure seule rend possible 
la culture et ln mise en valeur des terres. 

La tenure familiale. 

En même temps, et pour les mêmes raisons de surpopu 
lation et de rétrécissement des terres encore vacantes, le 
régime des tenures agricoles familiales s'affermit et évolue 
vers une quasi-propriété. Isambu au Ruanda, itongo en 
Urundi sont les noms qui désignent cette parcelle de terre 
qui porte la hutte, le kraal. la bananeraie et les cultures 
sa isonnières. 

Le morcellement progressif de ce qui était jadis un 
domaine fomilial comprenant des jachères et des terres 
d'extension a amené les agriculteurs à prendre conscience 
de la valeur du bien foncier. 

L'administration d'autre part a fait respecter les droits 
d'usage existants en réagissant contre les spoliations jadis 
fréquentes et en obligeant les autorités indigènes à porter 
les litiges fonciers devant leurs juridictions. 

Dés maintenant. les greffes des tribunaux indigènes pro 
cèdent à l'enregistrement coutumier des terres (sans cadas 
trage) à l'occasion des acquisitions ou des transferts entre 
autochtones. 

Tendances d'euioutd'hui. 

Les conseils supérieurs ont entamé l'étude de la trans 
formation des conceptions foncières coutumières en vue de 
déterminer. par voie d'arrêtès des bami, de nouvelles règles 
orientées vers la reconnaissance d'une véritable propriété. 
Les projets de ré-formes qu'ils préparent auront notamment 
à déterminer les modalités de suppression ou de rachat des 
servitudes féodales devenues désuètes. 

. . . 

Régime foncier de droit écrit. - Terres domaniales. 

Le décret du 14 septembre: 1886. rendu exécutoire au 
Ruanda-Urnndi par une ordonnance du 8 mars 1927, 
oppose aux terres occupées pat· des populations indigènes 
sous l'autoritè de leurs chefs les terres vacantes et les 
autres terres appartenant à l'Etat. Si les premières, d'après 
le même acte, continuent d'être régies par les coutumes 
et usages locaux. les secondes sont considérées comme 
domaniales. 

Au Ruanda-Urundi, eu égard à la densité de la popu 
lation, on peut considérer qu'il n'existe pratiquement pas 
de terres domaniales, toutes les terres utilisables étant 
occupées ou appelées à l'être dans un très proche avenir. 
Des contestations se sont élevées depuis quelques années 

au sujet du cas particulier des parcs nationaux et de celui 
des forêts protégées, considérées comme domaniales. 

Les conseils supérieurs de pays souhaiteraient que le 
domaine public. qui est aujourd'hui celui du Ruanda 
Urundi. soit réparti entre les deux pays pour devenir le 
domaine de I'Llrundi et celui dt, Ruanda. Les forêts et parcs 
nationaux seraient intégrés à ces nouveaux 'domaines et la 
gestion de ceux-ci devrait être assurée par les autorités 
des pays. 

Het vraagstuk van de vetdeling der gronden tussen 
landbouw en veeteelt is thans aan de orde. Een evenwicht 
tussen deze twee bedrijfstakken is volstrekt noodzakelijk, 
meer bepaald ln sommige arme streken, waar de bewerking 
en de producttefrnaktnq van de grnnden alleen mogelijk 
zijn door bemesting. 

flet f emilieleenqeed. 

Terzelfdertljd en hier ook wegens overnevoucmq en 
beperking vau de nog onbeheerde gronden. wint de rechts 
regeling van de landbouwleenqoederen aan kracht en 
wordt het haast een eigendomsrecht. lsambu in Ruanda. 
itongo in llrnndi zijn de benamingen voor dit perceel grond, 
waarop de hut, de kraal. de banaantuin en de scizoencul 
turcs zich bevinden. 
Dank zij de geleidelijke verbrokkeling van wat vroeger 

een familiedomein was met braakland en uitbreidingsgron 
den. zijn de landbouwers de waarde van het grondbezit 
gaan beseffen. 
Anderdeels heeft het bestuur de bestaande gebruiks 

rechten doen eerbiedigen : het is tegen de vroeger vaak 
voorkomende spoliaties opgekomen en heeft de inlandse 
overheid verplicht de grondgeschillen voor hun rechtbanken 
te brengen. 
Reed.s nu verrichten de griffies van de inlandse recht 

banken de gewoonteœchtelijke registratie van de gronden 
( zonder kadastrering) ter gelegenheid van de aankoop of 
de overdracht tussen inlanders. 

Huidige strekkingen. 

De hoge raden hebben de studie van de nodige wijziging 
in de gewoonterechtelijke opvattingen inzake gronden ter 
hand genomen, teneinde nieuwe regelen bij besluit van de 
bami te stellen tot erkenning van een werkelijk eigendoms 
recht. Deze ontwerpen in voorbereiding zullen inzonder 
heid moeten bepalen op welke wijze de verouderde feodale 
erfdienstbaarheden opgeheven of afgekocht worden. 

1t • • 

Rechtsre9eling der gronden naar het qeschreoen recht. 
Domeingronden. 

Het decreet van 14 september 1886, uitvoerbaar ver 
klaard in Ruanda-Unindi bij ordonnantie van 8 maart 1927, 
stelt tegenover elkaar, enerzijds de gronden in bezit geno 
men door de inlandse bevolking onder het gezag van haar 
hoofden, anderzijds de onbeheerde gronden en de overige 
gronden die aan de Staat toebehoren. Voor de eerstqe 
noemde gelden verder, overeenkomstig dezelfde akte, de 
plaatselijke gewoonten en gebruiken, de andere worden als 
domeingronden beschouwd. 

ln Ruanda-Urundi kan men, gelet op de bevolkings 
dichtheid, stellen dat er praktisch geen domeingronden 
bestaan. daar alle bruikbare gronden in ·bezit genomen zijn 
of eerlang zullen zijn. 
Betwistingen zijn sedert enkele jaren gerezen betreffende 

het bijzonder geval van de nationale parken en dat van de 
beschermde bossen. die als domein worden beschouwd. 

De hoge landsraden zouden het openbaar domein, dat 
thans tot Ruanda-Urundi behoort, graag tussen de twee 
landen zien verdelen om aldus het domein van Urundi en 
het domein van Ruanda te worden. De bossen en nationale 
parken zouden worden opgenomen in deze nieuwe domei 
nen, waarover de overheid van de landen het beheer zou 
voeren. 
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Procédure de domnninlisation, 

Aucune cession de terre ne peut être consentie par des 
indigènes à des non-indigènes sans l'intervention et la 
médiation du qouvemcment. Toute demande de terre par 
un non-indigène doit donc être adressée à ce dernier. 
La procédure se résume dans les opérations suivantes. 
La demande de terre est suivie d'une enquête de vacance 

destinée à constater la nature et I' étendue des droits indi 
gènes et à fixer le montant des indemnités à allouer aux 
occupants au cas où ils consentiraient à abandonner lems 
droits. L'enquête comporte obligatoirement un avis des 
conseils locaux et un avis du mwarni. 

Un acte authentique de cession de droits est conclu entre 
le qouvernement et ln circonscription intéressée. 
Enfin, dès approbation de l'acte et paiement des indem 

nités, le terrain entre dans le domaine privé du qouvernement 
qui en dispose suivant les règles juridiques régissant les 
cessions ou concessions. 

Attîtude des indigènes vis-à-vis de cette procédure. 

La procédure de domanialisation. telle qu'elle vient d'être 
décrite. a soulevé' des objections de la part des indigènes. 

Les bami et les conseils supérieurs de pays voudraient 
que le gouvernement renonce à son rôle d'intermédiaire 
entre les non-indigènes demandeurs de terres et les cir 
conscriptions. Ils souhaitent que la dualité actuelle du 
régime foncier soit abolie et que les pouvoirs du gouverne 
ment soient transférés aux pays. 

SECTION 2. 

Opinions. 

Opinions recueillies au Ruanda. 

Les comparants mandais qui ont évoqué les questions 
foncières n'ont presque jamais touché au problème des 
terres domaniales et des concessions aux non-indigènes. 

Ce qui fait l'objet de leurs unanimes préoccupations. 
c'est l'évolution du régime foncier coutumier vers un sys 
tème de propriété individuelle. 

. La propriété individuelle. 

La solution de ce problème est. aux yeux de: nombreux 
interlocuteurs. un élément primordial d'apaisement du 
conflit Tutsi-Hutu. Elle est aussi la condition sine qua non 
d'un développement plus rapide: de l'économie rurale. car 
le paysan se soucie peu d'améliorer et de: mettre rationnel 
lement en valeur une terre dont il n'a pas la propriété. ou 
tout au moins l'usage exclusif et personnel assuré pour un 
long terme. Enfin, l'acquisition d'une forme de propriété 
individuelle ouvrira aux agriculteurs et éleveurs le crédit 
hypothécaire qui leur est resté fermé jusqu'ici . 

On considère donc comme essentiels la délimitation, le 
cadastrage, puis l'enregistrement des tenures familiales 
actuelles, qui deviendraient des propriétés individuelles. 
Certains proposent clans ce but la création d'un office du 
cadastre. 

Domnnieliseüieregelen. 

Overdracht van grond door inlanders aan niet-inlanders 
kan niet geschieden zonder de tussenkomst en de bemidde 
ling van het gouvernement. Elke grondaanvl'i;iag door een 
niet-inlander moet dus aan deze instantie worden gericht. 

De rechtsgang kan worden samenqevat als volgt. 
Op de aanvraag volgt een onderzoek naar de onbeheerde 

gronden. waarbij de aard en 'de . uitgebreidheid van de 
inlandse rechten worden bepaald en waarbij wordt vast 
gesteld het bedrag van de: vergoedingen, aan de bezitters 
toe te kennen voor het geval dat dezen erin toestemmen 
van hun rechten afstand te: doen. Het advies van de plaat 
selijke raden en het advies van de mwami moeten even 
eens worden ingewonnen. 
Een authentieke akte van overdracht van rechten wordt 

gesloten tussen het gouvernement en het betrokken gebied. 
Ten slotte wordt de grond. zodra de akte is goedgekeurd 

en de vergoedingen zijn betaald, opgenomen in het privaat 
domein van het gouvernement. dat erover beschikt volgens 
de rechtsreqelen inzake overdracht of concessie. 

Houding ·van de inlanders tegenover deze procedure. 

Tegen de domanialisatieprocedure, zoals zij zoëven is 
omschreven. hebben de inlanders bezwaren geopperd. 

De: bami en de hoge landsraden verkiezen dat het gou 
vernement niet verder als bemiddelaar tussen de grondaan 
vraqeude niet-inlanders en de gebieden zou optreden. Aan 
de huidige dualiteit van de rechtsregeling der gronden moet 
een einde komen en de bevoegdheden van het gmtveme 
ment dienen aan de landen overgedragen te worden. 

AFDELING 2. 

Opvattingen. 

Opvattingen in R.uanda. 

De gehoorde personen uit Ruanda die het gronden 
vraagstuk ter sprake hebben gebracht, hebben haast nooit 
het probleem van de domeingronden en van de concessies 
aan niet-inlanders vermeld. 
Wat aller belangstelling gaande maakt .is de evolutie 

van de gewoonterechtelijke grondenrege:lîng naar een sys 
teem van individuele. eigendom. 

De individuele eigendom. 

De oplossing van dit vraagstuk is, naar de opvatting 
van talrijke gesprekpartners, van overwegend belang voor 
'de beslechting van het geschil tussen Tutsi en Hutu. Zij is 
tevens volstrekt vereist voor een snellere ontwikkeling van 
het boerenbedrijf. De boeren immers voelen CE' weinig voor. 
de gronden te verbeteren en op rationele wijze productief 
te: maken, als zij de eigendom, of althans het uitsluitend 
en persoonlijk gebruik voor lange tijd niet hebben. Boven 
dien zullen de landbouwers en veefokkers, dank zij de 
verkrijging van een vorm van individuele eigendom, toegang 
hebben tot het hypothecair krediet. dat tot' nog toe voor 
hen gesloten was. 
Van het hoogste belang zijn dus de grensbepaling, de 

kadastrerinq. vervolgens de registratie van de huidige 
Iarnilieleenqoederen, die: individuele eigendommen zouden 
worden. Met dit doel stellen sommigen voor, een dienst 
van het kadaster op te richten. 
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L'ubukonde. 

Les bakonde ( 1) entendus dans le nord-ouest du Ruanda 
réclament la restitution des terres qui leur miraient été 
enlevées par les autorités coutumières. 
lin témoin a proposé que les bakende soient autorisés 

à garder seulement les terres mises en valeur et celles qui 
seraient nécessaires à leur subsistance et à celle de leurs 
enfants. 

Le reste serait racheté par le pays qui. moyennant paie 
ment. installerait sur ces terres ceux qui en feraient la 
demande. 

Lïgikingi. 

Les Hutu revendiquent la suppression radicale des ibi 
kingi, sans droit de rachat à leurs détenteurs. et la recon 
naissance du droit au pâturage. Les servitudes seraient 
également supprimées. Un comparant propose pour ces 
servitudes un rachat peu élevé. 

Certains témoins souhaitent que chaque détenteur de 
bétail obtienne un pâturage privé. D'autres proposent de 
transformer tous les ibikingi en pâturages communaux. 
D'autres encore se déclarent pour une solution mitigée 
( coexistence de pâturages privés et de pâturages commu 
naux). 

Procédure. 

La majorité des personnes entendues souhaitent une 
solution particulièrement rapide d11 problème foncier. 
Quelques-unes considèrent qu'il doit être examiné et 

tranché par le seul conseil supérieur du pays, le gouverne 
ment ayant d'après eux tout avantage à ne pas intervenir 
dans le dédale des coutumes foncières. 

Les interlocuteurs hutu, par contre, contestent au con 
seil supérieur du pays toute objectivité et toute compétence 
suffisante dans ce domaine. Composé eu majorité de Tutsi 
naturellement orientés vers une façon de résoudre les 
questions posées, ce conseil serait. disent-ils, juge et partie 
dans la matière. 

Ils demandent donc que l'étude soit confiée à une com 
mission d'experts européens et que la décision soit prise par 
Ie gouvernement du Territoire. 

Selon une version plus modérée, Ia réforme devrait être 
décidée par les conseils lorsque ceux-ci auront été démo 
cratisés. D'autres suggèrent que la réforme soit discutée 
contradictoirement par les agriculteurs et les éleveurs et 
ne soit décidée que de l'accord complet des deux parties. 

Le but envisagé est de toutes façons la codification d'un 
droit financier. 

Régime {lltllr. 

Une thèse complète présentée au groupe de travail pro 
pose la création d'un office dL1 cadastre qui aurait notam 
ment dans sa compétence les concessions aux non indi 
gènes. Celles-ci ne se feraient que sur avis du conseil 
communal, c'est-à-dire, dans l'esprit de la motion, du con 
seil de Ja sous-chefferie actuelle. 

Le conseil communal aurait une compétence assez éten 
due en matière foncière, notamment la disposition des 
terres libres. Les terres comprendraient des propriétés pri- 

( l) Chefs de famille représentants des anciens clans défricheurs, 
cf. section 1. 

Llbukonde. 

De te woord gcst.iae bakende ( l), uit noordwestelijk 
Ruanda eisen de teruggave van de 91·onden die hen de 
gewoonterechtelijke overheid hun zou hebben ontnomen. 
Een getuige heeft voorgesteld dat de bakonde enkel de 

productief gemaakte en de voor het onderhoud van hun 
gezin nodige gronden zouden mogen behouden. 

De overige gronden zouden door het land worden afge 
kocht, dat aldaar dan, tegen betaling, degenen zou vestigen 
die hiertoe een aanvraaq zouden indienen. 

lgikingi. 

De Hutu eisen de volkomen afschaffing van de ibikingi, 
zonder recht van wederafkoop ten voordele van de houders, 
alsmede de erkenning van het weiderecht. Ook de erf 
dienstbaarheden moeten worden afgeschaft. Een van de 
gehoorde personen stelt voor die erfdtenstbaarheden tegen 
een zeer qemanqde prijs af te kopen. 

Sommige getuigen wensen dat elke veehouder een eigen 
weideland bekomt. Anderen stellen voor alle ibikingi tot_ 
gemeeiiteweiden te maken. Nog anderen zijn voorstanders 
van een gemengde oplossing ( geHjktijdig best élan van pri 
vate weilanden en van gemeenteweiden). 

Procedure. 

De meeste. gehoorde personen wensen een bijzonder 
spoedige oplossing voor het grondenvraagstuk. 

Sommigen zijn van mening dat alleen de hoge landsraad 
het vraagstuk moet onderzoeken en oplossen. daar het 
gouvernement, volgens hen, er alle belang bij heeft zich 
niet in het kluwen van de grondenrechtelijke gewoonten 
te laten verwikkelen. 
De hutu-qesprekpartners daarentegen. ontzeggen de 

hoge landsraad elke objectiviteit en voldoende bevoegdheid 
op dit gebied. Deze raad is hoofdzakelijk samengesteld uit 
Tutsi, die natuurlijk geneigd zijn om d~ gestelde vraag 
stukken op een bepaalde manier op te lossen, hij zou dan 
ook. beweren zij, rechter in eigen zaak zijn. 
Zij vragen dus dat de studie aan een commissie van 

Europese deskundigen wordt toevertrouwd en dat de beslis 
sing genomen wordt door het gouvernement van het Ge 
bied. 
Volgens een meer gematigde opvatting, zouden de raden, 

eerst nadat zij op democratische grondslag zijn ingericht, 
moeten beslissen. Anderen geven in overweging. de her 
vorming door de landbouwers en de veefokkers samen te 
laten bespreken en de beslissing met volkomen onderlinge 
overeenstemming van beide partijen te nemen. 
Het doel is in elk geval tot de codificatie van het 

grondenrecht te komen. 

Toekomstige rechtsregeling. 

In een volledig plan, voorgelegd aan de werkgroep, wordt 
voorgesteld een dienst van het kadaster op te richten, die 
inzonderheid inzake concessies aan niet-inlanders zou be 
voegd zijn. Deze concessies zouden slechts worden verleend 
op advies van de gemeenteraad. d. i. in de geest van het 
voorstel, van de raad van de huidige onderhoofdîj. 
Ten aanzien van de gronden zou de gemeentei:-aad een 

vrij ruime bevoegdheid bezitten, inzonderheid om over vrije 
gronden te beschikken. De gronden zouden omvatten pri- 

( 1) Familiehoofden vertegenwoordigers van de oude ontginnings 
clans, zie afdeling 1. 
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vées. des propriétés communales telles que les marais. les 
reboisements. les terres libres. sous la compétence du con 
seil communal. et des propriétés nationales. telles que les 
parcs et les forêts, sous la compétence du conseil de pays. . . . 
Opinions recueilles en Urundi. 

Les vœux émis en Urundi portent sur cieux points : le 
remplacement du domaine du gouvernement par un do 
maine du pays. et l'accès à la propriété privée. 

Création d'un domaine dit pays. 

Le gouvernement du Territoire devrait selon ces opi 
nions transférer au pays la propriété et la gestion du do 
maine. Les concessions aux non-indigènes seraient alors 
accordées par les autorités du pays. Le gouvernement du 
Territoire ne garderait que les superficies nécessaires aux 
services de l'admintstration de tutelle. 

Plusieurs interlocuteurs considèrent la procédure de 
domanialisation en général comme une des causes de mé 
fiance des autochtones à l'égard du gouvernement. Le cas 
des forêts protégées a été cité en exemple. 

Cette thèse figure notamment parmi les propositions du 
conseil supérieur du pays. 

Accès à la propriété privée. 

Comme au Ruanda, on considère en Urundi que l'accès 
à la propriètê privée contribuera à réduire larbitraire des 
autorités indigènes. à promouvoir le progrès économique, à 
résoudre le problème ethnique, et qu'il permettra l'ouver 
ture de crédits hypothécaires. 

Il faudra d'autre. part rechercher un équilibre entre 
l'agriculture et l'élevage et par conséquent préparer la 
répartition des terres réservées à chacune de ces deux 
activités. 

La délimitation et l'enregistrement des tenures familiales 
sont donc considérés comme urgents. · 

CHAPITRE Ill. 

L'administration de la justice. 

SECTION 1. 

L'organisation judiciaire actuelle. 

Dualisme des institutions. 

Le système judiciaire du Ruanda- Urundi se caractêrjse 
par l'existence, tant en matière civile qu'en matière pénale, 
de deux catégories de juridictions. 

Les juridictions de droit commun tranchent les litiges 
selon le droit écrit et abandonnent le plus fréquemment aux 
juridictions indigènes les affaires à caractère coutumier. 

Les juridictions indigènes jugent suivant les normes cou 
tumières pour autant que ces normes ne soient pas con- 

vate eigendommen, gemeentelijke eigendommen, zoals moe 
rassen, nieuwe bossen en vrije gronden, onder de bevoegd 
heid van de gemeenteraad, en nationale eigendommen, 
zoals parken en bossen, onder de bevoegdheid van de 
landsraad. 

• * * 

Opvattingen in Urundi. 

In Llrundï werden wensen geuit omtrent twee punten ; 
de vervanging van het gouvernementsdomein dooi: een 
landsdomein, en de mogelijkheid om private eigendom te 
verkrijgen. 

Oprichting véln een landsdomein. 

Het gouver11ement van het Gebied zou, naar deze op 
vatting. de eigendom en het beheer van het domein aan 
het land moeten overdragen. De concessies aan niet-inlan 
ders zouden dan door de landsoverheid worden verleend. 
Het gouvernement van het Gebied zou slechts de gronden 
behouden, die voor de diensten van het trustschapsbestuur 
nodig zijn. 
Verscheidene woordvoerders beschouwen de domania 

Iisatieprocedure over het algemeen als een van de oorzaken 
van het wantrouwen der inlanders jegens het gouverne 
ment. Als voorbeeld werden de beschermde bossen aan 
gehaald. 
Dit plan is een van de voorstellen van de hoge Iandsraad. 

Mogelijkheid om private: eigendom te verkrijgen. 

Zoals in Ruanda, is men in Urundi de mening toegedaan 
dat door het openen van de mogelijkheid van private 
eigendom de willekeur van de inlandse overheid zal worden 
geremd en de economische vooruitgang bevorderd, dat 
voor het etnisch vraagstuk een oplossing zal worden ge 
vonden en dat hypothecair krediet zal kunnen worden 
gegeven .. 
Men zal anderdeels een juist evenwicht moeten vinden 

tussen landbouw en veeteelt en bijgevolg de verdeling van 
de gronden tussen deze twee bedrijfstakken moeten voor 
bereiden. 
De grensbepaling en de registratie van de famtlieleen 

goedering worden dus als een spoedeisende aangelegenheid 
beschouwd. 

HOOFDSTUK III. 

Rechtsbedehnq. 

AFDELING 1. 

De huidige rechterlijke organisatie, 

Dualisme van de instellingen. 

Het rechterlijk systeem van Ruanda-Urundi wordt geken 
merkt door het bestaan van twee categorieën gerechten, zo 
wel in burqèrlijke als in strafzaken. 
De rechtbanken van gemeen recht berechten de geschil 

len met inachtneming van hef geschreven recht en laten de 
gewoonterechtelijke zaken meestal aan de inlandse recht 
banken over. 
De inlandse rechtbanken oordelen volgens de gewoonte 

rechtelijke normen én zover deze niet. strijdig zijn met de 
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traires à l'ordre public et aux bonnes mœurs. et aussi, excep 
tionnellement, selon la loi écrite . 
Cette dualité structurelle n'est pas entièrement rigide : 

les résidents et administrateurs de territoire peuvent pré 
sider certains tribunaux indigènes; des chefs et notables 
africains peuvent être choisis comme assesseurs auprès de 
certaines juridictions de droit commun. 

• * * 

Enumération des triburuutx. - Composition et compétence. 
- Juridictions de droit commun. 

Les juridictions de droit commun comprennent les tribu 
naux de police, les tribunaux de parquet, les tribunaux de 
résidence, le tribunal de première instance et le tribunal 
d'appel. 

Tribunaux de police. 

Les tribunaux de police connaissent des infractions com 
mises par les indigènes lorsqu'elles ne doivent pas être 
punies d'une peine de servitude pénale principale dépassant 
six mois ou d'une amende supérieure à deux mille francs. 

Il en existe un par territoire. 
Les juges des tribunaux de police sont les administrateurs 

de territoire. leurs assistants et éventuellement d'autre sup 
pléants, généralement choisis parmi les fonctionnaires du 
service territorial. 

Triburuuix de parquet. 

Les tribunaux de parquet agissant comme juridictions ré 
pressives ont compétence pour la revision des jugements 
rendus par les tribunaux de police. 
Agissant comme juridictions civiles. ils connaissent en 

premier ressort des actions dont la valeur ne dépasse pas 
25.000 francs, leurs jugements n'étant susceptibles d'appel 
que lorsque la valeur du litige dépasse 7.500 francs.· 

Ils connaissent en outre en degré d'annulation des juge 
ments rendus par les juridictions indigènes de leur ressort. 
quil s'aqisse d'affaires civiles ou pénales. 

Il existe trois tribunaux de parquet. un à Usumbura. un 
à Kiteqa. un à Kigali. 

Ils sont composés d'un juge magistrat de carrière et d'un 
greffier, l'absence du greffier n'étant pas une cause de 
nullité de la procédure. 

Tribunaux de résidence. 

Les tribunaux de résidence connaissent en premier ressort 
de toutes les infractions commises par les indigènes, sauf 
celles contre lesquelles la loi édicte une peine de servitude 
pénale de vingt ans ou plus. ou la peine de mort. 

Il en existe un par résidence. 
Ils sont composés d'un juge, d'un officier du ministère 

public, magistrat de carrière, et d'un greffier, agent de 
l'ordre judiciaire. 

Le résident est juge de droit. Le résident-adjoint est 
juge suppléant. D'autres suppléants peuvent être nommés; 
ils sont généralement choisis parmi les fonctionnaires. 

Tribunal de: première instance. 

Le tribunal de première instance est compétent pour tout 
le Territoire. 
Agissant comme juridiction répressive, il connaît en pre 

mier ressort de toutes les infractions commises par les non 
indigènes, à l'exception de certains hauts fonctionnaires et 

openbare orde en met de goede zeden, en ook, in uitzonder 
lijke gevallen. volgens de geschreven wet. 

Deze structurele dualiteit is volkomen strak doorgevoerd : 
de residenten en gewestadministrateurs kunnen sommige in 
landse rechtbanken voorzîtten; Afrikaanse hoofden en nota 
belen kunnen als bijzitters bij sommige rechtbanken van 
gemeen recht worden gekozen. 

* * * 

Opsomming 1lé1n de rechtbanken. - Samenstelling en 
bevoegdheid, - Rechtbanken uan gemeen recht. 

De rechtbanken van gemeen recht omvatten de politie 
rechtbanken. de parketrechtbanken, de residentierechtban 
ken. de rechtbank van eerste aanleg en de rechtbank van 
beroep. 

Politierechtbanken. 

De politierechtbanken nemen kennis van de misdrijven, 
gepleegd door inlanders. wanneer daarop niet meer dan zes 
maanden hoofdstrafdïenst of meer dan tweeduizend frank 
geldboete staat. 

In ieder gewest is er een politierechtbank. 
Rechters van de politierechtbank zijn de gewestadminis 

trateurs, hun assistenten en eventueel andere plaatsvervan 
gers, die over het algemeen uit de ambtenaren van de 
gewestdient worden gekozen. 

Parketc-echtbanken. 

De parketrechtbanken zijn als strafgerecht bevoegd voor 
de herziening van de vonnissen der politierechtbanken. 

Als burgerlijk gerecht, .neemt zij kennis, in eerste aan 
leg. van rechtsvorderingen ter waarde: van hoogstens 
25.000 frank; tegen hun vonnissen staat slechts hoger 
beroep open, wanneer de waarde van het geschil meer dan 
7.500 frank bedraagt. 

Bovendien zijn zij bevoegd de vonnissen van de inlandse 
rechtbanken van hun rechtsgebied. zowel in burgerlijke als 
in strafzaken, te vernietigen. 

Er bestaan drie parketrechtbanken. een te Usumbura, een 
te Kïteqa. een te Kigali. 
Zij zijn samengesteld uit een rechter, die beroepsmagis 

traat is, en uit een griffier, wiens afwezigheid geen oorzaak 
is van de nietigheid van de rechtspleging. 

Residentietechtbonken. 

De residentierechtbanken nemen kennis, in eerste aanleg, 
van alle misdrijven. gepleegd door inlanders, behalve van 
die waarop de wet twintig of meer jaren strafdienst stelt of 
de doodstraf. 

In iedere residentie is er een residentierechtbank. 
Zij zijn samengesteld uit een rechter, uit een ambtenaar 

van het openbaar ministerie, die beroepsmagistraat is, en 
uit een griffier. ambtenaar van de rechterlijke orde. 
De resident is van rechtswege rechter. De adjunct-resi 

dent is rechter-plaatsvervanger. Andere plaatsvervangers 
kunnen worden benoemd: over' het algemeen worden zij uit 
de ambtenaren gekozen. 

Rechtbank van eerste aanleg. 

De rechtbank van eerste aanleg is bevoegd voor het ganse 
Gebied. 
Als strafgerecht. neemt zij kennis, in eerste aanleg, van 

alle misdrijven, gepleegd door niet-inlanders, met uitzonde 
ring van sommige hoge ambtenaren en magistraten en van 
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magistrats et des militaires. Il connaît également en premier 
ressort de toutes les infractions commises par les indigènes 
et contre lesquelles la loi édicte une peine de servitude 
pénale de vingt ans on plus, ou la peine de mort. Il connaît 
en degré d'appel des jugements prononcés par les tribunaux 
de résidence. 
Agissant comme juridiction civile, le tribunal de première 

instance dispose en premier ressort de la compétence maté 
rielle la plus générale, qui recouvre celle des tribunaux de 
parquet et l'emporte sur elle en cas de conflit. 
Au degré d'appel, il connaît des jugements prononcés en 

premier ressort par les tribunaux de parquet. 
Le tribunal de première instance est uniquement composé 

de magistrats de carrière et d'agents de l'ordre judiciaire. 
Son président peut toutefois assumer des assesseurs parmi 
les magistrats de carrière ou magistrats auxiliaires ( incluant 
donc des fonctionnaires) du ressort. 

Tribunal d"appel. 

Le tribunal d'appel est compétent pour tout le Territoire. 

Agissant comme juridiction répressive. il connaît en degré 
d'appel des jugements prononcés en premier ressort par le 
tribunal de première instance. 
Agissant comme juridiction civile, il connaît en degré 

d'appel des jugements prononcés en premier ressort par 
le tribunal de première instance lorsque la demande n'est 
pas susceptible d'évaluation ou que la valeur du litige 
dépasse 7.500 francs. Si la valeur du litige est inférieure à 
ce chiffre. les jugements en premier ressort du tribunal de 
première instance: ne sont pas susceptibles d'appel. 

Le tribunal d'appel est uniquement composé de magis 
trats de carrière et d'agents de l'ordre judiciaire. Son pré 
sident peut toutefois assumer des assesseurs parmi les 
magistrats de carrière ou magistrats auxiliaires (incluant 
donc des fonctionnaires) du ressort. 

Tribunaux militaires. 

Le conseil de guerre et le conseil de guerœ d'appel. com 
pétents pour tout le Territoire, connaissent respectivement 
en premier degré et en degré d'appel des infractions com 
mises par les officiers, sous-officiers. gradés et soldats de 
1~ Force publique, 

Indépendance des magistrats. 

Les magistrats de carrière n'exercent aucune fonction 
administrative ou législative. Ils sont nommés par le Roi. 
Leur statut est régi par décret. Les dispositions fondamen 
tales qui leur assurent une indépendance totale sont énon 
cées dans la loi du 18 octobre 1908, sur le gouvernement 
du Congo belge. 

.. .... 
f uridictions indigènes. 

Les juridictions indigènes sont réparties en tribunaux 
coutumiers et tribunaux extra-coutumiers. 

Enuméretion. 

Les tribunaux coutumiers comprennent les tribu~aux de 
chefferie, les tribunaux de territoire et les tribunaux des 
bami. # 

La législation donne la faculté de créer des tribunaux de 
sous-chefferie, mais cette faculté n'a pas été utilisée jus 
qu'ici. 
Toutefois. des conseils de conciliation officieux fonction-. 

nent dans les sous-chefferies. Bien qu'ils soient ignorés par 

de militairen. Zij neemt ..,eveneens kennis, in eerste aanleg, 
van alle misdrijven, gepleegd door inlanders en waarop 
krachtens de wet strafdienst van twintig of meer jaren, of 
doodstraf staat. Zij neemt kennis, in hoger beroep, van de 
vonnissen van de residentierechtbanken. 

Als burgerlijk gerecht, heeft de rechtbank van eerste 
aanleq in eerste instantie de ruimste materiële bevoegdheid, 
welke die van de parketrechtbanken dekt en, in geval van 
conflict, overtreft. 

. ln hoger beroep neemt zij kennis van de vonnissen in 
eerste aanleg van de parketrechtbanken. 

De rechtbank van eerste aanleg is uitsluitend samenge 
tseld nit beroepsmagistraten en ambtenaren van de rechter 
lijke orde. De voorzitter kan zich evenwel bijzitters toevoe 
gen uit de beroepsmagistraten of de hulpmagistraten (met 
inbegrip dus van ambtenaren) van het rechtsgebied. 

Rechtbank van beroep. 

De bevoegdheid van de rechtbank van beroep omvat het 
ganse Gebied. 
Als strafrecht, neemt deze rechtbank kennis. in hoger 

beroep, van de vonnissen die in eerste instantie: door de 
rechtbank van eerste aanleg gewezen zijn. 
Als burgerlijk gerecht, neemt zij kennis, in hoger beroep, 

van de vonnissen in eerste instantie gewezen door de recht 
bank van eerste aanleg, wanneer de waarde van de eis niet 
kan worden vastgesteld of wanneer de waarde van het 
geschil hoger ligt dan 7.500 frank. Beneden dît bedrag zijn 
de vonnissen in eerste instantie van de rechtbank van eerste 
aanleg niet vatbaar. voor hoger beroep. 
De rechtbank van beroep is uitsluitend samengesteld uit 

beroepsmaqistraten en ambtenaren van de rechterlijke orde. 
De voorzitter kan zich evenwel bijzitters toevoeqen uit de 
beroepsmagistraten of hulpmagistraten (met inbegrip dus 
van ambtenaren) van het rechtsgebied. 

Militaîr-e rechtbanken. 

De krijgsraad en de krijgsraad van beroep, waarvan de 
bevoegdheid het ganse Gebied omvat, nemen kennis, onder 
scheidenlijk in eerste aanleq en in hoqer beroep, van de 
misdrijven gepleegd door officieren, onderofficieren, gegra 
dueerden en soldaten van de Weermacht. 

Onafhankelijkheid van de magistraten. 

De beroepsmagistraten oefenen geen enkel bestuurs- of 
wetgevend ambt uit. Zij worden benoemd door de Koning. 
Hun statuut is geregeld.bij decreet. De fundamentele bepa 
lingen. die hun een volkomen onafhankelijkheid verschaffen, 
zijn vervat in de wet van 18 oktober 1908, op het gouverne 
ment van Belgisch-Congo. 

.• 1t 1t 

Inlandse rechtbanken. 

Het inlands gerecht bestaat uit gewoonterechtelijke 
rechtbanken en buitenqewoonterechtelijke rechtbanken. 

Opsomming. 

De gewoonterechtelijke rechbanken omvatten de hoofdij 
rechbanken, de gewestrechbanken en de rechtbanken van 
de bami. 

'Krachtens de bestaande wetgeving kunnen onderhoofdi] 
rechtbanken worden opgericht, maar van dit recht werd 
tot nu toe geen gebruik gemaakt. 
Wel zijn er in de onderhoofdijen officieuze verzoenings 

raden werkzaam. AI zwijgt de wetgeving erover, toch 
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la législation, ils jouent un rôle important en réglant à 
l'amiable un grand nombre de différends. 

Il existe un tribunal de chefferie par chefferie, un tribunal 
de territoire par territoire, un tribunal du mwarni par pays. 

Les tribunaux extra-coutumiers comprennent les tribunaux 
de centre et les tribunaux de revision. Il existe un tribunal 
de centre et un tribunal de revision par centre extra-coutu 
mier Oll cité indigène. 

Compétence. 

Les tribunaux indigènes connaissent, au civil, des contes 
tations entre indigènes, à condition que ces contestations ne 
doivent pas être tranchées par les règles du droit écrit. 

Au pénal. ils connaissent des faits uniquement réprimés 
par la coutume et des faits rêprimés par une loi écrite don 
nant de manière expresse compétence aux juridictions indi 
gènes. 

Appel et annulation 

Les tribunaux coutumiers connaissent un double degré 
d'appel. Les affaires jugées en premier ressort par un tri 
bunal de chefferie peuvent être tranchées en appel succes 
sivement par le tribunal de territoire et le tribunal du mwami. 
Cette double possibilité n'existe pas pour certaines caté 
gories d'indigènes justiciables en premier ressort du tribunal 
de territoire. 

Les jugements des tribunaux indigènes sont susceptibles 
d'annulation par le tribunal de parquet, mais celui-ci n'a 
pas pouvoir de statuer sur le fond. 

Composition. 

Le chef et le mwami sont respectivement présidents de 
droit du tribunal de chefferie et du tribunal du mwami, 
Le président et les assesseurs du tribunal de territoire sont 
également choisis par le mwami parmi les chefs. 

Les assesseurs du tribunal de chefferie sont choisis par 
le chef; les assesseurs du tribunal du mwami sont choisis 
par le mwami. 
Les présidents et juges des tribunaux de centre et de 

revision sont nommés par le résident. 
L'adminlstrateur de territoire et son assistant peuvent, 

de droit, présider le tribunal de territoire et les tribunaux 
de révision. Le résident et son adjoint peuvent. de droit, 
présider les tribunaux de territoire et de revision de la rési 
dence et le tribunal du mwami. Le mwami peut siéger 
comme président dans tous les tribunaux de territoire' du 
pays en l'absence, au siège de ces tribunaux. des autorités 
territoriales qui peuvent les présider. 

Les greffiers des tribunaux coutumiers sont nommés par 
le mwami et ceux des tribunaux extra-coutumiers par le 
résident. 
Des suppléants peuvent être nommés à tous les échelons 

par l'autorité indigène dans les tribunaux coutumiers, par 
le résident dans les tribunaux extra-coutumiers. En fait, 
cette faculté est largement utilisée dans les tribunaux de 
chefferie, généralisée dans les tribunaux des bami et les 
tribunaux de territoire. 

La nomination des suppléants et assesseurs des tribunaux 
de chefferie, du président, des assesseurs et des suppléants 
des tribunaux.de territoire, des présidents suppléants et des 
assesseurs des tribunaux des bami. est sujette à agréation 

spelen zij een belangrijke rol bij de minnelijke regeling van 
een groot aantal geschillen. 
lu elke hoofdij is er een hoofdijrechtbank, in elk gewest 

een gewestrechtbank, in elk land een rechtbank van de 
mwami per land. 
Tot de buitengewoonterechtelijke rechtbanken behoren 

de centrumrechtbanken en de herzieningsrechtbanken. In elk 
buitenqewoonterechtelijk centrum of in elke inlandse wijk 
is et· een centrumrechtbank en een herzieningsrechbank. 

Bevoegdheid. 

De inlandse rechtbanken nemen kennis, in burgerlijke 
zaken, van de geschillen tussen inlanders, mits deze geschil 
len niet moeten worden berecht volgens de regelen van het 
geschreven recht. 

In strafzaken nemen zij kennis van feiten. waarop alleen 
de gewoonte straf stelt, en van de feiten die strafbaar zijn 
krachtens een qeschreven wet die uitdrukkelijk aan de 
inlandse rechtbanken bevoegdheid verleent. 

Hoger beroep en vernietiging. 

Voor de gewoonterechtelijke rechtbanken zijn er twee 
graden van hoger beroep. Zaken door een hoofdijrecht 
bank in eerste aanleg berecht kunnen in hoger beroep 
achtereenvolgens worden beslist door de gewestrechtbank 
en door de rechtbank van de mwami. Deze dubbele moge 
lijkheid bestaat niet voor sommige categorieën inlanders, 
die iI1 eerste aanleg onder de bevoegdheid staan van de 
gewestrechtbank. 
De vonnissen van de inlandse rechtbanken kunnen door 

de parketrechtbank worden vernietigd, doch deze is niet 
bevoegd om zover de zaak zelf recht te doen. 

Samenstelling. 

Het hoofd en, de mwami zijn onderscheidenlijk van 
rechtswege vorzitter van de hoofdijrechtbank en van de 
rechtbank van de mwarni. De voorzitter en de bijzitters van 
de gewestrechtbank worden eveneens door· de mwami uit de 
hoofden gek01:en. 
De bijzitters van de hoofdijrechtbank worden door het 

hoofd gekozen: de bijzitters van de rechtbank van de 
mwarni worden door de .mwami gekozen. 
De voorzitters en de rechters van de centrum- en her 

zieningsrechtbanken worden door de reside11t benoemd. 
De gewestadrninistrateur - en zijn assistent kunnen de 

gewestrecl1tbank en de herzieningsrechtbank van rechts 
wege voorzitten. De resident en zijn adjunct kunnen de 
gewest- en herzieningsrechtbanken van de residentie en 
de rechtbank van de mwami van rechtswege voorzitten. 
De mwarni kan hetvvoorzitterschap van alle gewestrecht 
banken van het land bekleden, ingeval in de: zetel van deze 
rechtbanken de voor het voorzitterschap in aanmerking 
komende gewestoverheidspersonen afwezig zijn. 
In de gewoonterechtelijke rechtbanken worden de grif 

fiers door de mwami benoemd en in de buitengewoonte 
rechtelijke rechtbanken door de resident. 
Plaatsvervangers kunnen op de verschillende trappen 

worden benoemd door de inlandse overheid in de gewoon 
terechtelijke rechtbanken, .door de resident in de buiten 
gewoonterechtelijke rechtbanken. Feitelijk wordt van deze 
mogelijkheid een ruim gebruik gemaakt in de hoofdijœcht 
banken, en het is algemeen in de rechtbanken van de bami 
en in de gewestrechtbanken. 
De benoeming van plaatsvervangers en bijzitters in de 

hoofdijrechtbanken, van de voorzitter, bijzitters en plaats 
vervangers in de gewestrechtbanken, van plaatsvervangende 
voorzitters en bijzitters in de rechtbanken van de bami, 
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de l'administration (administrateur de territoire, résident 
ou gouverneur selon le cas). 

Le résident est chargé de la surveillance de la compo- . 
sition et de l'action de tous les tribunaux indigènes de la 
résidence. Un fonctionnaire territorial adjoint au résident 
est spécialement chargé de cette tâche d'inspection et 
d'étude. 
Les conseils de conciliation qui siègent officieusement 

dans les sous-chefferies sont présidés par les sous-chefs et 
composés de notables coutumiers, ou de membres élus du 
conseil de sous-chefferie. ou de représentants des diverses 
couches de la population. 

SECTION 2. 

Opinions. 

La séparation des pouvoirs, 

Un très grnnd nombre d'interlocuteurs ont entretenu le 
groupe de travail des problèmes de l'organisation judiciaire. 
Tous considèrent la réforme judiciaire comme extrêmement 
importante et urgente, au point que certains voudraient lui 
voir donner la priorité absolue, même sur la réforme poli 
tique. Tous - il n'y a aucune voix discordante - souhai 
tent qu'elle soit fondée sur une véritable et efficace 
séparation des pouvoirs. 

Bien que le principe de séparation s'applique aux trois 
pouvoirs, c'est à propos de la réforme judiciaire qu'il a été 
Ie plus souvent évoqué. C'est la séparation et l'indépen 
dance du pouvoir judiciaire qui furent présentées comme 
primordialement nécessaire. 

Les critiques adressées à l'organisation actuelle: visent 
presque exclusivement les juridictions indigènes. On leur 
reproche d'être calquées sur l'organisation politique indi 
gène, étroitement incorporées à ses structures. liées à ses 
habitudes et à ses défauts. 

La justice coutumière, à en croire un grand nombre de 
comparants, serait un simple instrument entre les mains de 
l'administration coutumière. Elle favoriserait la continuation 
du régime de courtisanerie et la perpétuation des abus. 
La compétence pénale des tribunaux indigènes serait notam 
ment utilisée comme moyen de vexation et de pression à 
l'égard d'hommes qui refusent de se soumettre aux usages 
ou dont on convoite les biens. On a cité des cas d'amendes 
disproportionnées aux infractions et infligées aux gêneurs 
dans le but de provoquer leur exil. 

Il est inadmissible, fait-on remarquer. qu'un même homme 
continue à être à Ia fois chef administratif. président du 
conseil de la circonscription et juge du tribunal de cette 
dernière. 
Aussi dernande-t-on instamment que les bami et les chefs 

ne soient plus. même seulement en droit, présidents des 
juridictions indigènes. On considère que le régime des prési 
dents et juges suppléants. qui avait été conçu pour recher 
cher, dans le cadre de la législation existante, une justice 
plus indépendante, n'a pas suffisamment atteint son but, 
puisque les suppléants sont nommés et démis par les 
autorités indigènes, restent dans leur orbite et sous leur 
influence. 

Au Ruanda, quelques interlocuteurs de tendance tradi 
tionaliste et l'un ou l'autre juge en place ont étendu cette 
critique aux fonctionnaires qui président occasionnellement 
ou contrôlent les tribunaux indigènes, en alléguant les 

I 

wordt aan het bestuur ter goedkeuring onderworpen (ge 
westadministrateur, resident of gouverneur- naar gelang van 
het gev,11). 

De resident is belast met het toezicht op de samenstel 
ling en de werkwijze van alle inlandse rechtbanken in de 
residentie. Aan een gewestambtenaar, adjunct van de resi 
dent, is deze inspectie- en studietaak speciaal opgedragen. 

De verzoeningsraden. die in de onderhoofdijen officieus 
zetelen, worden door de onderhoofden voorgezeten en zijn 
samengesteld uit gewoonterechtelijke notabelen. of uit ver 
kozen leden van de onderhoofdljraad. of uit verteqenwoor 
diqers van de verschillende bevolkinqslagen. 

AFDELING 2. 

Opvattingen. 

Machtenscheiding. 

Een zeer grnot aantal woordvoeders hebben de werk 
groep onderhouden over de vraagstukken van de rechter 
lijke organisatie. Allen zijn van mening dat de rechterlijke 
hervorming uiterst belangrijk is en de grnotste spoed eist, 
zodat sommigen hieraan volstrekte voorrang, zelfs op de 
politieke hervorming zouden willen geven. Allen - zonder 
enige wanklank - wensen dat zij op een werkelijke: en 
doelmatige machtenscheiding berust. 
AI is het scheidingsbeginsel toepasselijk op de drie 

machten. toch is het vooral in verband met de rechterlijke 
hervorming ingeroepen geworden. Op de dringende: nood 
zakelijkheid van de scheiding en de onafhankelijkheid van 
de rechterlijke macht werd de sterkste nadruk gelegd. 
De kritiek op de huidige organisatie treft haast uitslui 

tend de inlandse rechtbanken. Men verwijt hen dat zij op 
de inlandse politieke organisatie gecalqueerd zijn. in haar 
structures ingelijfd zijn en aan haar gebruiken en gebœken 
gebonden zijn. 

Het gewoonterechtelijk gerecht zou, naar de opvatting 
van een groot aantal van de gehoorde personen, een een 
voudig werktuig zijn in handen van de gewoonterechtelijke: 
administratie. Zij zou de voortzetting van de ogendienst 
en van de misbruiken in de hand werken. De strafrechte 
lijke bevoegdheid van de inlandse rechtbanken zou inzon 
derheid worden gebruikt als een middel om lieden die zich 
aan de gebruiken weigeren te onderwerpen of wier goede 
ren worden begeerd, te tergen en op hen drukking te 
oefenen. Men heeft voorbeelden aangehaald van geldboe· 
ten. buiten verhouding tot de misdrijven en opgelegd aan 
hinderlijke personen met het doel ze in ballingschap te 
drijven. 

Het is onaannemelijk, doet men opmerken. dat een en 
dezelfde persoon terzelfdertijd bestuurshoofd, voorzitter 
van de gebiedsraad en rechter van de rechtbank van dit 
gebied blijft. 
Men vraagt dan ook met aandrang dat de: bami en de 

hoofden niet langer. zelfs van rechtswege. voorzjtter van 
de inlandse rechtbanken blijven. Men is van oordeel dat 
het stelsel van de plaatsvervangende v~rzitters en rech 
ters. dat. in het raam van de bestaande 'wetgeving, werd 
ingesteld om een meer onafhankelijker rechtsbeleid te 
vestigen, zijn doel niet voldoende heeft bereikt, aangezien 
de plaatsvervangers door de inlandse overheid worden 
benoemd en ontzet, en derhalve: binnen hun sfeer en onder 
hun invloed blijven. 

In Ruanda hebben enkele woordvoerders van de tradi 
tionalistische strekking en hier en daar een rechter in 
dienst deze kritiek uitgebreid tot de ambtenaren die de 
inlandse rechtbank bij gelegenheid voorzitten of controleren 
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difficultés dont ils seraient cause pour les présidents sup 
pléants de ces juridictions. 

En tant que principe de base, la séparation des pouvoîrs 
comporte, dans l'esprit de la plupart des personnes enten 
dues, une série de corollaires. Les principaux sont le mode 
de désignation et le statut des juges, assesseurs et greffiers, 
la hiérarchie des tribunaux et le contrôle de ceux-ci, la 
codification des coutumes. 

SECTION 3. 

Opinions. 

Mode de désignation et statut des juges, 
assesseurs et qreffiers. 

Critiques du régime actuel. 

Des critiques dures et répétées ont été adressées au per 
sonnel judiciaire en fonction par l'immense majorité des 
interlocuteurs, surtout au Ruanda. Elles ne visent que le 
personnel des juridictions indigènes, 
Ces critiques se résument en deux points: la politique 

actuelle des nominations. et l'incapacité ou la malhonnêteté 
des juges. 
Les nominations, telles qu'elles se pratiquent actuelle 

ment, ne tiendraient pas suffisamment compte de la com 
pétence et de l'intégrité des candidats. On a dit à plusieurs 
reprises que les juges étaient trop souvent des chefs et des 
sous-chefs destitués pour qui cette place était un moyen 
de reprendre rang dans la classe dominante et possédante. 

Cette politique, et aussi le manque de cadres suffisam 
ment formés. seraient responsables du fait que la plupart 
des juges sont incapables. ou malhonnêtes. ou incapables 
et malhonnêtes. Le chiffre de 60 % a été cité au Ruanda 
par un témoin peu suspect de sentiments d'aversion à 
l'égard des cadres en place. Pour une grande partie: des 
interlocuteurs, il ne fait pas de doute que la population. 
ruandäise surtout, ait perdu entièrement ou presque entière 
ment confiance dans ses juridictions. 
Les propositions faites au groupe de travail insistent sur 

la nécessité d'une épuration du personnel en fonction et 
d'une meilleure formation des futurs juges, assesseurs et 
greffiers. De sévères conditions de capacité et de moralité 
devraient être imposées aux candidats; le cadre judiciaire 
serait régi par un statut qui garantirait son indépendance. 
Enfin. pour éviter tout arbitraire dans les nominations. on a 
souvent propos.'. de soumettre celles-ci dans une certaine 
mesure aux voeux et aux préférences de la population. 

Epuration du personnel en fonction. 

En ce qui concern •.. !e maintien ou l'épuration du per 
sonnel en fonction, l'opinion généralement admise est qu'il 
faut éliminer les illettrés et les incapables. 

Des possibilités de mise à la pension ou de réutilisation 
dans d'autres cadres pourraient être envisagées. 

Certains voudraient voir soumettre à un examen . les 
membres du cadre actuel qui conserveraient leur emploi. 

en zij wezen hierbij op de moeilijkheden die dezen voor de 
plaatsvervangende rechters van deze rechtbanken veroor 

· zaken. 
Het grondbegilu;el vau de machtenscheiding brengt, in 

de geest van de meeste zegslieden, een reeks gevolgen met 
zich, waaronder vooral te vermelden zijn de aanwijzing en 
het statuut van de rechters, bijzitters en griffiers. de rang 
orde en het toezicht op de rechtbanken. de codificatie van 
de gewoonten. 

AFDELING 3. 

Opvattingen. 

Aanwijzing en statuut van de rechters, 
bijzitters en griffiers. 

Krltiek op de huidige regeling. 

Felle kritiek op het rechterlijk personeel in dienst werd 
herhaaldelijk uitgebracht door de overweldigende meerder 
heid van de gesprekpartners, vooral in Ruanda. Zij treft 
slechts het personeel van de inlandse rechtbanken. 
De:z:e kritiek kan in twee punten worden samengevat : 

het huidig benoemingsbeleid en de onbekwaamheid of de 
oneerlijkheid van de rechters. 
De benoemingen. zoals zij thans plaatshebben, zouden 

niet voldoende rekening houden met de bekwaamheid en 
de onkreukbaarheid van de kandidaten. Herhaaldelijk is 
gezegd dat de rechters te vaak afgezette hoofden en onder 
hoofden waren. voor wie deze plaats een middel was om 
hun n.ing in de heersende en bezittende klasse terug in te 
nemen. 
Aan dit beleid, alsmede aan het tekort aan genoegzaam 

gevormde kaders. zou het te wijten zijn dat de meeste 
. rechters onbekwaam of oneerlijk, dan wel onbekwaam én 
oneerlijk zijn. Volgens een getuige uit Ruanda, die er 
weinig kan worden van verdacht jegens de bestaande 
kaders afkeer te koesteren, vormen zij 60 procent. V oor 
een groot deel van de gesprekpartners lijdt het geen twijfel 
dat de bevolking, vooral in Ruanda. geen of haast geen 
vertrouwen meer heeft in haar gerecht. 

In de voorstellen aan de werkgroep wordt er op 
aangedrongen het personeel in dienst te zuiveren en de 
toekomstige: rechters, bijzitters en griffiers een betere op 
leiding te verschaffen. Strenge voorwaarden van bekwaam 
heid en van moraliteit moeten aan de kandidaten worden 
gesteld; het statuut van het rechterlijk kader moet diens 
onafhankelijkheid waarborgen. Tens slotte. om elke wille 
keur bij de benoemingen te vermijden, is dikwijls voor 
gesteld .dte tot op zekere hoogte aan de wensen en de 
voorkeur van de bevolking te onderwerpen. 

Zuivering van het personeel in dienst. 

Met betrekking tot het behoud of de zuivering van het 
personeel in dienst, is he:t algemeen aanvaard gevoelen 
dat ongeletterden en onbekwamen moeten worden uitge 
schakeld. 
De mogelijkheid om hen te pensioneren of in andere 

kaders te: werk te stellen zou in overweging kunnen worden 
genomen. 
Volgens sommigen dienen de leden van het huidig kader, 

die hun betrekking wensen te behouden een examen af te 
leggen. 
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M cilleure formation. 

En vue d'une meilleure formation du personnel judiciaire, 
de nombreux interlocuteurs souhaitent la création d'une 
école spéciale, ou au moins une période de cours réduits 
ou un stage précédant l'entrée en fonction. 

La fusion des juridictions de droit commun et des juriclic 
tians indigènes est présentée comme ayant l'avantage 
d'assurer une meilleure instruction aux juges indigènes 
grâce à lm contact constant avec les magistrats européens. 

Conditions cf'engagement plus séoères. 

Les critères d'admission envisagés par les personnes 
entendues sont. ou bien l'engagement des seuls candidats 
lettrés, voire connaissant le français ou bien la réussite 
d'un examen ou d'un concours, ou bien la détention de 
diplômes déterminés. Dans ce dernier cas, le minimum 
envisagé est de six années d'études postprimaires ou 
d'humanités, complétées ou non par une année de spêcia 
lisation ou un examen de maturité: ou bien le diplôme d'une 
des sections administratives de Kïsantu ou d'Astrida. 

Procédure de nomination ou d'élection. 

En ce qui concerne les modalités de nomination, les 
propositions présentent toute la gamme des possibilités, 
depuis la nomination pure et simple reprise du système 
actuel jusqu'à l'élection pure et simple au suffrage universel. 

Procédure par nomirwtion. 

Les procédures par nomination proposées par les compa 
rants son diverses. Ou bien Ie mwami nomme sur proposi 
tion d'un ministre responsable, ou bien c'est le ministre qui 
nomme sur proposition d'une commission judiciaire ou sur 
avis du parquet. ou bien c'est le résident et le gouverneur 
actuels, ou bien le résident et le mwami, ou bien le substitut 
du procureur du roi sur proposition de l'administrateur de 
territoire ou du conseil de circonscription. 

La nomination est souvent envisagée comme consécutive 
d'une présentation. Généralement il s'agit de la présenta 
tion d'un certain nombre de candidats par le conseil de 
la circonscription ou le conseil supérieur du pays, parfois 
d'une présentation par les tribunaux eux-mêmes. 

Procêdllre par élection. 

On a également envisagé l'élection des juges, soit au 
suffrage universel ( quelques opinions seulement), soit par 
le conseil de la circonscription agissant éventuellement à 
partir de listes de candidatures proposées par l'autorité. 
Il est arrivé que l'élection Iüt présentée comme préliminaire 
à un examen qui désignerait les candidats capables parmi 
les personnes élues. 

La procédure de nomination ou de nomination sur pré 
sentation est surtout défendue par les conservateurs, tradi 
tionalistes et progressistes, la procédure d'élection par les 
démocrates paysans du Ruanda. En Urundi, l'élection est 
très rarement envisagée. 
Même les tenants de l'élection, répondant à des questions 

posées par le groupe de travail, comprennent que ce procédé 
risque de provoquer la désignation de juges inféodés à un 
groupe ou à un parti. Ils ne considèrent la chose comme 
nécessaire que pour rompre une fois pour toutes avec le 
régime actuel. Certains précisent .que les élections de juges 
ne devraient avoir lieu qu'une fois et que les principes de 
nomination à vie et d'inamovibilité pourraient être appliqués 
ensuite. 

Betere opleiding. 

Met het oog op een betere opleiding van het rechterlijk 
personeel. wensen talrijke gesprekpartners een bijzondere 
school. of althans een spoedcursus of een proeftijd die de 
ambtsaanvaarding voorafgaat, te zien tot stand komen. 

De versmelting van de gemeenrechtelijke rechtbanken 
met de inlandse rechtbanken zou het voordeel opleveren 
dat de inlandse rechters, dank zij een doorlopend contact 
met Europese collega's, een betere opleiding krijgen. 

Strengere ailnwervir19svoorwaarder1. 

Als toelatingscriteria hebben de gehoorde personen in 
overweging ofwel alleen de geletterde, ja zelfs Franskun 
dige kandidaten in dienst te nemen, ofwel een al dan niet 
vergelijkend examen voor te schrijven, ofwel bepaalde 
diploma's verplicht te stellen. In dit laatste geval zou als 
eis worden gesteld ten minste zes jaren studie na de lagere 
school of humaniorastudiën, al dan niet aangevuld met een 
jaar specialisatie of een maturlteitsexamen: ofwel het diplo 
ma van een der bestuursafdelingen te Kisantu of te Astrida. 

Benoeming of verkiezing. 

Wat de benoeming betreft, waren er voorstanders van 
ieder van de vele mogelijke regelingen, vanaf de benoe 
ming zonder meer, zoals in de huidige regeling, tot de: 
eenvoudige verkiezing bij algemeen stemrecht. 

Wijze v,w benoeming. 

V oor het benoemingsbeleid zijn een aantal verschillende 
regelingen voorgesteld. Ofwel benoemt de mwami op de 
voordracht van een verantwoordelijk minister, ofwel be 
noemt de minister op de voordracht van een gerechtelijke 
commissie of op advies van het parket. ofwel de resident 
en de gouverneur, ofwel de substituut-procureur des 
Konings op de voordracht van de gewestadministrateur 
of van de qebiedsraad. 

Benoeminq op voordracht is vaak in overweging gegeven. 
in die zin meestal dat de gebiedsraad of de hoge Iandsraad 
een bepaald aantal kandidaten zou voordragen, soms ook 
dat de rechtbanken dat zelf zouden doen. 

Wijze uan uerkiezinq. 

Voorgesteld is eveneens de rechters te laten verkiezen. 
hetz[j bij algemeen stemrecht (slechts enkele voorstanders}, 
hetzij door de gebiedsraad, eventueel uit een lijst van 
kandidatenlijsten yoorgedragen door de overheid. Sommi 
gen dachten daarenboven aan een exame .1, aan de hand 
waarvan men de bekwaamsten uit de verkozen personen 
zou aanwijzen. 
De benoeming of de benoeming op voordracht wordt 

vooral verdedigd door de conservatieven, traditionalisten 
en progressisten, de verkiezing door de democratische: 
boeren uit Ruanda. In Urundi is er zeer weinig sprake van 
verkiezing. 
Zelfs de voorstanders van verkiezing bleken in hun 

antwoord op de vragen van de werkgroep te begrijpen dat 
men aldus gevaai:- loopt rechters aan te wijzen die in 
dienst staan van een groep of een partij. Zij aanzien de: 
verkiezing slechts als een noodzaak om eens voor al met het 
huidige stelsel op te ruimen. In de opvatting van sommigen 
zou de verkiezing van rechters maar eenmaal plaatsvinden 
en daarna zou men de beginselen van levenslange benoe 
ming en vari onafzetbaarheid kunnen toepassen. 
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La généralité des comparants. même des partisans de 
l'élection directe. admettent la nécessité de faire respecter 
de toutes façons des critères d'études ou de capacitè. 

Quelques personnes voudraient voir instaurer une repré 
sentation raciale dans les tribunaux, en adjoignant par 
exemple des assesseurs hutu aux juges tutsi et des asses 
seurs tutsi aux juges hutu. 

Stutnt du personnel judiciaire. 

Les vœu x présentés au groupe de travail et concernant 
1<1 création d'un statut du personnel judiciaire mettent 
l'accent sur les qaranttes de compétence et d'impartialité 
que donnerait un tel statut. 

Ils souhaitent que le personnel judiciaire se voie d'une 
part assurer des traitements qui sauvegardent son indépen 
dance. soit soumis d'autre part à un rëgime disciplinaire 
sévère. Certains s'élèvent contre toute perspective de nomi 
nation à vie et d'inamovibilité, mettant l'accent sur la 
nécessité d'un contrôle strict et d'éventuelles sanctions de: 
mutation ou de destitution. 

SECTION 4. 

Opinions. 

Réforme de l'organisation judiciaire. 

Fusionnement des deux catégories de juridictions. 

Au Ruanda surtout. un grand nombre d'interlocuteurs 
souhaitent le fusionnement des deux catégories de juridic 
tions. On se propose par celui-ci d'assurer une meilleure 
formation des juges et juristes indigènes. de préparer une 
africanisation graduelle des tribunaux, de supprimer toute 
discrimination raciale. 
On a fait remarquer aussi que les motifs d'exception qui 

ont justifié dans le passé la création des tribunaux indigènes 
deviennent inconsistants dès le moment où l'africanisation 
des cadres devient une réalité, c'est-à-dire où des indigènes 
peuvent siéger dans tous les tribunaux. et où la codification 
de la· coutume est entreprise. ce qui la transforme en un 
droit êcrit. 

Hiérarchie des tribunnu x. 

;: _ _.~ groupe de travail a reçu de nombreux projets de 
refonte de la hiérarchie des tribunaux. Pour la plupart. ces 
projets soi. • fonction de ce que les comparants proposent 
en ce qui concerne les circonscriptions. 

Beaucoup d'interlocuteurs souhaitent la légalisation des 
conseils de conciliation qui existent actuellement de façon 
officieuse dans les sous-chefferies, et leur transformation 
en tribunaux de paix. Ils placent un ou plusieurs de ces 
tribunaux dans la circonscripnon qu'ils choisissent comme 
unité inférieure. 
Un tribunal, dont la compétence est reprise ou adaptée 

de celle du tribunal de chefferie actuel. est génëralement 
proposé dans le premier échelon décentralisé. 

Les déclarants demandent très souvent aussi le maintien 
d'une juridiction à l'échelon du territoire. 

Les avis divergent en ce qui concerne l'échelon du pays. 
Certains y placent un tribunal d'appel. voire plusieurs, un 
tribunal de première instance étant installé dans chaque 
territoire. D'autres voudraient confier les fonctions du 
tribunal du mwami au parquet, qui serait assisté de colla- 

De meeste gehoorde personen. zelfs onder de voorstan 
ders van rechtstreekse verkiezing, zijn er het over eens dat 
in elk geval studie- of bekwaamheidsmaatstaven moeten 
worden aanqeleqd.. 
Enkele personen wensen dat vertegenwoordigers van de 

rassen in de rechtbanken zitting hebben en zouden bij voor 
beeld aan de tutst-rechters hutu-büzttters en aan de hutu 
rechters tutsi-bijzitters willen zlen toevoegen. 

Stntuut 11c1n het rechterlijk personeel. 

ln de wensen aan de werkgroep voorgelegd, betreffende 
de vaststelling van een statuut van het rechterlijk personeel. 
wordt nadrukkelijk betoogd dat zodanig statuut waarbor 
gen van bevoeqheid en onpartijdlqheid moet geven. 
Zij wensen dat het rechterlijk personeel eensdeels wed 

den zou krijgen die zijn onafhankelijkheid vrijwaren. en dat 
het anderdeels aan een strenge tuchtregeling zou worden 
onderworpen. Sommigen zijn gekant tegen de levenslange 
benoeming en onafzetbaarheid, en achten strenge controle 
en eventuele overplaatsing of afzetting noodzakelijk. 

AFDELING 4. 

Opvattingen. 

Hervorming van de rechterlijke organisatie. 

Ver-smelting van de twee categorieën van gerechten. 

Vooral in Ruanda wenst een groot aantal gesprek 
partners de twee categorieën van gerechten te versmelten. 
Aldus wil men tot een betere opleiding van de inlandse 
rechters en juristen komen. een geleidelijke afnkantsatie 
van de rechtbanken voorbereiden en elke rassendiscriminatie 
afschaffen. 
Tevens heeft men doen opmerken dat de redenen waarom 

in het verleden terecht inlandse rechtbanken zijn opgericht 
niet meer gelden zodra de afrikanisatie van de kaders 
werkelijkheid wordt, d.i, wanneer inlanders in alle recht 
banken kunnen zitting hebben, en zodra de gewoonte gecodi 
ficeerd wordt en dus een geschreven recht wordt. 

Hiërarchie t,an de rechtbanken. 

De werkgroep heeft kennis genomen van talrijke ont 
werpen betreffende een grondige wijziging van de hiërar 
chie der rechtbanken. Meestal houden deze ontwerpen ver 
band met wat de gehoorde personen voorstellen voor de 
gebieden. 

... Vele gesprekpartners wensen dat de verzoeninqsraden. 
die thans in de onderhoofdijen officieus bestaan. bij de wet 
bekrachtigd worden en tot vredegerechten verheven. Zij 
vestigen een of meer van deze rechtbanken in het gebied 
dat zij als lagere eenheid kiezen. 

Als eerste trap wordt doorgaans voorgesteld een recht 
bank. waarvan de bevoegdheid min of meer overeenstemt 
me! die van de huidige hoofdijrechtbank. 
Zeer vaak is ook gevraagd de gewestrechtbank in stand 

te houden. 
Omtrent de landsrechtbank lopen de meningen uiteen. 

Voor sommigen moeten in het land een of meer rechtbanken 
van beroep bestaan, terwijl in ieder gewest een rechtbank 
van eerste aanleg wordt gevestigd. Anderen willen de taak 
van de rechtbank van de mwami aan het parket opdragen, 
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borateurs indigènes. Beaucoup sont pour une solution 
moyenne. la création d'un tribunal du pays ou tribunal 
national. 

Certains envisaqent la création d'une cour de cassation. 
à l'échelon du pays ou à l'échelon du Rmmdn-Urundi, ou 
l'extension au Ruanda-Urundi de la compétence de la cour 
de cassation belge ( 1 ) . 
Plusieurs interlocuteurs souhaitent la mise en place dans 

chaque pays d'une hiérarchie complète de juridictions. Mais 
d'autres estiment que le parquet actuel devrait garder lonq 
temps encore la prééminence, avec toutefois une assez large 
différenciation entre les deux pays. C'est ainsi que, dépen 
dant d'un parquet général et d'un procureur général installés 
à Usumbura et compétents pour l'ensemble du Territoire. il 
y aurait dans chaque pays un parquet et un procureur du 
roi. Le tribunal d'appel resterait à Llsumbura.. mais un tri 
bunal de première instance serait créé dans chaque pays. 

Contrôle des tribunaux et interuentions d'Européens. 

On demande de toutes parts un contrôle plus sévère et 
plus constant des juridictions indigènes. Un grand nombre 
d'interlocuteurs ruandais ont loué: les interventions du con 
trôleur des juridictions indigènes et souhaité qu'elles soient 
multipliées grâce à la désignation de nouveaux agents 
chargés des mêmes fonctions. Plusieurs envisagent un con 
trôle régulier à l'échelon du territoire, soit par un repré 
sentant du parquet. soit par un agent de l'administration. 

Une préférence majoritaire se manifeste en faveur du 
parquet, auquel on souhaiterait voir confier la surveillance 
et le contrôle, voire la direction des juridictions. 
D'aucuns cependant, parmi les conservateurs et traditio 

nalistes du Ruanda. préféreraient voir confier le contrôle 
à des agents indigènes formés dans ce hut. 
Au Ruanda, de nombreux témoins, particulièrement les 

représentants des tendances progressiste et démocrate pay 
sanne, demandent que des juges européens plus nombreux, 
non seulement contrôlent les juridictions, mais participent 
à leur tâche, par exemple, comme présidents du tribunal du 
mwami et des tribunaux de territoire, ou par le truchement 
d'un droit d'êvocatïon accordé au parquet. 

V œux divers. 

L'orqanisation et la procédure judiciaires ont encore fait 
l'objet de propositions diverses. 
L'une d'elles, fréquemment répétée. concerne une aug 

mentation de la sévérité des peines prononcées par les tri 
bunaux de droit commun contre les criminels et les récidi 
vistes. Nombreux sont les interlocuteurs qui ont reproché 
à la justice et au régime pénitentiaire: belges leur douceur 
et leur démence. Les répercussions seraient désastreuses 
sur la psychologie des indigènes et mettraient en danger 
la sécurité publique. 

Des opinions particulières souhaitent qu'une procédure 
par défaut soit organisée auprès des juridictions indigènes, 
que toute compétence pénale leur soit retirée. que la procé 
dure d'annulation des jugements qu'elles prononcent soit 
améliorée, le tribunal d'annulation pouvant désormais sta 
tuer sur .le fond; qu'il n'y ait plus qu'un seul degré d'appel 
dans les tribunaux coutumiers. 

( 1) Cette extension a fait l'objet d'une loi récemment votée; Ia date 
d'entrée en vigueur de cette loi sera déterminée par un arrêté royal. 

dot door inlandse medewerkers zou worden bijgestaan. 
Velen zîjn voorstanders van een gematigde oplossing : de 
oprichting van een landsrechtbank. 
Sommigen stellen voor een hof van cassatie in elk land 

of in Ruanda-Urundi op te richten, ofwel de bevoegdheid 
van het Belgische hof van cassatie tot Ruanda-Urundi uit 
te breiden ( 1). 
Verscheidene gesprekpartners wensen in elk land een 

volledige gerechtshiërarchie tot stand te brengen. Anderen 
echter zijn van mening dat het huidige parket nog lang 
de voorrang dient te behouden, met evenwel een vrij ruime 
differenciëring tussen beide landen. Aldus zouden er in 
elk land een parket en een procureur des Konings zijn. 
afhankelijk van een parket-generaal en van een procureur 
genernal die te Usumbura gevestigd zouden zijn en bevoegd 
voor het ganse Gebied. De rechtbank van beroep zou te 
Usumbura gevestigd blijven. maar in elk land zou een 
rechtbank van eerste aanleg worden opgericht. 

Toezicht op het gerecht en optreden van Europeanen. 

Van alle kanten vraagt men een strenger en bestendiger 
toezicht op de inlandse rechtbanken, Een groot aantal 
woordvoerders uit Ruanda hebben het optreden van de 
controleur der inlandse rechtbanken geprezen en hebben 
de aanstelling van nieuwe ambtenaren met dezelfde op 
dracht verzocht. Volgens sommige sprekers dient in elk 
gewest een regelmatig toezicht door een vertegenwoordiger 
van het parket of door een bestuursambtenaar uitgeoefend 
te worden. 

De meerderheid verkiest het toezicht en de controle op 
de rechtbanken en zelfs de leiding ervan aan het parket toe 
te vertrouwen. 
Onder de conservatieven en traditionalisten in Ruanda 

zouden sommigen evenwel dit recht van toezicht in handen 
willen zien van inlanders die daartoe worden opgeleid. 

ln Ruanda vragen velen. meer bepaald de verteqen 
woordiqers van de progressistische strekking en van de 
democratische boeren, dat een groter aantal Europese 
rechters op de rechtbanken niet alleen toezicht uitoefenen. 
maar ook aan dezer werkzaamheden deelnemen, bij voor 
beeld als voorzitters van de rechtbank van de mwami en 
van de gewestrechtbanken, of door middel van een aan het 
parket te verlenen recht om de zaak tot zich te trekken. 

Allerlei wensen. 

Ook over de rechterlijke organisatie en cechtspleging z.i1 •• 
een aantal voorstellen gedaan. 
Herhaaldelijk is gevraagd dat de gemeenrechtelijke 

rechtbanken strengere straffen tegen misdadigers en 'reci 
divisten uitspreken. Tal van sprekers hebben de zachtheid 
en de clementie van het Belgisch gerecht en van riet Belgisch 
gevangeniswezen aangeklaagd. Dit zou ~~n noodlottige 
weerslag hebben op de psychologie van de inlanders en de 
openbare veiligheid in gevaar brengen. 

Sommigen wensen een verstekprocedure bij de inlandse 
rechtbanken in te richten, hun elke v.evoeqdheid in straf 
zaken te ontnemen, de rechtspleging tdt vemietiging van .de 
vonnissen dezer rechtbanken te verbeteren in die zin dat de 
rechtbank die de vernietiging uitspreekt, de zaak zelf kan 
berechten: zij wensen dat er voor de gewoonterechtelijke 
rechtbanken slechts een enkele graad van hoger beroep zou 
bestaan. 

( 1 ) Deze uitbreiding is onlangs wettelijk vastgesteld bij wet; de 
datum van inwerkingtreding van deze wet zal bij koninklijk besluit 
vastgesteld worden. 
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SECTION 5. 

Opinions. 

Codification des coutumes. 

V œu r::~ motifs de œhli-ci. 

Les abus commis dans I'utilisation et l'interprêtation de 
la coutume sont devenus. pour les Ruandais spécialement, 
un motif de plainte aussi fréquent que l'incapacité et la 
corruption des juges. 
Suivant les interlocuteurs du groupe de travail, la cou 

tume serait devenue dangereusement variable. Elle présen 
terait tant d'états différents selon le lieu où elle s'exerce. 
tant d'avatars successifs dans le temps, qu'il serait toujours 
possible à un juge de motiver n'importe quel jugement par 
des maximes coutumières différentes, voire par des inter 
prétations différentes d'un même adage. 
Unanimement, tous les témoins du Ruanda et de l'Urundi 

qui ont évoqué cette question souhaitent une codification 
générale aboutissant à la rédaction d'un code de lois. 
Certains vont plus loin et définissent le but de cette réforme 
comme une constitution où le fonctionnement des institu- 
tions serait clairement décrit. · 

Procédure. 

Suivant de nombreux comparants, la codification devrait 
être confiée à une commission composée de spécialistes 
européens et d'indigènes connaissant bien Ia coutume. Le 
travail élaboré par cette commission serait ensuite soumis 
aux instances délibératives. en l'occurrence au conseil de 
pays. 
On souligne, en vue des études préparatoires I'mtêrêt 

qu'il y aurait à disposer d'une documentation émanant des 
tribunaux et constituant jurisprudence de base. 

Un certain nombre de Ruandais, à tendance progressiste 
radicale, pensent que ce travail pourrait avoir comme con 
séquence la disparition de beaucoup de coutumes surannées 
ou contraires aux principes des droits de l'homme. On 
recenserait seulement celles qui apparaîtraient comme encore 
valables et qui ne pourraient entraver le processus de dëmo 
crarîsation. Certains pensent à les harmoniser avec les lois 
êdictêes par l'autorité belge. en vue de doter chaque pays 
d'une loi écrite unique. 

CHAPITRE IV. 

L'enseignement. 

Opinions générales. 

Le développement et l'amélioration continue de l'ensei 
gnement sont ressentis comme un besoin essentiel par tous 
les interlocuteurs du groupe de travail. « Des écoles, de tous 
les degrés. ouvertes à tous. toujours plus d'écoles» pourrait 
être le slogan qui résume toutes les interventions. 

Si. en Unmdi, ce vœu reste général, au Ruanda par 
contre, il se nuance de façon assez nette suivant Jes classes 
sociales et les tendances politiques. 

AFDELING 5. 

Opvattingen, 

Codificatie van de gewoonten. 

W errs crt redenen hiervoor. 

Over de misbruiken bij het aanwenden en het interpre 
teren van de gewoonte hebben in het bijzonder de inwoners 
uit Ruanda even vaak geklaagd als over de onbekwaam 
heid en de corruptie vau de rechters. 
Volgens de gehoorde personen is de veranderlijkheid van 

de gewoonte een gevaar geworden. Zij zou zoveel verschil 
len vertonen volgens tijd en plaats dat een rechter om het 
even welk vonnis kan motiveren met verschillende gewoon 
terechtelijke regelen en zelfs met verschillende interpretaties 
van een zelfde rechtsspraak. 

Eenparig wensen alle getuigen uit Ruanda en uit Urundi 
die dit vraagstuk hebben te berde gebracht, een algemene 
codificatie die in een wetboek zou worden opqenomen, Som 
migen gaan nog verder en stellen als doel van deze hervor 
ming een grondwet, waarin de werking van de instellingen 
duidelijk zon worden omschreven. 

Werkwijze. 

Volgens talrijke sprekers moet de codificatie worden toe 
vertrouwd aan een commissie van Europese deskundigen en 
van inlanders die goed op de hoogte zijn van de gewoonte. 
Het werk van deze commissie zou vervolgens aan de raden 
en wel aan de landsraad worden voorgelegd. 

Met het oog op de voorbereidende studies zou het van 
belang zijn. te beschikken over een documentatie. die de 
rechtbanken zouden verstrekken en die de basisrechtspruak 
zou uitmaken. 
Een aantal inwoners uit Ruanda, van radicaal-progres 

sistische strekking. denken dat men door dit werk met heel 
wat gewoonten zou kunnen opruimen, die verouderd zijn of 
in strijd zijn met de beginselen van de mensenrechten. 
Alleen die welke nog als volwaardig kunnen worden be 
schouwd en die de democratisering niet belemmeren, zou 
men optekenen. Sommigen zouden die in overeenstemming 
willen brengen met de wetten door de Belgische overheid 
uitgevaardigd. zodat elk land slechts een enkele geschreven 
wet zou hebben. 

HOOFDSTUK IV. 

Onderwijs. 

Algemene opvattingen. 

Dat het onderwijs doorlopend moet worden ontwikkeld 
en verbeterd. hebben alle door de Werkgroep geraad 
pleegde personen als een allernoodzakelijkste behoefte 
aangevoeld. « Scholen en nog scholen van alle graden en 
voor allen toegankelijk », in deze leus zou men aller ziens 
wijze kunnen samenvatten. 
ln Urundi komt deze wens algemeen tot uiting; in 

Ruanda daarentegen treden hierbij, naar gelang van de 
maatschappelijke klassen en de politieke strekkingen, vrij 
duidelijke schakeringen naar voren. 
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Les conservateurs et tenants de l'autonomie considèrent 
que la formation des élites et ln préparation des cadres 
sont Ic premier, sinon le seul problème. Ils reprochent 
volontiers au gouvernement de n'avoir pas formé des uni 
versitaires plus rapidement et en plus grand nombre. 
Quelques-uns y voient une volonté délibérée de retarder 
l'accession à l'indépendance. 

Les démocrates paysans insistent davantage sur l'impor 
tance de la formation et de l'instruction des masses. sur 
l'intérêt des écoles primaires. artisanales, normales, profes 
siounelles. lis demandent qu'on songe il la promotion sociale 
et économique des ruraux, qu'il faudrait poursuivre par 
toutes les techniques modernes de l'éducation de base et 
du développement communautaire. 

Les premiers demandent une université complète et ln 
multiplication des bourses d'études et missions d'études en 
Belgique et à l'étranger. Les seconds font remarquer que 
l'université est un luxe insupportable dans un pays où 
l'enseignement primaire ne peut se développer assez vite. 
faute de crédits. Ils regrettent de constater que seuls ou 
presque seuls jusqu'ici, les Tutsi ont bénéficié de l'octroi 
de bourses d'études pour l'enseignement supérieur. 

Les premiers voudraient que la responsabilité de l'en 
seignement soit confiée aux autorités des pays, qu • on crée 
des écoles appartenant aux pays et où serait enseigné un 
programme national. Les seconds demandent au contraire 
que le gouvernement du Territoire prenne plus fermement 
en mains la direction de l'enseignement et intensifie son 
contrôle sur les écoles. 

C'est surtout au Ruanda. chez: un nombre important de 
personnes entendues, que se développe la demande d'un 
enseignement officiel ouvert à tous et où les protestants, 
musulmans, adeptes d'autres religions ou païens trouvent 
normalement accès. 

• * • 

Déoeloppement de Fenseiqnement. 

Les vœux émis portent d'abord sur la multiplication des 
écoles primaires, dont on souhaiterait qu'elles soient ou 
vertes à tous les enfants, orientées davantage vers l'agri 
culture et les métiers manuels, voire complétées d'une 
septième et d'une huitième années consacrées à la formation 
rurale. 
On souhaite un effort particulier d'éducation de la masse 

et de lutte contre l'analphabétisme par les cours du soir 
et tous les moyens d'information qu'offre Ia technique 
moderne. 

Beaucoup d'interlocuteurs demandent un renforcement 
du réseau d'établissements secondaires au Ruanda. tout 
particulièrement par la création d'athénées ou de collèges. 
Les partisans d'une rapide autonomie interne au Ruanda 

et en Urundi voudraient voir créer dans chaque pays une 
université complète. 
La multiplication d'écoles professionnelles et artisanales 

préparant à tous les métiers est l'objet d'autres revendica 
tions. Les démocrates paysans du Ruanda proposent la 
création d'écoles d'agriculture destinées à former des pay- 
sans et non des cadres. · 
Enfin, l'intensification de l'enseignement dispensé aux 

filles. notamment par les foyers sociaux et les écoles ména 
gères, est également signalée comme nécessaire et urgente. 

* ·fr * 

De conservatieven en de voorstanders van autonomie 
zijn van mening dat de vorming van de elite en de voor 
bereiding van de kaders zoniet het enige dan toch het 
hoofdprobleem is. Zij laken graag het gouvernement 
omdat het niet met meer spoed en in grotere getale acade 
mici heeft gevormd. Voor sommigen is dit met voorbe 
dachten rade geschied om de totstandkoming van de 
onafhankelijkheid te vertragen. 

De democratische boeren leggen meer de nadruk op de 
vorming en de onderrichting van. de massa, en dus op het 
belang van het lager en het normaal onderwijs, het am 
bachts- en het beroepsonderwijs. ln hun opvatting moet 
vooral de sociale en economische toestand van de platte 
landsbevolking worden verbeterd met behulp van alle 
moderne technische middelen van de volksopvoeding en 
van de gemeenschappelijke ontwikkeling. 

De eerstgenoemden vmgen een volledige universiteit. 
meer studiebeurzen en studieopdrachten in België en in het 
buitenland. De anderen betogen ebt de universiteit een 
ondraaglijke en overbodige weelde is in een land waar het 
bger onderwijs. bij gebrek aan kredieten, niet snel genoeg 
tot ontwikkeling kan komen. Zij stellen met spijt vast 
dat tot nog toe, op een paar uitzonderingen na, alleen 
Tutsi voor academische studiebeurzen in aanmerking zijn 
gekomen. 
De eerstgenoemden verlangen dat de overheid van de 

landen de verantwoordelijkheid voor het onderwijs op zich 
neemt, dat scholen opgericht worden die aan de landen 
toebehoren en waar een nationaal programma onderwezen 
wordt. De anderen daarentegen vragen dat het gouverne 
ment van het Gebied de leiding van het onderwijs krach 
tiger in handen neemt en zijn toezicht op de scholen 
verscherpt. 
Vooral tn Ruanda vraagt een belangrijk aantal onder 

de gehoorde personen een voor allen openstaand officieel 
onderwijs. waartoe protestanten. muzelmannen, aanhangers 
van andere godsdiensten of heidenen normaal toegang zou 
den hebben. 

Ontwikkeling vert het onderwijs. 

De uitgedrukte wensen hebben in de eerste plaats betrek 
king op de vermenigvuldiging van de laqere scholen; deze 
moeten voor alle kinderen toegankelijk zijn en meer op de 
landbouw en de ambachten gericht zijn, ja zelfs met een 
zevende of een achtste jaar landbouwonderwijs aangevuld 
worden. 
Een bijzondere inspanning wordt gewenst voor de: op 

voeding van de massa en de strijd tegen het analfabetisme 
door avondlessen en alle voorlichtingsmiddelen die de 
moderne techniek verschaft. 
Tal van geraadpleegde personen vragen 1,1itbreidin9 van 

de middelbare onderwijsinrichtingen in Ruanda. inzender 
heid door de oprichting van athenea of colleges. 
De voorstanders van spoedige binnenlandse autonomie 

in Ruanda en in Urundi wensen in elk land een volledige 
universiteit te zien tot stand komen. 
Andere eisen strekken tot de yermenigvuldiging van 

vak- en ambachtsscholen, waarin de leerlingen voor alle 
ambachten worden opgeleid. De democratische boeren uit 
Ruanda stellen voor landbouwscholen op te richten tot 
opleiding van de boeren en niet tot vorming van de kaders. 
Ten slotte wordt eveneens gewezen. op de dringende 

noodzakelijkheid om het meisjesonderwijs in de sociale 
tehuizen en in de huishoudscholen krachtiger ter hand te 
nemen. 

•. * * 
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Moyens financiers à mettre en ccuvre. 

Informés du montant élevé des dépenses cl' enseignement 
dans le budget du Territoire ( 1) et questionnés sur les 
ressources nouvelles qui pourraient être mises en œuvre 
pour réaliser les développements qu'ils demandent, les 
interlocuteurs du groupe de travail ont fait diverses sug 
gestions. 

Les principales sont : une plus grande parcimonie dans 
les constructions et le régime d'internat des établissements 
secondaires; une diminution des dépenses de fonctionne 
ment de l'enseignement. tout particulièrement les rémuné 
rations des moniteurs; l'ouverture d'écoles par l'initiative 
privée; la conversion en écoles des hangars de conservation 
des semences; une augmentation de l'intervention financière 
de la Belgique, ou des emprunts; enfin. une participation de 
la population, des communes. ou des pays par voie de taxes, 
en vue de créer des écoles modestes dans les circonscrip 
tions. . .. 
Bourses d'études. 

Des vœux cent fois entendus portent sur la multiplication 
des bourses d'études, non seulement sur place et au Congo 
belge. mais aussi en Belgique et à l'étranger; sur l'intensi 
fication des voyages d'études, non seulement pour des 
autorités, des notables. des agents de l'administration mais 
aussi pour des agriculteurs. des éleveurs. des artisans. des 
moniteurs; sur l'octroi de bourses de perfectionnement aux 
diplômés des écoles secondaires et agents déjà en fonction; 
sur l'appui à accorder aux initiatives privées qui octroient 
des bourses d'études. 

De nombreux interlocuteurs ont signalé qu'une seule 
classe sociale. la plus riche. bénéficie jusqu'ici de la quasi 
totalité des bourses d'études. particulièrement de celles 
qu'octroient les conseils supérieurs de pays. 

. * * * 

Démocratisation de renseignement. 

Au Ruanda surtout, parfois aussi en Urundi, des voix 
nombreuses s'élèvent pour demander qu'on facilite aux 
Hutu l'accès à l'enseignement secondaire et supérieur. 
Les moyens proposés sont d'abord la scolarité obligatoire 

jusqu'à un certain âge et dans un certain rayon des écoles 
existantes, et la gratuité de l'enseignement, prolongée dans 
certaines conditions jusqu'aux trois premières années de 
l'enseignement secondaire. 
Les démocrates paysans du Ruanda envisagent aussi des 

mesures spéciales. telles que l'octroi de bourses données 
par priorité aux Hutu et une composition mieux équilibrée 
de la commission du conseil supérieur du pays pour l'octroi 
des bourses d'études. 
Les mêmes milieux souhaitent que les progrès d'acces 

sion des Hutu à l'enseignement soient contrôlés de près 
par des commissions composées paritairement d'Européens. 
de Tutsi et de Hutu. Elles seraient chargées de veiller à la 
fréquentation scolaire et à la répartition équitable des 
bourses. et de superviser les examens de fins d'études 
primaires pour préparer un accès équitable de tous les élé 
ves méritants à l'enseignement secondaire. Pour faciliter 
ce contrôle. les mentions ethniques seraient maintenues 
dans les documents scolaires. 

L'attention du groupe de travail a été attirée sur les 
difficultés d'accès à l'enseignement, surtout secondaire et 

( 1) Plus de 26 % de l'ensemble des dépenses. 

Aan te wenden financiële middelen. 

Toen de door de Werkgroep geraadpleegde personen 
vernomen hadden welke aanzienlijke bedragen voor het 
onderwijs op de begroting van het Gebied ( 1) werden uit 
getrokken en hun gevraagd werd welke nieuwe geldmid 
delen gevonden zouden kunnen worden om de door hen 
gewenste ontwikkelinq te verwezenlijken, hebben zij ver 
scheidene voorstellen gedaan. 

Hoofdzaak zijn : grotere zuinigheid bij de aanbouw en 
in de internaten van de middelbare onderwijsinrichtingen; 

. vermindering van de onderwijsuitgaven en meer in het 
bijzonder van de wedden der opleiders; oprichting van 
scholen door het particulier initiatief; verbouwing van de 
zaadloodsen tot scholen; verhoging van de financiële bij 
drage van België of leningen; ten slotte deelneming van de 
bevolking, van de gemeenten of van de landen door middel 
van belastingen, met het doel eenvoudige scholen in de 
inlandse gebieden op te richten. 

Studiebeurzen. 

Steeds weer werd de wens uitgedrukt dat meer studie 
beurzen, niet enkel ter plaatse en voor Belgisch-Congo. 
maar ook voor België en voor het buitenland zouden wor 
den uitgereikt; dat meer studiereizen, niet alleen voor de 
overheidspersonen, notabelen. bestuursambtenaren. doch 
ook voor landbouwers, veefokkers, ambachtslieden. oplei 
ders zouden worden ingericht; dat beurzen voor verder 
onderwijs worden toegekend aan gediplomeerden van de 
middelbare scholen en aan reeds in dienst zijnde ambte 
naren; dat het particulier initiatief in deze gesteund wordt. 
Tal van personen hebben erop gewezen dat tot nog toe 

een enkele maatschappelijke klasse, de rijkste, haast alle 
studiebeurzen, inzonderheid die van de hoge landsraden, 
heeft gekregen. 

• * • 

Democratisering van het onderwijs. 

Vooral in Ruanda, soms ook in Urundi, gaan ve 
men op om de toegang van de Hutu tot het middelbaar en 
hoger onderwijs te vergemakkelijken. 

Met het oog daarop stelt men voor de schoolplicht tot 
een zekere leeftijd en binnen een zekere omtrek van de 
bestaande scholen, alsmede de kosteloosheid van het onder 
wijs. die onder sommige omstandigheden tot de eerste drie 
jaren van het middelbaar onderwijs zou worden uitgebreid. 
De democratische boeren uit Ruanda geven ook bijzon 

dere maatreqelen in overweging. zoals de toekenning van 
beurzen bij voorrang aan de Hutu en een evenwichtigere 
samenstelling van de studiebeurzencommissie in de hoge 
landsraad. 
Dezelfde kringen verlangen dat commissies in gelijken 

getale uit Europeanen, Tutsi en Hutu samengesteld. erop 
toezien dat een grotei: aantal Hutu toegang zouden krijgen 
tot het onderwijs. Deze commissies zouden moeten voor 
regelmatig schoolbezoek en een billijke verdeling van de 
beurzen waken, en toezicht houden op de uitgangsexamens 
bij het einde van de lagere studies, zodat alle verdienste 
lijke leerlingen op bilJijke wijze tot het middelbaar onder 
wijs toegang hebben. Om dit toezicht te vergemakkelijken 
zou de volksgroep van de leerling voort in de schooldocu 
menten vermeld worden. 
De aandacht van de werkgroep werd erop gevestigd hoe 

moeilijk de toeqanq tot het onderwijs, vooral van de mid- 

( 1) Meer dan 26 % van de gezamenlijke uitgaven. 
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superieur. non seulement des Hutu, mais aussi <les pro 
testants. des musulmans - ces derniers même au degré: 
primaire - et des Twa, 

Diocrs. 

De nombreuses opiruons particulières ont ëtë entendues 
par le groupe de travail au sujet de l'enseignement ou de 
questions connexes, 

Il fout signaler parmi elles le vœu très fréquemment émis 
de voir appliquer dans toutes les écoles un programme 
métropolitain ou «. programme ruandals » équivalent. 

Une autre met l'accent sur la nécessité de préparer un 
plan de besoins pour le développement de l'enseignement et 
l'octroi des bourses d'études. Ce plan serait établi en 
fonction du nombre de places à pourvoir dans les diffé 
rentes branches d'activité au cours des prochaines années. 
Il devrait s'harmoniser au rythme de la réforme politique et 
de l'africanisation des cadres. 

D'autres enfin, isolées, concernent la révision de la con 
vention avec les misions. l'enseignement de la culture natio 
nale. l'éducation et la formation civiques de la jeunesse. 
l'équivalence entre l'enseignement officiel et l'enseignement 
libre et l'égalité des diplômes qu'ils confèrent. 

CHAPITRE V. 

Questions sociales. 

Problème de la jeunesse. 

Le problème de la jeunesse sans travail a été très fré 
quemment évoqué. 

De nombreux enfants sortant de l'école primaire n'ont 
pas accès à l'enseignement secondaire. Il a été souligné 
combien il est illusoire d'espérer qu'ils retournent au tra 
vail de la terre. et à quel point ils constituent une masse 
dèsœuvrêe. aigrie. prête à tout, que des agitateurs pour 
raient conduire aux pires excès. 

Beaucoup d'interlocuteurs ont proposé la création d'un 
service du travail ou service de Ja jeunesse. volontaire ou 
obligatoire. 

Chargé · de la réalisation de travaux d'Intërët public. ce 
service permettrait d'assurer à la fois la formation artisa 
nale et l'éducation civique de la jeunesse. Il développerait 
chez elle la volonté et le sens du travail. Il serait un instru 
ment utile de lutte contre !a délinquance juvénile. 

Dans le même ordre d'idées et en partie pour réaliser 
les mêmes buts. plusieurs comparants 'ont proposé la créa 
tion d'un service militaire en Urundi et au Ruanda. 

L'intérêt des mouvements de jeunesse en vue de l'éduca 
tion morale et sociale des jeunes a également été souligné. 

Autres questions. 

D'autres questions ont été soulevées par les personnes 
entendues. Elles touchent à tous les aspects de la politique 
sociale. 

Dans le domaine de la législation du travail, il y a lieu 
de citer les voeux émis en faveur d'une augmentation des 
salaires des travailleurs. Une telle mesure atténuerait la 
disproportion actuellement existante entre les rémunérations 
des employés et celles des manuels. On a évoqué aussi la 

delbare en de hogere grnad is, niet alleen voor de Hutu 
maar ook voor de protestanten. de muzelmannen - voer 
dezen geldt dit zelfs met betrekking tot het lager onder 
wijs - en voor de Twa. 

' * * 

De werkgroep heeft ook kennis genomen van talrijke bij 
zondere opvattingen over het onderwijs of over hiermede 
verband houdende vraagstukken. 
Ondermeer is zeer vaak de wens uitgedrukt dat in alle 

scholen een moederlands of een g~lijkwaardig « uruandees >) 
proqrammn zou worden toegepast. 
Een andere wens legt de nadruk op de noodzaak een 

plan van behoeften voor de ontwikkeling van het onderwijs 
en de toekenning van de studiebeurzen voor te bereiden. 
Bij het opmaken hiervan zou men rekening houden met het 
aantal betrekkingen die in de eerstkomende jaren in de 
verschillende takken van werkzaamheid zullen te begeven 
zijn en aansluiten bij het tempo van de politieke hervor 
ming en van de afrikanisering van de kaders. 
Ten slotte heeft hier e11 daar nog iemand zijn opvatting 

te kennen gegeven over de herziening van de overeenkomst 
met de missies, het onderwijs van de nationale cultuur. de 
staatsburgerlijke opvoeding en vorming van de jeugd. de 
gelijkwaardigheid van het officieel en het vrij onderwijs en 
van de diploma's die zij uitreiken. 

HOOFDSTUK V. 

Sociale vraagstukken. 

f euqdprobleem. 

Het probleem van de werkloze jeugd is zeer vaak ter 
sprake gekomen. 
Tal van kinderen krijgen na de lagere school geen toe 

gang tot het middelbaar onderwijs. Het heeft geen zin te 
verwachten dat zij opnieuw landwerk zullen ter hand 
nemen; zij vormen een massa lediglopers en verbitterden, 
die tot alles in staat zijn. en door onruststokers tot de ergste 
buitensporigheden kunnen worden verleid. 
Vele sprekers hebben voorgesteld een vrijwillige of ver 

plichte arbeidsdienst of jeugddienst op te richten. 

Deze dienst, belast met de uitvoering van werken van 
openbaar belang, zou terzelfdertijd het ambachtsonderwijs 
en de staatsburgerlijke opvoeding van de jeugd kunnen ter 
hand nemen en haar arbeidslust en arbeidszm ontwikkelen. 
Hij zou een nuttig werktuig zijn in de strijd tegen de jeugd 
misdrijven. 

ln hetzelfde verband en deels met het oog op hetzelfde 
doel hebben verschillende personen voorgesteld in Urundi 
en in Ruanda de militaire dienst in te stellen. 

Het belang van de jeugdbewegingen voor de morele en 
sociale opvoeding van de jeugd is eveneens onderstreept. 

Andere oreeqstukken, 

Nog andere problemen werden door de gehoorde per 
sonen naar voren gebracht. Zij raken alle aspecten van 
de sociale politiek. 

Op het gebied van de arbeidswetgeving is te vermelden 
dat verhoging van de arbeiderslonen is bepleit. Aldus zou 
de thans bestaande wanverhouding tussen de salarissen van 
bedienden en van handarbeiders beperkt worden. Ook is 
erop gewezen dat het noodzakelijk is de werkloosheid te 
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nécessité de résorber le chômage, l'opportunité de créer 
un service d'orientation professionnelle. On a souhaité le 
développement des syndicats. l'application intégrale au 
Ruanda-Urundi de la législation sociale du Congo belge. 

Dans le domaine de l'assistance sociale, des propositions 
ont été faites pour le développement de l'action médicale. 
la lutte contre l'alcoolisme, la multiplication des foyers 
sociaux, ateliers sociaux et mutualités, la rééducation des 
condamnés dans les établissements pénitentiaires. la création 
d'un service social rural spécialement destiné à l'éducation 
des paysans et à leur orientation vers une agriculture et 
un élevage plus rationnels. 

L'amélioration de l'habitat et la création du crédit rural 
sont un autre souci majeur des personnes entendues. 

Enfin. les démocrates paysans du Ruanda demandent. 
en remplacement des travaux obligatoires complètement sup 
primés, la création dans chaque territoire d'un service des 
travaux qui comprendrait quatre sections : hygiène. agri 
culture. routes. éducation. Ce service serait à la fois tech 
nique et éducatif et recruterait ses travailleurs, Les auteurs 
semblent préférer cette formule décentralisée et utilitaire 
de formation locale à celle d'un service national de la jeu 
nesse ou du travail, qui pourrait se révéler ambitieuse et 
trop coûteuse. 

CHAPITRE VI. 

Questions économiques. 

Vues générales. 

Un grand nombre d'interlocuteurs du groupe de travail 
ont clairement conscience: des difficultés graves que doit 
surmonter l'économie du Ruanda-Urundi. 
Plusieurs considèrent même que c'est là le problème 

principal et qu'une économie prospère est la condition pre 
mière de l'indépendance véritable. 

Certains conservateurs ou partisans de l'autonomie rapide, 
généralement ruandais, refusent de croire à la pauvreté 
de leur pays. Ils déclarent que le gouvernement du Terri 
toire a longtemps négligé de rechercher et d'inventorier ses 
ressources. 
Tantôt ils affirment que le sous-sol du pays recèle de 

grandes richesses dont Ie gouvernement n'a pas favorisé 
l'exploitation. Tantôt au contraire ils reprochent au même 
gouvernement d'avoir « écrémé »- le pays en laissant le 
commerce et l'industrie minière aux: mains de sociétés et de 
privés qui auraient songé davantage à leurs bénéfices 
qu · à une extension rationnelle de l'économie. 

D'aucuns émettent des doutes sur la réalité des dons et 
avances de la Belgique, ou sur l'opportunité des dépenses 
auxquelles ils sont affectés. 

Les investissements. 

L'accord se fait, unanime. sur la nécessité d'investisse 
ments importants destinés à compléter l'infrastructure: éco 
nomique. On espère que: celle-ci provoquera automatique 
ment un accroissement du revenu national. 

La recherche des moyens qui permettraient de réaliser 
ces projets malgré l'insuffisance des ressources du pays a 
donné lieu à diverses suggestions : augmentation des avan 
ces annuelles de la Belgique recours à l'emprunt, appel aux 
capitaux publics et privés. 

bestrijden en raadzaam een beroepsvoorlichtingsdienst op 
te richten, Verder is cle wens uitgesproken dat de vakvere 
nigingen tot ontwikkeling zouden komen en dat de sociale 
wetgeving van Belgisch-Congo integraal in Ruanda-Urundi 
zou worden toegepast. 

Inzake maatschappelijk werk zijn voorstellen gedaan 
betreffende de ontwikkeling van de geneeskundige actie. 
de drankbestrijding, de vermenig'vuldiging van de maat 
schappelijke tehuizen en werkplaatsen en van de zieken 
fondsen, de heropvoeding van de veroordeelden in de straf 
inrichtingen, de: oprichting van een maatschappelijke land 
bouwdienst, inzonderheid bestemd om de boeren op te 
voeden en ze voor een meer rationele landbouw en veeteelt 
op te leiden. 
Ook over de verbetering van de woongelegenheid en 

over de verschaffing van landbouwkrediet zijn de gehoorde 
personen eveneens ten zeerste bekommerd. 
Ten slotte vragen de democratische boeren uit Ruanda 

dat. ter vervanging van de volledig afgeschafte verplichte 
werken, in elk gewest een arbeidsdienst wordt opgericht die 
vier afdelingen : hygiëne. landbouw, wegen en opvoeding 
zou omvatten. Deze dienst zou tegelijk een technische dienst 
en een opvoedirrqsdienst zijn en zou zijn eigen arbeiders 
aanwerven. De voorstanders hiervan schijnen deze gede 
centraliseerde plaatselijke formule te verkiezen boven een 
nationale jeuqd- of arbeidsdienst. die vooralsnog te ruim 
is en te duur zou komen. 

HOOFDSTUK Vl. 

Economische vraagstukken. 

Algemene: beschouwingen. 

Een groot aantal gesprekpartners van de werkgroep zijn 
zich ten volle bewust van de ernstige: moeilijkheden waar 
mede de economie van Ruanda-Urundi te kampen heeft. 
Naar de opvatting van velen onder hen is dit zelfs het 

hoofdprobleem en is een welvarende economie de eerste 
voorwaarde voor een werkelijke onafhankelijkheid. 

Sommige conservatieven of. voorstanders van een spoe 
dige autonomie, Ruandezen doorgaans, weigeren te gelo 
ven dat hun land arm is. Zij verklaren dat het gouvernement 
van het Gebied lang verwaarloosd heeft zijn bronnen van 
inkomsten op te sporen en te inventariseren. 
Nu eens beweren zij dat de ondergrond van het land 

grote rijkdommen bevat. maar dat het gouvernement de 
ootginninq ervan niet heeft bevorderd; dan weer verwijten 
zij hetzelfde gouvernement het land te hebben afgeroomd 
en de handel en de mijnbouw in handen te hebben gelaten 
van vennootschappen en particulieren. die meer op winst 
bedacht waren dan op een rationele ontwikkeling van het 
bedrijfsleven. 
Anderen koesteren twijfel omtrent de werkelijkheid van 

de Belgische giften en voorschotten of vragen zich af of 
die goed zijn gebruikt. 

Iedereen gaat akkoord over de noodzaak om de econo 
mische infrastructuur door aanzienlijke investeringen te ver 
sterken. Dit zal. zo hoopt men, automatisch een verhoging 
van het nationaal inkomen met zich brengen. 
Met betrekking tot de middelen om deze ontwerpen, on 

danks de ontoereikendheid van 's lands hulpbronnen, te 
verwezenlijken, zijn reeds verscheidene voorstellen gedaan : 
vermeerdering van de jaarlijkse voorschotten van België, 
afsluiting van leningen. beroep op openbare en private kapi 
talen. 
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Quelques comparants ont suggéré une participation des 
autochtones dans les entreprises privées telles que les socié 
tés industrielles et minières. Des opinions individuelles envi 
sagent de freiner la sortie des capitaux ou d'obliger certains 
secteurs de l'économie à réinvestir sur place leurs bénéfices. 

L'austérité: indispensable. 

Les témoins ont insisté à de nombreuses reprises sur la 
nécessité de réduire les dépenses au minimum indispensable 
dans tous les domaines. 

Ils envisagent le recours à des techniques de constructions 
plus économiques. la conception de bâtiments strictement 
fonctionnels et modestes. Plusieurs proposent, sans préciser 
davantage. la compression de certaines dépenses du gou 
vernement et des parastataux. 

Le coût de l'administration est généralement ressenti 
comme très lourd. Ou envisage parfois une diminution des 
effectifs du personnel administratif subalterne, principale 
ment européen. et l'engagement prioritaire dAlricains dont 
le traitement serait moins élevé. 

Beaucoup d'opinions convergent vers un refus de normes 
salariales identiques à celles du Congo belge ou fondées sur 
les traitements élevés d'agents expatriés. Elles souhaitent 
que le Ruanda-Urundi recherche des formules propres 
adaptées à son économie et au rendement des différentes 
càtégories d'employés ou de travailleurs. 

Plusieurs comparants ont attiré l'attention du groupe de 
travail sur le contraste entre la « richesse » de quelques-uns 
[autorités indigènes. agents africains de l'administration}, 
~t la misère de la masse. Ils considèrent que les traitements 
de l'élite, voire même d'agents modestes tels que les moni 
teurs de l'enseignement. sont pour le contribuable un far 
deau difficilement supportable. Ils souhaitent la revision 
du nouveau statut dans le sens d'une réduction des rému 
nérations. . .. 
L'agriculture: et l'élevage. 

Le développement du milieu rural et le relèvement du 
standing de vie des masses sont pour la plupart des témoins 
le principal objectif à atteindre en matière économique. 

Cette prospérité doit. selon eux, être fondée sur de larges 
possibilités d'accès à la propriété individuelle et au crédit 
rural. ainsi que sur le travail rentable compris comme une 
nécessité et consenti comme condition de la véritable liberté. 

Les propositions concrètes faites par les comparants tou 
chent à toutes les manifestations de l'agriculture et de 
l'élevage. On souhaite qu'une propagande et un enseigne 
ment adaptés au milieu généralisent le recours à des tech 
niques rationnelles d'agriculture: et d'élevage. La mise en 
valeur des marais et des régions libres par l'irrigation et le 
drainage, la création de cultures vivrières intensives sur les 
terres récupérées grâce aux travaux de génie rural, le déve 
loppement de nouvelles cultures de rapport. l'extension des 
paysannats et fermettes, l'utilisation industrielle prioritaire 
des produits indigènes, la valorisation du cheptel ont fait 
l'objet de nombreuses interventions. 

Le: commerce, l'artisanat, les coopératives. 

Les déclarants demandent qu'on améliore la formation 
professionnelle des commerçants indigènes, éventuellement 
par la création d'une école de commerce. 

Enkele personen hebbeu in overweging gegeven dat de 
inlanders in de particuliere vennootschappen. zoals nijver 
heids- en mijnbouwmaatschappijen zouden deelnemen. 
Anderen gaven als hun persoonlijke: mening dat de uitvoer 
van kapitalen diende te worden geremd of dat sommige 
bedrijven moeten verplicht worden hun winsten ter plaatse 
te beleggen. 

Noodzakelijke oersoberinq. 

Herhaaldelijk is erop aanqedrouqen de uitgaven op alle 
gebieden tot het volstrekt noodzakelijke: minimum te beper 
ken. 
Zij wensen een goedkopere bouwtechniek en strikt 

functionele en bescheiden gebmrwen. Meermaals is voor 
gesteld. zonder verdere verduidelijking evenwel, sommige 
uitgaven van het gouvernement en van de: parastatale instel 
lingen te besnoeien. 
De kosten van het bestuur worden over het algemeen als 

zeer zwaar beschouwd. Soms is voorgesteld het onderge 
schikt bestuurspersoneel, en vooral de Europeanen onder 
hen, in aantal te verminderen en Afrikanen tegen een lagere 
wedde bij voorrang in dienst te nemen. 
Velen.weigeren voor de bezoldiging dezelfde normen toe 

te passen als in Belqisch-Conqo of daarbij rekening te hou 
den met de hoge wedden van geëxpatrieerde ambtenaren, 
Ruanda-Urundi dient, volgens hen, een eigen regeling te 
zoeken. die: aart zijn economie en aan het rendement van de 
verschillende categorieën van bedienden of arbeiders aange 
past is. 
Verscheidene sprekers hebben de aandacht van de werk 

groep gevestigd op het contrast tussen, de « rijkdom » van 
sommigen (inlandse overheidspersonen. afrikaanse be 
stuursambtenaren) en de ellende van de massa. Zij zijn 
van mening dat de wedden van de elite, en zelfs die van 
bescheiden ambtenaren, zoals de opleiders in het onderwijs, 
een moeilijk te dragen fiscale last zijn. Zij verlangen dat de 
bezoldigingen in het nieuwe statuut zouden worden ver 
minderd. 

.,, . " 
Landbouw en veeteelt. 

De ontwikkeling van het platteland en van de levens 
standaard der massa zijn. voor de meeste gehoorde per 
sonen. het op economisch gebied te bereiken hoofddoel. 

Deze welvaart moet. volgens hen. berusten op ruime 
mogelijkheden om individuële eigendom te verkrijgen en 
landbouwkrediet te bekomen, alsook op rendabele arbeid. 
opgevat 'als een behoefte: en als· een voorwaarde voor wer- 
kelijke vrijheid. . 
De concrete voorstellen van de gehoorde personen raken 

landbouw en veeteelt. Dank zij een aan het milieu aange 
paste propaganda en onderwijs moet een rationele techniek 
inzake landbouw en veeteelt gemeengoed worden. Het pro 
ductief maken door bevloeïing en ontwatering van moe 
rassen en van niet in bezit genomen streken. de aanleg van 
intensieve voedingscultures op gronden die, dank zij de 
werken van de boerdenjbouwkunde. werden ontgonnen. de 
ontwikkeling van nieuwe exploitatiecultures, de uitbreiding 
van de boerengemeenschappen en de kleine hoeven, het 
gebruik,· bij voorrang, van de inlandse produkten in de 
industrie, de betere exploitatie van het veebeslag, zijn het 
onderwerp geweest van talrijke wensen. 

Handel. - Ämbechtsiuezen, ~ Coöperaties. 

De sprekers vragen dat de beroepsvorming van de in 
landse handelaars, eventueel door de oprichting van een 
handelsschool. zou worden verbeterd. 
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Ils souhaitent que ces commerçants bénéficient d'un accès 
au crédit et de possibilités d'acheter en gros leurs marchan 
dises; qu'ils soient protégés efficacement contre les commer 
çants étrangers; que les centres de négoce leur soient 
réservés et qu'on en augmente le nombre; que l'on favorise 
le petit commerce installé en milieu rural plutôt que le 
commerce ambulant. 

D'autres vœux particuliers con cement le contrôle des 
prix, poids et mesures par des inspecteurs européens et la 
réforme de la législation commerciale. 

Pour favoriser le développement de l'artisanat, on de 
mande la création de centres d'apprentissage nouveaux, 
d'ateliers sociaux plus nombreux, d'un crédit aux artisans, 
et l'institution de « corporations » qui faciliteraient l'instal 
lation des artisans diplômés à leur sortie de l'école. 

Les personnes entendues sont favorables à la multipli 
cation des coopératives rurales et voudraient qu'on continue 
à octroyer des prêts à ces organismes. 

L'industries et les mines. 
L'industrialisation est considérée comme d'intérêt primor 

dial dans un pays dont la population est surabondante et 
les terres rares. Elle permettrait, dit-on, l'accroissement du 
revenu national et l'utilisation du potentiel humain qui fait 
la principale richesse du Ruanda- Ucundi. 
Plusieurs interlocuteurs insistent sul' la nécessité de déve 

lopper par priorité les industries de transformation des 
produits de l'agriculture et de l'élevage. 
D'autres mettent l'accent sur l'exploitation des forces 

motrices, l'utilisation des matières premières existantes, 
I'entreprise de nouvelles prospections du sous-sol qui, selon 
eux, pourraient révéler la présence de ressources insoup 
çonnëes. 

.•• * * 
L'impôt. 

De nombreuses personnes ont proposé le remplacement 
des impôts de capitation et supplémentaire par un impôt 
sur le revenu, demandé la suppression de l'impôt sur le 
gros bétail ou la diminution des taxes imposêes aux commer 
çants. On a évoqué la possibilité de frapper une taxe: sur 
les bananiers. 
Des opinions particulières concernent l'augmentation des 

centimes additionnels qui forment la ressource principale 
des budgets des chefferies et le remplacement des contri 
butions coutumières par un système plus adapté aux contin 
gences modernes. 

TITRE Il. 

ù problème politique. 

CHAPITRE I. 

L'évolution politique du Territoire. 

But, processus, modaliëês. 

SECTION 1. 

L'indépendance. 

Désir de s'ndminlstrer soi-même. 

Le groupe de: travail a rencontré chez ses interlocuteurs 
le désir général de prendre une part plus grande à la gestion 
des affaires publiques. 

Zij wensen dat deze handelaars krediet kunnen krijgen 
en hun waren in 't groot kunnen kopen; 'dat zij doelmatig 
beschermd worden tegen buitenlandse handelaars: dat de 
haudeicentra hun worden voorbehouden en dat het aantal 
ervan vermeerderd wordt; dat de op het platteland geves 
tigde kleinhandel eerder dan de leurhandel, zou worden 
begunstigd. 
Andere wensen van particulieren hebben betrekking op 

de controle van prijzen, maten en gewichten door Euro 
pese inspecteurs en de hervorming van de handelswet 
geving. 
Om de ontwikkeling van het ambachtswezen te bevor 

deren is gevraagd dat nieuwe opleidingscentra eu meer 
maatschappelijke werkplaatsen worden opgericht, dat aan 
de ambachtslieden krediet wordt verleend en dat « corpora 
ties » tot stand komen, die zorg moeten dragen voor de: 
vestiging van de gediplomeerde ambachtslieden wier leer 
periode voltooid is. 
De gehoorde personen zijn voorstanders van meer land 

bouwcoöperaties en. wensen dat aan deze instellingen voort 
leningen worden toeqestaan, 

Nijverheid en mijnen. 
De industrialisatie acht men van overwegend belang in 

een land dat overbevolkt is en waar de gronden schaars 
zijn. Aldus zou het mogelijk worden, zegt men, het natio 
naal inkomen te verhogen en de voorhanden arbeidskrach 
ten. de hoofdrükdorn van Ruanda-Umndi, aan te wenden. 
Verscheiden~ gespC"ekpartners onderstrepen de noodzaak 

om in de eerste plaats, de verwerkingsindustcieën van 
landbouw- en veeteeltprodukten te ontwikkelen. 
Anderen leggen de nadruk op de exploitatie van de 

drijfkracht, de aanwending van de bestaande grondstoffen, 
het ondernemen van nieuwe prospecties van de ondergrond. 
waarin volgens hen, onvermoede rijkdommen kunnen be 
sloten liggen. 

* " * 
Belasting. 
Talrijke personen hebben voorgesteld de hoofdelijke en 

aanvullende belasting te vervangen door een inkomsten 
belasting; zij hebben ook gevraagd de belasting op het 
grootvee af te schaffen of de taksen. op de handelaars. te 
verminderen. De mogelijkheid om een taks op de banaan 
bomen te heffen is eveneens ter sprake gebracht. 

Sommigen verdedigden als een persoonlijke mening de 
verhoging van de opcentiemen, die de voornaamste bron 
van inkomsten. voor de hoofdij-begcotingen zijn en de ver 
vanging van de gewoonterechtelijke belastingen door een 
regeling die: beter aan de moderne toestanden is aangepast. 

TITEL 11. 

Het po1itieke: problttm. 

HOOFDSTUK I. 

Politieke evolutie van bd ~bied. 

Doel, ontwikkelingsgang, modaJite-itm~ 

AFDELING I. 

Onafhankelijkheid. 

Verlangen om zich zelf te besturen. 

De gesprekpartners van de werkgroep hebben eenparig 
het verlangen te kennen gegeven om aan het bestuur der 
openbare zaken in grotere mate deel te nemen. 
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Ils considèrent que le terme, proche ou lointain, de l'évo 
lution politique consiste à s'administrer soi-même et décider 
de son propre sort. 

Deux pays distincts. 

Ce sentiment se concrétise au niveau des pays. que ne 
dépassent pas encore les préoccupations et les conceptions 
politiques de la plus grande partie de la population. 
C'est clone. actuellement, dans le cadre de deux pays 

distincts que sont imaginées et souhaitées l'autonomie ou 
l'indépendance, 
Souvent, les personnes consultées par le groupe n'ont pas 

employé ces deux derniers termes d'une façon rigoureuse. 

Contenu du occuble indépendnnce, 

On peut dire toutefois que d'une maruere générale le 
terme indépendance correspond, dans leur esprit, au stade 
final de l'évolution politique et à une complète autodéter 
mination. 

Si de nombreux interlocuteurs n'envisagent pas que cha 
cun des deux pays puisse vivre isolé, la plupart n'admettent 
entre eux ou avec d'autres territoires que des liens mûrement 
pesés et librement consentis. 

La notion d'indépendance n'est en effet pas conçue à 
l'égard seulement de la Belgique, puissance européenne 
chargée de la tutelle; elle vise tout autant, et plus même 
dans certains domaines, les relations réciproques des deux 
pays et celles du Territoire avec le Congo. 

Accord sur la fin, diuerqences sur les moyens. 

A côté d'une assez large unité sur les buts généraux de 
l'évolution politique, les avis diffèrent considérablement 
quant au temps nécessaire, au processus à suivre et aux 
moyens à mettre en œuvre, 
Cette question est principalement étudiée dans la sec 

tion 3 du présent chapitre. 

SECTION 2. 

Etat un itaire ou fédéral. 

Structure actuelle. 

La structure actuelle du Ruanda-Urundi est unitaire en 
ce qui concerne le gouvernement et l'administration générale. 
Par contre l'organisation politique indigène établie par 

le décret de t 952 est distincte dans chacun des deux pays 
et ne comporte pas d'échelon supérieur commun au niveau 
du Territoire (sauf les pouvoirs de tutelle et de régle 
mentation exercés par le vice-gouverneur général). 

La tendance à l'unification, son insuccès? 

La tendance, d'une part, de la politique belge, qui ne 
voulut cependant jamais l'imposer par la contrainte, les 
vœux, d'autre part, du conseil de tutelle ont toujours visé 
la constitution du Ruanda-Urundi en un état unitaire. 

Malgré la similitude des populations et de leurs langues, 
celle aussi des structures sociales, économiques et politiques, 
les efforts d'unification déployés par l'administration belge 
se sont heurtés à des obstacles d'ordre historique et senti 
mental et n'ont pu suffisamment atténuer l'espèce d'oppo- 

Zij zijn van mening dut het nabije of verwijderde eind 
punt van de politieke evolutie erin bestaat zich zelf te bestu 
ren en over zijn eigen lot te beschikken. 

Twee alzonderltjke landen. 

Dit gevoel reikt niet verder dan het land, waartoe de poli 
tieke bekommernissen en opvattingen van het grootste deel 
van de bevolking beperkt blijven. 

In het raam van twee onderscheiden landen stelt men zich 
dan ook de gewenste autonomie of onafhankelijkheid voor. 

De door de groep geraadpleegde personen hebben vaak 
die twee termen niet in de strikte betekenis gebruikt. 

Betekenis uan het woord « onaf hankelijlcheid ». 

In het algemeen mag evenwel worden gezegd dat onaf 
hankelijkheid, naar hun opvatting, het eindstadium van de 
politieke evolutie is en volledige zelfbeschikking onderstelt. 

Al stellen heel wat gesprekpartners zich niet voor dat 
ieder van beide landen afgezonderd kan leven, toch zijn de 
meesten van oordeel dat er tussen deze landen of met 
andere grondgebieden slechts rijpelijk overlegde en vrij 
aanvaarde banden mogen bestaan. 
Het begrip onafhankelijkheid geldt voor hen immers niet 

enkel tegenover België, het Europese land dat met het trust 
schap is belast; het slaat evenzeer, en voor sommige zaken 
zelfs meer, op de onderlinge betrekkingen tussen de beide 
landen en op de betrekkingen van het Gebied met Congo. 

Eensgezindheid omtrent het doel, meningsverschil omtrent 
de middelen. 

Naast een vrij ruime eensgezindheid omtrent de alqe 
mene doeleinden van de politieke evolutie. lopen de menin 
gen aanzienlijk uiteen over de nodige tijd. de te volgen 
gang en de aan te wenden middelen. 
Dit vraagstuk wordt voornamelijk in afdeling 3 van dit 

hoofdstuk onderzocht. 

AFDELING 2. 

Eenheidsstaat of federale Staat. 

Huidige structuur. 

Ruanda-Urundi heeft thans een eenheidsstructuur wat 
het gouvernement en het algemeen bestuur betreft. 
De inlandse politieke organisatie integendeel, bij decreet 

van 1952 vastgesteld verschilt in elk van beide landen en 
heeft geen voor het hele Gebied gemeenschappelijke leiding 
(behalve de trustschaps- en verordeningsrechten, die de 
Vice-Gouverneur-Generaal uitoefent). 

Het streven naar eenmakimj, mislukking ervan. 

De Belgische politiek is altijd op de eenmaking van 
Ruanda- Urundi gerkht geweest, maar heeft daarvoor nooit 
dwang willen aanwenden. en dit is eveneens steeds de wens 
geweest van de trustschapsraad. 
Hoewel de bevolking en de talen, alsmede de sociale. 

economische en politieke structuur, onderling heel wat gdij~ 
kenis vertonen. kwam het Belgisch bestuur bij zijn unifica 
tiepogingen in botsing met hindernissen van historische en 
sentimentele aard en kon het de oppositie tussen beide lan- 
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sition des deux pays et le particularisme de lems popula 
tions. 
L' Llrundi et le Ruanda, en effet, ont constitué de longue 

date des entités indépendantes dotées d'une organisation 
politique et foncière très forte et dirigées pai: des dynasties 
opposées. _ 
Fréquemment en guerre l'un avec l'autre clans le passé, 

ils ont conservé un sentiment national très vif, le sens de 
leur personnalité distincte, une certaine rivalité et une pro 
pension naturelle à s'opposer l'un à l'autre. 

Sépnmtion et [ëdération des pc1ys. 

Le sentiment des populations en cause est vivement et 
nettement opposé à une évolution politique dans le cadre 
et la voie d 'un état unitaire. 
Dans ces conditions, la _question se pose des relations ou 

des liens qu'auraient entre eux ces deux pays manifestement 
trop faibles pour vivre isolés. 

Le plus grand nombre des opinions émises au Ruanda 
préconisent une fédération ou confédération laissant à ses 
membres une très large autonomie. 
Le conseil supérieur du pays souhaite qu'une telle confé 

dération soit librement acceptée et délibérée par les inté 
ressés et qu'elle permette « une différenciation éventuelle 
des structures et des instltutions. » 
Les avis recueillis en Urundi mettent davantage l'accent 

sur la séparation des deux pays et sur le fait que les accords 
ou les liens qui pourraient s'établir entre eux relèvent plutôt 
dun second stade. 

Le conseil supérieur précise cependant que l'administra 
tion de tutelle resterait unique pour les deux pays. 

Modalités. 

Quant à la nature et à l'étendue des liens fédéraux, con 
fédéraux ou autres. qui devraient ou pourraient unir les deux 
pays, les opinions, pour la plupart, sont beaucoup plus 
vagues et pratiquement informes ( 1 ) . 

Il apparaît bien ici à quel point la réflexion politique n'a 
pas dépassé le niveau du pays. 

Le conseil supérieur du Ruanda préconise seulement la 
transformation du vice-gouvernement génfaal en gouverne 
ment fédéral « qui assurerait l'union et la coopération 
nécessaires aux problèmes communs aux deux pays ». ainsi 
qu'une décentralisation hardie ne laissant à Usumbura que 
les services strictement nécessaires à la confédération. 

La transition de: 1a structure unitaire actuelle à une 
structure fédérale n'est généralement pas étudiée. 

SECTION 3. 

L'évolution interne. 

Exposé de la question. - les deux gmndes liynes pos 
sibles. 

L'êvolution politique d'un territoire non autonome et son 
acheminement vers l'autonomie ou l'indépendance peuvent 
se conduire selon deux grandes lignes principales, bien dis 
tinctes et 'larqement opposées. 

{ 1) Abstraction faite d'un professeur dont les propositions, assez; com 
plètes, peuvent être intéressantes en elles-mêmes, mais ne sont pas 
représentatives de l'opinion commune ou d'un courant d'opinion. 

den en het particularisme van de bevolking niet voldoende 
beperken. 

Inderdaad vormen Urundi en Ruanda sinds lang onaf 
hankelijke entiteiten met een zeer stevige politieke. organi 
satie en grondenregeling, onder de leiding v<111 tegenover 
elkaar gekante vorstenhuizen. · 
Vaak onderling in oorlog, in het verleden, hebben zij een 

zeer sterk nationaal gevoel behouden. het besef van een 
aparte persoonlijkheid, een zekere naijver, en een natuur 
lijke dranq om het tegen elkaar op te nemen. 

Scheiding en [ederetie van de landen, 

De betrokken bevolking is fel gekant tegen een politie 
ke evolutie in het raam en door middel van een eenheids 
staat. 
De vraag rijst dan ook welke betrekkingen en banden 

er zouden bestaan tussen deze beide landen, die klaarblij 
kelijk te zwak zijn om gescheiden te leven. 

In Ruanda geven de meest gehoorde personen de voor 
keur aan een Federatie of confederatie, waarin de leden 
over een zeer ruime autonomie beschikken. 
De hoge landsraad wenst dat dergelijke confederatie 

door de belanghebbenden vrijelijk wordt besproken en 
dat met deze regeling « een eventuele differentiatie in de 
structuur en de instellingen » mogelijk zou zijn. 

In Urundi wordt meer de nadruk gelegd op de scheiding 
tussen beide landen en op het feit dat de akkoorden of de 
banden <lie tussen hen zouden kunnen tot stand komen, 
veeleer tot een tweede stadium behoren. 

De hoge raad maakt het evenwel duidelijk dat er voor 
beide landen slechts een trustschaps-bestuur zou blijven 
bestaan. 

Modaliteiten. 

Wat betreft de aard en de omvang van de federale, 
confederale of andere landen die beide landen moeten of 
kunnen verenigen zijn de opvattingen meestal veel vager 
en praktisch waardelijk ( l). 
Hier is duidelijk dat de politieke bezinning niet verder 

reikt dan het land. 
Naar de opvatting van de hoge landsraad dient het 

vice-gouvernement een federale regering te worden « die 
de nodige eendracht en samenwerking met het oog op de 
oplossing van de gemeenschappelijke problemen van beide 
landen zou betrachten»; tevens moet een mime decentra 
lisatie tot stand komen, zo dat alleen de voor de confede 
ratie strikt noodzakelijke diensten te Usumbura gevestigd 
blijven. 

De overgang van de huidige eenheidsstructuur naar een 
federale structuur is over het algemeen niet ter sprake 
gekomen. 

AFDELING 3. 

Binnenlandse evolutie. 

Uiteenzetting 11;:m het vraagstuk. - De twee mogelijke 
grote lijnen. 

Voor de evolutie van een niet autonoom gebied en de 
opgang naar de autonomie of de onàfhanke:lijheid liggen 
twee hoofdwegen open, die duidelijk onderscheiden zijn 
en met elkaar tamelijk strijdig zijn. 

{ 1) Met uitzondering van een leraar wier tamelijk uitvoerige voor 
stellen op zich zelf belangwekkend kunnen zijn, doch niet de algemene 
opinie of een deel ervan weergeven. 
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Premie1· système. - Transfert de Lndministretion coloniale 
il une administration indigène. 

Lë1 première consiste dans le transfert à une administra 
tion indigène des pouvoirs et attributions de l'administra 
tion coloniale ou de tutelle. 

Le terme administration est pris ici au sens large, englo 
bant l'administration proprement dite et le gouvernement. 

Ce transfert peut être proqressi]. 
Il peut s'accompagner d'une aide technique par la mise à 

la disposition de l'administration indigiène de spéciallstes 
qui y exercent une activité strictement technique, sans com 
mandement ni responsabilité « administrative» de quelque 
importance. 

Il peut également comporter. temporairement. une cer 
taine tutelle administrative ou politique. Cette tutelle risque 
cependant de devenir rapidement inefficace ou de tourner 
à un conflit politique d'autant plus irritant qu'on l'identifiera 
facilement à une opposition de races. 

L'autorité indigène à qui sont transférés pouvoirs et attri 
butions de l'autorité coloniale peut, soit être créée de toutes 
pièces. soit avoir existé dêjà avant l'occupation coloniale et 
subir ultérieurement les modifications npproprièes. 

Deuxième système. - Africanisation de l'administration 
coloniale. 

La deuxième méthode est celle de l'intégration progres 
sive des indigènes dans l'administration coloniale, tant par 
leur accès à la fonction publique - afncanisation des cadres 
à tous les échelons - que par leur introduction, puis l'élar 
gissement de leur représentation, dans les différents orga 
nismes politiques et administratifs d'avis, de contrôle ou de 
direction. 

L'administration coloniale se transforme ainsi en une 
administration gérlérale. 
Parallèlement à cette intégration. l'autonomie du gouver 

nement local s'accroît en même temps que grandit le rôle 
joué par les divers conseils qui l'assistent d'abord, pour 
finir par le contrôler et le diriger. 

Ce processus n'est pas incompatible avec le maintien aux 
échelons inférieurs d'une administration indigène. consti 
tuant le prolongement d'une administration générah: et 
placée sous le contrôle et la direction de celle-ci, dans les 
grandes lignes de son action. 

• * •If 

Conditions de réussite du premier système. 

Le premier système implique nécessairement que les popu 
lations intéressées, d'une part, l'administration indigène 
en cause. d'autre part, aient atteint un degré suffisant de 
maturité et de moralité politiques. administratives et démo 
cratiques. 

A défaut. les risques sont considérables d'abus graves et 
d'inefficacité ruineuse. 

Une administration moderne ne demande, en effet, pas 
seulement des capacités techniques et de l'intelligence. mais 
encore: 

- le souci de l'intérêt général; 
- certaines notions fondamentales de droit public ( sépa- 

ration des pouvoirs, etc ... ) et de déontologie; 
le sens des responsabilités; 
une intégrité et une impartialité rigoureuses; 
le sens de l'organisation et de la méthode. 

Eerste systeem. - Overdrech: uéln het koloniaal bestuur 
aan een inlands bestuur. 

De eerste weg bestaat erin de bevoegdheden van het 
koloniale of trustschaps-bestuur aan een inlands bestuur 
over te dragen. 
Met het woord bestuur, hier in de ruime betekenis op 

te vatten. worden het eigenlijke bestuur en de regering 
bedoeld. 
Deze overdracht kan geleidelijk geschieden. 
Tevens kan technische hulp worden verstrekt in die zin 

dat deskundigen, die zich strikt tot technische arbeid 
bepalen, en geen « administratief » gezag of verantwoorde 
lijkheid van enig belang hebben. ter beschikking worden 
gestèld vau het inlands bestuur. 
Tijdelijk kan eveneens een zeker administratief of poli 

tiek toezicht worden uitgeoefend. Dit toezicht loopt echter 
gevaar spoedig zijn doel t-è missen of aanleiding te geven 
tot een politiek conflict, des te scherper daar men het 
gemakkelijk met een rassentegenstelling zal vereenzelvigen. 
Het inlands gezag,_ waarvan de bevoegdheden van het 

koloniaal gezag worden overdragen. kan ineens uit de grond 
worden gestampt ofwel kan dit bestuur, dat reeds voor het 
koloniaal tijdperk bestond, de passende wijzigingen onder 
gaan. 

Tweede systeem. 
bestuur. 

Afrikanisatie van het koloninel 

Met de tweede methode worden de inlanders geleidelijk 
in het koloniaal bestuur opgenomen : enerzijds worden de 
overheidsambten voor hen opengesteld - afrikanisatie van 
het ganse kader -: anderzijds krijgen de inlanders toe 
gang. eerst in beperkt, daarna in ruimer aantal, tot de 
verschillende politieke én administratieve instellingen van 
advies. controle en bestuur. · 
Zo wordt het koloniaal bestuur een algemeen bestuur. 

Parallel met deze integratie, vermeerdert de zelfstandig 
heid van het plaatselijk gouvernement naarmate de rol 
van de verschillende raden, die eerst bijstand verlenen en 
uiteindelijk de controle en de leiding uitoefenen. groter 
wordt. 
Deze ontwikkelingsgaug is niet onverenigbaar met het 

behoud. op het lagere vlak, van een inlands bestuur, dat 
een vedengstuk is van een alqemeen bestuur en. voor de 
grote lijnen vau zijn actie. onder diens toezicht en leiding 
is geplaatst. 

* * * 

Voorwaarden oooc het welslagen van het eerste systeem. 

Het eerste systeem Impliceert noodzakelijk dat de be 
trokken bevolking en het betrokken inlands bestuur een 
behoorlijke graad van rijpheid van geest en van politieke. 
administratieve en democratische moraliteit hebben bereikt. 

Zoniet bestaat er groot gevaar voor ernstige misbruiken 
en ondoeltreffende: maatregelen. 

In een modem bestuur is immers niet alleen vereist tech 
nische en verstandelijke: bekwaamheid, maar tevens ; 

zorg voor het algemeen belang; 
enig begrip van publiek recht [machtenschèlding, 

enz.) en van de plichten van de bestuurders; 
verantwoordelîjkheîdsbesef: 
strikte onkreukbaarheid en onpartijdigheid; 
zin voor organisatie: en methode. 
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Ces différentes qualités supposent chez les intéressés une 
formation politique et intellectuelle étendue et, dans les 
administrations, une solide tradition. 

Un inconvénient majeur du premier système est de priver 
pratiquement l'administration nouvelle de l'expérience de 
l'ancienne et de l'école de Iormauon qu'elle peut constituer 
pour les élites autochtones. appelées il partîciper aux affai 
res publiques. 

Perspectives plus [eoornbles d11 {econcl système. ~ Il n 'est 
pas plus lent. 

A tous ces égards. le second système offre des perspec 
tives beaucoup plus favorables et n'implique nullement. au 
contraire, une réalisation plus lente. 
Tout dépend du rythme adopté et celui-ci peut être d'au 

tant plus rapide que les indigènes auxquels sont confiés 
des responsabilités et des postes de plus en plus imper 
tants peuvent s'appuyer sur la structure administrative 
éprouvée dont ils gravissent les échelons. 

Les institutions du Territoire laissent le choix entre les 
deux sijstèmes. 

Si l'on tient compte uniquement des institutions politi 
ques et administratives existantes, nous nous trouvons au 
Ruanda-Umndi devant une situation qui peut, au moins 
jusqu'au niveau supérieur de la résidence et du pays. être 
développée dans le sens de l'une ou l'autre des grandes 
lignes décrites ci-dessus. 

Application possible du premier système. 

Nous avons en effet, d'une part, une « administration 
indigène» : I'orqanisation politique indigène telle qu'elle 
résulte du décret du 14 juillet 1952 et dont les échelons 
inférieurs, chefferies et sous-chefferies. constituent pour 
une large part le prolongement vers le bas de l'administra 
tion générale:. 
Cette: administration indigène: se· continue: vers le haut. 

parallèlement à l'adminstratlon générale. à travers l'échelon 
assez artificiel du conseil de: territoire, vers celui fort réel 
du pays avec le mwami et le conseil supérieur du pays. 
En technique institutionnelle. on peut parfaitement con 

cevoir un transfert des attributions et responsabilités de 
l'administration générale à l'administration indigène depuis 
la base jusqu'à l'échelon du pays. 
L'administration générale: se: bornerait à contrôler, pro 

visoirement, l'administration indigène et à assurer, à l'éche 
lon supérieur du Territoire. la direction de services « fédé 
raux». 

La question est de savoir si la maturité politique, admi 
nistrative: et démocratique du Territoire permettrait à ce: 
transfert de compétence et de responsabilité d'assurer 
actuellement une administration. et un got1vernement socia 
lement et politiquement justes, techniquement et économi 
quement efficaces. 
Toujours sur le plan théorique, on . peut évidemment 

envisager de ne procéder au transfert qu'au fur et à mesure 
d'une évolution convenable de l'administration indigène. 

Mais quel avantaqe présente: encore le procédé s'il doit 
être plus lent que l'autre ? 

Application possible du second s_11stè:me. 

Nous trouvons d'antre part, l'administration générale: du 
Territoire, dont les échelons inférieurs de l'administration 
indiqène. chefferies et sous-chefferies. constituent pour une 
grande: part le prolongement. contrôlé et dirigé par elle:. 

Deze: hoedanigheden onderstellen een uitgebreide poli 
tieke en intellectuele vorming bij de betrokkenen en een 
gevestigde: traditie bij het bestuur. . 

Een ernstig bezwaar tegen het eerste systeem is dat het 
nieuwe bestuur aldus praktisch de ervaring verliest van het 
oude bestuur, dat trouwens een opleidingsschool kan zijn 
voor de inlandse keurelementen die aan de openbare zaken 
deelnemen. 

Gunstiger vooruitzichten met het nieuwe systeem. - Het 
werkt niet trager. 

Met het tweede systeem zijn de voomitzichten in elk 
opzicht heel wat gunstiger en de uitvoering wordt er niet. 
wel integendeel. door vertraagd. 
Het komt hier aan op het toegepast tempo, dat des te 

sneller kan zijn doordat de inlanders, op wie steeds grotere 
verantwoordelijkheid gelegd wordt en aan wie steeds be 
langrijkere posten toevertrouwd worden, kunnen steunen 
op een beproefd bestuursapparaat, waarvan zij de verschil 
lende ambten geleidelijk bekleden. 

Met de instellingen van het Gebied is een keuze tussen 
beide systemen mogelijk. 

Indien alleen de bestaande politieke en administratieve 
instellingen in aanmerking worden genomen, staan wij in 
Ruanda-Llrundt voor een toestand die. althans tot op het 
hoogste vlak van de residentie en van het land, langs 
een van de twee beschreven grote wegen kan worden 
ontwikkeld. 

Mogelijke: toepassing van liet. eerste systeem- 

Enerzijds hebben wij immers een << inlands bestuur» : 
de inlandse: politieke organisatie, zoals zij voortvloeit uit 
het decreet van 14 juli 1952 en waarvan de lagere trap 
pen, hoofdij en onderhoofdij. grotendeels het verlengstuk 
naar onder toe van het algemeen bestuur vormen. 

Dit inlands bestuur wordt, parallel met het algemeen 
bestuur. naarboven doorgetrokken, alover de vrij kunst 
matige gewestraad. tot aan de zee:! werkelijke be:stuurstrap 

. van het « land » met de mwami en de hoge Iandsraad. 
In de: institutionele techniek is het goed denkbaar dat de 

bevoegdheden van het algemeen bestuur, vanaf. de: basis 
tot op het niveau van het land. aan het inlandse bestuur 
worden overgedragen. 

Het alqemeen bestuur zou zich ertoe beperken vooralsnog 
toezicht uit te oefenen op de inlandse: administratie: en de 
leiding van de « federale» diensten. op het hoogste vlak 
van het Gebied. ter hand te nemen. 

De vraag is of het Gebied thans. in politiek, administra 
tief en democratisch opzicht, rijp genoeg is om, dank zij 
deze: overdracht van bevoegdheid en van verantwoordelijk 
heid. een admmistratie en een regering tot stand te brengen. 
die sociaal en politiek rechtvaardig, technisch en econo 
misch doeltreffend zijn. 

ln theorie: kan men zich natuurlijk voornemen deze over 
dracht slechts te laten plaatsvinden naarmate het inlands 
bestuur behoorlijk geëvolueerd is. 
Maar welk voordeel kan het procédé nog bieden als het 

trager moet werken dan het andere? 

Mogelijke toepassing van het tweede systeem. 

Anderzijds hebben wij ·het algemeen bestuur van het 
Gebied, waarvan de: lagere trappen van het inlandse be 
stuur, hoofdijen en onderhoofdijen grotendeels het verleng 
stuk vormen, dat door he:t eerstgenoemde gecontroleerd en 
geleid wordt. 
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Au sommet de cette pyramide, le conseil général com 
prend déjà, outre des Européens, fonctionnaires ou non. 
un nombre appréciable d'indigènes. 
D'autre part. les indiqènes ont actuellement accès à tous 

les emplois de l'adminîstration générale, aux mêmes condi 
tions de diplômes et de concours que les Européens ( 1 ) . 
Des dispositions pourraient être prises qui permettent 

aux autochtones capables, mais non diplômés, d'occuper 
des fonctions pour lesquelles ils présentent les aptitudes 
voulues. 

Cette administration générale assure. actuellement la 
plus grande partie de l'administration du Territoire; il est 
également possible de lui maintenir ce rôle et de le confir 
mer, en l'appuyant, aux échelons où ils lui font défaut, 
d'institutions politiques appropriées. 
Elle devrait évidemment s'adapter à la structure fédérale 

envisagée d'autre part. . ., ,. 

Opinions sur la question. 

La très grande majorité des opinions recueillies se pro 
nonce pour la fusion des deux administrations européenne 
et indigène; la plupart semblent bien entendre par là l'inté 
gration de l'administration indigène dans l'administration 
générale. 

Deux tendances opposées. 

Mais derrière cet accord apparent, deux tendances s'op 
posent. nettement plus marquées au Ruanda qu'en Urundi. 

Première tendance. 

L'une soumet l'administration générale ainsi intégrée à la 
direction d'un organe politique issu de l'actuelle adminis 
tration indigène du pays; parfois même elle ne laisse aux 
Européens dans cette nouvelle administration générale que 
le rôle de techniciens et de conseillers; ainsi le conseil 
supérieur du Ruanda. • 
Cette tendance est celle des· milieux traditionalistes et 

de certains courants nationalistes. 

Elle s'exprime le plus souvent en réclamant : 

l'autonomie interne immédiate ou à bref délai; 

l'institution de ministères dépendant principalement 
du conseil supérieur du pays ou du mwami; 
- que les Européens assument immédiatement ou très 

prochainement le rôle exclusif de techniciens ou de conseil 
lers; 
- un accroissement des pouvoirs des autorités coutu 

mières. 

Son thème principal est l'autonomie interne (2) immé 
diate; ceux qui s'y opposent sont accusés de trahison et 
traités de vendus (notamment dans un tract anonyme 
récemment diffusé au Ruanda). 

( J) Certaines asstmtlatlons récentes leur ont même été plus favo 
rables. 

(2) Il convient de noter que, chez les interlocuteurs du groupe de 
travail, la notion d'autonomie interne est souvent imprécise. Il semble 
bien que pour beaucoup elle n'exclut pas une certaine tutelle dans les 
matières mêmes faisant l'objet de cette autonomie. 

Aan de top van deze pyramide, omvat de algemene raad 
reeds. behalve Europeanen, die al dan niet ambtenaren zijn. 
een merkelijk aantal inlanders. 

Anderzijds staan thans alle ambten van het algemeen 
bestuur voor de: inlanders open onder dezelfde voorwaarden 
inzake diploma en examen als voor de Europeanen ( 1 ) . 
Voorzieningen .zouden kunnen worden getroffen, om 

bekwame. maar niet-gediplomeerde inlanders, ambten te 
laten bekleden waarvoor zij de nodige geschiktheid hebben. 

Dit algemeen bestuur heeft thans het grootste deel van 
het bestuur van het Gebied in handen; en deze taak kan het 
ook bevestigd worden en daartoe kunnen gepaste politieke 
instellingen. op de trappen waar deze nog niet bestaan. 
in het leven worden geroepen. 
Het zou echter moeten aangepast worden aan de federale 

structuur waarvan elders sprake. 

. . . 
Opvattingen betreffende het vraagsttik. 

De overgrote meerderheid van gehoorde personen is 
voorstander van een samensmelting van de Europese en 
de inlandse besturen en de meesten verstaan daaronder 
de integratie vau het inlands bestuur in het algemeen 
bestuur. 

Twee tegenovergestelde strekkingen. 

Achter deze schijnbare eensgezindheid zijn er echter 
twee: tegenstrijdige strekkingen, meer nog in Ruanda dan 
in Urundi. 

Eerste strekking: 

Volgens de: ene opvatting komt het aldus geïntegreerd 
algemeen bestuur onder de leiding van een politiek orgaan, 
dat uit het huidig inlands bestuur van het land is ontstaan; 
soms behouden de Europeanen in dit nieuwe algemeen 
bestuur slechts de: rol over van technici en adviseurs: aldus 
de hoge raad van Ruanda. 
Dit is de strekkîng van de traditionalistische kringen en 

van sommige nationalistische stromingen. 

Deze eisen komen meestal hierop neer : 

tijd; 
binnenlandse autonomie, onmiddellijk of over korte 

oprichting van ministeries die in hoofdzaak van de 
hoge landsraad of van de mwami afhangen; 
- dat de Europeanen onmiddellijk of eerlang uitsluitend 

de rol van technici of adviseurs vervullen; 

- uitbreiding van de bevoegdheden van de gewoonte 
rechtelijke overheid. 

Het hoofdthema is de onmiddellijke binnenlandse (2) 
autonomie; degenen die er zich tegen verzetten, worden 
van verraad beschuldigd en uitgescholden voor verkochten 
(o.a. in een naamloos vluchtschrift dat onlangs in Ruanda 
werd verspreid). 

( 1) Sommige recente gelijkstellingen ,:ijn zelfs gunstiger voor hen. 

(2) Aan te stippen is dat het begrip autonomie bij de gesprek 
partners van de werkgroep vaak onduidelijk is. Voor velen schijnt 
het niet een zeker toezicht over de autonome aangelegenheden uit te 
sluiten. 
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Seconde tendance. 

A J'inverse. l'autre tendance maintient à la nouvelle 
adrninistrntion qénérale ln direction des affaires et plus 
particulièrement la conduite et le contrôle de l' èvolution 
politique et de la dèmocrattsation. 
On trouve parmi les tenants de cette solution, les mou 

vements paysans, les milieux évolués progressistes et une 
bonne partie du clergé autochtone du Ruanda. 

Leur thème majeur est que leurs adversaires ne désirent 
l'autonomie interne que pour rétablir leur ancienne tyrannie 
et les innombrables abus qui l'accompagnaient. 

Les Belges. disent-ils, ont réduit cette tyrannie et ces 
abus, c'est pour cela que nos ennemis leur sont opposés 
et veulent leur départ. 

Ils soulignent qu'ils aspirent aussi bien à l'indépendance 
de leur pays, mais l'indépendance de tous dans un pays 
libre et non pas une autonomie qui signifierait l'asservis 
sement de la masse à une minorité despotique. 

Ils s'opposent donc à toute indépendance prématurée 
comme à toute autonomie interne immédiate ou prochaine. 

Leur opinion s'exprime aussi en réclamant comme condi 
tion nécessaire et préalable de cette autonomie la démocra 
tisation complète et réelle du pays. 
Certains y ajoutent l'instauration d'une « administration 

mixte ». c'est-à-dire l'intégration de l'administration cou 
tumière dans l'administration génêrale et l'africanisation de 
cette! dernière. 
Une expression caractéristique de cette tendance consiste 

à préconiser le maintien du rêgime de tutelle et de l'autorité 
belge ainsi que l'accroissement des pouvoirs de contrôle 
et de direction de l'administration territoriale. 
Elle trouve sa forme la plus remarquable dans la propo 

sition souvent formulée de faire du résident, agissant au 
nom du mwami souverain constitutionnel, le chef réel de 
l'exécutif à l'échelon du pays. 
Enfin, de nombreux représentants de cette opinion cri 

tiquent le mode actuel des nominations dans les cadres de 
l'administration et des juridictions coutumières. 

Ils lui reprochent d'assurer le monopole d'une caste ou 
de certaines familles et de procéder d'intrigues et de choix 
arbitraires indépendants des mérites et des aptitudes. 

Ils proposent de réduire le pouvoir de nomination du 
mwami. 

Opportunité cl' établir tm plan général, de [ ixer des étapes 
et des délais. 

Une fois définie la ligne générale de l'évolution politique, 
la question se pose s'il convient d'établir un plan d'en 
semble, de déterminer des étapes, de fixer des délais. 
Le problème a deux aspects. l'un technique, l'autre poli 

tique. 
Chacun d'eux présente des avantages et des inconvé 

nients en faveur de l'une et l'autre solution. 
Parmi les avis recueillis par le groupe de travail. on 

trouve une demi-douzaine de demandes d'établissement 
d'un « timing » général; l'une d'elles émane du conseil 
supérieur du Ruanda. 
Plus nombreuses sont celles qui visent une autonomie 

interne immédiate ou très rapprochée. On en compte une 
bonne quinzaine dont celles du rnwami et du conseil supé 
rieur du Ruanda. 

Tweede strekking. 

Naar de tweede opvatting daarentegen, behoudt het 
nieuw algemeen bestuur de leiding van de zaken en meer 
in het bijzonder de leiding van en de controle over de 
politieke evolutie en de democrattsatie. 
Onder de voorstanders van deze oplossing vindt men de 

boerenbewegingen, de vooruitstrevende geëvolueerde krin 
gen en een goed deel van de inlandse geestelijke uit 
Ruanda. 
Hun hoofdthema is dat hun tegenstanders de binnen 

landse autonomie: alleen wensen om hun vroegere: dwinge 
landij en de ontelbare misbruiken die ermede gepaard 
gingen, opnieuw te vestigen. 
De Belgen, zo zeggen zij, hebben deze dwingelandij 

en deze misbruiken besnceid. en juist daarom zijn onze 
vijanden tegen hen gekant en wensen dat zij het land 
zouden verlaten. 
Zij leggen er de nadruk op dat ook zij de onafhanke 

lijkheid van hun land wensen. maar de onafhankelijkheid 
van allen in een vrij land en niet een autonomie die de 
onderwerping van de massa aan een despotische minder 
heid zou betekenen. 
Zij staan dus gekant tegen elke voorbarige onafhanke 

lijkheid. evenals tegen elke onmiddellijke of aanstaande 
binnenlandse autonomie. 
Als noodzakelijke en voorafgaande voorwaarde voor 

deze autonomie eisen zij tevens de volledige en werkelijke 
democratisering van het land. 

Sommigen vragen eveneens de oprichting van een « ge 
mengd bestuur » d. i. de: integratie van het gewoonte 
rechtelijk bestuur in het algemeen bestuur en de afrikani- 
sering daarvan. · 

Kenmerkend voor deze strekking is dat zij het behoud 
van het trustschapsstelsel en van het Belgisch gezag, 
alsmede de uitbreiding van de controle- en bestuursbe 
voegdheid van de: gewestdienst voorstaat. 
Merkwaardig is vooral het vaak gedane voorstel om de 

resident, optredend in naam van de grondwettelijke vorst, 
de mwami, tot het werkelijk hoofd van de uitvoerende macht 
van het land te maken. 
Ten slotte oefenen talrijke woordvoerders van deze strek 

king kritiek uit op de manier waarop de benoemingen in de 
kaders van het gewoonterechterlijk bestuur en gerecht 
thans geschieden. 
Hun bezwaren zijn dat aldus het monopolie van een 

kaste of van sommige families gehandhaafd wordt en dat 
gekuip en willekeur de doorslag geven zonder inachtneming 
van verdienste en bekwaamheid. 
Zij stellen voor het benoemingsrecht van de mwami te 

beperken. 
• * * 

Is het ge raden een algemeen plan op te maken en stadia 
en termijnen vast te stellen ? 

Nadat de algemene lijn van de politieke evolutie bepaald 
is. rijst de vraag of het geraden is een algemeen plan op te 
maken, stadia en termijnen vast te stellen. 
Het probleem vertoont een dubbel aspect, technisch en 

politiek. 
Aan elke oplossing zijn voordelen en bezwaren ver 

bonden. 
Onder de opvattingen die bij de werkgroep naar voren 

zijn gebracht. zijn er een zestal aanvragen, o.m. van de 
hoge raad van Ruanda, voor het vaststellen van een alge 
meen tijdschema. 
Talrijker zijn die welke, onmiddellijk of in een zeer 

nabije toekomst, de binnenlandse autonomie wensen. Onder 
de meer dan vijftien verzoeken in die zin zijn er die van 
de mwami en van de hoge raad van Ruanda. 
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D'autres concernent seulement la mise en œuvre pro 
chaine des élections ou des réformes. 

Il importe d'ailleurs de noter que la majorité des opinions 
émises, les deux tiers environ, sont adversaires d'une auto 
nomie interne immédiate Ott rapprochée. 

L'opinion a enfin été émise qu'un « timing » était néces 
saire pour qu'un réqime transitoire « d'administration 
mixte » rencontre la confiance des autochtones. 

SECTION ,1. 

Liens externes. 

Le Territoire du Ruanda-Urundi est actuellement sous 
tutelle belge et uni administrativement au Congo belge. · 

A l'examen de ces deux liens externes il faut ajouter 
ceux qu'il pourrait être tenté de nouer avec d'autres terri 
toires. ceux notamment de l'Afrique orientale britannique 
qui sont ses voisins. 

Liens ,aveç la Belgique. 

A l'égard de la Belgique, le problème ql\i intéresse en 
premier chef la population est le mode d'évolution de sa 
tutelle dans le courant des prochaines années. 

Ces préoccupations ont fait l'objet de la section 3 ci 
dessus. 
Elles masquent aux yeux de la plupart le problème plus 

lointain des relations du Ruanda- Urundi et de la Belgique 
après la levée de la tutelle. 

C'est ce qui explique que les avis errus sur ce dernier 
sujet aient été relativement peu nombreux, une vingtaine 
environ. 

Une majorité d'entre eux demande l'auto-détermination; 
certains envisagent de surcroît une forme quelconque 
d'union avec la Belgique. 

Une minorité, tout en s· exprimant en faveur de liens 
avec la Belgique, ne soulève pas la question de savoir 
comment ils seraient réalisés. Aucun. cependant, ne pré 
conise qu'ils soient imposés. 

L'opinion semble assez répandue que l'assistance finan 
cière belge devrait en tous cas continuer. même après le 
régime de tutelle. 

Liens ar,ec le Congo belge. 

La loi du 21 août 1925 sur le gouvernement du Ruanda 
Urundi unit administrativement ce Territoire au Congo 
belge. 

L'union administrative. 

Le regime consiste essentiellement en une assez: étroite 
sujétion politique. administrative, économique et financière 
au gouvernement général du Congo. Celle-ci est tempérée 
par une certaine autonomie législative et une séparation 
totale des patrimoines et des budgets. 

Subordination au go1wemement général. 

La subordination au gouvernement général résulte de 1a 
constitution du Territoire en « vice-gouvernement général 
du Congo belge » dont, à l'époque, les quatre provinces 
étaient également constituées en vice-gouvernements géné 
r aux . 

Andere hebben enkel betrekking op de aánstaande in 
richting van de verkiezingen of van de hervormingen. 
Aan te merken is trouwens dat de meerderheid van de 

gehuldigde opvattingen, ongeveer de twee derde, ertegen 
gekant is dat binnenlandse autonomie onmiddellijk of eer 
lang zou worden verleend. 
Ten slotte is de mening geuit dat een tijdschema nodig 

is om bij de inlanders vertrouwen in een overgangsregeling 
van « gemengd bestuur » te wekken. 

AFDELING 4. 

Banden met het buitenland. 

Het Ruanda-Urundi-Gebied staat thans onder Belgisch 
trustschap en is administratief met Belgisch-Congo vere 
nigd. 

Behalve deze twee banden met het buitenland dienen ook 
die te worden onderzocht welke het Gebied geneigd zou 
kunnen zijn met andere grondgebieden aan te knopen, met 
name met het naburige Brits-Oost-Afrika. 

Banden met België. 

Met betrekking tot België. gaat de belangstelling van 
de bevolking in de eerste plaats naar de wijze waarop het 
trustschap· in de eerstkomende jaren zal evolueren. 
Dit punt is behandeld in afdeling 3 hierboven. 

Doordat zij hierover bekommerd zijn. hebben de meesten 
geen oog voor het verder verwijderde probleem van de 
verhoudingen tussen Ruanda-Urundi en België, nadat het 
trustschap zal opgeheven zijn. 
Dit verklaart waarom betrekkelijk weinigen, ongeveer 

een twintigtal. dit laatste onderwerp ter sprake hebben 
gebracht. 
De meerderheid onder hen vordert het zelfbeschikkings 

recht: sommigen denken bovendien aan een of andere vorm 
van vereniging met België. 
Een minderheid, die zich evenwel uitspreekt voor het 

behoud van banden met België, vraagt zich· niet af hoe dit 
er in werkelijkheid zou uitzien. Niemand echter waagt dat 
die banden zouden opgelegd worden. 
Dat België, zelfs na het trustschapstelsel, voort finan 

ciële hulp zou moeten verlenen, is een tamelijk verspreide 
opvatting. 

Banden met Belgisçh-Congo. 

Door de wet van 21 augustus 1925 op de staatsregeling 
van Ruanda-Urundi is dit Gebied administratief met Bel 
gisch-Congo verenigd. 

Administratieve vereniging. 

Dit komt hoofdzakelijk neer op een tamelijk nauwe af-• 
hankelijkheid in politiek, administratief, economisch en 
financieel opzicht aan het gouvernement-genei:aal van Con 
go. Deze is beperkt door een zekere wetgevende autonomie 
en een algehele scheiding van het vermogen en van de 
begrotingen. 

Ondergeschiktheid aan het gouvernement-generaal. 

De ondergeschiktheid aan het gouvernement-generaal 
hangt samen met het feit dat het Gebied een Vice-gouver 
neur-generaal is van Belgisch-Congo, waarvan de vier pro 
vincies indertijd eveneens vice-gouvernementen-generaal 
vormden. 
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De plus. lorsque les provinces du Congo belge perdirent 
cette qualité. lu tendance fut de continuer l'assimilation du 
Ruanda-Urundi à une province du nouveau régime. 
On respecta toutefois le titre de vice-gouverneur général 

que 111 loi 11v11it donné au chef de ce: territoire. mais sans 
maintenir la large autonomie de fait dont avaient joui les 
vice-gouverneurs généraux de l'époque antérieure. 

Critiques générnles. 

Cette situation de subordination est fréquemment et 
généralement critiquée à l'heure actuelle. Tous les éléments 

· de la population souhaiteraient une nette différenciation 
du Congo belge et du Ruanda-Urundi. largement justifiée 
par des organisations sociales distinctes. par des économies 
et des nécessités budgétaires peu comparables. 

Au surplus. la subordination administrative pouvait se 
concevoir vis-à-vis d'un gouvernement général dépendant 
étroitement du Ministre du Congo belge et du Ruanda 
Llrundl. vis-à-vis d'un gouverneur général représentant le 
Roi. 11 n'en sera plus de même: à l'égard des organes poli 
tiques particuliers qui naîtront de la transformation interne 
des institutions congolaises. 

Opinions au Ruanda. 

Au Ruanda. la très grande majorité des opinions envisage 
avec le Congo des liens au moins économiques. 

L'opinion la plus réservée est celle du conseil supérieur 
qui déclare que: l'union possible du Ruanda-Urundi et du 
Congo ne peut être définie pour le moment. 
La -majoritê n'envisage que des liens économiques ou 

exclut expressément des liens politiques ou, encore. réclame 
l'autonomie administrative, c'est-à-dire que le: Territoire 
dépende directement de Bruxelles. 
Une certaine minorité envisage le maintien ou l'établisse 

ment de liens plus étroits: à l'extrême, l'opinion d'un 
évolué : « aucune raison de détacher le Ruanda-Llrundi du 
Congo belge ». 

Opinions en Urundi. 

En Llrundi, les avis recueillis sont assez divers, peu 
précis et de tendance générale plus réservée. 

Critique- de l'union économique. 

De divers côtés, et notamment à la dernière session du 
conseil général du Ruanda-Urundi. le souhait a été exprimé 
que l'union économique et douanière: du Congo belge: et du 
Ruanda-Urundi tienne un plus large compte des intérêts 
et de la situation de ce: dernier territoire. 

Synthèse. - Opposition à une union politique. 

Dans l'ensemble on peut dire que l'opinion est hostile 
à une union politique et à une subordination adminis 
trative. 

Par contre, dans la mesure où elle peut concevoir ces 
problèmes dans leur complexité, elle admet l'utilité d'unions 
techniques et accepte une union économique mais en sou 
haitant que les modalités actuelles en soient revisêes, 

Toen de Congolese provincies die status verloren, heeft 
men Ruanda-Urundi voort met een provincie onder de nieu 
we regeling gesteld. 

De titel van vice-qouverneur-qenernal, die de wet aan 
het hoofd van dit Gebied had gegeven, werd echter gehand 
haafd zonder, behoud van de ruime feitelijke autonomie van 
de vroegere vice-gouverneurs-generaal. 

Algemene kritiek. 

Op deze ondergeschiktheid wordt thans vaak van alle zij 
den kritiek uitgeoefend. Alle bevolkingsgroepen zouden een 
duidelijk onderscheid wensen tussen Belgisch-Congo en 
Ruanda-Urundi, wat ruim verantwoord is door de verschil 
len in het maatschappelijk bestel en door begrotingsbespa 
ringen eu -behoeften. die moeilijk met elkaar kunnen wor 
den vergeleken. 

Bovendien was de administratieve ondergeschiktheid 
denkbaar tegenover een gouvernement-generaal. dat sterk 
afhankelijk was van de minister van Belgisch-Congo en van 
Ruanda-Urundi en tegenover een gouvernement-generaal 
die de koning verteqenwoordigde. Dit zal niet meer het 
geval zijn voor de: bijzondere politieke organen die uit de 
innerlijke: wijziging van de Congolese instellingen zullen 
ontstaan. 

Opoattingen in Ruonda. 

ln Ruanda was de zeer grote meerdernerd van cte spre 
kers voorstander van het behoud van banden met Congo. 
althans op economisch gebied. · 
Terughoudend is vooral de: hoge raad. die verklaart dat 

de mogelijke: vereniging van Ruanda-Urundi met Congo 
thans niet kan worden vastgesteld. 
De: meerderheid gewaagt alleen van economische banden 

of spreekt zich uitdrukkelijk uit tegen politieke banden of 
eist bestuursautonomie, dit is rechtstreekse afhankelijkheid 
van Brussel. 
Een bepaalde: minderheid geeft de voorkeur aan het 

behoud en het aanknopen van nauwere banden; een uiterste 
opinie is die van een geëvolueerde, volgens wie « er geen 
enkele reden is om Ruanda-Urundi van Belgisch-Congo 
los te: maken >. 

Opvattingen in Umndî. 

ln Urundi zijn de: opvattingen tamelijk uiteenlopend, 
weinig duidelijk en over het algemeen meer terughoudend. 

Kritiek op de economische vereniging. 

Van verschillende zijden. en inzonderheid op de Jaatste 
vergadering van de algemene raad van Ruanda-Urundi is 
de: wens geuit dat bij de: vereniging van Belgisch-Congo 
en van Ruanda-Urundi inzake economie en douane meer 
rekening gehouden wordt met de belangen en met de toe 
stand van het laatstgenoemd gebièd. 

Synthese. - Verzet tegen een politieke unie. 

ln het algemeen mag men zeggen dat de opinie tegen 
een politieke: unie en een administratieve: ondergeschiktheid 
is gekant. 
ln zover zij de complexiteit van deze problemen kan 

vatten. erkent zij daarentegen het nut van een unie op tech 
nisch gebied en aanvaardt zij een economische unie, mits 
de huidige bepalingen worden herzien. 
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Liens éventuels auec les territoires britanniques d'Afrique 
orientale. 

Différents motifs pouvaient incliner le Ruanda-Llrundl 
vers les territoires britanniques de l'Afrique orientale : 
l'affinité des populations. l'importante émigration vers ces 
territoires, le régime d'autonomie du Buganda, l'indépen 
dance annoncée du protectorat de !'Uganda. 

Les interlocuteurs du groupe de travail n'ont pourtant 
guère formulé de propositions positives en ce sens. 

Au plus quatre opinions d' Africains envisagent la possi 
bilité d'accords ou de liens économiques. 
Ce sont quelques Européens : 1111 missionnaire, un direc 

tem· de mines. un administrateur territorial qui envisagent 
le plus nettement. et sans la préconiser d'ailleurs, la possi 
bilité que le Ruanda se tourne de préférence vers ses voisins 
de l'est. 
Quelques interlocuteurs du Ruanda et le conseil supérieur 

du pays se sont inquiétés d'adjoindre un Ruandais au 
consul belge, dans ces régions; les intéressés paraissent 
ignorer que c'est déjà réalisé en fait à Kampala. 

CHAPITRE II. 

Le corps politique. - Droits politiques et nationalité. 

SECTION 1. 

Données du problème. 

La composition du corps politique du Ruanda-Urundi 
futur est un problème important dont les données sont 
diverses et parfois contradictoires. 
On rappellera ci-dessous les principales avant de passer 

à l'exposé de la situation actuelle et des opinions recueillies 
par le groupe de travail. 

R,1ppel des faits. 

Un premier fait est la coexistence de populations diverses 
fusionnées. juxtaposées ou hiérarchisées, dans Ie temps 
généralement, dans l'espace parfois. Twa, Hutu. Tutsi, 
Asiatiques. Européens, Congolais, forment des groupes dont 
varient le nombre, la contexture. l'homogénéité et la signi 
fication sociale et politique. Les Swahili s'y ajoutent, non 
pas comme groupe ethnique, mais comme groupe social 
dont la cohésion et le corps de: croyances et de coutumes 
font la spécificité. 

11 n'est pas inutile d'ajouter que certains groupes mino 
ritaires. la communauté européenne d'Llsumbura ou d'autres 
localités par exemple, peuvent être d'un grand poids sur 
le plan de l'économie et de la fiscalité. 
Un second facteur à prendre en considération est le sen 

timent national extrêmement réel et vif des populations 
autochtones ruandaises d'une part. rundi de l'autre. Twa. 
Hutu ou Tutsi. les hommes et les femmes de chaque pays 
ont conscience de faire partie d'une entité cohérente et 
homogène. Le pays jumeau continue à être perçu comme 
très différent. malgré quarante ans d'administration 
commune. 
Un troisième fait digne d'attention est la composition 

ethnique de la population africaine d'Usumbura. Des 

Eventuele banden met de Britse Gebieden in Oost 
Af rik«. 

Om verschillende redenen kon Ruanda-Llrundt geneigd 
zijn om in contact te komen met de Britse Gebieden in 
Oost-Afrika: de verwantschap van de bevolking, de belang 
rijke emigratie naar die gebieden, de autonomie van Bu 
ganda, de in uitzicht gestelde onafhankelijkheid van het 
protectoraat Uganda. 

De gesprekpartners van de werkgroep hebben evenwel 
geen positieve voorstellen in die zin gedaan. 
Vier Afrikanen ten hoogste hebben de mogelijkheid van 

economische akkoorden of banden in overweging genomen. 
Enkele Europeanen, onder wie een missionaris. een mijn 

directeur en een gewestadministrateur, hebben het sterkst 
de nadruk gelegd op de mogelijkheid. zonder zulks evenwel 
te verdedigen, dat Ruanda zich bij voorkeur tot zijn ooster 
buren zou wenden. 
Enkele gesprekparners uit Ruanda en de hoge landsraad 

zouden graag een Ruandees aldaar aan de Belgische consul 
zien toevoegen; de betrokkenen bleken niet te weten dat 
zulks reeds het geval was te Kampala. 

HOOFDSTUK II. 

Het Staatslichaam. - Politieke rechten en nationaliteit. 

AFDELING 1. 

Gegevens van het vraagstuk. 

De samenstelling van het staatslichaam van het toekom 
stige Ruanda-Urundi is een zeer belangrijk vraagstuk, met 
tal van soms strijdige gegevens. 
Hieronder worden de: voornaamste gegevens in. herinne 

ring gebracht, waarop een uiteenzetting volgt van de hui 
dige toestand en van de opvattingen die aan de werkgroep 
zijn te kennen gegeven. 

Feitenooersicht. 

Een eerste feit is het samenbestaan van verscheidene 
volkeren, die, meestal in de tijd, soms in de ruimte. door 
elkaar, naast elkaar of boven elkaar zijn gaan leven. Twa, 
Hutu, Tutsi, Aziaten, Europeanen. Congolezen vormen 
groepen, die in aantal. samenstelling, homogeniteit en maat 
schappelijke: en politieke betekenis verschillen. Daarbij ko 
men nog de Swahili, niet als een volksgroep, maar als een 
maatschappelijke groep die zich door cohesie, geloofsop 
vattingen en gewoonten onderscheidt. 
Op te merken is dat sommige minderheidsgroepen, zoals 

de Europese gemeenschap te Usumbura of op andere plaat 
sen bij voorbeeld. economisch en fiscaal van groot belang 
kunnen zijn. 

Een tweede in aanmerking te nemen factor is het zeer 
werkelijke en levendige nationaal gevoel van de inlandse 
bevolking in Ruanda enerzijds en in Urundi anderzijds. 
Twa. Hutu of Tutsi, de mannen en de vrouwen in beide 
landen zijn ervan bewust dat zij deel uitmaken van een 
samenhangend en homogeen geheel. Spijt veertig jaren ge 
meen bestuur. wordt het tweeling land nog steeds als zeer 
verschillend beschouwd. 

Een derde feit dat de aandacht vraagt. is de ethnische 
sarnenstellinq van de Afrikaanse bevolking te Usumbura. 
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Congolnis et des Ruandais forment la majoritè des habitants 
des centres extra-coutumiers. Si les droits politiques leur 
étaient refusés. il pourrait en résulter un malaise et, chez 
les intéressés, un grave sentiment de frustration. S'ils leur 
étaient accordés, le conseil supérieur de l'Llrundt et les 
Rundi nationalistes en éprouveraient beaucoup d'amertume, 
du fait que les Rundi seraient en minorité lors des élections 
clans la cité. 

La situation démographique explosive du Territoire est 
un quatrième élément important. Elle obligern vraisembla 
blement les pays à avoir recours à des émigrations plus 
on moins massives. Si les gouvernements d'aujourd'hui 
refusent les droits politiques à quelques milliers d'imrui 
qrants des territoires voisins. les gouvernements de demain 
risquent fort de les voir refuser de la même façon aux 
émigrants qu'ils dirigeraient vers le Congo belge ou les 
territoires britanniques. 
Il faut encore que l'option à faire au Ruanda-Urundi en 

matière de droits politiques tienne compte du développement 
de la situation politique du Congo belge et des perspectives 
ouvertes par le ministre du Congo belge et du Ruanda 
Urundi sur la création de nationalités congolaise. « ruan 
darse » et « urundaise ». 

Enfin, il y a lieu de confronter deux nécessités : d'une 
part celle de remplacer l'organisation politique indigène 
actuelle par une organisation politique générale englobant 
tous les membres du corps politique de demain; d'autre 
part celle de procéder sans trop de retard aux élections qui 
devaient avoir lieu en octobre 1959 pour la formation des 
conseils à tous les échelons. 

L'établissement et la promulgation d'une éventuelle légis 
lation sur la nationalité d'abord, l'obtention de celle-ci par 
les non autochtones qui la demanderont ensuite. exigeront 
de longs délais. Si le corps politique ne peut être défini 
que par la nationalité ou la naturalisation. il sera donc 
pratiquement impossible de procéder aux élections assez 
rapidement. 

La chose serait plus aisée si pour les premières élections 
au moins. les droits politiques pouvaient être octroyés à 
certaines catégories d'habitants moyennant des conditions 
générales de résidence. 

Options iÏ leoec. 

Les options à lever sont de plusieurs ordres. 

li faut d'abord décider s'il est ou non opportun d'inté 
grer, en qualité de citoyens. au corps politique de: demain 
tous ou certains des groupes minoritaires; ou, parmi ces 
groupes. des individus sélectionnés selon certains critères. 

Il faut choisir de créer. ou non, une ou deux nationalités. 

Il faut opter entre les régimes qui consistent, l'un à 
faire coïncider les conditions des droits politiques avec les 
conditions de nationalité, l'autre à séparer, totalement ou 
partiellement. nationalité et citoyenneté. 

Il faut enfin réfléchir à l'opportunité ou à l'inopportunité 
d'assurer ou de permettre, au sein des organismes politi 
ques, l'initiation des Africains par des non autochtones 
dont les compétences et l'inté.rêt porté à la chose publique 
sont notoires. Il s'agit ici d'une question distincte, une telle 
assistance: pouvant être organisée en dehors même des 
droits politiques. 

De meerderheid vau de inwoners der niet-gewoonterechte 
lijke centra zijn Congolezen en Ruandezen. Moest men hun 
de politieke rechten onthouden, dan zou daaruit een malaise 
kunnen ontstaan en, bij de betrokkenen, een sterk gevoel 
dat zij te kort gedaan zijn. Worden die hun wel verleend, 
dan zou dit in de hoge raad v,111 Urundi eu bij de natloualts 
tische Unmdezen een felle verbittering wekken, omdat 
dezen bij de verkiezingen in de stad in de minderheid zou 
den zijn. 
De explosieve bevolkingsaangroei in het Gebied is een 

vierde belangrijke factor. Waarschunlijk zal emigratie op 
min of meer grote schaal voor de landen een noodzaak 
worden. Indien de gouvernementen van nu de politieke rech 
ten aan enkele duizenden inwijkelingen uit de naburige 
grondgebieden ontzeggen zullen de gouvernementen van 
morgen die waarschijnlijk ook zien weigeren aan hun emi 
granten in Belgisch-Congo of in de Britse grondgebieden. 

Bij de keuze die inzake politiek rechten in Ruanda-Urun 
di moet worden gedaan, dient men bovendien rekening te 
houden met de ontwikkeling van de politieke to~stand in 
Belgisch-Congo en met het invoeren van een Congolese. 
« Ruandese » en ,, Llrundese » nationaliteit, zoals in het 
vcoruitzicht gesteld door de Minister van Belgisch-Congo 
en van Ruanda-Urundi. 
Ten slotte staan wîj nog voor twee andere behoeften: 

enerzijds de noodzaak de huidige inlandse politieke organi 
satie te vervangen door een algemene politieke organisatie 
waarin alle leden van het staatslichaam van morgen worden 
opgenomen; anderzijds de noodzaak zonder te veel uitstel 
verkiezingen te houden, met name in oktober 1959, met het 
oog op de oprichting van de raden in alle bestuursafde 
lingen. 
Met de vaststelingen. en de uitvaardiging von een even 

tuele wetgeving op de nationaliteit en met de verkrijging 
daarvan door de niet-inboorJingem die deze zullen aan 
vragen, zal heel wat tijd gemoeid zijn. Indien het staats 
lichaam alleen door de nationaliteit of door de naturalisatie 
kon worden bepaald. zal het dus praktisch onmogelijk zijn 
te bekwamer tijd de verkiezingen te houden. 
Het zou veel gemakkelijker zijn als men, althans voor de 

eerste verkiezingen, de politieke rechten aan sommige cate 
gorieën van inwoners kon verlenen, mits deze aan algemene 
verblij Isvoorwaarden voldoen. 

* • * 

fvfogelijkheden waartussen een keuze moet worden gedaan. 

Men heeft hier te kiezen tussen ver-schillende mogelijk 
heden. 
ln de eerste plaats is er te beslissen of het al dan niet 

geraden is in het staatslichaam van morgen als staatsburgers 
alle of sommige minderheidsgroepen op te nemen. dan wel 
uit deze groepen bepaalde personen aan de hand van be 
paalde criteria te kiezen. 
Men moet kiezen of al dan niet een of twee nationaliteiten 

zullen worden ingevoerd. 
Er is te kiezen tussen twee regelingen, waarin of wel de 

voorwaarden voor de uitoe:fning van politieke rechten met 
de nationaliteitsvoorwaarden samenvallen, of wel nationalt 
teit en staatsburgerschap geheel of gedeeltelijk gescheiden 
zijn. 
Ten slotte moet worden overwogen of _het al dan niet 

raadzaam is de Afrikanen in de politieke lichamen te laten 
of te doen opleiden door niet-inlanders met bekende be 
voegdheid en staatszin. Dit is een afzonderlijk vraagstuk 
want dergelijke bijstand kan. zelfs zonder politieke rechten. 
worden verleend. 



3~2 · ( 1958-1959) r 74 l 

SECTION 2. 

Situation actuelle. 
N ationnlité. 

La nationalité des ressortissants du Ru<1nda-Urundi n'a 
pas encore été clairement définie, 

Jusqu'ici, contrairement à ce qui a été admis pour les 
Congolais, on ne les a pas considérés comme Belges. 

Droits politiques au Iëuanda-Llrundi. 

Des législations différentes régissent les situations exis 
tantes en matière de droits politiques. 

Mandats de conseillers ou éligibilité. 

Le conseil général compte parmi ses membres outre des 
Rundi et des Ruandais, des Belges. des Européens d'autres 
nationalités, des Asiatiques, des Congolais. 
Par contre, seuls les « ressortissants du pays » peuvent 

être membres des conseils instltuês par le décret du 14 juil 
let 1952. 
C'est en raison de cette disposition qu'il fallut, en l 956. 

annuler l'élection d'un colon européen à un conseil de sous 
chefferie. 

Electorat. 

Les conditions d'électorat ne sont déterminées par aucun 
texte. Dans les chefferies comme dans les centres extra 
coutumiers, les consultations. organisèes jusqu'ici le furent 
sur la base de textes légaux prescrivant de: tenir compte 
des préférences des « habitants». 
Aussi ces dispositions furent-elles interprétées très lar 

gement en ce qui concerne Jes Africains non autochtones. 
En 1956, des Congolais, des Ruandais en Unmdi et 

des Rundi au Ruanda participèrent aux élections des col 
lèges électoraux de sous-chefferie. 
Dans les centres extra-coutumiers d'Llsumbura, qui 

depuis 1949 forment en partie leurs conseils par voie 
d'élection. les Congolais et Ruandais out toujours été: 
admis au scrutin. 

Droits politiques des ressortissants du Rtran<la-U tundi au 
Congo belge. 
Alors qu'ils avaient participé en fait, quoique en petit 

nombre. aux élections communales de décembre 1957 à 
Léopoldville et à Elisabethville. les ressortissants du 
Ruanda-Urundi ont é:té: écartés du vote, dans les commu 
nes de Bukavu et les circonscriptions de la province du 
Kivu, lors des élections de fin 1958. , 
Cette mesure fut très vivement ressentie par les auto 

rités et les habitants du Ruanda et de !'Urundi et contribua 
certainement au raidissement de leur attitude quant aux 
droits politiques à accorder aux Congolais dans le Terri 
toire. 

Le Congo belge se proposerait actuellement d'abandon 
ner l'attitude exclusive adoptée en 1958° à l'égard des res 
sortissants du Ruanda-Urundi. 

SECTION 3. 

Opinions et solutions possibles. 

Création et définition de nationalités. 

En ce oui concerne l'éventuelle création de nationalité, 
peu d' opinions ont été ex primées : dix au Ruanda, douze 
en Urundi. · 

AFDELING 2. 

Nationaliteit. 

De nationaliteit van de onderdanen van Ruanda-Urundi 
is nog niet duidelijk bepaald. 
Tot nog toe heeft men ze, in tegenstelling met de Congo 

lezen, niet als Belgen beschouwd. 

Huidige toestand. 

Politieke rechten in Ruaricla-U tundi, 

Voor de bestaande toestanden inzake politieke rechten 
gelden onderscheiden wetten. 

Mandaat tJlin raadslid of verkiesbaarheid. 

ln de algemene raad· zitten er, behalve Ruandezen en 
Urundezen, ook Belgen, Europeanen van andere nationa 
liteiten, Aziaten en Congolezen. 
Daarentegen kunnen alleen « de onderdanen van het 

land » lid worden van de raden die krachtens het decreet 
van 14 juli 1952 opgericht zijn. 
Op grond van deze bepaling moest in 1956 de verkiezing 

van een Europese kolonist in een onderhoofdïjraad worden 
vernietigd. 

Kiesrecht: 

De kiesbevoegdheid is in geen tekst vastgelegd. ln de 
hoofdijen en de niet-gewoonterechtelijke centra zijn de 
verkiezingen tot dusver gehouden op grond van wetteksten 
luidens welke de voorkeur van de « inwoners» moet wor 
den in acht genomen. 
Deze bepalingen werden dan ook zeer ruim gcinterpi:e 

teerd. wat betreft Afrikaanse niet-inboorlingen. 
In 1956 namen Congolezen, Ruandezen in Urundi en 

Urundezen in Ruanda deel aan de verkiezing van de kies 
colleges der onderhoofdijen. 

In de niet-gewoonterechtelijke .centra van Usumbura. 
waar sedert .1949 de raden gedeeltelijk bij verkiezing wor 
den samengesteld. zijn de: Congolezen en Ruandezen altijd 
tot de stemming toegelaten. 

Politieke rechten van de onderdanen van Ruanda-U rondi 
in Belgisch-Congo. 

In december 1957 hebben de onderdanen van Ruanda 
Urundi, althans in kleinen getale, aan de gemeenteraads 
verkiezingen te Leopoldstad en te Elisabethstad deelge 
nomen: bij de verkiezingen in de gemeenten van Bukavu 
en in de gebieden van de provincie Kivu. einde 1958, zijn 
zij daartegen afgewezen. 
Deze maatregel heeft bij de -overheldspersonen en de 

_inwoners van Ruanda-Llrundr zeer veel wrok gewekt en 
is ongetwijfeld een reden waarom zij zich tegen het toe 
kennen van politieke rechten aan de Congolezen in het 
Gebied schrap gezet hebben. 

Belgisch-Congo zou thans voornemens zijn de uitsluiting 
van de onderdanen van Ruanda-Urundi, waartoe in 1958 
besloten werd, op te geven, 

AFDELING 3. 

Opvattingen m. mogelijke oplossingm. 

Instelling en bepaling van nationaliteiten. 

Over de eventuele invoering van nationaliteiten zijn wei 
nig zienswijzen naar voren gebracht : 10 in Ruanda en 
12 in Urundi. 
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Les conseils supérieurs de pays considèrent comme indis 
pensable et urgente Ia création d'une nationalité pour 
chacun des pays. Cinq opinions au Ruanda, huit en Unmdi 
approuvent ce point de vue. 

Les partis hutu (quatre opinions) préféreraient voir 
instaurer une nationalité unique pour le Ruanda-Urundi. 

Un évolué songe à une nationalité « ruanda-urundaise » 
de second degré. 
Deux opinions considèrent la création des nationalités 

comme prématurée. 

Notionniité 011 droits politiques a11x non autochtones. 

Trois systèmes sont en présence en ce qui concerne, 
pour les non autochtones, l'acquisition de la nationalité ou 
la possibilité d'obtenir les droits politrques. 

Solution rigoriste. 

Lc1 solution rigoriste consiste à accorder les droits politi 
ques, comme le fait le conseil supérieur du pays du Ruanda. 
« aux seuls Ruandais de naissance et de nationalité». Les 
conditions d'acquisition de la nationalité seraient détermi 
nées ultérieurement par le conseil supérieur du pays. De 
même. pour le conseil supérieur de l'Llrundi, seule la grande 
naturalisation assimilerait l'étranger aux Rundi pour l'exer 
cice des droits politiques. 

Il est à noter que cette dernière proposition est extraite 
du projet de règles constitutionnelles du Burundi présenté 
par le conseil supérieur du pays. Ce projet est assez large 
ment inspiré de la constitution belge. 
Un doute subsiste quant à l'opinion du conseil supérieur 

du Ruanda, lorsque celui-ci souhaite que « dès les pro 
chaines élections, un certain nombre de non autochtones 
réalisant les conditions ci-dessus soient admis à la coop 
tation pour siéger au conseil du pays». II semble bien que 
les .conditions évoouées soient la naturalisation, mais la 
chose ne ressort nas clairement du texte. 
Trois opinions - au Ruanda. deux en Umndi, appuient 

cette première solution. Un interlocuteur a évoqué la possi 
bilité d'un système de naturalisation très souple ( espèce 
de droit d'option aux résidants), calqué sur le système 
sud-américain. 
Des Européens envisagent une double nationalité (main 

tien de la nationalité belge en sus de la nationalité d'adop 
tion) ou des facilités de recouvrement de la nationalité 
belge pour ceux qui, après avoir obtenu la nationalité du 
pays. rentreraient définitivement en Belgique. 

Un isolé suggère que les Belges et Grand Ducaux acquiè 
rent automatiquement la nationalité du pays tout en conser 
vant celle de leur pays d" origine. 

Solution moyenne. 

On peut appeler solution moyenne- la possibilité pour les 
non autochtones d'entrer dans les conseils par voie de 
nomination ou de cooptation. Il n'est pas indispensable 
qu'ils jouissent pour autant de l'intégralité des droits poli 
tiques. 

Cette solution peut, suivant une opinion, être utilisée à 
titre transitoire. en attendant la réalisation des nationalités. 
Elle est appuyée avec conviction par les mouvements 

paysans mandais, eu ègard à la nécessité d'une initiation 
politique des autochtones. Ces mouvements suggèrent no 
tamment que des membres soient nommés, par le résident 
ou le gouverneur, aux conseils de territoire et de pays et 
au conseil général. sur présentation de listes par les divers 
groupements. 

Naar de opvatting van de hoge landsraden is het drin 
gend noodzakelijk een nationaliteit voor elk land in te 
voeren. In Ruanda hebben vijf en in Urundi acht sprekers 
zich bij deze zienswijze aangesloten. 
Voor de hutu-partljen (vier meningen) is een enkele 

nationaliteit voor Ruanda- Urundi te verkiezen. 
Een geëvolueerde heeft een « ruandees-urundese » natio 

naliteit van de tweede graad ter sprake gebracht. 
Tweemaal is de mening uitgesproken dat de invoering 

van nationaliteiten voorbarig is. 

Nationaliteit of politieke rechten Poor niet-inboorlingen. 

Er zijn drie mogelijke regelingen om de niet-inboorlingen 
de nationaliteit te laten verkrijgen of de politieke rechten 
te laten bekomen. 

Strenge oplossing. 

Met de strenge oplossing zou men, zoals de hoge lands 
raad van Ruanda het doet, « alleen aan de Ruandezen door 
g·eboorte en van nationaliteit » politieke rechten verlenen. 
Onder welke voorwaarden de nationaliteit kan worden 
bekomen, zou de hoge Iandsraad later bepalen. Zo ook zou, 
naar de opvatting van de hoge raad van Urundi. alleen 
grote naturalisatie de vreemdelingen met de Urundezen 
gelijkstellen voor het uitoefenen van dé politieke rechten. 
Op te merken is dat het laatstgenoemde voorstel over 

genomen is uit een ontwerp van grondwet voor Burundi, dat 
de hoge raad van het land heeft opgemaakt. Dit ontwerp 
is vrij sterk door de Belgische grondwet beïnvloed. 
Er bestaat enige- twijfel omtrent de opvatting van de 

hoge landsraad, waar deze wenst dat, « reeds met de 
eerstkomende verkiezingen een aantal niet-inboorlingen die 
aan de hierboven gestelde voorwaarden voldoen, voor de 
landsraad kunnen worden gecoöpteerd ». Met deze voor 
waarden schijnt men wel de naturalisatie te bedoelen. maar 
de tekst is niet duidelijk. 
Drie woordvoerders in Ruanda en twee in Urundi waren 

het eens met deze eerste oplossing. Een gesprekspartner 
heeft de mogelijkheid van een zeer soepel naturalisatie 
systeem in overwe:ging gegeven ( een soort van keuzerecht 
voor de ingezetenen). naar het zuid-amerikaanse stelsel. 

Sommige: Europeanen zijn voorstander van een dubbele 
nationaliteit (behoud van de: Be1gische nationaliteit naast 
de aangenomen nationaliteit) of zouden aan degenen die 
de nationaliteit van het land hebben bekomen en later voor 
goed naar België terugkeren, faciliteiten willen verlenen 
voor de terngverkrijging van de Belgische nationaliteit. 
Een alleenstaand voorstel is dat de Belgen en de Luxem 

burgers automatisch de nationaliteit van het land bekomen 
en tevens die van hun Iand van herkomst behouden. 

Gematigde oplossing. 

Een gematigde oplossing is de mogelijkheid voor de 
niet-inboorlingen om door benoeming of door coöptatie in 
de raden te komen. Daartoe is het niet noodzakelijk dat 
zij alle politieke rechten genieten. 

Deze oplossing kan. naar de opvatting van een der 
sprekers, als oyergangsregeling dienen, in afwachting dat 
de nationaliteiten worden ingevoerd. 
Overtuigde: voorstanders hiervan zijn de Ruandese boe 

renbewegingen, voor wie de politieke: opleiding van de 
inboorlingen een noodzaak is. Zij stellen ondermeer voor, 
door de resident of de gouverneur in de gewest- en lands 
raden en in de algemene raad leden te laten benoemen uit 
lijsten voorgedragen door de verschillende groeperingen. 
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Solution libérnle. 

Enfin, suivant les thèses les plus libèrales, les non autoch 
tones jouiraient. à certaines conditions, voire sans condi 
tions. des mêmes droits politiques que les autochtones. 

La modalité la plus radicale de cette solution est repré 
sentée par une opinion {Usumbura) selon laquelle les 
ressortissants du Ruanda-Urundi devraient avoir les droits 
politiques en Belgique et au Congo, la rèciprocité existant 
au Ruanda-Urundi pour les Belges et les Congolais. 
Plusieurs autres opinions ( 10 au Ruanda), se group.int 

surtout dans la tendance démocrate paysanne, souhaitent 
que les droits politiques ( éligibililé, ou électorat et éligi 
bilité) soient accordés aux Européens, ou aux Belges, ou 
an non Ruandais, ou aux Belges. Rundi et Congolais, soit 
sans conditions, soit moyennant le respect de critères 
d'installation plus ou moins permanente ou d'intérêt pour 
le bien commun. 

Un interlocuteur européen souligne les difficultés qui 
seraient rencontrées à Usumbura si les Congolais et les 
Ruandais ne recevaient pas le droit de vote. 

CHAPITRE III. 

Les institutions locales et régionales. 

SECTION 1. 

La communauté politique de base. 

Situation actuelle. 

_La communauté politique de base se situe actuellement 
à la sous-chefferie. · 

Cette circonscription administrative compte en moyenne 
':1.000 habitants, soit 800 contribuables et quarante-cinq 
kilomètres carrés; elle est dotée d'un conseil et peut théo 
riquement recevoir un tribunal; toutefois cette possibilité du 
décret n'a nulle part été appliquée. 
N'ayant ni budget, ni patrimoine. ni personnalité civile, 

elle n'est pas une circonscription décentralisée mais n'en 
a pas moins une vie sociale et politique propre. 

On Ia divise communément en collines. mais ce terme 
désigne deux entités différentes. 

La première est une division administrative de fait servant 
notamment au recensement; géographiquement elle n'a de 
colline que le nom. 

La seconde est un groupement de paysans installé sur 
une colline ou versant de colline; dans les collines ancienne 
ment peuplées. les habitants sont généralement_ unis par 
des liens de parenté: ou d'alliance; cette situation ne se: 
retrouve absolument pas dans les collines nouvellement 
peuplées. 
Une colline. dans la seconde acception du terme. peut 

compter de 10 à 200 ou 300 habitants. 

Opinions en [lrnndi. 

En Urundi. l'opinion générale est implicitement en faveur 
du maintien de la sous-chefferie comme unité de base. 
Une seule opinion, celle d'un vicaire apostolique, a préco 
nisé la colline. 

Liberale' oplossing. 

Volgens de meest liberale opvattingen, ten slotte, zouden 
de niet-inboorlingen onder bepaalde voorwaarden en zelfs 
onvoorwaardelijk dezelfde politieke rechten genieten als 
de inboorlingen. 
Deze oplossing vond. in haar meest radicale vorm, een 

voorstander te Usumbura : de onderdanen van Ruanda 
Urundi zouden in België en in Congo de politieke rechten 
moeten genieten, met wederkerigheid voor Belgen en Congo 
lezen in Ruanda-Urundi. 
Volgens verscheidene andere opvattingen (10 in 

Ruanda), die vooral werden gehuldigd door democratische 
boeren. is het wenselijk de politieke rechten ( verkiesbaar 
heid of kiesrecht en verkiesbaarheid) aan de Europeanen. 
of aan de Belgen, of aan de niet-Ruandezen, of aan de 
Belgen. dt Llrundezen en de Congolezen te verlenen, hetzij 
onvoorwaardelijk, hetzij met inachtneming van criteria 
berustend op een min of meer blijvend ingezetenschap of 
op belangstelling voor het algemeen welzijn. 
Een Europese gesprekpartner wijst op de moeilijkheden 

die men te Usumbura zal ondervinden, als de Congolezen 
en de Ruandezen geen stemrecht krijgen. 

HOOFDSTUK Ill. 

Plaatselijke en regionale instellingen. 

AFDELING 1. 

De politieke basisgemeenschap. 

Huidige: toestand. 

De politieke basisgemeenschap is thans de onderhoofdij. 

Dit bestuursgebied telt gemiddeld 4.000 inwoners d.i. 
800 belastingplichtigen, en beslaat 45 vierkante kilometer; 
het heeft een raad en theoretisch kan er een rechtbank 
worden gevestigd; van deze bij decreet opengestelde moge 
lijkheid is echter nergens gebruik gemaakt. 
Het heeft geen begroting. vermogen of rechtspersoon 

lijkheid en is dan ook geen gedecentraliseerd gebied : toch 
heeft het een eigen maatschappelijk en politiek leven. 
De onderhoofdij wordt doorgaans ingedeeld in heuvels. 

maar met dit woord worden twee verschillende zaken be 
doeld. 
De eerste is een feitelijke bestuursafdeling. waarvan men 

zich voor de telling bedient; van een heuvel heeft zij, in 
geografisch opzicht, slechts de naam. 

De tweede is een groep boeren die op een heuvel of op de 
helling daarvan gevestigd zijn; op de vanouds bewoonde 
heuvels zijn de bewoners doorgaans elkaars bloedverwant 
of aangehuwde:; dit is volstrekt niet het geval op de onlangs 
bevolkte heuvelen. 

Een heuvel, in de tweede betekenis van het woord, kan 
10 tot 200 of 300 bewoners tellen. 

Opuattin9en in llcundi. 

In Urundi is men doorgaans van oordeel dat de onder 
hoofdij als basiseenheid moet worden behouden. Slechts 
één persoon, een apostolisch vicaris, houdt het met de 
heuvel. 
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Opinions au Ruanda. 

Au Ruanda, le conseil superieur du pays préconise la 
chefferie dont I'importauce. dans son opinion, devrait être 
de 10.000 à 20.000 contribuables ( 1). 

Il fait de la sous-chefferie, dont il supprime le conseil. 
une division purement administrative de la chefferie. 

lin grand nombre d'interlocuteurs envisagent une cir 
conscription nouvelle, la commune 011 la sous-chefferie 
aqrandie: l'une et l'autre devraient compter, selon les avis, 
entre 2.000 et 5.000 contribuables. 

Bon nombre d'autres personnes entendues se prononcent 
en faveur de la sous-chefferie actuelle ou d'une commune 
de même importance. 

Les opinions qui proposent une commune. ou sons 
chefferie agrandie, de 2.000 à 5.000 contribuables. se 
situent dans un système où disparaissent à la fois les 
chefferies et les sous-chefferies actuelles. 

Synthèse des opinions. 

Il est vraisemblable que dans les deux pays beaucoup 
d'interlocuteurs n'ont pas conçu de différence entre la 
cellule de base et le premier échelon décentralisé. 
lis attachent souvent une importance déterminante à la 

possibilité pour la circonscription qu'ils préconisent d'être 
économiquement et budgétairement viable. 
On peut cependant conclure de l'enquête que l'opinion, 

unanime à une voix près. ne conçoit pas de communauté 
politique plus bas que la sous-chefferie et qu'elle n'en 
ressent pas le besoin. 

SECTION 2. 

Les échelons décentralisés. 

Situation actuelle. 

En dessous du pays. il existe actuellement un seul échelon 
décentralisé : la chefferie, dont l'importance moyenne se 
chiffre par 650 kilomètres carrés et 60.000 habitants ( 12.000 
contribuables). · 
C'est une circonscription administrative et politique très 

vivante qui dans l'ensemble fonctionne assez bien; ses res 
sources financières sont encore trop faibles mais pourraient 
sans excessives difficultés être rendues suffisantes. 

Mais c • est aussi l'échelon où l'on trouve en place les plus 
puissants représentants de cette aristocratie administrative 
indigène qui ne diriqe pas le pays sans le dominer parfois 
assez lourdement. 

Opinions du Ruanda. 

C'est cette considération, plutôt que des raisons de tech 
nique administrative, qui a déterminé la plupart des opinions 
recueillies au Ruanda. 
Un grand nombre de comparants. principalement les mou 

vements paysans et progressistes, réclament la suppression 
de la chefferie. 
Au contraire, les milieux traditionalistes et le conseil supé 

rieur du pays demandent son maintien. 

( I) La moyenne actuelle est de I 2.000 contribuables. 

Op1,attingen in Ruandn. 

ln Ruanda heeft de hoge lan dsraad de hoofdij als basis 
eenheid aanbevolen; zij zou, naar zijn mening. uit 10,000 
tot 20.000 belastingplichtigen bestaan ( l). 
De onderhoofdij, waarvan de raad wordt afgeschaft, 

wordt, naar zijn opvatting, een bestuursafdeling van de 
hoofdij. 
Een groot aantal gesp.rekpartilers zijn voorstander van 

een nieuw bestuursgebied, de gemeente of de uitgebreide 
onderhoofdij: beide zouden, naar hun mening, 2.000 tot 
5.000 belastingplichtigen moeten tellen. 
Talrijke andere gehoorde personen spreken zich uit voor 

de huidige onclerhoofdij of voor een gemeente van dezelfde 
omvang. 
Naar de opvatting van degenen die een gemeente of 

uitgebreide onderhoofdij voorstaan, met 2.0.00 tot 5.000 
belastingplichtigen, zouden de huidige hoofdijen en onder 
hoofdijen afgeschaft worden. 

Semenonttinq t>an de opinies. 

Waarschijnlijk hebben veel gesprekpartners in beide lan 
den geen onderscheid gemaakt tussen de basiscel en de 
eerste gedecentraliseerde trap. 
Van overwegend belang is voor hen vaak de moqelijk 

heid van het bestuursgebied. waarvan zij voorstander zijn. 
economisch en budgetair leefbaar is. 
Uit de enquête mag men evenwel besluiten dat de open 

bare opinie, op één stem na, eenparig is om geen politieke 
gemeenschap beneden de onderhoofdij aan te bevelen en 
dat zij daaraan geen behoefte gevoelt. 

AFDELING 2. 

De gedecentraliseerde bestuursafdelingen, 

Huidige toestand. 

Onder het land bestaat er thans een enkele gedecen 
traliseerde bestuursafdeling : de hoofdij. die gemiddeld 
650 vierkante kilometer beslaat en 60.000 inwoners 
( 12.000 belastingplichtigen) telt. 
De hoofdij is een in administratief en politiek opzicht 

zeer levendig gebied, dat doorgaans vrij goed werkt; haar 
financiële middelen zijn nog te gering. maar zouden. zon 
der overdreven moeilîjkheden. een voldoende omvang 
kunnen bereiken. 
Ook in dit bestuursgebied ontmoet men echter de mach 

tigste vertegenwoordigers van die inlandse bestuursaristo 
cratie wier overheersing soms tamelijk zwaar op het land 
drukt. 

Qpvattinge:rz van Ritanda-Ur-undi. 

Deze beschouwing, meer dan redenen van bestuurstech 
nische aard, heeft de meeste in Ruanda gehoorde opinies 
bepaald. 
Een groot aantal woordvoerders, vooral van de proqres 

sistische en boerenbewegingen, eisen de afschaffing van 
de hoofdij. 
De traditionalistische kringen en de hoge landsraad 

integendeel vl'agen het behoud ervan. 

( 1) Thans telt .:ij gemiddeld !2.000 belastingplichtigen. 
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Opinions eu Ll rundi. 

En Urundi, quelques avis seulement préconisent la sup 
pression de la chefferie. Le conseil supérieur du pays envi 
saqc d'établir des échelons décentralisès à la fois au niveau 
de la sous-chefferie et de la chefferie. 

De rares propositions sont en faveur de leur remplace 
ment par un échelon intermédiaire unique. 

SECTION 3. 

Les échelons purement administratifs. 

Situation actuelle. 

Il existe un seul échelon purement administratif : le terri 
toire, qui ressortit à l'administration générale. 

Assez curieusement, on a d'autre part établi. à ce niveau 
où ne se trouve aucune autorité indigène, un conseil relevant 
de la pyramide de l'organisation politique indigène. 
Conseil sans pouvoir : non seulement il est purement 

consultatif. mais ni son consentement ni même sa simple 
consultation ne sont requis en aucune matière. 

L'administrateur n'en fait pas partie. ni aucun fonction 
naire de l'administration générale; la législation n'a même 
pas précisé s'ils pouvaient y avoir accès et y être entendus. 

La seule liaison prévue, c'est que l'autorité territoriale 
peut demander l'avis du conseil « sur toute question Intè 
ressant le territoire ». 
Au surplus, cette circonscription n'a ni patrimoine, ni 

budget. ni personnalité civile. 

Tout cela n'empêche d'ailleurs pas que le territoire soit 
un échelon extrêmement vivant et actif; ses attributions 
peuvent être divisées en deux groupes : 

- d'une part il exerce le contrôle et la tutelle adminis 
trative des circonscriptions indigènes inférieures : chefferies 
et sous-chefferies; 
- d'autre part il assure l'exécution de très nombreuses 

tâches assumées par l'administration générale dont il est 
le dernier échelon : administration proprement dite, fisc, 
agriculture, génie rural. travaux publics. etc. 

Perspectives daoenir, 

Si l'on développe en dessous de lui un échelon décentra 
lisé, le second groupe de ses attributions se réduira pro 
g.essivement cependant que son rôle de contrôle et de 
tutelle administrative prendra de plus en plus d'importance 
et deviendra. son activité principale. 
Si l'évolution politique se fait par intégration de l'admi 

nistration indigène dans l'administration générale, le terri 
toire demeurera tout naturellement à sa place actuelle au 
sein de celle-ci. 
Si, au contraire, cette évolution se fait par transfert des 

pouvoirs de l'administration générale à l'administration 
indigène, le territoire devra longtemps rester indépendant de 
celle-ci comme organe de contrôle et de tutelle adminis 
trative de l'administration générale. 

Opinion générale en [eveur du maintien du territoire. 

La très grande majorité des avis recueillis sont en faveur 
du maintien du territoire. 

Opvattingen in Urundi. 

In Urundi zijn er slechts enkele adviezen voor de afschaf 
fing van de hoofdij uitgebracht. De hoge landsraad over 
weegt de oprichting van gedecentraliseerde onderhoofdijen 
en hoofdijen. 
Slechts zelden is voorgesteld die· door een enkele 

bestuursafdellng te vervangen. 

AFDELING 3. 

De zuiver administratieve afdelingen. 

Huidige toestand. 

Er bestaat slechts één enkele zuiver administratieve afde 
ling, het gewest, dat onder de bevoegdheid valt van het 
algemeen bestuur. 
Op deze trap, waar geen enkel inlands overheidspersoon 

anwezig is, heeft men, wonder genoeg. een raad ingesteld. 
die tot het inlandse politieke apparaat behoort. 

Deze raad heeft geen macht : niet alleen is hij louter 
adviserend, maal.' op geen enkel gebied is zijn instemming, 
of :zelfs zijn advies. vereist. 
Noch de administrateur noch enig ander ambtenaar van 

het algemeen bestuur maken er deel van uit; de wet heeft 
niet eens bepaald of zij e, toegang hebben en gehoord 
kunnen worden. 
De enige verbinding is dat de gewestoverheid het advies 

van de raad kan inwinnen over elk vraagstuk dat voor het 
gewest van belang is. · 

Bovendien heeft dit gebied geen vermogen, geen begro 
ting of geen rechtspersoonlijkheid. 

Desniettemin is het gewest een uiterst levendige en 
actieve bestuursafdelinq: zijn bevoegdheden kunnen in twee 
groepen woorden ingedeeld : 

- eensdeels oefent het de controle en het administratief 
toezicht uit over de ondergeschikte inlandse gebieden : 
hoofdijen en onderhoofdijen; 
- anderdeels zorgt het voor de uitvoering van zeer tal 

rijke taken van het algemeen bestuur, waarvan het de 
laatste schakel vormt : eigenlijke bestuur. belastingen, 
landbouw. boerderijbouwkunde. openbare werken, enz. 

Vooruitzichten. 

Indien men onder het gewest een gedecentraliseerde 
bestuursafdeling inricht, zal de tweede groep · van zijn 
bevoegdheden geleidelijk verminderen, terwijl zijn taak van 
controle en administratief toezicht steeds belangrijker zal 
worden en zijn hoofdopdracht zal worden. 

Indien de politieke evolutie zich voltrekt door integratie 
van het inlands bestuur in het algemeen bestuur, zal het 
gewest daarin vanzelfsprekend zijn huidige plaats blijven 
innemen. 
Geschiedt de evolutie integendeel door overdracht van 

de machten van het alqemeen bestuur aan het inlands 
bestuur dan zal het gewest, als orgaan van controle en 
van administratief toezicht van het algemeen bestuur, nog 
lange tijd onafhankelijk van het inlands bestuur moeten 
blijven. 

Algemene opinie ooor het behoud van het gecvest. 

De ingewonnen adviezen zijn in overgrote meerderheid 
voor het behoud van het gewest. 
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Trois opmions européennes en sens contraire ont été 
émises à Usumbura. 

Al'is de limiter son rôle. 

Les deux conseils de pays précisent qu'il ne· doit pas 
être un échelon politique; celui du Ruanda ne le maintient 
que provisoirement. 
Il n'a été proposë qu'exceptionnellement d'en faire un 

échelon réellement décentralisé au sens technique et juri 
dique du terme. 

Auis d'accroitre son rôle. 

Par contre. les mouvements paysans du Ruanda et des 
éléments progressistes des deux pays insistent sur son 
importance et inclinent à l'accroître encore. 
Ils voient en lui le véritable moteur de la démocratisation 

et de l'évolution politique à l'échelon des institutions locales. 

Il en est particulièrement ainsi pour ceux qui préconisent 
la suppression des chefferies. 

SECTION ':I. 

Autorités et conseils. 

l<égime: actuel de désignation des autorités indigènes. 

Actuellement, les chefs et sous-chefs sont nommés par 
le mwami. 

Ils ne peuvent exercer leurs fonctions qu'après avoir 
reçu l'investiture du gouverneur ou du résident. 

Le choix de ces autorités est un des points sur lesquels 
le groupe de travail a entendu le plus de doléances. 

Leur choix serait exclusif et arbitraire. 

On lui reproche d'abord d'être trop limité à une classe 
privilégiée : celle des Tutsi au Ruanda, celle des baganwa 
en Urundi. 
On prétend aussi qu'à l'intérieur même de ces classes 

les choix effectués ne tiennent pas, m1 pas assez, compte 
des capacités individuelles mais sont dictés par des consi 
dérations personnelles étrangères au bien public. 
Sans être mise directement en cause l'investiture du 

gouvemeu!' ou du résident paraît bien ne pas constituer 
en fait aux yeux des administrés une garantie: ou un cor- 
rectif suffisant. · 

Il convient de noter qu'il ne s'agit pas là d'une doléance 
qui vise l'ensemble des pouvoirs établis. . 

Les autorités territoriales y échappent entièrement quoi 
que leur désignation pourrait paraître tout aussi arbitraire 
à des personnes généralement ignorantes du fonctionnement 
de l'administration. 

Réaction contre le système actuel. 

Une bonne partie des opinions recueillies a donc été 
conçue en réaction contre Ie mode actuel des nominations. 

Fonctionnarisation. 

Toutefois, parmi les systèmes préconisés, celui de trans 
former chefs et sous-chefs en fonctionnaires amovibles et 

Van Europese zijde waren drie a'dviezen te Usumbura 
ertegen gekant. 

Advies tot beperking van zijn rol. 

Naar de opvatting van de twee landsraden dient het 
gewest geen politieke schakel te zijn: de landsraad van 
Ruanda houdt het slechts voorlopig in stand. 

Slechts bij uitzondering is voorgesteld het gewest tot 
een werkelijk gedecentraliseerde tussenschakel van het 
bestuursapparaat te maken in de technische en juridische 
betekenis van het woord. 

Advies tot uitbreiding {Jan zijn rol. 

De boerenbewegingen in Ruanda en vooruitstrevende 
elementen in beide landen wijzen daarentegen op het belang 
van het gewest en zouden het eerder nog willen uitbreiden. 
Voor hen moet het gewest de werkelijke drijfkracht zijn 

van de democratisering en de politieke evolutie van de 
plaatselijke instellingen. 
Dit is in het bijzonder de opvatting van degenen die de 

afschaffing van de hoofdijen voorstaan. 

AFDELING 4. 

Overheidspersonen en raden. 

Huidige regeling i,oor de aanwijzing van de inlandse 
overheid. 

In de huidige stand van zaken worden de hoorden en de 
onderhootden door de mwami benoemd. 
Zij kunnen hun opdracht eerst vervullen nadat de gou 

verneur of de resident hen in hun ambt heeft bevestigd. 
Vooral over de keus van deze overheidspersonen heeft 

de werkgroep de meeste klachten gehoord. 

De keus zou eenzijdig of willekeurig geschieden. 

Een eerste verwijt is dat zij te zeer tot een .bevoorrcchte 
klasse beperkt is. namelijk tot de Tutsi in Ruanda en tot 
de baganwa in Urundi. 
Beweerd wordt ook dat, in die klassen zelf. de keus niet 

of niet genoeg, door de individuele bekwaamheden bepaald 
wordt, maar wel door persoonlijke overwegingen die niets 
te maken hebben met het algemeen belang. 
Al komen de bestuurden niet rechtstreeks op tegen de 

bevestiging door de gouverneur of door de resident, toch 
zien zij daarin geen eigenlijke waarborg of geen voldoende 
correctief. 
Aan te merken dat dit bezwaar niet voor alle gevestigde 

machten geldt. 
De gewestoverheid wordt hier volstrekt niet bedoeld, al 

zou iemand die met de werkzaamheden van het bestuur niet 
vertrouwd is, van oordeel kunnen zijn dat bij deze aanwij 
zing even willekeurig opgetreden wordt. 

Reactie: tegen de huidiqe regeling. 

Een Hink aantal opinies waren eenvoudig een reactie 
tegen de huidige benoemingsmethode. 

Zal men hun taak aan ambtenaren toevertrouwen ? 

Met betrekking tot de aanbevolen - regelingen zijn er 
slechts een beperkt aantal stemmen opgegaan voor het 
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présentant des garanties convenables d'aptitudes et d'intè 
g1·ité n'occupe qu'une place minoritaire. 

Tcmpécaments à l'élection. 

La crainte que l'élection ne soit pas forcément un moyen 
sûr de désigner des autorités capables, le souci d'efficacité 
dans l'administration des circonscriptions indigènes se tra 
duit plus volontiers par la combinaison de l'élection et du 
choix de l'autorité supérieure ou de conditions de capacité, 
parfois de l'un et l'autre. 

' . ' 

Les sous-che]s. - Opinions au Ruanda. 

Un nombre important d'interlocuteurs du Ruanda propose 
l'élection des sous-chefs. 
La plupart d'entre eux préconisent que cette élection soit 

directe mais que des conditions de capacité soient exigées. 

Les autres. envisagent l'élection par le conseil de la sous 
chefferie, ou de la commune. 
D'assez nombreux cornparants préconisent au contraire 

que les sous-chefs continuent d'être nommés parmi des 
candidats présentés par le conseil de sous-chefferie ou le 
conseil communal. 

Le conseil supérieur fait de la sous-chefferie un échelon 
purement administratif. Il est partisan de donner aux sous 
chefs la qualité de fonctionnaires. Il propose, par concession 
à I'opinion publique, de recourir à l'élection pour les pre 
mières nominations; celles-ci seraient faites par le mwami 
parmi. trois candidats désignés par le suffrage universel. · 
Ces sous-chefs dèviendraient des agents de la chefferie 
soumis au même statut que les autres. Les nominations ulté 
rieures de sous-chefs se feraient sans intervention électorale. 

Opinions en Urundi. 

En Urundi, un nombre important d'interlocuteurs pro 
pose que les sous-chefs soient nommés. 
Ils diffèrent assez largement sur l'autorité qui procèderait 

à ces nominations. 
Les uns proposent que ce soit le mwarni. d'autres l'ad 

ministrateur, d'autres encore le chef. 

Le conseil du pays préconise le mwami assisté d'un 
ministre responsable et choisissant parmi les membres du 
conseil de la sous-chefferie. 
Pour un autre groupe la nomination se ferait sur pré 

sentation du conseil de sous-chefferie. 
Certains exigent des conditions de capacité, d'âge ou 

de résidence ou encore la publication des candidatures. 

D'autres font des sous-chefs des fonctionnaires. 
D'aucuns sont partisans de nominations limitées dans le 

temps. 
Un nombre appréciable de comparants préconise .leur 

élection soit au suffrage universel. soit par Ie conseil de 
sous-chefferie, soit parmi une Iiste de candidats présentés 
par l'autorité. 

Les chefs. - Opinions au Ruanda. 

Pour ce qui est de chefs, on rappelle qu'au Ruanda un 
nombre important d'interlocuteurs propose la suppression 
des chefferies. 

Cette opinion procède en grande partie de leur hostilité 
aux chefs actuellement en place. 

voorstel om de hoofden en onderhoofden tot ambtenaren te 
maken die kunnen worden ontslagen en een behoorlijke 
bekwaamheid en onkreukbaarheid bezitten. 

Gemengde aanwijzingsmethode. 

In het besef dat verkiezing niet noodzakelijk de beste 
methode is voor de aanwijzing van bekwame overheidsper 
sonen en met het oog op een doelmatig bestuur van de 
inlandse gebieden, zouden sommigen de verkiezingsvrijheid 
willen zien beperken door het benoemingsrecht of (en) 
door het stellen van bekwaarnheldseisen. 

. . . 
De onderhooiden, - Opvattingen in Ruanda. 

Een groot aantal zegslieden uit Ruanda zijn voor het 
verkiezen van de onderhoofden. 
Volgens de meesten onder hen moet het een recht 

streekse verkiezing zijn. maar een bepaalde bekwaamheid 
moet worden geëist. 

De anderen wensen hen te laten verkiezen door de onder 
hoofdijraad of doorde gemeenteraad. 
V rij veel personen geven er integendeel de voorkeur aan 

dat de onderhoofden voort verkozen worden uit kandidaten 
die de onderhoofdijraad of de gemeenteraad voordraagt. 

De hoge raad ziet de onderhoofdij eenvoudig als een 
bestuursschakel en wil dat de onderhoofden ambtenaar 
worden. Als toegeving aan de openbare opinie: stelt hij 
voor de eerste benoemingen bij verkiezing te laten plaats 
vinden; de mwami zou namelijk het onderhoofd benoemen 
uit drie bij algemeen stemrecht aangewezen kandidaten. 
Deze zouden ambtenaren van de hoofdij worden en onder 
hetzelfde statuut komen te staan als de andere. De volgende 
onderhoofden zouden zonder verkiezuiq benoemd worden. 

Opvattingen in Llrundi. 

In Urundi zijn veel gesprekpartners voor het benoemen 
van de ·onderhoofden. 
Over de benoemende overheid lopen de meningen vrij 

sterk uiteen. 
Volgens sommigen komt hiervoor de mwami in aanmer 

kin9. volgens anderen de administrateur, volgens anderen 
nog het hoofd. 
Naar de opvatting van de landsraad dient de mwami, 

bijgestaan door een verantwoordelijke minister hem te kie 
zen uit de leden van de onderhoofdijraad. 

Ee:n andere groep zou hem willen laten benoemen op de 
voordracht van de onderhoofdijraad. 

Sommigen achten het noodzakelijk eisen inzake be 
kwaamheid. leeftijd en verblijf te stellen of de kandida 
turen af te kondigen. 
Volgens anderen moeten de onderhoofden ambtenaar 

zijn. Nog anderen zouden hen voor een beperkte duur 
laten benoemen. 
Een merkelijk aantal personen stellen voor hen te laten 

verkiezen of bij algemeen stemrecht, of door de onder 
hoofdijraad of uit een lijst van kandidaten die door de 
overheid voorgedragen worden. 

De hoofden. - Opvattingen in Ruanda. 

Wat de hoofden betreft. wordt er aan herinnerd dat in 
Ruanda· een aanzienlijk aantal gesprekpartners de hoofd 
ijen willen afschaffen. 

Deze mening is grotendeels toe te schrijven aan hun vij 
andigheid jegens de hoofden -die thans in dienst zijn. 
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Parmi ceux qui maintiennent cet échelon, bon nombre se 
prononce pour l'élection des chefs soit directe, soit par le 
conseil. 
Un certain nombre propose qu'ils soient nommés, gêné~ 

ralement sur présentation de candidats par le conseil; tel est 
notamment l'avis du conseil supérieur. 

Opinions en Llrundi. 

En Urundi, un grand nombre de personnes entendues 
préconise la nomination des chefs. soit directement par le 
mwumi (c'est l'opinion du conseil supérieur), soit sur pré 
sentation de candidats par le conseil. 
On trouve les mêmes opinions complémentaires que pour 

les sous-chefs en ce qui concerne les conditions de capacité, 
d'âge ou de résidence, la publicité des candidatures, la 
fonctionnarisation, la nomination à temps. 

Un nombre appréciable d'avis s'expriment en faveur de 
l'élection, soit directe, soit par le conseil de chefferie, soit 
parmi une liste de candidats présentés par l'autorité supé 
rieure. 

L' administreteur de territoire. 

A l'échelon du territoire, la question a surtout été envi 
sagée par les interlocuteurs du Ruanda ( quarante-trois opi 
nions contre huit en Urundi) . 
Pour l'ensemble du Ruanda-Urundi, un nombre très 

considérable d'avis est dans. le sens du maintien à la tête 
de cette circonscription de l'actuel administrateur. 

Beaucoup d'entre eux souhaitent que celui-ci soit assisté 
par un adjoint indigène qu'ils envisagent le plus souvent 
comme étant désigné par une élection directe ou indirecte. 
Moins nombreux sont ceux qui attendent ce résultat de la 
simple africanisation des cadres; peut-être: beaucoup ont· 
ils craint que ce procédé ne soit trop lent. 

.. ,, .. 

Les conseils. - Meintien ou suppression. 

En ce qui concerne les conseils, les opinions émises dépen 
dent dans une certaine mesure des conceptions générales 
des interlocuteurs sur les différents échelons de la struc 
ture politique et administrative. 
Ainsi. la majorité qui au Ruanda préconise la suppression 

de l'échelon chefferie supprime-t-elle automatiquement le 
conseil du même nom. 
Ainsi encore. les deux conseils de pays proposent-ils de 

supprimer le conseil de territoire dont ils font un échelon 
essentiellement non politique. 
Ainsi enfin, le conseil supérieur du Ruanda supprime-t-il 

aussi le conseil de la sous-chefferie qui devient dans sa con 
ception une simple division administrative. 
Pour le reste la tendance générale est au maintien des 

conseils existant actuellement. 

Composition. 

En cc qui concerne leur composition, la très grande majo 
rité se prononce en faveur d'un suffrage: universel, direct à 
la base et comportant pour les échelons supérieurs deux ou 
trois degrés. 

Il importe de rappeler ici· que: les élections à plusieurs 
degrés organisées en 1956 ont donné des conseils supérieurs 
composés presque exclusivement de Tutsi. 

Onder degenen die deze schakel wensen te behouden zijn 
velen er voor, de hoofden rechtstreeks of door de raad te 
laten verkiezen. 
Een zeker aantal. onder meer de hoge raad, stelt voor 

hen te laten benoemen uit kandidaten die de raad voor 
draagt. 

Opvattingen in Llcundi. 

In Urundi zijn veel gehoorde: personen voorstander van 
. het benoemen van de hoofden, hetzij rechtstreeks door de 
mwami (aldus de hoge raad}, hetzij uit de kandidaten die: 
de raad voordraagt. 
Zoals met betrekking tot de onderhoofden, brengen som 

migen ook hier dezelfde opvattingen naar voren over het 
stellen van eisen inzake bekwaamheid, leeftijd of verblijf. 
over de afkondiging van de kandidaturen. over het hoofd 
als ambtenaar en de benoeming voor een beperkte duur. 
Een merkelijk aantal adviezen spreekt zich uit voor ver 

kiezing. öf rechtstreeks, öf door de hoofdijraad öf uit een 
lijst van kandidaten die de hogere overheid voordraagt . 

De ge:1~estadministrnteu!'. 

Wat het. gewest betreft werd het vraagstuk vooral door 
gesprekpartners uit Ruanda aan de orde gesteld ( 43 menin 
gen aldaar uitgebracht tegen 8 in Urundi). 
ln Ruanda-Urundi als geheel verkiest een zeer groot aan 

tal adviezen de huidige administrateur als hoofd van dit 
gebied te houden. 
In vele komt de wens tot uiting dat de administrateur 

ZOLI worden bijgestaan door een inlands adjunct, die volgens 
de meeste, bij rechtstreekse of zijdelingse verkiezing moet 
worden aangewezen. Minder talrijk zijn die welke dit resul 
taat van de eenvoudige afrikanisering van de kaders ver 
wachten; wellicht werd door velen gevreesd dat dit procédé 
te langzaam zou werken. 

·- .• 1r 'k 

De raden. - Behoud of afschaffing. 

Wat de raden betreft. houden de uitgebrachte meningen 
in zekere mate verband met de algemene opvattingen van de 
gesprekpartners over de verschillende onderdelen van het ' 
staats- en bestuursapparaat. 
De meerderheid die in Ruanda de hoofdij wenst af te 

schaffen. maakt eveneens automatisch een einde aan de 
hoofdijraad. 
Zo ook stellen de twee: landsraden voor de gewestraad af 

te schaffen, die zij in hoofdzaak als een niet-politieke tus 
senschakel beschouwen. 
Zo tenslotte schaft de hoge raad van Ruanda ook de 

onderhoofdijràad af, die naar z ijn opvatting. een eenvou 
dige bestuursafdeling wordt. 
V oor het overige is de algemene opinie voor het behoud 

van de thans bestaande raden. 

Samenstelling. 

Wat de samenstelling betreft, hoodt een zeer grote meer 
derheid het met het algemeen stemrecht, met rechtstreekse: 
verkiezing voor de lagere raad en twee of drievoudig ge 
trapte verkiezing voor de hogere raden. 
Hier moeten er worden aan herinnerd dat met de getrapte 

verkiezingen in 1956 de hoge raden bijna uitsluitend uit 
Tutsi waren samengesteld. 
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Eiectornt et éligibilité. 

La majorité des opinions ouvrent l'électorat à tous les 
hommes adultes et fixent l'âge minimum entre dix-huit et 
vingt et un ans. Une partie des mouvements paysans man 
dais proposent d'ouvrir aux femmes l'électorat. mais non 
l'éligibilité. Quelques opinions suggèrent des critères d'éli 
gibilité : études. état de condamnatlcns. etc. 

Assistance de fonctionnaires. 

Quelques avis Iormulés en faveur d'une assistance de 
fonctionnaires dans les conseils souhaitent néanmoins qu'ils 
en fassent partie sans voix délibérative. 

Membres nommés et cooptés. 

La nécessité d'une catégorie de membres nommés ou 
cooptés, représentants des différents groupements ou asso 
ciations, ou désignés par l'administration pour représenter 
des tendances minoritaires, est soulignée par une grande 
majorité des interlocuteurs. et admise par les deux conseils 
supérieurs de pays. La plupart, notamment les mouvements 
paysans, introduisent ces membres non élus à partir du con 
seil de territoire ou du conseil de pays; l'un ou l'autre vou 
drait déjà les voir figurer dans le conseil communal, Il est 
précisé que la reconnaissance de cette catégorie est destinée 
à permettre et doit provoquer l'entrée, au conseil de pays 
tout particulièrement, de conseillers européens et d'êvoluês. 

Présidence. 

La quasi-unanimité des opinions se prononce pour l'ex 
clusion des autorités indigènes de la présidence des assem 
blées. Les présidents seraient élus par les conseils. Toute 
fois, selon un bon nombre d'avis, le bourgmestre. ou 
sous-chef pourrait présider le conseil à condition d'être 
lui-même un magistrat politique issu de l'élection. 

Participation des autorités indigènes. 

Quelques opinions seulement proposent de maintenir 
comme membres des conseils un certain nombre d'autorités 
indigènes qui y figurent en cette qualité et non comme élus 
du peuple. Ainsi les propositions du conseil supérieur de 
l'Urundt introduisent un sixième des chefs en fonction au 
conseil législatif. conçu comme devant être la deuxième 
assemblée du pays et l'équivalent d'une chambre haute. 
D'autres comparants souhaitent que les autorités puissent 
continuer à assister au conseil et à y être entendues. mais 
sans le présider ni y avoir voix délibérative. 

Participation des évolués. 

Sept avis (cinq en Urundi, deux au Ruanda) demandent 
une plus grande participation des évolués à la vie politique 
des conseils. Un d'entre eux propose à cette fin que l'éligi 
bilité ne soit pas liée au lieu de résidence habituelle, les 
agents africains de l'administration ou des sociétés étant 
sujets à de fréquentes mutations. 

Organisation des élections. 

En ce qui concerne l'organisation des élections. les com 
parants ont insisté sur la nécessité du secret et l'importance 

Kiesrech't-en verkiesbaarheid. 

Volgens de meerderheid van de zegsliden zouden alle 
volwassen mannen met een minimumleeftijd tussen 18 
en 21 jaren kiezer zijn. Een gedeelte van de ruandese 
boerenbewegingen stelt voor dat de vrouwen kiezer. maar 
niet verkiesbaar zouden zijn. Naar de opvatting van som 
migen zou men verkiesbaarheldscriteria zoals studies, straf 
register. enz. moeten stellen. 

Bijstand van ambtenaren. 

Volgens sommige adviezen zouden ambtenaren aan de 
raden bijstand moeten verlenen, zonder er evenwel stem 
gerechtigd te zijn. 

Benoemde en gecoöpteerde leden. 

De grote meerderheid van de gehoorde personen is het 
erover eens dat een groep leden benoemd ·of gecoöpteerd 
moeten worden als vertegenwoordigers van de verschillende 
groepen of verenigingen, ofwel aangewezen door het 
bestuur om de minderheidsstrekkingen en de twee hoge 
landsraden hebben hiermede hun instemnnuq betuigd. 
De meesten, onder meer de boerenbewegingen. wensen 

die niet-verkozen leden in de gewestraad of de Iandsraad 
te zien opnemen; hier en daar is er een stem opgegaan om 
hen ook in de gemeenteraad te laten zitting nemen. Duide 
lijk werd gezegd dat men door de instelling van deze groep 
de toegang van Europese en geëvolueerde raadsleden, 
inzonderheid tot de Iandsraad. wilde mogelijk maken en 
uitlokken. 

Voorzitterschap. 

Haast eenparig waren de woordvoerders van oordeel 
dat de inlandse overheidspersonen van het raadsvoorzitter 
schap moesten worden uitgesloten. De voorzitters zouden 
door de raden worden gekozen. Naar veler advies. zou de 
burgemeester of het onderhoofd de raad kunnen voorzitten 
op voorwaarde dat hij zelf een verkozen politiek magis 
traat is. 

Deelneming van inlandse overheidspersonen. 

Slechts enkelen stellen voor een aantal inlandse over 
heidspersonen te behouden als leden van de raden waartoe: 
dezen als zodanig en niet als verkozenen van het volk 
behoren. Zo stelt de hoge râad van Urundi voor een zesde 
van de in dienst zijnde hoofden in de raad van wetgeving 
op te nemen. welke raad de tweede vergadering van het 
land en het equivalent van een hoge kamer moet worden. 
Andere zegslieden wensen dat de overheidspersonen voort 
de raadsvergaderingen kunnen bijwonen en er gehoord 
worden. doch zonder voor het voorzitterschap in aanmer 
king te komen of stemgerechtigd te zijn. 

Deelneming van de geëvolueerden. 

Zeven adviezen (vijf in Urundi. twee in Ruanda) vragen 
dat de geëvolueerden in ruimere mate aan het politieke 
leven van de raden deelnemen. Te dien einde stelt een 
ervan voor de verkiesbaarheid niet aan de plaats van het 
gewone verblijf te verbinden, daar het afrikaanse personeel 
van het bestuur of van de maatschappijen vaak overge 
plaatst wordt. 

Inrichting van de verkiezinge_n. 

Wat de inrichting van de verkiezingen betreft, hebben 
de gehoorde personen gewezen op de noodzaak om hierbij 
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d'une surveillance constante p<1r l'administration en vue 
d'empêcher les Fraudes. Plusieurs opinions vomiraient voir 
étaler les élections sur une période assez longue, de façon 
que les opérations puissent être sut-veillées par des agents 
européens clans toutes les sous-chefferies. On souligne en 
core: la nécessité d'une présentation des candidatures et de 
leur publication, la durée de la période de préparation des 
élections et la nécessité que cette prèpnration soit une entre 
prise approfondie et généralisée d'éducation politique. 

I ncompntibilltés, 

Les personnes entendues par le groupe de travail ont 
souvent exprimé le vœu que les agents de I'admhustration 
puissent continuer à se voir confier des mandats politiques, 
au moins pour une période transitoire. Au Ruanda, trois 
opinions souhaitent que le clergé soit écarté de la politique. 

~ * * 

Les collèges exécutifs. 

Les autorités placées à la tête des différentes circonscrip 
tions doivent-elles être assistées de collèges, d'abord consul 
tatifs. qui au terme de leur évolution pourraient être com 
parés au collège échevinal et à la députation permanente des 
institutions belges ? 

Une trentaine d'opinions ont été émises sur ce point; 
elles sont généralement favorables à l'institution de tels 
collèges aux ,échelons de la chefferie et de la sous-chefferie, 
exceptionnellement à l'échelon territoire; on ne traite pas 
ici de l'échelon pays et de l'échelon fédéral. 

SECTION 5. 

Les centres urbains et les centres extra-coutumiers. 

Situation et opinions. 

Le problème est double. 

Nature du problème. 

Il y a celui des centres extra-coutumiers sur lequel por 
tent les revendications du conseil supérieur du pays de 
I'Llrundi et d'un grand nombre de Rundi. 

Il y a aussi celui des centres urbains qui n'a pas été 
soulevé par les conseils supérieurs de pays, mais qu'il fau 
dra résoudre si l'on veut créer une organisation politique 
générale. 

Le projet de statut des villes pour le Ruanda-Urundi. 

Une solution avait été envisagé par l'application au 
Ruanda-Urundi du décret du 26 mars 1957 sur l'organi 
sation des villes, ou d'un décret propre au Ruanda-Urundi 
et adapté à ses contingences particulières, mais inspiré de 
la législation congolaise. 

Cette solution se situait assez logiquement en dehors du 
cadre du décret du 14 juillet 1952. Celui-ci concernait en 
effet l'organisation politique indigène alors que le statut 
des villes se plaçait sur un plan d'administration générale, 

Les conseils supérieurs de pays considéraient d'autre part 
le décret de 1952 comme la charte fondamentale de l'orga 
nisation des pays et ne concevaient l'évolution politique de 
ces derniers que dans le cadre d'un élargissement graduel 
de ce décret. 

geheimhouding in acht te nemen en op het belang van een 
doorlopend toezicht door het bestuur teneinde elk bedrog 
te voorkomen. Verschetdene adviezen wensen de verkie 
zingen over een tamelijk lange periode te spreiden. zodat 
de Europese ambtenaren in alle onderhóofdijen op de kies 
verrichtingen toezicht kunnen uitoefenen. Te1· sprake zijn 
ook gebracht de noodzaak om de kandidaturen voor te 
dragen en af te kondigen, de duur van de voorbereidlnqs 
periode der verkiezingen en de plicht om deze voorbereiding 
tot een grondige en algemene politieke opleiding te maken. 

Onuereniqbeuuheden. 

De personen door de werkgroep gehoord, hebben dikwijls 
de wens uitqedrukt dat de bestuursambtenaren, althans 
gedurende een overqanqspertode, voort politieke mandaten 
zouden kunnen vervullen. ln Ruanda zijn drie stemmen 
opgegaan tegen de deelneming van de geestelijkheid aan 
de politiek. 

Hitooerinqscoileqes. 

Moeten de overheidspersonen aan het hoofd van de 
onderscheiden gebieden bijgestaan worden door colleges, 
die aanvankelijk adviserende bevoegdheid hebben en op 
het einde van hun evolutie vergeleken kunnen worden met 
de schepencolleges of met de bestendige deputaties in 
België? 
Over .dit punt werden een dertigtal meningen geuit; door 

gaans zijn zij voor het oprichten van dergelijke colleges 
in de hoofdij en in de onderhoofdij. bij uitzondering in het 
gewest: het land en de federatie worden hier niet behandeld. 

AFDELING 5. 

Stadscentra en buitenqewoonterechtelljke centra. 

Toestand en opoettinqen, 

Het probleem vertoont een tweevoudig aspect. 

Aard uan het probleem. 

Er is het probleem van de buiten-gewoonterechtelijke 
centra, waarop de eisen van de hoge landsraad van Urundi 
en van een groot aantal Urundezen betrekking hebben. 
Er is ook het probleem van de stadscentra, dat de hoge 

landsraden niet ter sprake hebben gebracht. maar dat noch 
tans een oplossing moet krijgen als men een algemene 
politieke organisatie wil tot stand brengen. 

flet ontwerp tran het stedenstatuut voor Ruanda-Uritndi. 

Een oplossing werd overwogen door op Ruanda-Urundi 
het decreet van 26 maart 1957 op de inrichting der steden 
toe te passen. of een afzonderlijk decreet, aangepast aan 
de bijzondere toestand van Ruanda-Urundi maar opge 
maakt naar het voorbeeld door de Congolese wetgeving. 

Deze oplossing lag vrij logisch buiten het raam van het 
decreet van 14 juli 1952, dat immers betrekking had op de 
inlandse politieke: organisatie, terwijl het statuut der steden 
verband hield met het algemeen bestuur. 
De hoge landsraden beschouwden anderzijds het decreet 

van 1952 als het fundamentele handvest van de organisatie 
der landen en voor hen was de politieke evolutie dezer 
landen slechts denkbaar in het raam van geleidelijke: ver 
ruiming van dit decreet. 
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La création d'un statut des villes ne répondait pas à cette 
vue des choses. Comme il se plaçait en marge de I' organi 
sation politique indigène, le conseil supérieur de I'Llrundl 
crut en outre y déceler la volonté du gouvernement de 
soustraire les centres extra-coutumiers, et tout particulière 
ment ceux d'Llsumbura. à l'autorité du mwami, 

Le même conseil rédigea d'abord un contre-projet de 
décret qui attribuait au mwami les principaux pouvoirs réser 
vés au gouverneur par le projet initial. Ce document réser 
vait les mandats de membres du conseil de ville ou du 
conseil communal aux ressortissants du pays dans lequel 
siègerait le conseil et aux citoyens belges. 

Lors de l'examen du projet de décret par le conseil géné 
ral, la proposition gouvernementnle rencontra, dés les pre 
miers articles, une attitude d'abstention de la part de nom 
breux conseillers indigènes. Il apparut que la question n'était 
pas mûre, et le projet fut provisoirement abandonné. 

Les opinions. - En Urundi rural. 

Le vœu du conseil supérieur du pays de I'Llrundi ( dis 
cours lu au groupe de travail le 23 avr:il) est clairement 
résumé dans le paragraphe suivant, partie intégrante du 
discours. · 

« Nous demandons simplement que les centres extra 
coutumiers soient replacés sous l'autorité directe du mwami, 
que les chefs. sous-chefs, juges. greffiers, soient nommés 
par lui comme dans le restant de l'Llrundi. que des délégués 
des conseils de ces circonscriptions siègent au conseil supé 
rieur du pays, étant élus par les seuls ressortissants du pays 
qui y habitent. c'est-à-dire les Barundi à l'exclusion des 
étrangers. Quant aux pouvoirs de police et d'administra 
tion du gouvernement. nous comprenons bien qu'ils doivent 
s'exercer plus souvent et avec un personnel plus nombreux 
que dans les régions à vocation rurale. mais l'organisation 
politique et les institutions doivent obligatoirement être les 
mêmes partout en Urundi, y compris dans les centres ». 

Les Rundi entendus par le grottpe de travail se conten 
tent d'insister sur la nécessité de remettre les centres extra 
coutumiers sous l'autorité du mwami et de confier à ce 
dernier la nomination des chefs et sous-chefs dans ces 
centres comme ailleurs. Toutefois, l'un d'entre eux indique 
avec plus de précision le statut futur de l'agglomération 
il propose la création d'une chefferie à Usumbura. 

Deux fonctionnaires estiment qu'il faudrait mettre ce 
dernier centre sur le même pied que les circonscriptions 
de l'Intérieur et cesser d'en faire un cas particulier. 

A Usumbura. 

A l'audience d'Usumbura même, douze opirnons sont 
en faveur d'une ville dotée d'institutions particulières, mais 
faisant partie de !'Urundi et placée sous l'autorité du rnwami. 
Selon certaines d'entre elles. les institutions communales et 
urbaines ne devraient pas être envisagées seulement pour 
Usumbura. C'est dans la mesure où il s'agit d'un cas d'ex 
ception que la question serait ressentie comme tellement irri 
tante par les autochtones. 
Trois Européens préconisent la création d'une ville neutre. 

L'argument est avancé qu'Llsumbura, de par sa position 
gêoqraph(que et économique, ne oeut être réclamée exclusi 
vement par l'un des deux pays. Urundi et Ruanda ont tous 
deux besoin d'Usumbura pour vivre. II faudrait donc une 
ville internationale avec un port et un aérodrome francs. 

De vaststelling van een stedenstatuut lag niet in de lijn 
van deze opvattinq. Daar dit statuut buiten de inlandse 
politieke organisatie stond, meende de hoge raad van 
Urundi daarin een bewijs te zien dat het gouvernement 
de buitenqewoonterechtelijke centra, inzonderheid die te 
Usumbura: aan het gezag van de mwarni wilde onttrekken. 
Dezelfde raad mankte eerst een tegenontwerp van de 

creet op, waarbij de voornaamste bevoegdheden die volgens 
het aanvankelijk ontwerp aan de gouverneur toebehoorden. 
aan de mwami werden toegekend. In dit ontwerp was het 
lidmaatschap van de stadsraad of van de gemeenteraad 
voorbehouden aan de onderhorigen van het land waar de 
raad zou zetelen en de Belgische burgers, 
Toen het ontwerp van decreet door de algemene raad 

werd behandeld, bleek reeds bij het onderzoek van de 
eerste artikelen, dat talrijke inlandse raadsleden zich 
tegenover het voorstel van het gouvernement wensten te 
onthouden. Het vraagstuk bleek niet rijp te zijn en het 
ontwerp werd voorlopig opgegeven. 

De opvnttinqen op het platteland in Urundi. 

De: wens van de hoge landsraad van Urundi (toespraak 
op 23 april voor de werkgroep gehouden), is helder samen 
gevat in de volgende paragraaf van de toespraak. 

« vVij vragen slechts dat de buitengewoonterechtelijke 
centra opnieuw onder het rechtstreeks gezag van de rnwami 
komen. dat de hoofden, onderhoofden, rechters, griffiers 
door hem benoemd worden zoals elders in Urundi, dat 
cifgevaurdigden van de raden dezer gebieden zitting hebben 
in de hoge landsraad als zij gekozen zijn enkel en alleen 
door de aldaar woonachtige onderhorigen van het land. 
met name de Llrundezen, met uitsluiting van de vreemde 
lingen. Wat de politie- en de bestuursbevoegdheden van het 
g0t1vemement betreft. begrijpen wij goed dat zij hier vaker 
en met meer personeel uitgeoefend moeten worden dan in 
de landelijke streken, maar de politieke organisatie en de 
instellingen moeten in Urundi overal. ook in de centra. 
dezelfde zijn. )) 
De Llrundezen. door de werkgroep gehoord. bepalen zich 

erbij de nadruk te leggen op de noodzaak om de buiten 
gewoonterechtel'jke centra terug onder het gezag van de 
rnwarni te plaatsen en hem de benoeming van de hoofden 
en onderhoofden in deze centra, evenals elders, over te 
laten. Een onder hen heeft evenwel het toekomstig statuut 
van de agglomeratie duidelijk uitgestippeld : hij stelt voor 
te Usumbura een hoofdij op te richten. 
Twee ambtenaren zijn van oordeel dat bedoeld centrum 

op gelijke wijze als de gebieden in het binnenland moet 
worden behandeld en dat het niet langer als een bijzonder 
geval mag worden beschouwd. 

Te: Usumbura. 

Op de zitting te Usumbura zelf, waren twaalf sprekers 
van mening dat Usumbura een stad moest zijn die over 
bijzondere instellingen beschikt, maar 'deel uitmaakt van 
Urundi en onder het gezag van de mwami staat. Volg_ens 
sommigen maq men niet alleen voor Usumbura gemeente 
en stads'nstellingen op het getouw zetten. Juist in de mate 
waarn het als een uitzonderingsgeval behandeld wordt, 
prikkelt het de gemoederen van de inboorlingen. 
Drie: Europeanen pleiten voor de oprichting van een 

neutrale stad. Betoogd wordt dat Usumbura, wegens zijn 
geoqraphische en economische: positie, niet door een van 
heide landen uitsluitend kan worden opgeëist. Urundi en 
Ruanda hehben beide: Usumbura nodig om te leven. Bijge 
volg zou het een internationale stad moeten worden met een 
vrije haven en een vrij vliegveld. 
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Deux interlocuteurs réclament une meilleure représenta 
tion des minorités dans les conseils de centre. Il s'agit 
surtout dans leur esprit de reprèsentation des Congolais. 

Une proposition précise, provenant d'un Européen, peut 
être: résumée comme suit. 

Les deux centres extra-coutumiers et le faubourg rural ( 1) 
d'Llsumbura seraient convertis en quatre ou cinq chefferies. 
dont l'organisation serait identique à celle des circonscrip 
tions de l'Intérieur. 

La circonscription urbaine, c'est-à-dire les quartiers non 
africain et commercial, recevrait un statut analogue à celui 
des chefferies. Les édiles y seraient cependant nommés par 
le got1verneur. 

Cette demi-douzaine de circonscriptions serait coiffée 
pat· un conseil de territoire auquel seraient remis pour 
gestion les crédits actuellement subdélégués à l'ndmlnistra 
tem· de territoire d'Llsumbura. 
Dans les chefferies africaines, les élections devraient se 

faire de la manière la plus démocratique possible. Les chefs 
seraient nommés à temps par le mwami sur présentation 
dune liste à établir par les conseillers. 
En ce qui concerne l'électorat et l'éligibilité, on élaborerait 

un système qui serait une préfiguration des concepts de 
nationalité et de naturalisation et qui permettrait à des 
Congolais de marquer leur allégeance aux autorités de 
I'Llrundi et à ces dernières d'accorder des droits politiques 
à des étrangers. 

Solutions possibles. 

A partir du moment où l'administration purement cou 
tumière. des pays. créée par le décret du 14 juillet 1952. 
devient une administration générale. les centres extra 
coutumiers doivent être intégrés à celle-ci. 

l ntéqretion des een tees e_,,:trâ-coutumie1·s. 

La question est de déterminer les modalités de leur intê 
gration_ 
Faut-il admettre. avec le conseil supérieur du pays, que 

les institutions politiques doivent être les mêmes dans tout 
le pays. sans égard aux contingences sociales et écono 
miques? Est-il indispensable qu'un régime identique soit 
imposé aux groupements ruraux et aux agglomérations 
urbaines ? Ou considèrera-t-on plutôt qu'Llsumbura et les 
autres centres de l'intérieur pourraient se voir appliquer un 
statut tenant compte de leurs caractères particuliers. dans 
Ie cadre du pays et d'une administration générale unifiée? 

l nteqration des centres urbnins: 

JI est d'autre part nécessaire d'mtèqrer dans l'adminis 
tration générale, non seulement les centres extra-coutumiers, 
mais aussi les centres urbains. 

Les opinions peuvent être de deux ordres. 

Il y a d'une part celles qui, considérant que !"agglomé 
ration urbaine forme un tout économique et que le destin 
de tous ses habitants est solidaire. les groupent en une ou 
plusieurs communes, et dans ce dernier cas coiffent les 
communes d'organes politiques communs. 

Il y a d'autre part celles qui constituent les différentes 
cités en circonscriptions distinctes, dépendant comme les 

( l) Cité indigène faisant géographiquement partie d'Usumbura. mais 
dotée- du statut de, sous-chefferie et politiquement rattachée- à la chef 
Ferk suburbaine. 

Twee gesprekpartners eisen dat de minderheidsgroepen 
beter vertegenwoordigd worden in de centrumraden. Be 
doel is hier in de eerste plaats de vertegenwoordiging van 
de Congolezen, 
Een goed-omlijnd voorstel van een Europeaan kan als 

volgt worden samengevat. 
De twee buiten-gewoonterechtelijke centra en de lande 

lijke wijk ( 1) van Usumbura zouden vier of vijf hoofdijen 
worden met dezelfde organisatie als die waarover de gebie 
den in het binnenland beschikken. 
Het stadsqebied, d.i. de niet-Afrikaanse en commer 

ciële wijk zou een zelfde statuut krijgen als de hoofdijen. 
Het stadsbestuur zou er nochtans door de gouverneur 
worden benoemd. 

Dit half dozijn gebieden zou overkoepeld worden door 
een gewestrand. die het beheer zou krijgen van de kredieten 
waarover thans de gewestadministrateur van Usumbura 
beschikt. 

ln de Afrikaanse hoofdijen zouden de verkiezingen zo 
democratisch mogelijk moeten geschieden. De hoofden 
zouden door de mwarni voor een beperkte duur benoemd 
worden, uit een lijst die de rand voordraagt. 
vVat ket kiesrecht en de verkiesbaarheid betreft zou een 

regeling worden uitgewerkt die een voorafbeelding zou zijn 
van de begrippen nationaliteit en naturalisatie. zodat Con 
golezen hun trouw aan de overheid van Urundi kunnen 
betuigen en de laatstgenoemde aan vreemdelingen poli 
tieke rechten kan verlenen. 

• * * 

Mogelijke oplossingen. 

Zodra het zuiver gewoonterechtelijk bestuur der landen. 
dat bij decreet van 14 juli 1952 is opgericht. een algemeen 
bestuur wordt. moeten de buitenqewoonterechtelijke cen 
tra erin opgenomen worden. 

Integratie: uan de buitengewoonterechteliike centra. 

De vraag is. hoe deze integratie moet geschieden. 

Oient men aan te nemen, zoals de hoge landsraad het 
wenst. dat de politieke instellingen over geheel het land 
dezelfde moeten zijn, zonder hierbij de maatschappelijke en 
economische omstandigheden in acht te nemen ? Is het 
volstrekt noodzakelijk een zelfde regeling aan de platte 
landsgroepen en aan de stadsagglomeraties op te leggen ? 
Of zal men veeleer. gelet op hun bijzonder karakter, op 
Usumbura en op de andere centra in het binnenland een 
statuut toepassen in het raam van het land en van een 
gei.inifieerd algemeen bestuur? 

Integratie oen de stadscentra. 

Het is anderzijds noodzakelijk in het algemeen bestuur 
niet alleen de buitengewoonterechtelijke centra. maar ook 
de stadscentra op te nemen. 
De opvattingen kunnen in . twee groepen ingedeeld 

worden. 
Volgens sommige vormt de stadimgglomeratie een econo 

misch geheel en moet het lot van alle inwoners solidair 
zijn; derhalve moet zij uit een of meer gemeenten bestaan, 
die, in dit laatste geval, over gemeenschéippelijke politieke 
organen beschikken. 
Volgens de andere opvatting vormen de verschillende 

wijken onderscheiden gebieden, die. evenals de hoofdiien. 

( 1) Inlandse wijk die geografisch deel uitmaakt van Usumbura, 
maar het statuut van een onderhoofdij heeft en polltîek verbonden is 
aan de voorstedelüke hoofdi]. 
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chefferies de l'échelon purement administratif du territoire, 
sous réserve de la possibilité de se grouper en « inter 
communales » pour gérer certains organismes d'intérêt 
commun. 

Il faudra tenir compte du fait que certaines aggloméra 
tions peu étendues seraient difficilement viables, et songer 
par conséquent à la possibilité de solutions mixtes où des 
groupements ruraux et urbains seraient éventuellement 
réunis au sein de la même circonscription. 

E'lectornt et éligibilité. 

La question de l'électorat et de l'éligibilité, qui se pose 
particulièrement à Usumbura par suite de la présence de 
nombreux Congolais et Ruandais, devra être tranchée 
concurremment au problème de la nationalité. 

Problèmes résultant de la si/[lation d'Llsumbura. 

Dans l'hypothèse d'une intégration complète et radicale 
d'Llsumbura aux institutions de l'Llrundi. il y aura lieu de 
réfléchir au problème de l'emplacement des services gene 
raux ou. dans l'avenir. d'éventuels services fédéraux. 

Le Ruanda, par ses impôts, ses exportations et ses impor 
tations, a d'autre part effectivement contribué à l'édification 
et à la prospérité du port et du centre administratif et 
économique d'Llsumbura. Sans doute souhaitera-t-il pouvoir 
continuer à y accéder sans difficulté. 

CHAPITRE IV. 

Le pouvoir législatif. 

L'autonomie législative. 

Il a été exposé dans la première partie comment le Ter 
ritoire jouit d'une certaine autonomie législative par rapport 
au Congo belge. 
En. fait, jusquïl y a une dizaine d'années, il fut de pra 

tique fréquente de disposer expressément. dans les actes 
législatifs, qu'ils étaient applicables au Ruanda-Urundi. 
Depuis lors, ce procédé est en principe réservé à la légis 

lation douanière et à certaines matières techniques, telles 
les postes, télégraphes et téléphones. 

Quoi qu'il en soit, le domaine de la législation commune 
aux deux territoires est très étendu et dépasse de loin celui 
où les législations sont distinctes. 
L'autonomie léqislative limitée est actuellement consi 

dérée comme nettement insuffisante par les habitants du 
Ruanda-Urnndî. · 

Ils se sont plaints dans de nombreux cas de ce que des 
législations avaient été appliquées sans nuances dans le 
Territoire, en dépit de conditions économiques et sociales 
absolument différentes. 

Les projets de décret particuliers au Ruanda-Urundi et 
élaborés sur place doivent recevoir à Lêopoldville les avis 
du gouvernement général. Les longs délais qui résultent 
souvent du passage par cet échelon sont un autre incon 
vénient du système. 

Types d'opinions et de solutions. 

Les opinions exposées par les interlocuteurs du groupe 
de travail en matière de pouvoir législatif et les réformes 
qu'ils suggèrent peuvent se ranger dans trois catégories. 

afhangen van het zuiver administratieve gewest, met dien 
verstande dat voor sommige gemeenschc1ppelijke belangen 
intercommunale lichamen kunnen tot stand komen. 

Hierbij zal men er rekening moeten mede houden dat 
sommige weinig uitgestrekte agglomeraties moeilijk leefbaar 
zouden zijn en bijgevolg de mogelijkheid van gemengde 
oplossingen onder ogen moeten nemen. zo dat plattelands 
en stadsgroeperingen eventueel tot een zelfde gebied ver 
enigd worden. 

Kiesrecht en oerkiesbnarheid. 

Het vraagstuk van het kiesrecht en van de verkiesbaar 
heid, dat zich inzonderheid te Usumbura voordoet ingevolge 
de aanwezigheid van talrijke Congolezen en Ruandezen, 
zal. samen met het nationaliteitsvraagstuk, een oplossing 
moeten krijgen. 

Problemen ooortvloeiende uit de ligging van Usumbura. 

lngeval Usumbura volkomen en radikaal in de instel 
lingen van Urundi wordt geïntegreerd, zal hef probleem 
betreffende de plaats waar de algemene diensten of in de 
toekomst de eventuele federale diensten. zullen worden 
gevestigd .. de aandacht vragen. 
Door zijn belastingen. zijn in- en uitvoer heeft Ruanda 

anderzijds werkelijk bijgedragen tot de aanleg en de wel 
vaart van de haven en tot de oprichting van het adminis 
tratief en economisch centrum van Usumbura. Ongetwijfeld 
zal het daar voort ongehinderd toegang wensen te hebben. 

HOOFDSTUK IV. 

Wetgevende macht. 

Wetge,,ende: autonomie. 

ln deel I is uiteengezet hoe het Gebied een zekere wet 
gevende autonomie geniet tegenover Belgisch-Congo. 

Tot voor een tiental jaren was het vaak het gebruik in 
de wetgevende akten uitdrukkelijk te bepalen dat zij toe 

·passelîjk waren op Ruanda-Llrundi, 
Sedertdien wordt dit procédé in beginsel slechts aange 

wend voor de douane-wetgeving en voor sommige tech 
nische aanqeleqenheden. zoals posterijen. telegrafie en tele 
fonie. 
Hoe het ook zij. de aan beide Gebieden gemene wetgeving 

is zeer uitgebreid en beslaat een veel ruimer terrein dan dat 
waarop elk Gebied een onderscheiden wetgeving heeft. 
De beperkte wetgevende autonomie wordt thans door de 

inwoners van Ruanda-Urundi bepaald onvoldoende geacht. 

ln tal van gevallen hebben zij zich erover beklaagd dat de 
Congolese wetgeving zonder enige schakering in het Gebied 
werd toegepast, niettegenstaande de economische en maat 
schappelijke toestanden volkomen verschillend waren. 
De ontwerpen van decreet die aan Ruanda-Urundi eigen 

zijn en aldaar opgemaakt, moeten aan het gouvernement 
generaal te Leopoldstad voor advies worden voorgelegd. 
Daarmede is vaak een fange tijd gemoeid, wat een ander 
nadeel is van het systeem. 

Opvc1tténgen en oplossingen. 

De opvattingen die door de gesprekpartners van de w ---· 
groep werden gehuldigd inzake wetgevende macht en de 
voorgestelde hervormingen kunnen in drie groepen worden 
ingedeeld. 

\ 
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Les solu lions unitaires concentrent le pouvoir législatif 
à l'échelon du Ruanda-Urundi. Le conseil colonial kans 
formé pourrait devenir une des chambres législatives du 
Terrttoire. Les conseils supérieurs ne conservernient de 
compétence que dans les matières exclusivement coutu 
uuèrcs. 

Les solutions moyennes transfèrent graduellement le 
pouvoir législatif aux assemblées des pays. Certaines ma 
tières resteraient de la compétence du pouvoir législatif 
actuel. mais réformé, ou du conseil général. ou ce dernier 
deviendratt l'organe législatif fédéral. 

Les solutions séparatistes ne reconnaissent comme assem 
blées législatives que celles des pays. 

L'organisation du pouvoir législntif a fait l'objet de peu 
d'opinions détaillées d'Afrlcains. Beaucoup d'entre eux ne 
paraissent pas avoir analysé clairement 11:l signification du 
terme « législatif». lis considèrent volontiers comme « légis 
lative » la compétence de tous les conseils, même inférieurs. 
o·autre part. la réflexion politique n'a guère dépassé le 
niveau du pays. Le rôle, la compétence, les activités réelles 
d'organismes tels que le conseil général ou le conseil colo 
nial sont très mal connus de la grande majorité de:s inter 
locuteurs. . . ~ 
Solutions unitaires. 

Une opinion européenne suggére la création d'un conseil 
législatif pour le Territoire, présidé alternativement par 
chacun des bami. 
Quelques opinions se: prononcent aussi pour un parle 

ment unique, le conseil qénéral, 
A l'audience d'Llsumbura. un Eurnpéen a proposé une 

organisation très proche de celle qui fut retenue pour le: 
Congo belge. 
Le conseil généi:al serait selon lui composé de notables, 

de représentants d'intérêts. de représentants de la hiérar 
chie autochtone, de représentants du peuple et de représen 
tants des grnupes minoritaires. Les troisième et quatrième 
catégories formeraient la majorité élue. 

Le conseil de législation, seconde assemblée: du Terri 
toire, ·aurait comme base une majorité de quatorze: membres 
métropolitains, les mêmes que dans le conseil de législation 
du Congo belge. Il serait complété par quatre ou six élus 
s'ajoutant aux douze élus du Congo, ou bien par les seuls 
élus du Ruanda-Urundi. Dans le premie, cas. le conseil 
serait entièrement commun aux deux territolres. Dans le 
second. les quatorze conseillers nommés siégeraient alterna 
tivement avec les élus du Congo et ceux du Ruanda 
Urundi. 

Solutions moyennes. 
Proche encore. de la solution retenue pour le Congo 

belge est celle: qui propose trois assemblées ( conseil supé 
rieur du pays, conseil général. conseil colonial) en modi 
fiant leurs attributions comme suit. 

Le conseil supérieur du pays. composé de deux tiers de 
membres élus et d'un tiers de membres nommés, serait 
compétent pour le budget du pays, la politique économique. 
sociale et agricole et l'évolution de la coutume. 

Le conseil général aurait compétence pour le budget des 
services communs aux deux pays, la douane, la défense. 
les relations extérieures, le droit pénal. le droit civil écrit. 
Il serait composé d'un tiers de membres élus par les con 
seils de chefferie, un tiers élu par les conseils de pays, un 
tiers nommé. 

Naar de opvatting van de voorstanders van het eenheids 
stelsel bestrijkt de wetgevende macht .het gehele grond 
gebied van Ruanda-Urundi. De gewijzigde koloniale raad 
zou een van de wetgevende kamers van het Gebied kunnen 
worden. De hoge raden zouden slechts in uitsluitend ge 
woonterechtelijke zaken bevoegd blijven. 
De zienswijze van degenen die de middenweg bewan 

delen is dat de wetgevende macht geleidelijk aan de 
landsvergaderingen moet worden overgedragen. Voor som 
mige aangelegenheden echter zou de huidige:, maar her 
vormde wetgevende macht of de algemene raad voort 
bevoegd zijn. ofwel zou deze laatste het wetgevend bonds 
orgaan worden. 
Voor de separatisten hebben alleen de landsvergaderingen 

wetgevende macht. 
·Op de organisatie van de wetgevende macht zijn weinig 

Afrikanen tot in bijzonderheden ingegaan. Velen hebben 
blijkbaar de draagwijdte van het woord « wetgevend » niet 
ten volle begrepen. Daaronder valt, volgens hen, de be 
voegdheid van alle, zelfs van de lagere, raden. Anderdeels 
reikt het politieke denken niet verder dan het land. Over 
de rol. de bevoegdheid, de eigenlijke werkzaamheden van 
lichamen. zoals de algemene: raad of de koloniale raad, weet 
de grote meerderheid van de woordvoerders zeer weinig. 

Eenheidsoplossinqen, 
Een Europeaan stelt voor een wetgevende raad voor het 

Gebied op te richten, die om de beurt door een van de 
bami zou worden voorgezeten. 
Enkelen houden het met een eenheidsparlement, de alge 

mene raad. 
Tijdens het verhoor te Usumbura heeft een Europeaan 

een soortgelijke organisatie voorgesteld als die welke voor 
Belgisch-Congo in aanmerking is genomen. 
De algemene raad zou, volgens hem, samengesteld zijn 

uit notabelen, uit vertegenwoordigers van belangen. uit 
vertegenwoordigers van de inlandse hiërarchie, uit volks 
vertegenwoordigers en uit vertegenwoordigers van de min 
derheidsgroepen. De derde en de vierde groep zouden de 
verkozen meerderheid vormen. 
De raad van wetgeving. de tweede kamer van het Gebied, 

zou als basis een meerderheid van veertien leden uit het 
moederland hebben, dezelfde als in de raad van wetgeving 
van Belgisch-Congo. Hij zou worden aangevuld met vier of 
zes verkozen leden samen met de twaalf verkozen leden 
van Congo. ofwel alleen met de verkozen leden van Ruanda 
Urundi. ln het eerste: geval. zou de raad bevoegd zijn voor 
beide Gebieden. ln het tweede geval, zouden de veertien 
benoemde raadsleden beurtelings met de verkozenen van 
Congo en met die van Ruanda-Urundi zitting houden. 

Tussenpositie. 
De voor Belgisch-Congo aanvaarde regeling komt in grote 

trekken overeen met het voorstel om drie raden op te richten 
( hoge landsraad, algemene raad, koloniale raad) en de 
bevoegdheden ervan te wijzigert als volgt. 
De hoge landsraad, voor twee derde samengesteld uit 

verkozen leden en voor een derde uit benoemde: leden, zou 
bevoegd zijn voor de landsbegroting, voor de economische, 
sociale en landbouwpolitiek en voor de evolutie van de 
gewoonte. 
De: bevoegdheid van de algemene raad zou zich uit 

strekken tot de begroting van de gemeenschappelijke dien 
sten van beide landen, de douane. de verdediging, de buiten 
landse betrekkingen, het strafrecht en het geschreven bur 
gerlijk recht. Hij zou samengesteld zijn voor een derde uit 
leden verkozen door de hoofdijraden, voor een derde uit 
leden verkozen door de landsraden, voor een derde uit be 
noemde leden. 
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Le conseil colonial réorganisé. dont la moitié des membres 
au moins seraient des ressortissants ou résidants du 
Ruanda-Urundi, serait le pendant du conseil général dans 
un système bicaméral. 
Le conseil supérieur du pays du Ruanda souhaite que le 

conseil supérieur du pays reçoive graduellement des pou 
voirs délibératifs et devienne la préfiguration d'une future 
chambre des députés; le conseil général reprendrait les 
attributions du conseil colonial. 

Il n'est pas précisé si cette proposition vise une assem 
blée législative unique au pays et une assemblée fédérale 
unique au Territoire ou plutôt un système bicaméral où le 
conseil gênèral jouerait par rapport aux conseils supé 
rieurs de pays le rôle du sénat par rapport à la chambre des 
dèputès. 

Cette dernière opinion est défendue par un chef du 
Ruanda. 
La première, sans doute en raison de la commodité avec 

laquelle elle pourrait se réaliser à partir des actuelles insti 
tutions. a été reprise dans bon nombre d'opinions ruan 
darses. notamment 'celles des tendances paysanne et pro 
gressiste. Elle place le parlement au pays. le conseil fédéral 
ou confédéral à Usumbura. pour les seules affaires corn 
muries. 
Une variante de ce système ajoute au conseil supérieur 

du pays, qui recevrait graduellement les attributions d'un 
parlement, et au conseil génêral qui deviendrait conseil 
confédéral, avec une compétence de plus en plus grande en 
politique intérieure et extérieure, un conseil de législation 
particulier au Ruanda-Llrundi et comprenant notamment 
des représentants du Ruanda, de I'Llrundi. des Hutu. des 
Tutsi et du pouvoir de tutelle. 

Une autre proposition présente la réforme du pouvoir 
législatif sel6n deux étapes successives se situant avant et 
après la reconnaissance de l'autonomie des pays. 

Pendant la première phase, le parlement belge garderait 
compétence dans certaines matières. 
Dans les autres, le conseil de législation (actuel conseil 

général) et le conseil supérieur du pays auraient une com 
pétence concurrente définie par les modalités suivantes. 
. Le conseil de législation aurait compétence législative, 
sous réserve de ratification par le conseil supérieur du 
pays. pour tous les domaines communs aux deux pays. 
Dans les dix domaines réservés aux pays (justice, inté 

rieur. promotion sociale, travail, classes moyennes. terres. 
santé publique, enseignement. travaux publics. agriculture 
élevage), le conseil de législation interviendrait comme 
seconde chambre pour approuver un projet de décret voté 
par le conseil supérieur du pays. 

Le conseil de législation arrêterait également toute me 
sure qui serait de la compétence finale du parlement belge. 

Le gouverneur du Ruanda-Urundi conserverait un droit 
de veto et le pouvoir législatif d" urgence. 
Pendant la seconde phase, Ie conseil général serait rem 

placé dans chacun des deux pays par une seconde chambre 
élue directement par la population, la première (conseil 
supérieur du pays) devenant une sorte de sénat. Les ques 
tions internationales et militaires resteraient du ressort de 
la Belgique. 

Solutions séparatistes. 

On appellera ici «séparatistes». à défaut d'un meilleur 
terme. les opinions et solutions qui ne font mention que 
d'assemblées législatives au chef-lieu du pays. sans parler 
de quelque organisme fédéral ou confédéral. 

De gereorganiseerde koloniale raad. waarvan ten minste 
de helft der leden uit onderdanen of ingezetenen van 
Ruanda-Llrundt zou bestaan, zou de teqenhanqer zijn van 
de algemene raad in het tweekamerstelsel. 

De hoge landsraad van Ruan.da wenst dat de hoge lands 
raad geleidelijk beslissende bevoegdheid zou krijgen en de 
voorafbeelding worden van een toekomstige kamer van 
volksvertegenwoordigers; de algemene raad zou de be 
voegdheden van de koloniale raad overnemen. 

Er is niet duidelijk gemaakt of hiermede een enkele wet 
gevende raad in het land en een enkele bondraad in het 
Gebied in het vooruitzicht wordt gesteld dan wel een twee 
kamerstelsel waarin de algemene raad tegenover de hoge 
landsraden de rol van de senaat tegenover de kamer van 
volksvertegenwoordigers vervult. 

Deze laatste zienswijze wordt verdediqd door een hoofd 
uit Ruanda. 
Ongetwijfeld omdat de eerste opvatting gemakkelijk te 

verwezenlijken mu zijn op grond van de huidige instellin 
gen, wordt zij in Ruanda door heel wat woordvoerders. 
inzonderheid van de boeren- en de vooruitstrevende par 
tijen gehLLldigd. Zij plaatst het parlement in het land. de 
federale of confederale raad, die enkel de gemeenschappe 
lijke zaken behandelt, te Usumbura. 
Een variant op dit systeem voorziet. naast de hoge lands 

raad, die geleidelijk de bevoegdheden van een parlement 
zou krijgen. en naast de algemene raad, die de confederale 
raad zou worden met een steeds grotere bevoegdheid 
inzake binnenlandse en buitenlandse politiek, in een bijzon 
dere raad van wetgeving voor Ruanda-Umndi, die inzon 
derheid vertegenwoordigers van Ruanda, van Uruncii. van 
de Hutu, van de Tutsi en van de trustschapsmacht zou 
omvatten. 
ln een ander voorstel geschiedt de hervorming van de 

wetgevende macht in twee achtereenvolgende stadia. het 
'ene vóór en het andere na de erkenning van de autonomie 
van het land. 
Tijdens de eerste fase zou het Belgisch parlement be 

voegd blijven in sommige aangelegenheden. 
Vcor de andere zaken zou de bevoegdheid van de raad 

van wetgeving ( de huidige algemene raad) en van de hoge 
landsraad op de volgende: wijze geregeld worden. 
De raad van wetgeving zou, behoudens bekrachttqing 

van de hoge landsraad. wetgevende bevoegdheid hebben in 
alle gemeenschappelijke zaken van beide landen. 

In de: tien aangelegenheden waarvoor de landen bevoegd 
zijn (justitie, binnenlandse zaken. sociale voorzorg, arbeid. 
middenstand. gronden. volksgezondheid, onderwijs. open 
bare werken, landbouw-veeteelt). zou de raad van wet 
geving optreden als tweede kamer om een door de hoge 
landsraad aangenomen ontwerp van decreet goed te keuren. 

De raad van wetgeving zou eveneens beslissende: be 
voegdheid hebben voor alle maatregelen, die tot de uiten 
delijke bcvoeghdeid van het Belgische parlement behoren. 

De gouverneur van Ruanda-Urundi zou een recht van 
veto en de wetgevende macht in spoedgevallen behouden. 
Tijdens de tweede fase zou de algemene raad in elk 

land worden vervangen door een tweede kamer, recht 
streeks door de bevolking te verkiezen. terwijl dt eerste 
kamer (hoge landsraad] een soort senaat zou worden. Voor 
internationale en militaire: vraagstukken zou België voort 
bevoegd blijven. . " . 
Separatistische: oplossingen. 

Bij gebrek aan een beter woord, worden hier « separa 
tistisch » genoemd de zienswijzen en oplossingen waarin 
slechts van wetgevende vergaderingen in de hoofdplaats 
van het land melding wordt gemaakt en niet van enige 
federaal of confederaal lichaam. 
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Le projet de règles constitutionnelles du Burundi. pré 
senté par le conseil supérieur du pays de l'Llrundi. confère 
le pouvoir législatif conjointement au mwami et à deux 
assemblées locales, le conseil supérieur du pays et le con 
seil législatif. 

Le conseil supérieur du pays serait composé des repré 
sentants des conseils de chefferie élus au sein des dits con 
seils par les membres des conseils de sous-chefferie, et de 
membres élus à la majorité du conseil supérieur du pays et 
représentatifs des groupements sociaux déterminés par la 
loi. Le nombre des membres de la seconde catégorie ne 
pourrait dépasser un dixième du nombre des membres de la 
première. 

Le conseil législatif serait composé d'un représentant élu 
en son sein par chaque conseil de chefferie et d'un sixième 
des chefs en fonction. cooptés par le conseil législatif. 

Une variante de cette thèse décrit comme suit les deux 
assemblées. 

Le conseil supérieur du pays ou chambre basse com 
prendrait des représentants des conseils de sous-chefferie 
élus au sein de ces conseils et des membres élus suivant 
proposition de groupements sociaux, le second groupe ne 
dépassant pas un dixième du nombre d'élus du premier. 

Le conseil législatif ou chambre haute comprendrait des 
représentants des conseils de chefferie élus au sein de ces 
conseils. et des chefs en fonction cooptés par le conseil 
législatif. 
Une autre proposition. celle-ci au Ruanda. n'envisage 

pas actuellement une seconde chambre. mais seulement un 
« conseil de réflexion » » composé des administrateurs de 
territoire auxquels pourraient être adjointes des personnes 
du secteur privé. 
Ce conseil pourrait prendre connaissance: des décisions 

du conseil supérieur du pays et formuler des observations. 
Le conseil supérieur du pays serait obligé de réexaminer ses 
décisions à la lumière des observations formulées. 

Deux interlocuteurs européens ont proposé la création 
dans chaque pays d'une chambre et d'un sénat élus. suivant 
des critères légèrement différents, par un même collège: 
électoral : les élus des conseils de sous-chefferie. 

• * • 

Synthèse des ujpes de solutions. 

On ne voit guère qu'un point commun à toutes les pro 
positions présentées au groupe de travail : c'est le transfert 
quasi-total du pouvoir législatif aux instances locales. 
Territoire ou pays. Deux opinions seulement font exception 
à cette tendance en retenant un système inspiré de celui 
qui vient d'être préconisé pour le Congo. 

D'autre part, les solutions à adopter sont fonction de 
ce qui sera décidé comme but de l'évolution politique. Les 
solutions unitaires ne pourraient être préconisées et consi 
dérées comme définitives que suivant une thèse qui contes 
terait la vocation de chacun des deux pays à une existence 
et à une autonomie propres. 

* .•. Ir 

Composition des assemblées. 

De rares opinions proposent le maintien ou la création 
d'assemblées législatives à un échelon supérieur à celui du 
Ruanda -Llrundl. Ces opinions ont été décrites ci-dessus, 

Het ontwerp van grondwettelijke regelen van Burundi, 
voorgesteld door de hoge landsraad van Urundi, verleent 
de wetgevende macht tegelijk aan de mwamï en aan twee 
plaatselijke vergaderingen. de hoge landsraad en de wet 
gevende raad. 
De hoge iandsraad zon samengesteld zijn uit vertegen 

woordigers van de hoofdijraden. verkozen in deze raden 
door de leden van de onderhoofdijraden. en uit leden ver 
kozen bij meerderheid van stemmen door de hoge lands 
raad ter vertegenwoordiging van de bij de wet bepaalde 
maatschappelijke groepen. Het aantal leden van de tweede 
categorie zou het tiende van het aantal leden van de eerste 
categorie niet mogen overschrijden. 

De wetgevende raad zou sarnenqesteld zijn uit een verte 
genwoordiger, die door elke hoofdijraad uit zijn leden 
wordt verkozen, en uit een zesde van de hoofden in dienst, 
gecqöpteerd door de wetgevende raad. 
Een variant op deze stelling beschrijft de twee verga 

deringen volgenderwijze. 
De hoge landsraad (het lagerhuis) zou bestaan uit ver 

tegenwoordigers van de onderhoofdijraden, die uit de 
leden van deze raden worden verkozen, en nit raadsleden 
verkozen op de voordracht van maatschappelijke groepen. 
met dien verstande dat de tweede groep niet talrijker mag 
zijn dan een tiende van het aantal verkozenen van de eerste 
groep. . 
De wetgevende raad (het hogerhuis) zou samengesteld 

zijn uit vertegenwoordigers van de hoofdijraden, die uit de 
leden van deze raden worden verkozen. en uit hoofden in 
dienst. gecoöpteerd door de wetgevende raad. 
Volgens een ander voorstel, ditmaal uit Ruanda. zou 

thans geen tweede kamer opgericht worden, doch enkel een 
« raad van overleg». samengesteld uit de gewestadministra 
teurs. waaraan personen uit de particuliere sector zouden 
kunnen worden toegevoegd. 
Deze raad zou kennis kunnen nemen van de beslissingen 

van de hoge landsraad en opmerkingen kunnen maken. De 
hoge landsraad zou verplicht zijn. in het licht van de 
gemaakte opmerkingen, zijn beslissingen terug te onder 
zoeken. 
Twee Europese gesprekpartners hebben voorgesteld in 

elk land een kamer en een senaat op te richten, die volgens 
ietwat verschillende criteria door een zelfde kiescollege. 
nl. de verkozenen van de onderhoofdijraden, zouden wor 
den verkozen. 

" ... 
Synthese uan de verschillende oplossingen. 

Slechts een enkel punt Vindt men terug in alle voorstellen 
die aan de wèrkqroep werden gedaan : de haast volledige 
overdracht van de wetgevende macht aan de plaatselijke 
bestuurslichamen, Gebied of land. Hierop wordt slechts 
door twee zienswijzen uitzondering gemaakt, die een rege 
ling aanraden naar het voorbeeld van het stelsel dat onlangs 
voor Congo is voorgesteld . 
Anderdeels zi_in de te aanvaarden oplossingen afhanke 

lijk van wat als doel van de politieke evolutie: zal worden 
aangenomen. De unitaire oplossingen kunnen slechts dan 
in aanmerking komen en als definitief worden beschouwd. 
als men de thesis aanvaardt dat elk van heide landen niet 
geroepen is om een eigen zelfstandig bestaan te leiden. 

... " " 

Samenstelling uan de raden. 

Zelden werd voorgesteld wetgevende raden op een hoger 
vlak dan dat van Ruanda-Urundi te handhaven of op te 
richten. Deze opvattingen zijn hierboven beschreven, even- 
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d{! même que celles relatives à la création d'une seconde 
assemblée au pays. 
Il ne sera donc question ci-dessous que de la composition 

du conseil qénérul ou des conseils supérieurs de pays 
réformés. 

Conseil 9ërlérnl. 

De nombreux interlocuteurs souhaitent que la composition 
du conseil général soit modifiée par augmentation de sa 
représeutation autochtone. 
Certains souhaitent y voir les indigènes en nette majorité, 

d'autres demandent une parité dEuropéens et dAlricains, 
de ressortissants du Ruanda et de l'Llrundi. de Hutu et de 
Tutsi. 
D'autres encore voudraient le voir composé essentielle 

ment de délégations paritaires des deux pays, ou des deux 
conseils supérieurs de pays. Plusieurs y ajoutent les repré 
sentants de groupes sociaux. politiques et économiques 
importants. , 
Suivant l'opinion qui propose de Faire du conseil général. 

appelé conseil fédéral. l'équivalent d'un sénat par rapport 
aux conseils supérieurs de pays: ce conseil fédéral serait 
composé de trois catégories de membres. 

Dans la première figurerait un nombre ëgal de Ruandais 
et de Rundi élus à raison d'un par territoire par les conseils 
de: sous-chefferie réunis et parmi les membres des conseils 
de: chefferie. La seconde comprendrait des membres élus 
par chacun des conseils supérieurs de pays. Des membres 
cooptés formeraient la troisième. 
On peut résumer les opinions présentées en disant que 

la composition du conseil général doit répondre à trois 
nécessités. Il doit représenter géographiquement l'ensemble 
du Territoire et par conséquent comprendre des membres 
élus par les diverses circonscriptions territoriales. Il doit 
représenter les deux pays et par conséquent comprendre des 
délégations paritaires des pays ou des conseils de pays. 
Il doit enfin représenter les groupements importants 
communs aux deux pays, par exemple les chambres de 
commerce. ainsi que les groupements minoritmres. 

Conseils de oeus. 

La composition des conseils de pays a suscité des opinions 
nombreuses et extrêmement variées. 
On peut en retenir plusieurs tendances générales. 

La première vise l'élection de la majorité des membres. 
Deux ou trois interlocuteurs proposent le suffrage universel. 
Il n'est d'arlleurs pas certain qu'il s'agisse dans leur esprit 
de suf Iraqe universel direct. Mais la grande majorité pen 
sent à une procédure à deux ou trois degrés. 

Les membres élus le seraient, soit par les conseils de 
sous-chefferie. soit par les conseils de chefferie, soit par 
les conseils communaux ou les communes. soit par les 
conseils de territoire. Plusieurs vœux concernent la dësî 
gn.:ition au conseil de pays des présidents élus des conseils 
de territoire. 

Deux ou plusieurs de ces procédés ont parfois été com 
binés. On a par exemple proposé d'envoyer au conseil de 
pays les présidents des conseils de territoire et une déléga 
tion par commune. 
Suivant les opinions, la proportion de membres élus dans 

le conseil varie entre 60 et 90 '7c. 
Une seconde tendance générale est de supprimer les 

mandats réservés aux autorités indigènes comme telles. 
Elle ne parviendraient désormais au conseil de pays que par 
voie d'élection. Quelques opinions seulement maintiennent 

als die betreffende de oprichting van een tweede raad in 
het land. 
Hieronder komt dus alleen ter sprake de samenstelling 

van de algemene raad of de hervormde hoge landsraden. 

Algemene raad. 

Naar de wens van talrijke gesprekpartners dient de 
samenstelling van de algemene raad te worden gewijzigd 
door verhoqtnq van de inlandse vertegenwoordiging. 
Sommigen wensen dat de inlanders duidelijk in meerder 

heid zijn. anderen vragen dat Europeanen en Afrikanen. 
onderdanen van Ruanda en van Urundi. Hutu en Tutsi 
gelijk vertegenwoordigd zijn. 
Nog anderen verkiezen dat de raad· hoofdzakelijk uit 

paritaire afvaardigingen van de twee landen of uit de twee 
hoge landsraden zou bestaan. Verscheidene: gesprekpartners 
voegen vertegenwoordigers van belangrijke maatschappe 
lijke. politieke en economische groepen hieraan 'toe. 
Volgens de opvatting waarbij wordt voorgesteld aan de 

algemene raad, bondsraad genaamd, dezelfde bevoegdheid 
als aan een senaat te verlenen ten opzichte van de hoge 
Iandsraden, zou deze bondsraad uit drie groepen van leden 
samengesteld zijn. 

De eerste groep zou bestaan uit een gelijk aantal Ruan 
dezen en Urundezen. verkozen naar rato van één per 
gewest door de verenigde onderhoofdijraden uit de leden 
van de hoofdijraden. De tweede groep zou samengesteld 
zijn uit leden, verkozen door elk van de twee hoge lands 
raden. Gecoöpteerde: leden zouden de derde groep vormen. 
Als samenvatting van de nam· voren gebrachte opvat 

tingen kan men zeggen dat de samenstelling van de 
algemene raad aan drie behoeften moet beantwoorden. 
Geografisch moet zij het ganse Gebied vertegenwoordigen 
en zij moet dus leden omvatten die door de verschillende 
gewestelijke gebieden verkozen zijn. Zij moet beide landen 
vertegenwoordigen en dus paritaire afvaardigingen van de 
landen of van de landsraden omvatten. Zij moet ten slotte 
de belangrijke groeperingen, gemeen aan beide landen. 
vertegenwoordigen. bij voorbeeld de kamers van koop 
handel. alsmede de minderheidsgroeperingen. 

Lendsroden, 

Over de samenstelling van de landsraden zijn talrijke en 
zeer verschillende opvattingen gehuldigd. 
Enkele algemene strekkingen kan men hierbij onder 

scheiden. 
Volgens de eerste strekking moet de meerderheid van de 

leden verkozen worden. Twee of drie gesprekpartners zijn 
voorstander van het algemeen stemrecht. Het is trouwens 
niet zeker dat zij het rechtstreeks algemeen stemrecht be 
doelen. Doch de grote meerderheid denkt aan getrapte 
verkiezinqen in twee of drie trappen. 
De verkozen leden zouden verkozen worden hetzij door 

de onderhoofdijraden. hetzij door de hoofdijraderi. hetzij 
door de gemeenteraden of de gemeenten, hetzi] door de 
gewestraden. Volgens verscheidene wensen zouden de 
verkozen voorzitters van de: gewestraden zitting moeten 
nemen in de landsraad. 
Twee of meer van deze procédé' s werden soms samen 

qevoeqd. Zo is bij voorbeeld voorgesteld de voorzitters van 
de gewestraden en een afvaardiging per gemeente naar de 
landsraad te: zenden. 
Volgens de voorstellen schommelt de verhouding van de 

verkozen raadsleden tussen 60 en 90 % . 
Een tweede algemene strekking zou de mandaten die 

aan de inlandse overheidspersonen als zodanig voorbehou 
den zijn, willen afschaffen. Dezen zouden voortaan slechts 
bij verkiezing in de landsraad kunnen komen. Slechts enkele 
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dans cette assemblée des chefs ou sous-chefs élus par leurs 
pairs. H est généralement admis que le mwami ne doit plus 
la présider et qu'il devrait être remplacé par un président 
élu. 

La plupart des interlocuteurs sont partisnns d'une caté 
gorie de membres nommés par l'administration ou cooptés 
par le conseil sur des listes établies par l'administration ou 
présentées par les divers grnupements. Un ou deux seule 
ment s'opposent à cette mesure. 

Suivant les opinions. la proportion de membres nommés 
OLL cooptés dans le conseil varie entre 10 et 40 %. 

Il est précisé, dans une majorité d'interventions. que la 
création de cette catégorie de membres est destinée à per 
mettre et doit provoquer l'entrée au conseil de pays de 
conseillera européens et d'évoluès, que ces derniers soient 
OLI non membres de l'administration. 
Un interlocuteur souhaite que le résident et son délégué. 

ou le conseiller du mwarni. puissent assister aux séances 
du conseil de pays et être entendus s'ils le demandent. 
Un autre propose que les fonctionnaires (résident, adminis 
trateurs de territoire) fassent partie du conseil. mais avec 
voix seulement consultative. 
On peut résumer les opinions exprimées en disant que 

le conseil de pays doit répondre à trois nécessités. Il doit 
être plus représentatif et plus proche de la masse du peuple. 
Il doit permettre au corps politique d'exprimer ses reven 
dications par le truchement de conseillers élus qui forment 
la majorité du conseil. Il doit enfin comprendre des mem 
bres nommés ou cooptés qui en pondèrent la composition 
et grâce auxquels l'éducation politique des Africains puisse 
progresser rapidement et sans heurts. 

CHAPITRE V. 

Le pouvoir exécutif. 

Deux niveaux doivent être envisagés. celui des pays et 
celui de l'ensemble du Territoire où se situe actuellement 
le vice-gouvernement général. 

SECTION L 

L'exécutif des pays. 

Quasi unanimité pour une monarchie constitutionnelle. 

Au niveau des pays, les opinions recueillies sont presque 
unanimement en faveur d'une monarchie constitutionnelle, 
démocratique, avec séparation des pouvoirs. 

R.éserues faites en Llrundi. 

Des reserves· ont été à deux reprises formulées en 
Urundi quand au caractère constitutionnel et démocratique 
de la monarchie. 
Elles lui opposèrent le pouvoir absolu traditionnel du 

mwarni. 
Au Ruanda, même les milieux les plus conservateurs ne 

de-fendent plus cette: opinion. 

personen zijn er voorstander van. in deze vergadering 
hoofden of onderhoofden op te nemen. die door hun ge 
lijken zijn verkozen. Algemeen wordt aangenomen dat de 
mwarni niet meel' het voorzitterschap moet bekleden en dat 
hij door een verkozen voorzitter moet worden vervangen. 

De meeste gesprekpartners zouden een aantal raadsleden 
willen zien zitting nemen die door het bestuur benoemd 
zijn of door de raad gecoöpteerd uit lijsten, door het bestuur 
opgemaakt of door de verscheidene groepen voorgesteld. 
Slechts een of twee personen zijn tegen deze maatregel 
gekant. . 
Volgens de voorstellen schommelt de verhouding van de 

benoemde of gecoöpteerde raadsleden tussen 10 en 40 % . 
De meerderheid van de woordvoerders heeft er de nadruk 

op gelegd dat met de oprichting van deze categorie bedoeld 
wordt de toegang tot dt! landsraad voor Europese raads 
leden en voor geëvolueerden die: al dan niet in het bestuur 
werkzaam zijn, open te: stellen en te bevorderen. 
Een gesprekpartner wenst dat de resident en zijn gemach 

tigde, of de adviseur van de mwami, de vergaderingen van 
de landsraad kunnen bijwonen en, op hun verzoek, gehoord 
kunnen worden. Een andere stelt voor dat de ambtenaren 
(resident, ge:westadministrateurs) deel zouden uitmaken van 
de raad. doch slechts met raadgevende: stem. 
De geuite meningen kan men aldus samenvatten dat 

de landsraad aan drie behoeften moet beantwoorden. Hij 
moet meer de volksmassa vertegenwoordigen en ermede in 
nauwer contact staan. Hij moet het voor het politieke 
lichaam mogelijk maken zijn eisen naar voren te laten bren 
gen door verkozen raadsleden die de: meerderheid van de 
raad uitmaken. Ten slotte moet hij benoemde of gecoöp 
teerde leden omvatten, die in de samenstelling meer even 
wicht zullen brengen en de politieke opleiding van de Afri 
kanen met spoed en zonder horten of stoten zullen helpen 
bevorderen. 

HOOFDSTUK V. 

De uitvoerende macht. 

Dit vraagstuk moet worden onderzocht met het oog op de 
landen 'en met het oog op het ganse Gebied. dat thans het 
vice-gouvernement-generaal uitmaakt. 

AFDELING 1. 

De uitvoerende macht van de landen. 

Nagenoeg eenstemmigheid omtrent een grondwettelijke 
monarchie. 

Wat de landen betreft, zijn de gehoorde personen bijna 
eenstemmig voor een democratische grondwettelijke monar 
chie. met scheiding der machten. 

Voorbehoud in Urundi. 

Tweemaal werd in Urundi voorbehoud gemaakt omtrent 
het grondwettelijk en democratisch karakter van de monar 
chie. 
Hierbij werd tegengeworpen dat de mwami traditioneel 

de volstrekte macht bezit. 
ln Ruanda verdedigen zei fs de meest conservatieve krin 

gen deze mening niet meer. 
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Rêscroes faites c111 Ruancfo. 

Les deux réserves qui y furent exprimées procèdent d'une 
conception toute différente. 

La première, sans mettre en cause la forme monarchique 
elle-même du gouvernement. demande qu'à la Hn du règne 
actuel. le peuple puisse, s'il le désire. choisir une autre 
famille dynastique. 

La seconde fait état d'un certain développement d'idées 
républicaines mais ajoute que pour le présent seule une 
monarchie constitutLonnelle est concevable .. 

De nombreux auis ne vont pas plus loin que la seule men 
tion de monnrchie constitutionnelle. 

Si la quasi unanimité des opinions recueillies préconise 
une monarchie constitutionnelle. bon nombre dmterlccu 
teurs ne vont pas plus loin et limitent leur îutervention à 
la seule mention de cette monarchie constitutionnelle ou du 
principe équivalent que le chef de l'Etat règne et ne gou 
verne pas. 

Les avis ne sont pas seulement plus rares. mais aussi 
plus diversifiés et souvent moins précis lorsqu'il s'agit de 
l'exercice réel du pouvoir exécutif. des modalités du gou 
vernement. 

De plus. ils envisagent en ordre prtncrpal des périodes 
différentes de l'évolution politique. 
Ainsi. le conseil supérieur de l'Llrundi a soumis au grou 

pe: de travail un projet de constitution, largement inspiré 
de la constitution belge. en mentionnant seulement que sa 
mise en vigueur pourrait être progressive et fractionnée. 
sarin foire à cet égard de propositions positives. 

A linverse, le conseil supérieur du Ruanda s'occupe des 
étapes immédiates et prochaines de l'évolution plutôt que 
d'en définir l'aboutissement final d'une manière un peu 
complète. 
De telles propositions sont assez difficilement compara 

bles. 

Accord général pottr te développement politique de r éche 
lon pays. 

Il est un point cependant sur lequel l'accord semble assez 
général. c'est le désir de: voir développer dans le cadre du 
pays une activité gouvernementale et administrative beau 
coup plus considérable que celle qui existe actuellement au 
niveau de cette circonscription et à celui. correspondant, de 
la résidence. 
Ce souhait se concrétise souvent dans l'institution de: 

ministères ou de services centraux des pays. 
Il s'accompaqne incontestablement du désir que des 

autochtones y jouent un .rôle important et aussi grand que 
possible. 

Dunlite d'opinions quant à (exercice effectif de: la direction 
du pays. 

P<1r contre. une très nette divergence de vues se mani 
feste au sujet de la direction de cette activité gouverne 
mentale et des ministères ou services par lesquels elle 
s'exercera. 
On retrouve ici les deux grandes tendances déjà ren 

contrées à propos du processus de l'évolution politique. 

La première procède par transfert d'attribution à l'ad 
ministration coutumière indigène, telle qu'elle: est actuelle 
ment orqanisée par le décret de 1957 

Voorbehoud in. Runnd«. 

Het dubbel voorbehoud dat aldaar werd gemankt. gnat 
uit van een gm1s andere opvatting. 

In het eerste geval neemt men het niet op tegen de monar 
chistische vorm zelf van het bewind, maar men vraagt dat 
het volk op het einde van de huidige regering. desgewenst 
een ander vorstenhuis zou mogen kiezen. 
ln het tweede geval wijst men op een zekere ontwikkeling 

van repubhekeinse opvattingen, maar men voegt eraan toe 
dat voor het ogenblik alleen een grondwettelijke monarchie 
denkbaar is. 

Talrijke adoiezen beperkt tot eenooudige oermeldinq van 
de g!"Ondwettelijke monarchie. 

Hoewel de gesprekpartners haast eenparig een grond 
wettelijke monarchie aanbevelen, beperken velen er zich 
eenvoudig toe deze: gtondwettelijke monarchie of het gelijk 
waardig beginsel dat het staatshoofd heerst maar niet 
regeert. te vermelden. 

Wat de werkelijke uitoefening van de uitvoerende: macht 
en de wijze van regeren betreft. zijn de adviezen niet alleen 
zeldzamer, maar ook meer uiteenlopend en vaak minder 
duidelijk. 

Bovendien heeft men verschillende: perioden van de poli 
tieke ontwikkeling op het oog. 
Zo heeft de hoge raad van Urundi aan de Werkgroep 

een ontwerp van grondwet. naar het voorbeeld van de Bel 
gische grondwet, voorgelegd; dat, naar zijn opvattinq, gelei 
delijk en met inachtneming van termijnen zou kunnen in 
werking worden gesteld. zonder dat hij echter in dit opzicht 
positieve voorstellen doet. 

De hoge: raad van Ruanda daarentegen heeft het over de 
onmiddellijke ontwikkelingsfasen, maar blijft een eniqzins 
volledige beschrijving van het eindstadium schuldig. 

Dergelijke voorstellen zijn dan ook vrij moeilijk vergelijk 
baar- 

Eenstemmigheid over politieke ontwikkeling wat betreft 
het land. 

Over een punt schijnt men het nogal eens te zijn, name 
lijk dat de regerings- en bestuursactiviteit van het land en 
van de residentie veel groter zou moeten zijn dan nu het 
geval is. 

Deze wens komt vaak hierop neer dat ministeries of cen 
trale landsdiensten moeten worden opqericht. 
Daar komt ongetwijfeld nog bij dat de inlanders daarin 

een aanzienlijke en zo groot mogelijke: rol moeten vervullen. 

Twee uiteenlopende meningen wat betreft de werkelijke 
uitoefening van het landsbestuur- 

Daarentegen is er een zeer duidelijk verschil van mening 
over de leiding van deze regeringsbemoeiing en van de 
ministeries of diensten die daarvoor instaan. 

Men ontmoet hier opnieuw de: twee: grote richtingen die 
omtrent het verloop van de politieke evolutie tot uiting zijn 
gekomen. 
Volgens de eerste opvatting zouden de bevoegdheden 

overgedragen worden aan het inlands gewoonterechtelijk 
bestuur, zoals dit thans is ingericht door het decreet van 
1952. 
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Dans l'autonomie interne immédiate ou prochaine qu'elle 
revendique. les titulaires des ministères seraient déslgnés, 
directement ou indirectement. par le mwami ou par le con 
seil du pays, ou encore par une procédure faisant intervenir 
ces cieux instances. 
Si elle envisage l'intervention d'Européens dans le gou 

vernement, c'est seulement en raison de la qualification 
technique insuffisante des autochtones; elle leur assigne le 
rôle de conseillers ou, au maximum, ne leur confie que des 
départements techniques. 
A l'opposé sont ceux qui rejettent comme prématurée 

toute autonomie immédiate. 
Ils souhaitent que l'administration génêrale, tout en 

s'africanisant progressivement et rapidement, dirige et con 
trôle l'évolution politique des pays et leur démocratisation. 

Dans leur conception. c'est le résident actuel qui, soit 
comme gouverneur, soit comme premier ministre, assume Ia 
direction du gouvernement du pays. 

Ce n'est pas sa compétence technique qui est recherchée 
au premier chef, mais son contrôle politique et la garantie 
d'impartialité qu'il représente. 
D'une manière ou de l'autre, l'intervention d'indigènes 

est éçi<1lement prévue qui sous sa direction s'initieront à 
l'art de gouverner. 

Bon nombre de ceux qui appartiennent à cette tendance 
se déclarent opposés, pour le moment, â la création de 
« ministères »: certains précisent que des « services » suffi 
raient. les autres se bornent à dire que c'est prématuré. 

* * * 

Sy11thèse des avis recueillis au Ruanda. 

Au Ruanda. parmi ceux qui abordent le problème de 
façon quelque peu détaillée, un nombre important d'inter 
locuteurs se prononce pour l'exercice du pouvoir exécutif 
réel par le résident, soit comme gouverneur du Ruanda 
avec ou sans ministères à ses côtés, soit comme premier 
ministre. 

Le conseil supérieur du pays et d'assez nombreux corn 
parants préconisent que le mwami désigne un premier mi 
nistre. soit librement, soit parmi les candidats présentés par 
Ie conseil; c'est cette dernière solution qu'avance celui-ci. 
Différentes variantes sont proposées par quelques inter 

locuteurs seulement. 
Les uns font désigner l'ensemble des ministres soit par 

le mwami, soit par le résident. 
D'autres font élire le premier ministre ou l'ensemble 

des ministres soit par le conseil du pays. soit par un autre 
collège électoral. 
Parmi les variantes qui ne donnent pas au résident la 

direction du gouvernement, il faut signaler particulière 
ment la prooosition du conseil supérieur qui lui en donne 
la supervision et le contrôle sans toutefois préciser le con 
tenu et les modes d'exercice de ces attributions. 

Quelques interlocuteurs font du résident un conseiller 
technique ou réduisent son rôle à la tutelle; trois avis ont 
été émis en faveur de chacune de ces solutions. 

* * * 

Synthèse des suis recueillis en Urundi. 

En Urundi, peu d'interlocuteurs vont plus loin que la 
simple mention d'une monarchie constitutionnelle avec 
régime ministériel, le mwami étant le chef nominal de .l' exé 
cutif. 

ln deze onmiddellijke of aanstaande binnenlandse auto 
nomie zouden de titularissen van de ministeries al dan niet 
rechtstreeks door de mwami of door de hoge landsraad of 
door beide instanties gezamenlijk aangewezen worden. 

Europeanen nemen slechts deel aan de regering in zover 
de inlanders technisch niet genoeg onderlegd zijn; zij heb 
ben adviserende bevoegdheid of ten hoogste de leiding van 
technische departementen. 

Daartegenover staan degenen die elke onmiddellijke 
autonomie als voorbarig van de hand wijzen. 
Het algemeen bestuur, waarin geleidelijk en spoedig 

Afrikanen moeten worden opgenomen, dient de politieke 
ontwikkeling en de democratisering van de landen te leiden 
en te controleren. 
Naar hun opvatting neemt de huidige resident als gou 

verneur of als eerste minister, de leiding waar van 's lands 
regeren. 
Niet zozeer om zijn technische bevoegdheid komt hij 

daarvoor in aanmerking dan wel met het oog op zijn poli 
tieke controle en zijn onpartigheid. 
Tevens worden op de ene of andere wijze bij het bestuur 

inlanders betrokken. die onder zijn leiding in de regeer 
kunst ingewijd zullen worden. 
Tal van voorstanders van die tweede richting zijn voor 

het ogenblik tegen de oprichting van « ministeries » gekant; 
volgens sommigen kan met «diensten» worden volstaan. 
terwijl anderen alleen maar zeggen dat het voorbarig is. 

• * * 

Samenvatting van de ndviezen uit Ruanda. 

Onder de personen in Ruanda die het vraagstuk enigs 
zins uitvoerig behandelen, zijn er velen van oordeel dat de 
werkelijke uitvoerende macht door de resident moet worden 
uitgeoefend, hetzij als gouverneur van Ruanda met of 
zonder ministeries naast zich. hetzij als eerste minister. 

De: hoge landsraad en een vrij groot aantal gespœk 
partners ve.rlangen dat de mwami de eerste minister naar 
eigen goedvinden of uit de kandidaten van de raad aan 
wijst; de landsraad stelt de tweede oplossing voor. 
Enkele gespi:ekpartners stellen verscheidene varianten 

voor. 
Sommigen laten alle ministers ofwel door de mwami. 

ofwel door de resident aanwijzen. 
Anderen stellen voor de eerste minister of alle ministers 

hetzij door de Iandsraad, hetzij door een ander kiescollege 
te laten verkiezen. 
Onder de varianten, volgens welke de leiding van het 

gouvernement niet aan de resident wordt toevetrouwd, 
moet vooral vermeld worden het voorstel van de hoge raad, 
om de resident met het oppertoezicht en de controle erover 
te belasten zonder dat evenwel deze bevoegdheden en de 
wijze waarop zij worden uitgeoefend duidelijk worden om 
schreven. 
Volgens enkele gesprekpartners moet de resident een 

technisch adviseur zijn of moet zijn rol tot het toezicht 
beperkt blijven; voor elke van die oplossingen zijn drie 
adviezen uitgebracht. 

.• * * 

Samenvatting van de adviezen uit Urundi. ' 

ln Urundi hebben de meeste zegslieden zich erbij 
beperkt, een grondwettelijke monarchie met ministeriële 
verantwoordelijkheid, te vermelden, waarin de mwami in 
naam het hoofd van de uitvoerende macht zou zijn. 
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Parmi ceux qui précisent davantage, plusieurs. dont le 
conseil du pays dans son projet de constitution, lui attri 
buent le choix des ministres . 
Quelques-uns limitent ses pouvoirs, soit en ne lui lais 

sant que la nomination d'un quart des ministres. soit en 
faisant élire le premier ministre par les chambres, solt eu 
attrlbuant cette fonction au résident. 
A l'opposé, l'un ou l'autre invoque la coutume pour don 

ner au mwami un pouvoir du genre absolu. 
L'opinion isolée a enfin été émise que les fonctions minis 

tëcielles ne devraient pas être accessibles aux baganwa, 
c'est-à-dire à l'aristocratie constituée par les descendants du 
mwami régnant et des trois précédents. 

• 11: .,, •• 

Observation commune caractère limité des avis recueillis. 

Une caractéristique des avis recueillis est encore qu'en 
ce qui concerne le fonctionnement des institutions. ils ne 
vont guère plus loin que la nomination à quelques postes 
importants. 

Il est parfois question de la responsabilité des « ministres :. 
et le projet de constitution proposé par le conseil supérieur 
de l'Urundi prévoit pour leur mise en accusation et leur 
jugement des règles inspirées de la constitution belge. 

Mais le mécanisme même du gouvernement et la respon 
sabiltté politique, qui joue chez nous en vertu des principes 
et usages du système parlementaire. ne sont pratiquement 
pas abordés. 

SECTION 2. 

L'exécutif du Territoire ou exécutif fédéral. 

L'observation faite antérieurement se vérifie ici que dans 
l'ensemble. la réflexion politique n'a pas dépassé le niveau 
du payL · 
L'échelon actuel du gouvernement' du Territoire appa 

raît à ceux qui s'en soucient comme devant être à la fois 
celui de la tutelle belge et celui des services fédéraux 
communs aux deux pays. 
On propose de nouveaux titres pour le vice-gouverneur 

général. comme ceux de 9m1verneui: général. résident 
général ou haut commissaire royal. 
L'exécutif du Territoire dépendrait directement de Bru 

xelles et non de Lèopoldville. 
Deux opinions préconisent que le gouvernement du Ter 

ritoire comporte un collège consultatif ou un conseil exé 
cutif élu par le conseil général. 

CHAPITRE VI. 

Les finances. 

Double problème. ~ Répartition entre les différentes per 
sonnes publiques. 

Dans le domaine des institutions politiques, le problème 
financier essentiel est celui de la répartition entre l'Etat et 
les différentes personnes publiques décentralisées des 

Onder degenen die hun mening nader toelichten. zijn ei· 
enkelen - onder meer de Iandsraad in zijn ontwerp van 
grondwet - die hem de keuze van de ministers opdragen. 
Enkelen beperken zijn macht door hem slechts de benoe 

ming van een vierde van de ministers te laten, ofwel door 
de eerste minister te laten verkiezen door de kamers, ofwel 
dit ambt aan de resident op te dragen. 
Daarentegen wordt soms de gewoonte ingeroepen om aan 

de mwami een gezag van onbeperkte aard toe te kennen. 
In een enkel geval werd de mening uitgesproken dat de 

baganwa, d. w. z. de aristocratie gevormd door de afstam 
melingen van de regerende mwami en van zijn drie voor 
gangers, niet mogen in aanmerking komen voor de minister 
ambten. 

* * 1lr 

Algemene opmerking beperkte aard van de ingewonnen 
adviezen. 

Kenmerkend voor de ingewonnen adviezen is ook dat zij 
wat de werkwijze van de instellingen betreft, zich meestal 
tot de benoeming tot enkele belangrijke ambten beperken. 

Soms is er sprake van de verantwoordelijkheid der 
« ministers » en het ontwerp van grondwet dat de hoge 
raad van Urundi in overweging geeft, stelt regelen voor 
hun inbeschuldigingstelling en hun berechting, naar het 
voorbeeld van de Belgische Grondwet. · 
Het mechanisme zelf van d<! ·regering en de politieke 

verantwoordelijkheid, waarvoor ten onzent de beginselen 
en gebruiken van het parlementair stelsel gelden zijn prak 
tisch niet te berde gebracht. 

AFDELING 2. 

De uitv~rende macht van het Gebied 
of federale uitvoerende macht. 

Hier geldt ook de vroeger gemaakte opmerking dat over 
het algemeen' het politiek denken niet verder reikt dan het 
land. 
Het huidi9e gouvernement van het Gebied zou, volgens 

degenen die oog hebben voor dit probleem, tegelijk het 
Belgisch Trutschap en de gemeenschappelijke federale 
diensten van beide landen moeten omvatten. 
Nieuwe titels worden voorgesteld voor de vice-gouver 

neur-generaal, zoals b.v. gouverneur-generaal. resident 
generaal of hoge koninklijke comgnssarts. 
De uitvoerende macht' zou rechtstreeks afhankelijk zijn 

van Brussel en niet van Leopcldstad. 
Twee zegslieden zijn van mening dat het gouvernement 

van het Gebied een adviescollege of een uitvoerende raad 
moet omvatten, die door de algemene raad zou worden 
verkozen. · 

HOOFDSTUK Vl. 

Financiën. 

Tweevoudig probleem. - Verdeling tussen de verschil 
lende publiek-rechtelijke personen. 

Op gebied van de politieke instellingen, is het financieel 
hoofdprobleem de verdeling van de openbare lasten en mid 
delen. met inbegrip van het recht van belastingheffing, tus- 
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charges et des ressources publiques, y compris le pouvoir 
fiscal. 

Volume global. 

Mais il est un autre problème dont l'importance et les 
incidences politiques sont trop considérables pom- que le 
groupe de travail ait pu en faire abstraction, c'est celui du 
volume global des dépenses publiques et des moyens d'y 
faire face. 

SECTION 1. 

Répartition des ressources et des charges 
entre les différentes personnes publiques. 

Situation actuelle. 

Dans la structure unitaire actuelle il existe deux éche 
lons décentralisés. les pays et les chefferies. 

Budget général. 

En 1958 l'ordre de grandeur du budget général du Ter 
ritoire a été d'un milliard à l'ordinaire et 500 millions à 
l'extraordinaire. 

Budgets des circonscriptions indigènes. 

Les chiffres correspondants sont. pour les deux caisses 
de pays réunies. d'environ vingt millions à l'ordinaire et 
dix mi1lions à l'extraordinaire. 
Pour l'ensemble des caisses de chefferie, ils s'élèvent 

respectivement aux environs de 250 et quarante .rnillions. 

Le montant de 250 millions comprend le rachat des pres 
tations coutumières qui constitue la; plus grande partie de 
la rémunération des chefs et sous-chefs et s'élève à un total 
de quelque quatre-vingts millions. 

Pour le reste, les ressources des caisses administratives 
des circonscriptions indigènes - chefferie et pays - pro 
viennent en ordre principal : 

- des centimes additionnels à l'impôt indigène et à 
l'impôt sur le gros bétail : soixante dix millions; 
- de différentes taxes locales. rémunératoires ou fis 

cales : soixante dix millions; 
- des recettes judiciaires:' dix millions; 
- des recettes économiques, Iocations et intérêts sur 

dépôts : quatre millions; 
- d'un subside gouvernemental destiné à compléter 1a 

rémunération des autorités coutumières: quinze millions. 

L'ensemble de leurs dépenses ordinaires se répartit en : 

dépenses administratives : 120 millions; 
dépenses judiciaires : quinze millions; 
dépenses d'ordre social, enseignement et assistance 

médicale : vingt cinq millions; 
- dépenses d'ordre économique. travaux publics, agri 

culture, élevage : quatre-vingt dix millions. 

Tous ces chiffres sont largement arrondis. 

•. * •. 

sen de Staat en de verschillende gedecentraliseerde publiek 
rechtelijke personen. 

Globale omuang. 

Er is echter nog een ander probleem dat te belangrijk is 
en een te grote politiek invloed heeft dan dat de werkqroep 
het buiten beschouwing heeft kunnen laten, namelijk de 
globale omvang van de openbare uitgaven en de middelen 
om daarin te voorzien. 

AFDELING 1, 

v icru,cuny van ue nnoueren en iasten 
tussen de verschillende publiekrechtelijke personen. 

Huidige toestand. 

In het huidige eenheidapparaat bestaan er twee gede 
centraliseerde bestuursafdelingen : de landen en de hoof 
dijen. 

Algemene begroting. 

In 1958 waren op de algemene begroting van het Gebied 
kredieten uitgetrokken ten bedrage van l miljard op de 
gewone en 500 miljoen op de buitengewone begroting. 

Begrotingen van de inlandse gehiede:n. 

Voor de twee landskassen samen bedragen de daarmede 
overeenstemmende kredieten nagenoeg twintig miljoen op 
de buitengewone begroting. 
Voor de hoofdijkassen samen bedragen zij onderschei 

denlijk ongeveer 250 en veertig miljoen. 
In het bedrag van 250 miljoen is begrepen de afkoop van 

de gewoonterechtelijke herendiensten, die het grootste ge 
deelte van de bezoldiging der hoofden en onderhoofde.n 
vormt en in totaal nagenoeg tachtig miljoen bedraagt. 

Voor het overige zijn de middelen van de hoofdijkassen 
der inlandse gebieden ~ hoofdij en land - in hoofdzaak 
afkomstig van : 

- de opcentiemen bij de inlandse belasting en bij de 
belasting op het grootvee : zeventig miljoen; 
- verschillende plaatselijke taksen, retributies of fiscale 

taksen : zeventig miljoen; 
- ontvangsten van de gerechtsdiensten : tien miljoen: 
- ontvangsten van economische aard, verhuringen en 

interesten van deposito's : vier miljoen; 
- een subsidie van het gotivernement ter aanvulling 

van de bezoldiging der gewoonterechtelijke overheid : vijf 
tien miljoen. 

Hun gezamenlijke uitgaven zijn ingedeeld als volgt : 

bestuursuitgaven : 120 miljoen; 
uitgaven van de gerechtsdiensten : 15 miljoen; 
uitgaven van sociale aard, onderwijs en medische 

hulp : 25 miljoen; 
- uitgaven van economische: aard, openbare werken, 

landbouw, veeteelt : 90 miljoen. 

Al deze bedragen zijn in ruime mate afgerond. 
• * •. 
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Adaptation à ln structure politique [uture. 

L'établissement d'une structure politique nouvelle impli 
querait une autre répmtition des ressources et charges 
publiques entre les différentes personnes publiques, parti 
culièrement entre le budget général du Territoire et les 
budgets des pays. 

Il n'est pas question d'entrer ici dans le détail de ce 
problème qui nécessite d'ailleurs des études coruplérnen 
taires. 

On dira seulement qu'un choix doit être fait entre les 
deux solutions types suivantes ou une formule intermé 
diaire. 

La première solution consiste dans l'attribution à chacun 
des échelons de ressources propres et notamment d'un 
domaine fiscal. 

Dans la deuxième solution, l'ensemble des recettes est 
perçu à un seul échelon et réparti ensuite suivant des 
règles à déterminer. 

La répartition des dépenses n'est pas moins nécessaire 
que celle des recettes, elle peut se faire soit « ratione mate 
riae » soit sur la base d'une participation des différentes 
personnes publiques selon des pourcentaqes à déterminer. 

Opinions recueillies. 

Les opinions recueillies par le groupe de travail dans le 
domaine financier sont assez peu nombreuses. 

En Llrundi. 

Deux opinions émises en Urundi proposent l'établisse 
ment de budgets distincts du Ruanda et de l'Llrundi par 
Fusion dans chaque pays du budget du «gouvernement». 
c'est-à-dire de l'actuel budget qénëral. et des budgets des 
caisses de pays. . 

Elles préconisent également la répartition entre les deux 
pays de la charge des services du vice-gouvernement géné 
ral et le partage entre eux de l'assistance financière de la 
Belgique. 
Un troisième avis exprime, moins nettement, la même 

tendance. 
Il faut y ajouter une opinion européenne plus complète 

et formulée à Usumbura. Elle répartit les ressources entre 
l'échelon fédéral et celui des pays; toutefois, une des res 
sources fédérales. celle venant des droits de douanes et 
d'accises. est partiellement répartie entre les pays. Quant 
à l'équilibre budgétaire, il doit dans cette opinion être 
recherché pour le budget fédéral. tandis que ceux des pays 
devraient recevoir des subsides. 

Au Ruanda. 

Le conseil supérieur du Ruanda pose simplement le prin 
cipe que la réorganisation politique et administrative qu'rl 
préconise implique Ia révision du système de répartition des 
ressources qui alimentent les différentes caisses publiques. 

SECTION 2. 

Volume global des dépenses publiques. 

Au total, les dépenses dépassent largement les recettes. 

Le volume global des dépenses publiques est dè:s à pré 
sent supérieur à l'ensemble des ressources. 

Almpassing aan de toekomstige politieke structuur. 

Met de inrichting van een nieuwe politieke structuur 
zouden de middelen en lasten tussen de verschillende 
publiekrechtelijke personen anders verdeeld moeten worden. 
inzonderheid tussen de algemene begroting van het Gebied 
en de begrotingen van de landen. 
Op de bijzonderheden van dit vraagstuk, dat trouwens 

bijkomende studlën vergt, kan hier niet nader ingegaan 
worden. 
Aan te stippen is alleen dat een keus moet worden ge 

daan tussen de twee volgende type-oplossingen of een 
intermediaire regeling. 
Met de eerste oplossing worden aan ieder van de 

bestuursafdelingen eigen middelen en namelijk een fiscaal 
domein toegekend. 
Volgens de tweede oplossing worden de gezamenlijke 

ontvangsten door een enkele bestuursafdeling geïnd en 
daarna verdeeld volgens te bepalen regels. 
· De verdeling van de uitgaven is even nodig als die van 
de ontvangsten; zij kan geschieden hetzij « ratione mate 
riae », hetzij op grond van een participatie van de ver 
schillende publiekrechtelijke personen volgens te bepalen 
percenten. 

Ingewonnen opinies. 

De werkgroep heeft op financieel gebied tamelijk weinig 
opinies ingewonnen. 

ln Llrundi. 

Volgens twee in Urundi gehuldigde opvattingen zouden 
afzonderlijke begrotingen voo.r Ruanda en voor Urundi 
opgemaakt worden door in ieder land de begroting van het 
« gouvernement », dit is de huidige algemene begroting. 
met de begrotingen van de landskassen te versmelten. 
Tevens wordt voorgesteld tussen beide landen de last 

der diensten van het vice-gouvernement-generaal en de 
financiële hulp van België te verdelen. 

Een derde advies gaat, minder duidelijk. in dezelfde 
richting. 
Daarbij komt nog een vollediger voorstel van Europese 

zijde te Usumbura. namelijk de middelen tussen de fede 
ratie en de landen te verdelen, met dien verstande evenwel 
dat een van de federale middelen, de douane- en accijns 
rechten, tussen de landen verdeeld zou worden. Het begro 
tingsevenwicht moet, naar die opvatting, worden betracht 
voor de algemene begroting, terwijl die van de landen sub 
sidies moeten ontvangen. 

ln 1?11anda. 

De Hoge Raad van Ruanda huldigt eenvoudig het begin 
sel dat de politieke en administratieve reorganisatie die hij 
aanbeveelt. een herziening medebrenqt van het systeem van 
verdeling der middelen waardoor de verschillende openbare 
kassen worden gestijfd. 

AFDELING 2. 

Globale omvang van de openbare uitgaven. 

ln totaal zijn de uitgaven veel hoger dan de ontvangsten. 

De globale omvang van de openbare uitgaven is reeds 
· nu hoger dan de gezamenlijke ontvangsten. 
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Plus du tiers en est couvert par une avance sans intérêt 
de la Belgique. 

En 1958. sur un total, tant à l'ordinaire qu'à l'extraordt 
narre, d'environ l.880 millions - y compris les caisses 
administratives des circonscriptions indigènes et le Fonds 
du bien être - plus du tiers soit 660 millions ont été appor 
tés par la Belgique: 600 millions sous la forme d'un prêt 
sans intérêt, soixante millions par l'intervention du Fonds 
du bien être indigène. 

Aggrav«tion de la situation. 

La situation est plus défavorable encore pour 1959 et 
1960; sans arriver à rencontrer les besoins et les nombreuses 
revendications. les dépenses ne font qu'augmenter. 

La réforme politique, celle de l'organisation judiciaire et 
aussi le développement unanimement demandé de l'ensei 
gnement les accroîtraient encore sans que les recettes sui 
vent ce mouvement. 

Deux caté9ol'ies de remèdes. 

Parmi les remèdes proposés, il faut distinguer ceux qui 
visent à la compression des dépenses et ceux qui recher 
chent des ressources supplémentaires. 

Compression des dépenses. 

En ce qui concerne la compression des dépenses, trois 
idées sont avancées. 
La première vise simplement à une meilleure répartition. 

sans beaucoup préciser. 
La deuxième recommande une plus grande économie et 

même une austérité, elle critique particulièrement certaines 
réalisations dites somptueuses, notamment en matière de 
construction. 

La troisième vise le taux des rémunérations. particulière 
ment celles introduites dans le secteur public par l'applica 
tion au Ruanda-Urundi du << statut unique» congolais. 

Taux excessif de certaines rémunérations. 

Bon nombre d'interlocuteurs considèrent qu'elles pèsent 
trop lourdement sur l'économie du pays et créent des écarts 
excessifs entre la rémunération des travailleurs intellectuels 
d'une part et celle des travailleurs manuels, salariés ou 
paysans d'autre part. 

L'idée a été émise que pour dégager le problème de 
certains éléments passionnels et de comparaisons qui le 
faussent, la Belgique pourrait prendre à sa charge la rému 
nération du personnel européen de l'administration. soit en 
totalité, soit pour la partie excédant le taux local de rêmu 
nération qui viendrait à être institué. 
Cette assistance technique constituerait une partie de son 

aide financière au Territoire sous tutelle. 

Accroissement des recettes. 

Dans le domaine de l'accroissement des recettes. le plus 
grand nombre des propositions vise au développement 
économique : prospection minière et industrialisation. 
Elles ne tiennent trop souvent pas compte des possibilités 

réelles rti des recherches déjà faites. 

Mee: dan een derde ervan gedekt door een renteloos voor~ 
schot varz België. 

In 1958 werd. zowel op de gewone als op de buiten 
gewone begroting, op een totaal van ongeveer 1.880 miljoen 
- met inbegrip van de bestuurskassen der inlandse gebie 
den en van het Fonds voor inlands welzijn - meer dan een 
derde, d.i. 660 miljoen, aangebracht door België : 600 mil 
joen onder vorm van een renteloze lening, zestig miljoen 
als bijdrage van het Fonds voor inlands welzijn. 

Verergering van de toestand. 

Nog ongunstiger is de toestand voor 1959 en 1960; 
zonder erin te slagen in de behoeften te voorzien en aan de 
verschillende eisen tegemoet te komen, gaan de uitgaven in 
steeds stijgende lijn. 
Met de politieke hervorming. de reorganisatie van het 

gerecht en ook de door iedereen gewenste uitbreiding van 
het onderwijs zouden die uitgaven nog verhogen. zonder 
dat de ontvangsten een zelfde lijn zouden volgen. 

Tweeërlei remedie. 

Onder de voorgestelde remedies heeft men aan de ene 
kant die welke inkrimping van de uitgaven beogen enaan 
de andere kant die welke aanvullende middelen trachten te 
vinden. 

Inkrimping van de uitgaven. 

Met betrekking tot de inkrimping van de uitgaven, wor 
den drie opvattingen naar voren gebracht. - 
De eerste beoogt eenvoudig een betere verdeling, zonder 

daarop verder in te gaan. 
De tweede beveelt grotere zuinigheid en zelfs soberheid 

aan; kritiek wordt vooral uitgeoefend op sommige zoge 
naamde weeldeuitgaven, inzonderheid bij het bouwen. 

De derde heeft het vooral op de weddebedragen gemunt, 
vooral op die welke bij toepassing van het Congolees 

, « eenheidsstatuut » op Ruanda-Urnndi in de overheids 
diensten uitgekeerd worden. 

Overdreven bedrag van sommige: wedden. 

Tal van zegslieden zijn van oordeel dat die wedden voor 
de economie van hei land een te zware last zijn en een te 
groot verschil doen ontstaan tussen de bezoldiging van 
de hoofdarbeiders enerzijds, en die van de handarbeiders, 
loontrekkenden of boeren anderzijds. 

De mening werd geuit dat België, ten einde een meer 
nuchter oordeel te bevorderen en valse vergelijkingen te 
vermijden, de bezoldiging van het Europees bestuursper 
soneel geheel te zijnen laste zou nemen, of althans het 
gedeelte dat het te bepalen plaatselijk salaris te boven gaat. 

Deze . technische steun zou een gedeelte zijn van de 
financiële ,hulp van België aan het Trustschapgebied. 

V r:,hoging van de ontvangsten. 

Inzake verhoging van de ontvangsten . zijn de meeste 
voorstellen op de economische ontwikkeling : mijnprospec 
tie en industrialisatie gericht. 
Te vaak worden hierbij de werkelijke mogelijkheden en 

de reeds gedane opsporingen uit het oog verloren. 



342 ( 1958-1959) [ 98] 

Critique de l'union économique et douerüère avec le Congo 
belge. 

Enfin, certains milieux européens d'Usumbura voient 
une possibilité de ressources nouvelles dans une meilleure 
répartition des avantages de l'union économique et doua 
nière avec le Congo, 

CHAPITRE VII. 

Libertés publiques, droits de l'homme, 
protection des minorités. 

Libertés publiques et droits de l'homme, 

Les opinions entendues par le groupe de travail en ce 
qui concerne les libertés publiques et les droits de l'homme 
peuvent se résumer comme suit. 

Beaucoup d'interlocuteurs demandent la liberté de la 
presse. Toutefois, cette expression est comprise de façon 
très variable. Certains entendent par là le développement 
de l'Information, Ia création de journaux et périodiques non 
missionnaires, l'existence d'une presse indigène indépen 
dante, ou Ia liberté de rédaction et de publication pour les 
fonctionnaires africains. Quelques opinions précises ont 
souhaité la suppression du régime de l'autorisation préa 
lable, actuellement requise pour ta publication d'un journal 
ou d'un périodique. 
Nombreuses sont aussi les opinions en faveur des liber 

tés de parole et d'association. 
On revendique encore les libertés d'opinion, de réunion, 

de religion ( opinions de musulmans), la liberté syndicale, 
le droit de grève. 

La question de l'égalité civique et politique, comprise 
surtout comme l'égalité dans l'accès aux charges publiques, 
a été soulevée très fréquemment. On considère sa solution 
comme un des remèdes les plus efficaces à apporter au 
conflit Tutsi-Hutu. 

Quelques personnes demandent la liberté « de propa 
gande » (il s'agit sans doute de propagande en vue de la 
création de partis politiques), les droits politiques (vrai 
semblablement le droit d'appartenir à un parti), la liberté 
d'action politique pour les agents de l'administration. D'au 
tres souhaitent que le gouvernement encourage la forma 
tion des partis. 
Le projet de règles constitutionnelles du Burundi, pré 

senté par Ie conseil supérieur du pays de l'Llrundi, reprend 
toutes les libertés de la constitution belge : égalité des Rundi 
devant la loi, liberté individuelle, inviolabilité du domicile, 
protection de la propriété, liberté des cultes, liberté de 
l'enseignement, liberté de presse, droit de réunion, droit 
d'association, droit de pétition, secret des lettres. 

Il interdit l'établissement de la peine de confiscation des 
biens, de la mo.rt civile, la création de tribunaux d' excep 
tion, l'application de peines autres que celles prévues par 
la loi, tout privilège en matière d'impôt . 

.. .. .. 
Protection des minorités. 

Quatre. opinions au Ruanda, dix à Usumbura ont été 
exprimées à ce sujet. 
Elles émanent principalement d'Europêens et d'Asia 

tiques (colons, commerçants, ou exerçant des professions 
libérales) établis à demeure dans le pays, d'associations de 
colons, ainsi que de Congolais et de Swahili, 

Kritiek op de economische douane-unie met Belgisch 
Congo. 

Sommige Europese kringen van Usumbura ten slotte zien 
mogelijke nieuwe inkomsten in een betere verdeling van de 
voordelen der douane-unie met Congo. 

HOOFDSTUK VII. 

Openbare vrijheden, rechten van de mens, 
bescherming van de minderheden. 

Openbare oriiheden en mensenrechten. 

De opinies die de werkgroep heeft ingewonnen omtrent 
de openbare vrijheden en de mensenrechten kunnen worden 
samengevat als volgt: 
Vele zegslieden eisen de vrijheid van de drukpers. Deze 

term wordt evenwel op zeer verschillende wijze begrepen. 
Sommigen verstaan daaronder ruimere voorlichting, oprich 
ting van dagbladen en tijdschriften buiten de missies, het 
bestaan van een zelfstandige inlandse pers, of vrijheid voor 
de Afrikaanse ambtenaren orn aan de redactie en de uitgave 
deel te nemen. Enkelen hebben duidelijk de wens geuit de 
voorgaande machtiging af te schaffen, thans vereist voor 
het uitgeven van een dagblad of een tijdschrift, te zien 

• afschaffen. 
Velen komen ook op voor de vrijheid van het woord en 

van vereniging. 
Ook vrijheid van mening, van vereniging. van godsdienst 

(opinie van muzelmannen) syndicale vrijheid en stakings 
recht worden geëist. 
Het vraagstuk van de staatsburgerlijke en politieke gelijk 

heid, waaronder vooral de vrije toegang tot de openbare 
overheidsambten wordt verstaan. is zeer dikwijls te berde 
gekomen. Dit is naar hun opvatting, een der meest doel 
treffende middelen om het conflict tussen Tutsi en Hutu te 
regelen. 
Enkele personen vragen « vrijheid van propaganda » 

(het gaat hier ongetwijfeld om propaganda met het 
oog op de stichting van politieke partijen}, de politieke 
rechten ( waarschijlijk het recht om tot een partij te beho 
ren), de vrijheid van politieke actie voor het bestuursperso 
neel. Anderen wensen dat het gouvernement de oprichting 
van partijen zou aanmoedigen. 
Het ontwerp van grondwettelijke regelen van de Burundi, 

dat door de hoge landsraad van Urundi is voorgesteld, ver 
meldt alle vrijheden van de Belgische Grondwet : gelijkheid 
van de Urundezen voor de wet, vrijheid van de persoon, 
onschendbaarheid van de woning, bescherming van de 
eigendom, vrijheid van woning, bescherming van de eiqen 
dom, vrijheid van eredienst, vrijheid van onderwijs, vrijheid 
van drukpers, recht van vergadering, recht van vereniging. 
recht van petitie, onschendbaarheid vaii het briefgeheim. 
Het verbiedt de verbeurdverklaring der goederen en de 

burgerlijke dood in te: voeren, uitzondedngsrechtbanken op 
te richten, andere straffen toe te passen dan die welke 
bepaald zijn bij de wet, voorrechten inzake belasting. 

.,, •• * 

Bescherming van de minderheden. 

Dienaangaande werden in Ruanda vier, te Usumbura tien 
meningen naar voren gebracht. 
Vooral Europeanen en Aziaten (kolonisten, handelaars, 

of beoefenaars van vrije beroepen) die blijvend in het land 
zijn gevestigd, en verenigingen van kolonisten hebben dit 
ter sprake gebracht alsmede Congolezen en Swahili. 
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L'accent est mis sur la nécessité d'assurer et de garantir 
le respect des personnes, des biens et des situations acqui 
ses, notamment e11 matière foncière. On voudrait que toute 
cession de souveraineté comporte des clauses relatives à 
ces situations. 

Quelques voix européennes et asiatiques demandent 
aussi des privilèges et garanties de juridiction pour les, 
Belges et étrangers, des garanties linguistiques et cultu 
relles, des assurances de non discrunination: où, pendant 
une période transitoire, des modalités particulières pour 
l'enseignement, 1a justice, l'emploi des langues dans l'ad 
ministration, la libre circulation des personnes et des biens. 
Un sentiment de malaise a été perçu chez certains colons 

qui craignent d'être abandonnés par le gouvernement. 

Les Congolais d'Llsumbure. dont le groupe de travail 
a reçu plusieurs délégations, souhaiteraient, si les droits 
politiques devaient leur être refusés au Ruanda-Llrundï. 
qu'un consulat congolais soit créé pour leur prêter assis 
tance. 

Les musulmans ont demandé à être représentés au 
« grand conseil » ( conseil général?) du Ruanda-Urundi. 

Les ismaéliens ont sollicité des garanties pour leur vie, 
lem: commerce et l'éducation de leurs enfants. 

CHAPITRE VIIL 

Questions diverses. 

SECTION 1. 

Formation et information politiques. 

D'assez nombreux avis ont été recueillis par le groupe 
de travail relativement à la formation et à l'information 
politiques de la population. 

Effort considérable à fournir. 

Il ne fait de doute pou, aucun des interlocuteurs qui ont 
abordé le problème qu'un effort considérable doit être 
fourni dans ce domaine. 
Deux nécessités ont été soulignées avec une particulière 

insistance. 

Formation de la masse. 

La première est la formation politique de la masse. 

Préparation des élections. 

La seconde est la préparation soigneuse et suffisamment 
longue des élections; l'estimation du délai nécessaire à cette 
fin va de trois mois à un ou deux ans. 

SECTION 2. 

Force publique. - Service national. 

Le maintien de l'ordre public est actuellement assuré au 
Ruanda-Urundi par un contingent de Ja Force publique 
dont les effectifs étaient jusquà présent recrutés au Congo 
belge, par des corps de police territoriale et par la police 

De nadruk wordt gelegd op de noodzakelijkheid de eer 
bied voor de: personen, voor de goederen en de voor de ver 
kregen rechten, inzonderheid inzake gro'nden te verzekeren 
en te waarborgen. Verlangd wordt dat in iedere overdracht 
van souvereinitelt bedingen betreffende deze rechten worden 
opgenomen. 
Enkele Europese en Aziatische zegslieden vragen ook 

voor de Belgen en de vreemdelingen berechtingsprivileges 
en -waarbcrqen. taal en cultuurwaarborgen, verzekering dat 
geen rassendiscriminatie zal worden geduld, of, tijdens een 
overgangsperiode, bijzondere regelingen voor het onderwijs, 
het gerecht, het gebruik der talen bij het Bestuur, het vrij 
verkeer van personen en goederen. 
Een gevoel van malaise is waargenomen bij sommige 

kolonisten die vrezen dat het gouvernement hen zal in de 
steek laten. 

De Congolezen te Usumbura, waarvan de werkgroep 
verscheidene afgevaardigingen heeft ontvangen, wensen 
dat, ingeval de politieke rechten hun in Ruanda-Urundi 
worden ontzegd, een Congolees consulaat wordt opgericht 
om hen bijstand te verlenen. 
De muzelmannen hebben gevraagd om in de « grote 

raad» (algemene raad?) van Ruanda-Urundi vertegen 
woordigd te zijn. 
De ismaëlieten hebben om waarborgen over hu.n leven. 

hun handel en de opvoeding van hun kinderen verzocht. 

HOOFDSTUK VIII. 

Diverse vraagstukken. 

AFDELING 1. 

Politieke opleiding en voorlichting. 

De wet kg roep heeft een vrij groot. aantal adviezen in 
gewonnen over de politieke opleiding en voorlichting van 
de bevolking. 

· Grote inspanning gevergd. 

Voor alle zegslieden die het probleem te berde brachten, 
lijdt het geen twijfel dat op dit gebied een grote inspanning 
moet worden gedaan. 
Op twee behoeften is bijzonder nadruk gelegd. 

Opleiding van de massa. 

In de eerste plaats werd gewezen op de politieke oplei 
ding van de massa. 

Voorbereiding van de verkiezingen. 

In de tweede plaats op een zorgvuldige en voldoende 
lange voorbereiding van de verkiezingen; drie maanden tot 
een of twee jaar, worden daartoe noodzakelijk geacht. 

AFDELING 2 .. 

Weermacht. - Nationale dienst. 

De openbare orde wordt in Ruanda-Urundi thans ge 
handhaafd door een contingent van. de Weermacht, waar 
van de manschappen tot dusver in Belgisch-Congo werden 
aangeworven, door korpsen van de gewestpolitie en door 
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des circonscriptions indigènes, dont les agents sont recrutés 
sur place. 
Des Interlocuteurs des deux pays, particulièrement parmi 

les nationalistes et les partisans de l'autonomie rapide, 
voudraient voir remplacer la Force publique par une armée 
ou gendarmerie nationale. C'est dans cet esprit que certains 
ont prèconisè l'instauration en Urundi et au Ruanda d'un 
service militaire ou « service national ». Celui-ci aurait à 
leurs yeux l'avantage supplémentaire de donner à la jeu 
nesse une formation civique et virile. 
Quelques-uns ont estimé la dépense excessive. 

D'autres souhaitent que les ressortissants du Ruanda 
Urundi aient la possibilité de s'engager dans la Force 
publique. C'est désormais chose faite : la Force publique 
a été autorisée à engager des volontaires orlqmaires du 
Territoire, et le contingent a été fixé pom la fin de l'année 
1959. 

TROISIEME PARTIE. 

REFORMES PROPOSEES. 

Préambule. 

En conclusion de son enquête, le groupe de travail expo 
sera dans cette troisième partie de son rapport le programme 
des réformes politiques qu'il suggère; ce programme est 
précédé d'un énoncé des principes fondamentaux de l'évo 
lution administrative et politique du Territoire. 

CHAPITRE I. 

Principes fondamentaux. 

Identité de la doctrine pour le R.uanda-Urnndi et le Congo 
belge. - Modalités différentes. 

1. - Ces principes sont issus de la doctrine politique 
qui a guidé Ie groupe de travail dans son étude relative au 
Congo belge ( 1); ce sont des situations de fait différentes 
qui ont imposé d'autres solutions. 

Le gouvernement devrait déclarer qu' en ce qui concerne 
Ie Ruanda-Urundi. la politique nationale s'inspire des consi 
dérations suivantes : 

SECTION 1. 

But final de l'évolution administrative et politique. 
Méthode à adopter. 

Etat autonome moderne et démocratique. 

2. - La Belgique se propose d'établir au Ruanda 
Ucundi un état autonome.' bénéficiant d'un régime démo 
cratique, dans le respect des droits de l'homme et des 
valeurs africaines. 

{f) Rapport du groupe de travail pour l'étude du problème poli 
tique au Congo beloe. - Document n• 10& de 1a Chambre des Repré 
sentants, session 1958-1959. 

de politie van de inlandse gebieden, die ter plaatse wordt 
mm geworven. 
Zegslieden van de twee landen, vooral onder de natio 

nalisten en de voorstanders van een spoedige zelfstandig 
heid, wensen de Weermacht door een leger of door een 
nationale rijkswacht. te vervangen, In die geest. hebben 
sommigen de oprichting van een militaire dienst of « natio 
nale dienst » in Urundi en in Ruanda voorgesteld. Naar 
hun opvatting zouden de jonge mannen aldus ook een 
staatsburgerlijke en mannelijke opleiding krijgen. 
Enkelen zijn van mening dat daarmede te grote uitgaven 

gemoeid zijn. 
Anderen wensen dat de onderdanen van Ruanda-Urundi 

dienst kunnen nemen ·bij de Weermacht. Dat is nu een 
voldongen feit; de Weermacht mag vrijwilligers aanwerven, 
die herkomstig zijn uit het Gebied, en het contingent werd 
voor het einde van het jaar 1959 vastgesteld. 

DERDE DEEL. 

VOORGES'I'ELDE HERVORMINGEN. 

Woord vooraf. 

Tot besluit van haar enquête, zal de werkgroep in dit 
deel III van haar verslag het door haar voorgestelde pro 
gramma van politieke hervormingen uiteenzetten; dit 
programma wordt voorafgegaan door een opsomming der 
grondbeginselen van de administratieve en politieke evolutie 
van het Gebied. 

HOOFDSTUK I. 

Grondbeginselen. 

Een zelfde doctrine voor Ruanda-Urundi en Belgisch 
Congo. - Verschillende regelingen. 

1. - Deze beginselen zijn ontstaan uit de polîtieke doc 
trine die de werkgroep bij haar studie betreffende Belgisch 
Congo heeft geleid ( l ) ~ waar de toestanden evenwel ver 
schillen, heeft men zijn toevlucht moeten nemen tot andere 
oplossingen. 

De regering zou dienen te verklaren dat de nationale 
politiek ten aanzien van Ruanda-Urundi op de volgende 
beschouwingen berust : 

AFDELING 1. 

Einddoel van de: administratieve ~ politieke on.twikkeling. 
Te volgen methodes. 

Moderne en démocrstische autonome staat. 

2. - België is voornemens in Ruanda-Llrundt een auto 
nome democratische staat op te richten, met inachtneming 
van de mensenrechten en de Afrikaanse waarden. 

( 1) Verslag van de werkgroep voor de studie van de politieke 
vraagstukken ln Belqisch-Conqo, ~ Bescheid n' 108 van de Kamer 
van Volksvertegenwoordigers, zitting 1958--1959. 
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3. - Des efforts conjugués des habitants du Ruanda 
Urundi et des Belges doit résulte).' un état moderne. poli 
tiquernen t, moralement, économiquement et socialement 
édifié. 
Sur le terrain politique, cet état doit être nanti d'Instttu 

tions solides, garantes d'une démocratie viable et servies 
par des hommes aussi attentifs à leurs devoirs qu'à leurs 
droits. 

Conscience des droits de l'homme. 

Il faut que l'ensemble de la population soit profondément 
consciente des droits de l'homme, tels qu'ils ont été énoncés 
dans la Déclaratlon universelle, ainsi que des devoirs qu'ils 
impliquent pour chaque membre de la communauté. 

Sur le terrain économique. les habitants doivent fournir 
ensemble l'effort nécessaire pour créer des sources de 
richesse suffisantes afin de n'avoir pas à se mettre sous la 
dépendance d'un autre Etat. Ceci n'exclut pas le recours à 
l'entraide internationale telle qu'elle ne cesse de s'étendre 
et, plus particulièrement, à l'assistance aux pays sous 
développés. 
Sur le plan social enfin, ses habitants. travailleurs manuels 

ou intellectuels, rémunérés ou indépendants, doivent attein 
dre à un niveau de vie décent qui ne se conçoit point sans 
la protection adéquate contre l'insécurité de l'existence, 
qu'elle résulte du chômage involontaire, de la maladie ou 
de la vieillesse. 

Eviter les aventures et les déviations. 

4. ,....., Le groupe de travail souligne le souci qu'il faut 
avoir d'éviter. au Ruanda-Urundi, les aventures ___. payées 
par les souffrances des populations - dans lesquelles se 
sont jetés des pays qui ont accédé assez récemment à l'auto 
nomie ou à l'indépendance. 
Il serait affligeant que les efforts conjugués des noirs et 

des blancs aient pour résultat de soumettre presqu'immëdïa 
tement les habitants du Ruanda-Urundi au règne d'une oli 
garchîe. qu'elle soit autochtone ou non. détournant au profit 
de quelques milliers d'individus et au détriment de millions 
d'autres les bénéfices de l'institution d'un état moderne. 

L'établissement d'un pouvoir totalitaire ne serait pas une 
perspective plus encouraqeante, non plus que des déviations 
~raves telles que le rétablissement du travail forcé aujour 
d'hui entièrement supprimé au Ruanda-Urundi. 

5. - L'objectif adopté sera poursuivi sans désemparer. 
avec la collaboration de tous les habitants du Ruanda 
Urundi. sans la consultation préalable desquels aucune me 
sure: e:ngaqeant leur avenir ne sera prise; cette consultation 
revêtira des formes de plus en plus démocratiques, au fur 
et à mesure de la transformation des institutions qui s'ac 
complira de manière progressive. mais accélérée. 

Le groupe de travail estime que pour la mise en place 
des premières institutions démocratiques fondamentales, 
son enquête constitue la plus large consultation possible 
dans les conditions actuelles. 

II serait opportun que les réformes que décidera le gou 
vernement soient promulguées sans tarder. 

Délais partiels. 

6. - Des délais partiels seront fixés pour la réalisa 
tion d'objectifs précis. contenus dans les indispensables 
étapes de la démocratisation. La loyauté intransiqeante 
avec laquelle chacun d'eux sera respecté apportera aux 
populations du Ruanda~Unmdi la démonstration réitérée 
de la volonté de la Belgique d'honorer les engagements 

3. --'"' De vereende inspanning van de bewoners van 
Ruanda-Urundi en van de Belgen moet leiden tot een 
moderne staat die in politiek, zedelijk, economisch en sociaal 
opzicht leefbaar is. 
Op politiek gebied moet deze staat beschikken over 

stevige instellingen die de waarborq zijn voor een leefbare 
democratie en waarvoor mensen instaan die even veel aan 
dacht hebben voor hun plichten als voor hun rechten. 

Bewustzijn van d~ mensenrechten. 

De ganse bevolking moet zich volkomen bewust zijn van 
de mensenrechten, zoals zij zijn opgesomd in de Llniver 
sele Verklaring, alsmede van de plichten die daaruit voor 
elk lid van de gemeenschap voortvloeien. 
Op economisch gebied moeten de bewoners zich samen 

de nodige inspanning getroosten om voldoende hulpbron 
nen aan te boren ten einde niet van een andere Staat 
afhankelijk te worden. Dit sluit niet uit dat een beroep 
wordt gedaan op het internationaal hulpbetoon, dat zich 
steeds verder uitbreidt, en meer bepaald op de hulpver 
lening aan de minder ontwikkelde landen. 
Op sociaal gebied ten slotte moeten de bewoners, hand 

of hoofdarbeiders. werknemers of zelfstandigen een behoor 
lijke levensstandaard bereiken, wat ondenkbaar is zonder 
een doelmatige bescherming tegen de bestaansonzekerheid 
die het gevolg is van werkloosheid, ziekte of ouderdom. 

Gewaagde: ondernemingen en deviaties te vermijden. 

4. - De werkgroep wijst erop dat men in Ruanda~ 
Unmdi gewaagde ondernemingen, die achteraf in het na 
deel van de bevolking uitvallen, dient te vermijden: som 
mige landen die onlangs autonoom of onafhankelijk zijn 
geworden, hebben dit niet altijd begrepen. 
Het ware jammer moesten de bewoners van Ruanda 

Urundi ten gevolge van de vereende inspanning van zwar 
ten en blanken haast onmiddellijk onder de heerschappij 
komen van een al dan niet inlandse oligarchie die de voor 
delen van een modern staatsbestel ten gunste van enkele 
duizenden en ten nadele van millioenen anderen zou doen 
uitvallen. 
Met de totstandkoming van een totalitaire macht zouden 

de vooruitzichten zeker niet beter worden. evenmin als met 
sommige erge: deviaties, zoals -de wederinvoering van de 
verplichte arbeid. die thans in Ruanda-Urundi volledig is 
afgeschaft. 

5. - Het gestelde doel zal krachtdadig worden nage~ 
streefd met de medewerking van alle bewoners van 
Ruanda-Urundi, zonder wier advies geen enkele maatregel, 
van belang voor de toekomst, zal worden getroffen: bij 
deze raadpleging zal steeds op meer democratische wijze 
opgetreden worden, naarmate de instellingen geleidelijk. 
maar in vermeld tempo zullen worden hervormd. 
De werkgroep is van oordeel dat haar enquête onder de 

huidige omstandigheden de ruimst mogelijke opiniepeiling 
is met het oog op het tot stand brengen van de eerste 
fundamentele democratische instellingen. 
Raadzaam ware de hervormingen die de regering zal 

invoeren, zonder verwijl uit te vaardigen. 

Gedeelte:li;ke termijnen. 

6. - Voor de verwezenlijking van welbepaalde doelein 
den die de noodzakelijke stadia van de democratisering zijn, 
zullen gedeeltelijke termijnen worden gesteld. Dank zij de 
stipte inachtneming ·van elke termijn, zal de bevolkinq van 
Ruanda-Urundi steeds weer het bewijs krijgen dat België 
vast besloten is de aangegane verbintenissen na te komen. 
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souscrits par elle. Ne point fixer certaines échéances ne 
comporterait pas semblable démonstration. 

Par ailleurs, la fixation d'un délai global ne peut man 
quer d'être vivement contestée, les uns y voyant un temps 
disproportionné au regard de leur impatience, les autres une 
raison de mesurer leur effort ou leur présence de manière 
préjudiciable au Ruanda-Urundi: enfin, d'aucuns crain 
draient que l'échéance marquât le retour de l'ancienne féo 
dalité que d'autres appellent de leurs vœux. 

Le choix final. 

7. - Au terme de l'évolution, et de l'accord des organes 
qualifiés des Nations Unies, la Belgique offrira aux habi 
tants du Ruanda-Urundi le choix, qu'ils pourront exercer 
en toute liberté, entre l'indépendance complète impliquant 
la séparation d'avec la Belgique et une association dont les 
termes seront délibérés par les représentants qualifiés des 
deux: communautés. 
On ne peut préjuger dès à présent la volonté de la Bel 

gique et du Ruanda-Urundi, au moment où ce choix sera 
effectué. 

SECTION 2. 

Conditions préalables à l'établissement d'une démocratie. 

Pauvreté du territoire; sa surpopulation. 

8. - Le Ruanda-Urundi est trè:s pauvre; ses habitants 
ne disposent que d'un revenu monétaire annuel moyen de 
400 francs, outre la consommation de leur propre production. 

La pression démographique est énorme et ne cesse de 
s'accroître. 

Le Territoire compte une moyenne de plus de quatre 
vingt-six habitants par kilomètre carré. Certaines régions en 
comptent jusqu'à 300, soit autant que la Belgique, alors que 
la population ne peut demander sa subsistance qu'à l'agri 
culture dont le rendement est compromis par un excès de 
bétail. L'avenir de ses cultures d'exportation est menacé 
par l'absence de diversification des produits. Quant aux 
industries qui ont pu se créer, elles sont peu nombreuses et 
d'une rentabilité précaire. 

Le sous-sol. dont on espérait quelque richesse minière, 
n'a donné. à ce jour, que des gisements dont l'exploitation 
est habituellement mise en cause pat" tout fléchissement des 
prix mondiaux. 
Pour Ie seul Ruanda. 350.000 personnes se trouvent ex 

patriées en Uganda. soit à titre définitif. soit à titre tem 
poraire. 
L'exercice de la liberté de l'homme. l'émancipation de la 

femme s'imaginent fort difficilement dans pareil dénuement. 
Une condition préalable de la démocratie est de: trouver 

dans les maigres ressources du Territoire. riche seulement 
de ses bras trop nombreux, les éléments d'un développement 
économique rapide. 

Nécessité d'une aide financière internntionsle. 

Aucun effort ne doit être êparcmé à cette fin. Grâce à 
la participation de la Belgique au Fonds de développement 
des pays d'outre-rner créé par les Etats associés dans le 
Marché Commun, des crédits ont été consentis au Ruanda 
Urundi. Cette aide doit être élargie. 

Les organismes internationaux et les orqanes soëciaux 
des Nations Unies, n'ont aidé jusqu'ici le Ruanda-Llrundi 

Door geen termijnen vast te stellen zou men aan dit bewijs 
afbreuk doen. 
Anderdeels zullen over de vaststelling van een globale 

termijn onvermijdelijk heel wat betwistingen rijzen: voor 
de ongeduldigen immers zal hij te lang zijn, terwijl anderen 
er een reden zullen in zien om hun arbeid of hun verblijf 
te beperken ten nadele van Ruanda-Urundi: ten slotte 
vrezen sommigen dat deze termijn de terugkeer van de 
oude feodaliteit zal inluiden, wat anderen trouwens wensen. 

De uiteindelijke: keuze. 

7. ,..:_ Op het einde van de evolutie en met instemming 
van de bevoegde organen der Verenigde Naties, zal België 
de bewoners van Ruanda-Urundi volkomen vrij laten 
kiezen tussen algehele onafhankelijkheid, die een scheiding 
met België meebrengt, en een vereniging. waarvan de 
voorwaarden door de bevoegde vertegenwoordigers van 
beide gemeenschappen zullen worden vastgesteld. 
Het is niet meer mogelijk vooruit te lopen op de resul 

taten van deze keuze die België en Ruanda-Urundi later 
zullen moeten doen. 

AFDELING 2. 

Voorwaarden voor de oprichting van een democratie. 

Armoede van het Gebied: overbevolking. 

8. - Ruanda-Urundi is zeer arm; de bewoners beschik 
ken slechts over een gemiddeld jaarlijks· inkomen van 
400 frank. benevens het verbruik van hun eigen produkten. 
Het Gebied is sterk overbevolkt en het bevolkingscijfer 

stijgt nog voortdurend, 
Het gemiddelde cijfer ligt boven zesentachtig inwoners 

per vierkante kilometer. In sommige streken stijgt dit getal 
tot 300. even veel dus als in België, terwijl de bevolking 
voor haar levensonderhoud uitsluitend aangewezen is op 
landbouw, warvan de opbrengst door een te sterke vee 
stapel beperkt is. De toekomst van de uitvoercultures wordt 
bedreigd door gebrek aan verscheidenheid in de produkten. 
En de industriële bedrijven die men heeft kunnen oprichten, 
zijn weinig talrijk en weinig rendabel. 
ln de ondergrond, waarin men sommige minerale rijk 

dommen hoopte te ontdekken. werden tot op heden slechts 
afzettingen gevonden waarvan de ontginning gewoonlijk 
door elke daling van de wereldprijzen in gev<1ar komt. 
Alleen in Ruanda zijn 350.000 personen naar Uganda 

voorgoed of tijdelijk uitgeweken. 

Vrijheid voor de mens, ontvoogding voor de vrouw zijn 
zeer moeilijk denkbaar in zulke armoede. 
Voorwaarde voor de democratie is dat men in de zeld 

zame hulpbronnen van het Gebied, dat alleen rijk is aan 
arbeidskrachten, de elementen vindt voor een spoedige 
economische: ontwikkeling. 

Noodzaak van internationale financiële hulp. 

Te dien einde mag geen enkele inspanning worden 
gespaard. Dank zij de deelneming van België aan het Fonds 
voor de Ontwikkeling van de overzeese Gebieden, opge 
richt door de Staten-leden van de Gemeenschappelijke 
Markt, zijn kredieten aan Ruanda-Urundi verleend. Deze 
hulp moet worden verruimd. 
De internationale Instellinqen en de bijzondere organen 

van de Verenigde Naties hebben tot nog toe aan Ruanda- 
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que d'une manière très limitée. Leur assistance doit être 
sollicitée avec insistance. 

L'application des recommandations les plus judicieuses 
du Conseil de tutelle est vouée à l'échec, si l'aide technique 
et hnancière indispensable de tous ne vient soutenir l'effort 
important consenti par la Belgique. 

Particularisme des pays. 
9. - On a beaucoup souligné auprès du groupe de tra 

vai! les particularismes opposant réciproquement les habi 
tants de I'Llrundi à ceux du Ruanda et ceux du Ruanda 
à ceux de l'Llrundi, 

A les bien analyser, ces particularismes ne paraissent 
pas plus importants que ceux qui opposent. de par le 
monde. les habitants de certaines parties d'un Etat aux 
habitants d'une autre partie. Les guerres anciennes (depuis 
soixante-dix ans, tout conflit armé entre Africains a cessé). 
le niveau inégal de l'évolution. des langues légèrement 
différentes sont peu de chose au regard des raisons qui 
rapprochent les uns des autres les habitants du Territoire. 
Les trois mêmes races composent la population; une féoda 
lité établie sur des bases pareilles a organisé la société; 
la situation géographique et les sols se ressemblent; une 
pauvreté identique accable les habitants. Tout cela doit 
conduire les pays du Ruanda et de I'Urundt à faire l' éco 
nomie d'une surcharge administrative déjà écrasante: une 
unité de moins de cinq millions d'habitants est à peine 
suffisante pour se donner les moyens indispensables d'une 
existence autonome dans le monde contemporain. 

Unité- nécesseùe. 

L'opinion du groupe de travail rejoint ici ravis si souvent 
exprimé par le Conseil de tutelle de l'O. N. U. qui préconise 
l'organisation du Ruanda-Urundi en un seul Etat. 

Respect de la personnalité propre des pays. 
Certes. le Ruanda d'une part, l'Llrundt d'autre part ont 

leur personnalité propre. Ce n'est pas la même hiérarchie 
qui forme l'ossature de leurs peuples: l'esprit qui prévaut 
à la cour d'un mwami ne ressemble pas à celui qui anime 
celle de l'autre; les habitants de chacun des pays ont le 
sentiment dappartenir à une unité distincte. Ce sont là des 
faits dont l'importance ne peut être sous-estimée dans le 
présent. Dans l'avenir. le dynamisme qui peut s'en dégager 
Favorisera l'évolution des populations. 

Aussi une organisation institutionnelle adéquate des pays 
doit permettre à chacun la manifestation de sa personnalité, 
dont r épanouissement est la condition de la prospérité de 
la communauté d'intérêts qui les unit. 

la double administration. 
10. - Le Territoire connaît un double système d'admi 

nistration. Au bas de l'échelle, les sous-chefferies et chef 
feries dépendent à la fois de la hiérarchie coutumière et 
de la puissance administrante qui pousse ses agents d'exé 
cution jusqu'au niveau des sous-chefferies et des collines. 
Il est trop aisé polir le cadre coutumier de décliner dans 

ces conditions la responsabilité des mesures impopulaires; 
on a constaté parfois que les ordres. suggestions ou inten 
tions de la puissance exerçant la tutelle, arrivaient à la 
population déformés ou présentés péjorativement. La dua 
lité d'administration, nécessaire au début, voit progressi 
vement s'accentuer ses défauts, à mesure notamment que - 
légitimement - les cadres dirigeants africains se sentent 
capables d'exercer une part du pouvoir. 

Urundi slechts een zeer beperkte hulp verleend. Om hun 
bijstand moet dringend worden verzocht. 
Ook als de beste aanbevelingen van de Trustschapsraad 

toegepast worden. zal het op een mislukking uitlopen, 
indien de aanzienlijke inspanning die België zich getroost. 
niet versterkt wordt door de noodzakelijke technische en 
financiële hulp van allen. 

Particularisme van de landen. 
9. - Bij de werkgroep heeft men dikwijls de nadruk 

gelegd op net particularisme dat de bewoners van Urundi 
en die van Ruanda, of omgekeerd, onderling verdeelt. 

Uit een zorgv.uldige ontleding blijkt dat deze particula 
ristische strekkingen ntec belangrijker zijn dan die welke 
over de ganse wereld de bewoners van bepaalde delen van 
een Staat tegenover de bewoners van een ander deel stelt. 
De oude oorlogen (sedert zeventig jaar is er geen enkel 
gewapend conflict meer geweest tussen Afrikanen). het 
ongelijke ontwikkelingspeil. het kleine talenverschil zijn 
van weinig tel tegenover al wat de bewoners van het 
Gebied zou moeten verbinden. De bevolking bestaat uit de 
drie zelfde rassen; de maatschappij berust op een feodali 
teit die op dezelfde grondslagen is gevestigd: de geogra 
fische toestand en de gronden vertonen gelijkenis; de in 
woners gaan onder dezelfde armoede gebukt. Derhalve 
dienen de landen Ruanda en Urundi hun reeds overzware 
administratieve last te verminderen; een groep van minder 
dan vijf millioen inwoners is nauwelijks voldoende om de 
volstrekt noodzakelijke middelen voor een autonoom be 
staan in de wereld van heden te vinden. 

Nodige eenheid. 
De werkgroep is het eens met het advies dat de Trust 

schapsraad van de U. N.O. reeds zo dikwijls voor de 
inrichting van Ruanda-Urundi tot één enkele Staat heeft 
uitgebracht. 

Eerbied voor de eigen persoonlijkheid van de landen. 
Weliswaar hebben Ruanda en Urundi hun eigen per 

soonlijkheid. Aan die twee landen ligt niet dezelfde hië 
rarchie ten grondslag; de geest aan -het hof van een mwami 
is niet dezelfde als die welke aan het andere hof heerst; 
de bewoners van elk land hebben het gevoel dat zij tot een 
afzonderlijke organisatie behoren. Deze feiten mogen onder 
de huidige omstandigheden niet onderschat worden. In de 
toekomst zal het dynamisme, dat hiervan kan uitgaan, de 
ontwikkeling van de bevolking in de hand werken. 
Ook moet een gepast staatsbestel ieder land in de moge 

lijkheid stellen zijn persoonlijkheid te doen gelden; deze 
ontwikkeling immers is een vereiste voor de welvaart van 
de belangengemeenschap die hen verenigt. 

Het dubbel bestuur. 
1 O. - Het Gebied heeft een dubbel bestuursstelsel. 

Onderaan zijn de onderhoofdijen en hoofdijen tegelijk 
afhankelijk van de gewoonterechtelijke hiërarchie en van 
de besturende macht die haar uitvoeringsambtenaren tot 
in de onderhoofdijen en de heuvels uitzendt. 
Voor het gewoonterechtelijk kader is het dan ook te 

gemakkelijk de verantwoordelijkheid voor niet populaire 
maatregelen af te wijzen; men heeft soms vastgesteld dat 
de bevelen, suggesties of bedoelingen van de toeziende 
macht aan de bevolking op een misvormde of verkeerde 
wijze werden voorgesteld. De nadelen van het bestuurs 
dualisme, dat aanvankelijk aan een behoefte beantwoordde. 
worden steeds groter, vooral naarmate de Afrikaanse lei 
dende kaders :zich terecht bevoegd achten om een deel van 
de macht uit te oefenen. 
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Fusion en un cadre unique. 

Un seul cadre doit donc exister, tant au niveau de 
l'administration centrale que de l'administration des pays. 

Les deux administrations parallèles. l'administration géné 
rale et celles des pays et chefferies. doivent se fusionner 
e11 un cadre commun fournissant le personnel nécessaire 
aux trois secteurs distincts : de la tutelle générale, de 
l'administration de la communauté et de l'administration 
des pays. 

Ses membres pourront de plus, avec leur consentement, 
être détachés soit dans des fonctions politiques dans le 
gouvernement de la communauté et des pays soit à des 
fonctions d'administration locale dans les sous-chefferies 
et communes. 

Il appartiendra à la tutelle générale de veiller à ce que 
ce personnel soit équitablement traité et ses droits respectés. 

Coût excessif de l'edministrntion, 

11. - Un pays qt!i se veut autonome doit pourvoir au 
moins aux frais de son administration. 

L'économie précaire du Territoire les supportait avec 
peine jusqu'ici. Elle ne parvient plus à les assumer aujour 
d'hui. alors que le développement du pays exige la multi 
plication des rouages de l'administration. Un statut nouveau 
doit être établi pour celle-ci afin que ses exigences soient 
supportables. Ce statut ne peut être le même que celui du 
Congo où les conditions sont fort différentes. 

Rémunérations trop élevées. 

La rémunération des agents de l'administration unique 
doit s'établir à un taux nettement moins élevé que les taux 
pratiqués par l'administration belge. 

Situation particulière du personnel expatrié. 

Pour ce qui est des agents appartenant à l'administration 
belge d'Afrique et prestant leurs services pour suppléer 
à l'insuffisance technique temporaire des habitants du 
Ruanda-Urundi, une formule devrait être trouvée pour 
organiser le paiement de l'indispensable complément de 
traitement sans lequel ce personnel. qui s'expatrie, ne pour 
rait être recruté ou maintenu en service, 

La justice. 

12. - Un état totalitaire ne connaît pas la justice. Ses 
lois sont imposées au peuple: ses juges sont soumis comme 
chacun au bon plaisir du pouvoir et les cours sont tenues 
de rendre des arrêts conformes à la volonté de celui-ci. 

Une démocratie ne se conçoit que lorsque les lois sont 
communément acceptées par le peuple, qu'elles sont consta 
tées par écrit et que les juges appelés à en faire application 
sont Indèpeudants du pouvoir politique. 

Le droit foncier. 

Le droit foncier, base même de Ia vie de chacun au 
Ruanda et en Urundi, a été profondément ébranlé par 
I'évolution que ces sociétés ont connue. La coutume est 
devenue indécise, erratique : la foi dans les jugements en 
a été profondément affectée et l'appartenance de la gran 
de majorité des juges à la race dominante n'a fait qu'aggra 
ver Ia situation. 

Les conseils supérieurs des pays ont entrepris l'examen 
d'une réforme. Malgré leurs efforts, ils n'aboutissent pas à 
conclure leurs travaux. 

Samensmelting in een eenheidskader. 

Er moet dus een enkel kader bestaan. zowel voor het 
centraal bestuur als voor het bestuur der landen. 

De twee parallellopende besturen, het alqemeen bestuur 
en het bestuur van de landen en hoofdijen, moeten in een 
gemeenschappelijk kader worden opgenomen. dat het nodige 
personeel aan de drie onderscheiden sectoren zal verschaf 
fen : het algemeen trustschap, het bestuur van de gemeen 
schap en het bestuur van de landen. 
De leden zullen bovendien. met hun toestemming, kun 

nen worden gedetacheerd voor politieke ambten in het 
bestuur van de gemeenschap en van de landen, of voor 
ambten van plaatselijk bestuur in de onderhoofdijen en de 
gemeenten. 
Het zal de taak zijn van het algemeen trustschap erover 

te waken dat dit personeel billijk wordt behandeld en dat 
zijn rechten worden eerbiediqd. · 

Buitensporige bestuurskosten. 

11. - Een land dat zelfstandig wil zijn, moet minstens 
in zijn bestuursuitgaven voorzien'. 

De zwakke economie van het Gebied kon die tot nog toe 
met moeite dragen. Thans zijn· die kosten werkelijk te 
zwaar geworden en toch is, met het oog op de ontwikkeling 
van het land, de uitbreiding van het bestuursapparaat nood 
zakelijk. Een nieuw statuut moet worden opgemaakt zo dat 
de last draaglijk wordt. Dit statuut mag niet hetzelfde zijn 
als in Congo. waar de toestanden grondig verschillen. , 

Te hoge bezoldiging. 

De bezoldiging van de ambtenaren van het eenheids 
bestuur moet merkelijk lager liggen dan die welke bij het 
Belgisch bestuur gebruikelijk is. 

Bijzondere toestand van het personeel eût het moederland. 

Voor de ambtenaren die tot het Belgisch bestuur in 
Afrika behoren en de tijdelijke technische ongeschooldheid 
van de bewoners van Ruanda-Urundi helpen aanvullen. 
zou men een formule moeten vinden voor de volstrekt nood 
zakelijke weddebijslag, zonder welke dit personeel uit het 
moederland zich niet zal aanmelden of in dienst blijven. 

Het rechtsbeleid. 

12. - Een totalitaire staat kent geen billijk rechts 
beleid. 
Zijn wetten worden aan het volk opgedrongen: zijn 

rechters zijn, zoals een ieder, aan de: willekeur van de macht 
onderworpen en de arresten van de hoven moeten in over 
eenstemming zijn met de wil van die machthebbers. , 
Een democratie is slechts denkbaar indien de wetten 

gemeenlijk door het volk worden aanvaard en schriftelijk 
zijn vastgesteld. en indien de rechters die ze moeten toe 
passen, onafhankelijk zijn van de politieke macht. 

Het grondenrecht. 

De rechtsregeling der gronden, de grondslag van ieder 
leven in Ruanda en in Urundi, heeft een zeer diepgaande 
wijziging ondergaan door de evolutie van deze gemeen 
schappen. De gewoonte is onzeker en onregelmatig gèwor 
den : het vertrouwen in de vonnissen is ten zeerste geschokt 
en het feit dat de grote meerderheid van de rechters tot het 
heersende ras behoren heeft dit nog verergerd. 
De hoge landsraden hebben het onderzoek van een her 

vorming ter hand genomen. Ondanks hun inspanning, sla 
gen zij er niet in hun werk te voltooien. 
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13. - Il est nécessaire de constituer sans plus attendre 
une commission d'étude composée de compétences africai 
nes assistées de juristes belges, qui a urn pour mission cl' éla 
borer un projet de législation foncière répondant aux 
impératifs de l'évolution. Elle devra le considérer dans l'in 
cidence quil peut avoir en matière de cirait successoral. 
Elle devra tracer les principes permettant l'établissement 
d'un cadastre. 

Le cadre judiciaire. 

14. - La formation de juges compétents et intègres ,....., 
qui a été entreprise - doit être poursuivie avec vigueur. 
L'encadrement des magistrats du Ruanda-Urundi par des 
maqistrats européens doit être renforcé conformément au 
vœu fréquemment exprimé auprès du groupe de travail. La 
compétence des conseils de conciliation qui fonctionnent 
au niveau des sous-chefferies doit être précisée et prendre 
sa place dans I'orqanisation judiciaire. 

L'edministretion de la justice; compétence de la commu 
neuté, 

15. - L'administration de la justice ne peut que gagner 
en indépendance en s'éloignant un peu du cadre social 
étroit qui l'a enserrée jusqu'ici. C'est la communauté du 
Ruanda-Urundi qui doit en assumer désormais la charge. 

CHAPITRE II. 

Réformes politiques proposées. 

SECTION 1. 

Considérations générales. 

Schème de la structure politique proposée. 

16. - Il est utile, pom: la compréhension de ce qui va 
suivre, d'avoir sous les yeux le schéma des institutions 
proposées. 
Dans Ja structure nouvelle, le Ruanda-Urundi forme une 

communauté. 
Il devrait cesser d'être uni administrativement au Congo 

belge et d'en constituer un vice gouvernement général. 

Ceci ne met pas en cause les unions monétaire, doua 
nière et techniques, avec le Congo. 

Le résident général du Territoire. représentant de la 
puissance: adrninlstrante. dirige la communauté avec son 
gouvernement; il est assisté de deux assemblées à caractère 
législatif, le conseil général et le conseil de Ia communauté. 

Le Ruanda et l'Urundi forment chacun un pays. 
Le chef de chaque pays est le mwarni. Son gouvernement 

est composé du chef du gouvernement et des chefs des 
différents départements. Ils sont assistés par le conseil du 
pays. 
Subordonnés du gouvernement de chaque pays. les chefs 

de territoires et de chefferies dirigent les unités administra 
tives inférieures. 

Le sous-chef ( ou Je bourgmestre), assisté d · un collège 
et d'un conseil. préside aux destinées de l'unité locale. 

13. - Zonder verwijl dient een studiecommissie te wor 
den ingesteld bestaande uit bevoegde Afrikanen en bijge• 
staan door Belgische rechtsgeleerden, met als opdracht een 
ontwerp van rechtsœgeling inzake gronden, in overeenstem 
ming met de vereisten van de evolutie uit te werken. Zij zal 
de invloed van deze regeling op het erfrecht moeten onder 
zoeken. Zij zal de beginselen moeten aangeven voor de 
oprichting van een kadaster. 

Het rechterlijk kader. 

14. - De vorming van bevoegde en onkreukbare rechters 
waarmee een begin is gemaakt - moet krachtig worden 
voortgezet. Een groter aantal Europese magistraten dienen 
met de magistraten van Ruanda-Urundi samen te werken, 
overeenkomstig een wens die aan de werkgroep vaak 1S 
voorgelegd. De bevoegdheid van de verzoenlnqsraden in 
de onderhoofdrjen moet nader worden bepaald en deze 
raden moeten hun plaats innemen in de rechterlijke orga• 
nlsatie. 

Rechtsbedeling; bevoegdheid cnm de gemeenschap. 

15. - De rechtsbedeling kan slechts aan onafhankelijk 
heid winnen als zij enigszins losgemaakt wordt uit het enge 
maatschappelijk kader, waarin zij tot nog toe vast zat. De 
gemeenschap van Ruanda-Urundi moet voortaan die last 
op zich nemen. 

HOOFDSTUK II. 

V oorqestelde politieke hervormingen. 

AFDELING 1. 

Algemene beschouwingen. 

Schema van het voorgestelde staatsbestel, 

16: ,....., Voor een goed begrip van hetgeen volgt is het 
goed het schema van de voorgestelde hervormingen voor 
ogen te hebben. 
ln het nieuwe bestel vormt Ruanda- Urundi een gemeen 

schap. 
Het zou niet langer met Belgisch-Congo administratief 

verbonden zijn en niet langer hiervan een vice-gouverne 
ment-generaal uitmaken. 

Dit laat de unie met Congo op monetair, douane of tech 
nisch gebied ongewijzigd. 
De resident-generaal van het Gebied, vertegenwoordiger 

van de besturende mogendheid, heeft, met behulp van zijn 
gouvernement, de leiding over de gemeenschap; hij wordt 
bijgestaan door twee wetgevende raden: de algemene raad 
en de gemeenschapsraad. 

Ruanda en Urundi vormen elk een land. 
Aan het hoofd van elk land staat de mwami. Zijn regering 

is samengesteld uit het regeringshoofd en uit de hoofden 
van de onderscheiden departementen. Zij worden bijgestaan 
door de landsraad. 
Als ondergeschikten van de regering van elk land, bestu 

ren de gewest- en hoofdijhoofden de lagere bestuursafdelin 
gen. 
Het onderhoofd { of de burgemeester), bijgestaan door 

een college en door een raad, heeft de leiding in de plaatse 
lijke afdeling. 
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Les pouuoirs. 

17. - La communauté du Ruanda- Urundi. les pays les 
sous-chefferies et les communes disposent chacun de pou 
voirs propres qui leur sont attribués par la loi; ils sont 
nantis des institutions leur permettant de les exercer. Ils 
possèdent un exécutif, une assemblée le contrôlant, un bud 
get. un pouvoir fiscal. un pouvait· de police, un pouvoir 
d'initiative en toute matière impliquant I'muélioration du 
sort moral. intellectuel et matériel de leurs habitants, la 
gestion de leur patrimoine et le contrôle de cette gestion. 

Dans ce cadre la sous-chefferie, la commune. le pays et 
la communatè sont des institutions autonomes. 

Leurs limites : 

18. - Trois limites existent à l'exercice de leurs pou 
voirs. 

a) Les transitions nécessaires. 

Il serait peu sage qu'ils fussent tous transférés d'un 
seul coup à tous les échelons et à tous leurs organes. 

Il faut veiller soigneusement à assurer les transitions 
nécessaires afin de ne pas compromettre la bonne marche 
de l'administration d'une façon qui pourrait être gravement 
préjudiciable aux habitants du territoire. 
On se gardera de toute lenteur excessive. L'exercice 

même des responsabilités est souvent le meilleur moyen 
d'éducation. C'est progressivement. mais d'une manière 
accêlèrèe, qu'elles doivent être dévolues. 

b) La tutelle administrative. 

La tutelle administrative doit garantir le respect des inté 
rêts supérieurs du pays et de la communauté. ainsi que des 
droits des habitants. Elle surveille l'emploi des fonds 
alloués aux pouvoirs subordonnés. 

c) La tutelle de la Belgique. 

La puissance administrante exerce le contrôle éminent 
dans le cadre de ses obligations vis-à-vis de !'O. N. U. Le 
résident général. les résidents et les chefs de territoire veil 
lent particul.èrernent au respect des droits de l'homme et 
du citoyen. à la protection des minorités et à l'élimination 
de toute discrimination raciale. 

Institution du commissaire spécial. 

I 9. - La mise en place de certains pouvoirs autonomes 
( les pays, les sous-chefferies et les communes) ne peut 
avoir pour conséquence d'empêcher la bonne marche de 
l'administration du Territoire. Or, des mesures indispen 
sables peuvent ne pas être ëdictëes, des mises en œuvre 
nécessaires peuvent n'être pas accomplies. 
L'incompétence, l'incompréhension, l'impossibilité d'arri 

ver à dégager une majorité dans les conseils peuvent en 
être notamment les causes. 
Dans le cadre des institutions nouvelles, il faut que la 

puissance administrante puisse envoyer. en cas de carence. 
un « commissaire spécial » chargé d'édicter les textes sou 
haités ou de prendre les mesures d'exécution qui convien 
nent. Des dispositions d'ordre législatif et réglementaire 
devraient être tracées pour rencontrer cette exigence du 
système proposé. · 

Bevoegdheden. 

17. - De gemeenschap Ruanda-Urundi. de landen. de 
onderhoofdijen en de gemeenten beschikken ieder over eigen 
bevoegdheden, die hun bij de wet zijn toegekend; zij zijn 
uitgerust met instellingen, dank zij welke de uitoefening van 
die bevoegdheden mogelijk is, zij bezitten een uitvoerend 
lichaam, een controlerende vergadering, een begroting, 
belastingsbevoegdheid, politiebevoegdheid, het recht van 
initiatief in alle zaken die verband houden met het morele, 
intellectuele en materiële lot van hun inwoners, het beheer 
over hun vermogen en de controle op dit beheer. 
ln dit raam vormen de onderhoofdij, de gemeente, het 

land en de gemeenschap autonome instellingen. 

Hun grenzen. 

18. - Aan de uitoefning van hun bevoegdheden zijn 
drie grenzen gesteld. 

a) Noodzakelijke over:gangen. 

Het zou weinig geraden zijn al die bevoegdheden aan 
alle bestuursafdelingen en dezer organen ineens over te 
dragen. . 
Voor de noodzakelijke overgangen moet wel worden 

gezorgd ten einde de goede gang van het bestuur niet der 
wijze te hinderen dat de belangen van de inwoners van het 
Gebied er ernstig door benadeeld worden. 
Elke overdreven traagheid is te vermijden. Het beste op 

voedingsmiddel is vaak het bekleden van een verantwoor 
delijke post. Geleidelijk. doch in versneld tempo, moeten 
deze taken overgedragen worden. 

b) Het toeziende bestuur. 

Het toeziende bestuur moet erover waken dat de hogere 
belangen van het land en van de gemeenschap alsmede de 
rechten van de inwoners worden in acht genomen. Zij 
oefent toezicht op het gebruik van de gelden die aan de· 
ondergeschikte machten zijn verleend. 

è) Toezicht van Bel9ië. 

De: besturende mogendheid oefent het hoge toezicht uit 
in het raam van haar verplichtingen jegens de: U. N.O. De 
resident-generaal, de residenten en de gewesthoofden wa 
ken in het bijzonder over de eerbiediging van de mensen- en 
burgerrechten, de bescherming van de minderheidsgroepen 
en de afschaffing van elke: rassendiscriminatie. 

Aanstelling van de bijzondere commissaris. 

I 9. - De inrichting van sommige autonome machten 
(landen, onderhoofdijen, gemeenten) mag de goede gang 
van het bestuur van het Gebied niet verhinderen. Het kan 
zich voordoen dat noodzakelijke regelingen niet worden uit 
gevaardigd. dat noodzakelijke uitvoeringsmaatregelen niet 
worden genomen. 
De bevoegdheid, het onbegrip, de onmogelijkheid om in 

de raden een meerderheid te vormen kunnen inzonderheid 
de oorzaak hiervan zijn. 

In het raam van de nieuwe instellingen moet de bestu 
rende mogendheid, in geval van tekortkomingen, een « bij 
zondere commissaris» kunnen zenden, met opdracht de 
gewenste teksten uit te vaardigen of de passende uitvoe 
rtngsmaatregelen te treffen. Wetten en verordeningen zou 
den moeten vastgesteld worden om aan dit vereiste van het 
voorgestelde systeem te voldoen. 
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Les électeurs, - Etablissement d11 s11ff rnge universel, 
source de lu légitimité des mandats, 

20. - Seul le suffrage universel donne à la représenta 
tion du peuple une légitimité qui n'est point contestée. 

Son prestige est tel que même lorsque ses résultats appa 
raissent illogiques. bien peu nombreux sont ceux qui osent 
le mettre en cause. Des exemples africains en apportent 
la preuve. 

21. -· Les électeurs doivent avoir une connaissance suf 
fisante des questions que leur vote contribuera à résoudre. 
Or les habitants ignorent souvent la nature et les éléments 
des questions qui se posent; ils connaissent peu les grands 
complexes politiques auxquels ils appartiennent; l'analpha 
bétisme est loin d'avoir disparu. 

La mécanique électorale peut s'accommoder de l'anal 
phabètisme: de multiples expériences ont été faites dans 
de nombreux endroits et les solutions ingénieuses ne man 
quent pas. C'est le défaut d'éducation qui constitue l'ob 
stacle à vaincre. 

Le degré de la connaissance politique varie très fort selon 
les individus et. surtout. selon le lieu. La vie urbaine la 
favorise, ainsi que Ia proximité d'un centre d'instruction ou 
d'un nombre suffisant d'européens; il en est de même lors 
que la proximité des frontières impose certaines compa 
raisons. 

La légitimité des mandats, la conséquente légitimité des 
assemblées et des décisions qu'elles prennent. la valeur à 
attacher aux avis qu'elles émettent, ont tout leur poids pour 
l'établissement d'un système vraiment représentatif. 

Orgc1msémon au S!l([rnge universel : 

22. - Pour que I'élection ne soit pas une caricature de 
démocratie, l'exercice du suffrage sera réglé à la mesure 
de l'électeur. 

- S11lfrage direct. 

Au stade actuel de développement. tous les hommes 
seront appelés à élire directement les membres des conseils 
de sous-chefferies. 

- Election mz 26 degré. 

Pour l'élection des membres des assemblées de la corn 
munauté et des conseils des pays, une formule devait être 
recherchée afin que ces corps délibérants constituent bien 
la représentation du peuple. C'est sur une élection au 
deuxième deqrê que le choix s'est porté. 

Condition servile de la femme. 

23. - Les femmes ne sont pas encore, surtout en dehors 
des centres, libérées des lourdes contraintes coutumières. 
Le développement de l'instruction des filles et révolution 
rapide des usages conduisent à espérer que l'électorat 
féminin pourra être généralisé. 

-- Droit de vote à des capacitaires. 

Dans l'intervalle, il serait injuste de ne: pas reconnaître 
Ia capacité électorale des femmes ayant accompli avec fruit 
le cycle des études primaires. Concrétiser revêt, surtout en 
Afrique, une importance primordiale. Le vote des capaci 
taires peut accélérer sérieusement le moment où le droit 

Kiezers. - Instelling van het algemeen stemrecht, grond 
slag Pan de 1&ettigheid der mandaten. 

20. - Alleen door algemeen stemrecht bekomt de volks 
vertcqenwoordiqmq een niet betwist wettig karakter. 
Zo sroot is het prestige ervan dat, zelfs wanneer de 

uitslagen onlogisch lijken, slechts weinig personen het 
stelsel durven aan te vallen. Ook in Afrika is dit gebleken. 

21. - De kiezers moeten een voldoende kennis hebben 
van de vraagstukken die zij door hun stem zullen helpen 
tot een oplossing brengen. De inwoners echter zijn dikwijls 
onbekend met de aard en de gegevens van deze vraag 
stukken; zij weten weinig van de grote politieke complexen 
waartoe zij behoren: het analfabetisme is bij lange na niet 
overwonnen. 
Het verkiezingsmechanisme kan aan het analfabetisme 

worden aangepast; talrijke experimenten zijn op vele 
plaatsen ondernomen en er zijn heel wat vernuftige oplos 
singen gevonden. Het gebrek aan opvoeding vormt de 
hindernis waarmee moet worden opgeruimd. 
De graad van politieke kennis verschilt in zeer grote 

mate naar de onderscheiden personen en vooral naar de 
plaats. Het stadsleven valt hiervoor gunstig uit, evenals de 
nabijheid van een onderwijsinrichting of van een voldoende 
aantal Europeanen; ook de nabijheid van de grenzen, 
waardoor vergelijkîngen zich opdringen, werkt in dezelfde 
richting. 
De wettigheid van de mandaten, de hieruit voortvloeiende 

wettigheid van de raden en van de beslissingen die deze 
nemen, de waarde die aan hun adviezen moet worden 
gehecht, zijn van groot gewicht bij de oprichtinq van een 
werkelijk vertegenwoordigend stelsel. 

Inrichting van het algemeen stemrecht. 

22. - Om te beletten dat de verkiezing een caricatuur 
van de democratie wordt, moet de: uitoefening van het 
stemrecht naar de mate van de kiezer geregeld worden. 

Rechtstreeks stemrecht. 

In het huidige ontwikkelingsstadium zullen alle mannen 
opgeroepen worden om de leden van de: onderhoofdijraden 
rechtstreeks. te verkiezen. 

- Getrapte verkiezing. 

V oor de verkiezing van de leden der gemeenschapsraden 
en der Iandsraden moest een zodanige formule worden 
gezocht dat deze beraadslagende lichamen wel degelijk de 
vertegenwoordiging van het volk zouden zijn. Daarvoor is 
een beroep gedaan op de getrapte verkiezing. 

Serviele toestand uan de vrouw. 

23. - De vrouwen, vooral buiten de centra, hebben 
zich nog niet vrijgemaakt van de zware gewoonterechte 
lijke banden. Met de uitbreiding van het meisjesonderwijs 
en de snelle evolutie van de gebruiken is het te hopen dat 
het algemeen vrouwenstemrecht ingevoerd zal kunnen 
worden. .,. 
- Stemrecht voor bekwame urouuren, 

Intussen zou het onrechtvaardig zijn geen stemrecht te 
verlenen aan vrouwen die met goed gevolg lagere: studies 
hebben voleindigd. Een concrete maatregel is, vooral in 
Afrika, van het grootste belang. Door aan de bekwame 
vrouwen stemrecht te geven, kan het tijdstip waarop dit 
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de vote pourra être octroyé aux autres femmes. li est aussi 
de nature à favoriser lem· émancipation. 

Conditions de l'électorat. 

24. - L'administration doit revoir avec soin les condi 
tions qu'il faut réunir pour être électeur, sous l'angle de 
l'âge. de la durée de la résidence. de la moralité. 

Les non autochtones sont membres du corps électoral. 

25. - Les non autochtones établis dans les sous-chef 
Ieries n'ont pas participé jusqu'ici à leur vie politique. Us 
ne sont ni électeurs ni éligibles au conseil. En application 
de la doctrine d'opposition à toute discrimination raciale, 
il va de soi que ces non autochones doivent avoir, dans les 
sous-chefferies, les mêmes droits et les mêmes devoirs que 
les autres habitants. 

Dans l'ordre politique, cette intégration se traduirait par 
l'attribution aux intéressés, dans des conditions de citoyen 
neté à déterminer, de l'électorat et de l'éligibilité. 

Il serait corrélativement nécessaire d 'assurer. par une 
révision de la fiscalité, la participation de ces non autoch 
tones aux dépenses des sous-chefferies. 

Problème de: la nationalité. 

26. - La question de la nationalité: a fait l'objet de 
plusieurs communications au groupe de travail. 

Distinction nécessaire. 

Il y a lieu de distinguer les deux aspects que présente 
ce problème : l'un, celui de la nationalité: ou citoyenneté de 
l'électeur; l'autre celui de l'établissement d'une nationalité 
distincte pour les habitants du Ruanda-Urundi, nationalité 
qui ne leur est pas encore reconnue. 

La nationalité en générai. 

27. - Le ministre du Congo belge et du Ruanda 
Urundi a déclaré qu'il promettait de foire examiner la 
question de la reconnaissance de la nationalité ruandaise 
et de la nationalité urund'enne. Il s'agit bien d'une matière 
où l'initiative doit être laissée à l'exécutif dont la décision 
finale devra être mûrement pesée. 

La doctrine est divisée. Les uns soutiennent que la sou 
veraineté de r état dont on se réclame est la condition 
indispensable pour que ses ressortissants puissent jouir 
d'une nationalité. D'autres estiment que la nationalité dun 
être humain n'est pas dépendante à ce point de Ia souve 
raineté; que l'existence d'une nation occupant un territoire 
donné peut entraîner la nationalité de ses habitants. même 
si c'est un état étranger qui exerce Je pouvoir. De plus, la 
coexistence de plusieurs nationalités dans le cadre d'un seul 
état n'est pas impossible, sans que des conséquences de 
droit public puissent en être tirées. Cette question pourrait 
utilement être tranchée dans un proche avenir. Il serait 
opportun de recueillir à ce propos l'avis des membres du 
Conseil de tutelle où la question. à la connaissance du 
groupe, n'a pas encore été ·abordée. 

Nntionelité de l'électeur. 

28. - Le problème de la nationalité de l'électeur ne doit 
être résolu que dans un stade ultérieur de l'évolution poli 
tique du Territoire. 

recht aan de andere vrouwen kan worden toegestaan, 
heel wat bespoedigd worden. Het is ook geschikt om hun 
ontvoogding in de hand te werken. 

Voorwaarden voor kiesqetechtiqdheid, 

24. - Het bestuur moet de voorwaarden voor kies 
gerechtigdheîd. met betrekking tot de leeftijd, de duur van 
verblijf en het go.xi zedelijk gedrag zorgvuldig herzien. 

De niet-inboorliqen zijn Kiezers. 

25. - Tot dusver hebben de niet-inboorlingen die in 
een onderhoofdij gevestigd zijn geen deel genomen aan het 
politieke leven aldaar. Zij zijn noch kiesgerechtigd. noch 
verkiesbaar voor de raad. ln aansluiting bij de leer die tegen 
elke rassendiscriminatie gekant is. moeten die niet-inboor 
lingen vanzelfsprekend in de onderhoofdijen dezelfde 
rechten en dezelfde plichten hebben als de overige in 
woners. 
ln politiek opzicht zou deze integratie hierop neerkomen 

dat de betrokkenen, onder nader te bepalen voorwaarden 
van staatsburgerschap, kiesgerechtigd en verkiesbaar 
worden. 
ln logisch verband hiermede zou men de belastingen 

moeten herzien ten einde deze niet-inboorlingen in de uit 
gaven van de onderhoofdijen te doen bijdragen. 

Het nationaliteitsvraagstuk. 

26. - Het nationaliteitsvraagstuk is in verscheidene 
mededelingen aan de werkg roep ter sprake gekomen. 

Noodzakelijk onderscheid. 

Een onderscheid moet worden gemaakt tussen de twee 
aspecten. van dit probleem; er is vooreerst de nationaliteit 
of het staatsburgerschap van de kiezer; anderzijds is ei- het 
invoeren van een afzonderlijke nationaliteit voor de in 
woners van Ruanda-Urundi. die hun tot nog toe niet is 
toegekend. 

De nationaliteit in het algemeen. 

27. - De Minister van Belgisch-Congo en van Ruanda 
Urundi heeft verklaard dat hij het vraagstuk van de toe 
kenning van de Ruandese en van de Urundese nationaliteit 
zou laten onderzoeken. In deze aangelegenheid dient het 
initiatief aan de uitvoerende macht te worden gelaten en 
deze zal haar eindbeslissing zorgvuldig moeten wikken en 
we-ren. 
De doctrine in dezen is verdeeld. Sommigen betogen dat 

de staatssoevereiniteit, waarop men zich beroept. de nood 
zakelijke voorwaarde is om voor de toekenning van een 
nationaliteit in aanmerking te komen. Anderen zijn van 
oordeel dat de nationaliteit van een menselijk wezen niet 
in die mate afhankelijk is van de soevereiniteit; dat de 
bezetting van een bepaald gebied door een natie. de natio 
naliteit van de inwoners kan bepalen, zelfs indien een 
vreemde staat de macht uitoefent. Bovendien is het niet 
onmogelijk dat in een enkele staat verschillende nationali 
teiten samenleven. zonder dat hieruit publiekrechtelijke 
gevolgen getrokken mogen worden. Het ware goed voor dit 
vraagstuk in een nabije toekomst een oplossing te brengen. 
Het zou raadzaam zijn daarover het advies van de leden van 
de Trustschapsraad te: vragen, waar. bij weten van de groep, 
dit probleem nog niet te berde is gebracht. 

Nationaliteit uan de kiezer. 

28. - Het probleem van de nationaliteit van de kiezer 
moet eerst in een later stadium van de: evolutie van het 
Gebied tot oplossing komen. 
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Les habitants du Ruanda-Llrundi ou bien possèdent une 
nationalité le111· venant d'un état souverain, ou bien sont des 
ressortissants de territoires n'ayant pas encore acquis la 
souveraineté. 
L'histoire des états neufs les montre habituellement 

anxieux de conserver et d'attirer sur leur sol des personnes 
susceptibles de les aider à se développer commercialement 
et économiquement. Souvent. la reconnaissance de la natio 
nalité du lieu à l'émigrant était l'un des moyens dont on 
usait pour atteindre ce but. 

La puissance administrante ne peut disposer aujourd'hui 
de la manière dont les habitants du Ruanda-Urundi vou 
dront régler cette question au moment où ils s'adminlstre 
ront entièrement eux-mêmes et qu'ils devront résoudre le 
problème de trouver des hommes et des capitaux que 
l'opiniâtreté de la Belgique a été seule à leur procurer 
jusqu'ici. 

Composition du corps électoral pour les rnnseils des pays. 
et les assemblées de la communauté-. 

29. - Le corps électoral chargé: de désigner les membres 
des conseils des pays et des assemblées de la communauté 
pourrait être composé de tous les membres des conseils de 
sous-chefferies et des communes. 

Formation de ce corps électoral. 

30. - Ce corps électoral. émanation du suffrage univer 
sel. désignant les membres des assemblées supérieures. a-t-il 
lui-même une capacité politique lui permettant de se faire 
une idée suffisamment précise des problèmes politiques. 
économiques et sociaux se posant au niveau du pays et au 
niveau de la communauté ? Il serait trop optimiste de le 
penser. Le devoir de l'administration sera de poursuivre 
cette Formation de manière particulière, spécialement pour 
ce ·qui est des conseillers des sous-chefferies et des com 
munes. pendant que des moyens d'ordre plus général ten 
dront à améliorer la capacité politique de la masse. Le 
nombre des conseillers des sous-chefferies et des com 
munes. la formation qu'ils recevront, l'influence qu'ils exer 
ceront autour d'eux. la curiosité et l'intérêt que leur mandat 
suscitera auprès des groupes réduits d'électeurs qu'ils 
représenteront (il y aura un conseiller communal par 
150 électeurs) en feront un instrument incomparable de 
formation politique pour l'ensemble de leurs concitoyens. 

Les conditions d'êli9ibilité-. 

31. -- Le décret d'application tracera avec soin les con 
ditions d"éligibilité. L'âge: minimum de 21 ans pourrait être 
adopté. 

Les incompetibiliiés: 

32. -- Le régime des incompatibilités entre les fonctions 
administratives et les mandats politiques sera établi avec 
' prudence; on pourrait se borner, au début, à éviter que les 
mandataires se trouvent à la fois dans la position de con 
trôleur et de contrôlé. 

33. - Il y a évidemment incompatiblitè entre les man 
dats aux deux assemblées de la communauté. II ne peut 
y en avoir actuellement entre les mandats des membres des 
conseils des pays et ceux des assemblées de la communauté. 

Il est même souhaitable que, transitoirement, quelques 
personnalités parmi les plus représentatives puissent siéger 
de part et d'autre. 

IJ est utile qu'elles soient au fait des grands problèmes 
qui se posent à la communauté du Ruanda-Urundi pour 

De inwoners van Ruanda-Llrundi bezitten een nationa 
liteit die zij van een soevereine staat krijgen ofwel zijn 
zij onderdanen van Gebieden die nog geen soevereiniteit 
hebben. . 

In de geschiedenis van nieuwe staten zien wij dat deze 
doorgaans personen trachten te behouden en aan te trekken 
die hun bij hun commerciële en economische ontwikkeling 
behulpzaam kunnen zijn. Met dit doel werd aan de emigrant 
vaak de nationaliteit van de plaats toegekend. 

De besturende mogendheid kan heden niet beschikken 
op welke wijze de inwoners van Ruanda-Llrundi dit vraag 
stuk zullen willen regelen op het tijdstip waarop zij zich 
zelf zullen besturen en voor het probleem zullen komen te 
staan om mensen en kapitalen te vinden, die hun tot nog 
toe alleen door België steeds opnieuw zijn verschaft. 

Samenstelling van het kiezerskorps voor de lands- en de 
gem een se hnpsrnd en. 

29. - Het kiezerskorps dat belast is met de aanwijzing 
van de leden der lands- en gemeenschapsraden, zou kunnen 
bestaan uit alle leden van de onderhoofdlj- en gemeente- 
raden. · 

Vorming van dit kiezerskorps. 

30. - De vraag is of dit kiezerskorps, dat gesteund is 
op het algemeen stemrecht, en dat de leden van de hoge 
raden aanwijst, de politieke bekwaamheid bezitten om zich 
een duidelijk begrip te vormen van de politieke. econo 
mische en sociale vraagstukken die in de lands- en de 
gemeenschapsrnden aan de orde komen. Daarop bevestigend 
te antwoorden zou blijk geven van te veel optimisme. Het 
bestuur zal het zijn plicht achten deze vorming op bijzon 
dere wijze ter hand te nemen vooral bij de raadsleden 
van de onderhoofdijen en de gemeenten, terwijl het door 
middelen van meer algemene aard de politieke bekwaam 
heid van de massa zal trachten op te voeren. Dank zij het 
aantal raadsleden van de onderhoofdtjen en de gemeenten, 
de vorming die zij zullen bekomen, de: invloed die van hen 
zal uitgaan, de nieuwsgierigheid en de be:Iangstelling die 
hun mandaat zal opwekken bij de, door hen vertegenwoor 
digde. beperkte kiezersqroepen-Ier zal één gemeenteraadslid 
zijn voor 150 kiezers} zullen zij de politieke vorming van 
hun medeburgers in zeer ruime · mate bevorderen. 

Voonvaarden voor uerkiesbeerheid. 

31. - Het toepassingsdecreet zal de: voorwaarden voor 
verkiesbaarheid zorgvuldig bepalen. Als minimumleeftijd 
zou men 21 jaar kunnen nemen. 

Onvereniqbaerheden. 

32. - De onverenigbaarheid tussen bestuursambten en 
politieke mandaten zal met omzichtigheid geregeld worden; 
aanvankelijk zou men zich ertoe kunnen beperken te ver 
mijden dat de afgevaardigden terzelfdertijd controleur en 
gecontroleerde zijn. 

.33. - V an zelf sprekend is er onverenigbaarheid tussen 
de mandaten bij de twee gemeenschapsraden. Zij mag 
echter thans niet bestaan tussen de mandaten van de leden 
der landsraden en die der gemeenschapsraden. 
Het is zelfs wenselijk dat enkele van de meest representa 

tieve personaliteiten als overgangsmaatregel in beide raden 
zitting hebben. 
Deze personen dienen op de hoogte te zijn van de belang 

rijke vraagstukken die voor de gemeenschap Ruanda- 
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inspirer. en connaissance de cause, les prises de position 
des conseils des pays. 

Assemblées peu nombreuses. 

34. - Il est douteux que le Ruanda-Llrundt possède à 
l'heure actuelle suffisamment de personnes susceptibles de 
remplir le nombre de mandats requis pour les quatre assem 
blées : le conseil général, le conseil de la communauté, les 
conseils des pays. · 

Aussi. faut-il réduire le nombre de leurs membres dans 
la mesure compatible avec la nécessité qu'elles soient 
rep rés en ta tives, 

Circonscriptions électorales assez vastes. 

35. - Pour préserver ce caractère, les circonscriptions 
électorales doivent être assez vastes pour élire plusieurs 
mandataires afin de permettre la représentation des mmo 
rités, sans que leur taille empêche l'électeur de connaître les 
candidats. 11 est souhaitable qu'elles correspondent à des 
divisions déjà existantes du Territoire. pour éviter d'inutiles 
confusions. 

36. - Le groupe de travail attire l'attention sur l'impor 
tance de n'employer la terminologie belge que lorsqu'il y a 
coïncidence des compétences et des fonctions. 

SECTION 2. 

Création de la communauté locale : la sous-chefferie 
et la communes les échelons administratifs du Territoire 

et de la chefferie. 

Importance de la communauté politique de: base. 

37. - On ne pourrait attacher assez de prix à la 
communauté de base. à l'unité politique locale dont dépen 
dra directement l'habitant. 
Que cette unité de base soit opportunément choisie, 

qu'elle développe sa vie propre, que ses particularités 
s'affirment, ses habitants s'y sentiront profondément atta 
chés et voudront améliorer, embellir le cadre d.-: leur vie 
quotidienne. Llne commune sera née qui consolidera l'Etat 
par sa cohésion et sa volonté de développement. 

38. - Semblable unité favorise grandement l'établisse 
ment d'un état démocratique. La solidarité de ses habitants, 
les qualités particulières qu'ils se reconnaîtront vis-à-vis 
des autres unités locales. les conduiront à ressentir une 
certaine indépendance vis-à-vis du pouvoir central. Si 
celui-ci n'est pas suffisamment fort au moment de leur 
apparition. pour les brimer ou les contraindre, le chemin 
conduisant à l'autonomie communale sera ouvert. Faut-il 
ajouter qu'il e:n sera d'autant plus ainsi quand, comme en 
l'espèce, tous les efforts de: la puissance administrante 
tendront à la créer, à la développer et à raffermir. 

Situation actuelle. 

39. - Pareille communauté ne se rencontre que rare 
ment au Ruanda-Urundi. Elle est le fruit de l'installation 
de non autochtones. On peut citer Astrâda. Kisenyi. Kigali. 
Kitega. Rumonqe-Nyanza-Lac, l.Isumbura. Le commerce. 

Urundi rijzen, zodat zij met kennis van zaken de beslissin 
gen van de: landsraden kunnen beïnvloeden. 

R.aclcn met beperkt ledetuuuitnl, 

34. - Het valt te betwijfelen of Ruanda-Urundi thans 
over genoeg personen beschikt om het nodige aantal man 
daten in de vier raden te vervullen. nl. de algemene raad, de 
gemeenschapsraad en de landsraden. 

Het aantal raadsleden moet dan ook worden beperkt 
zover zulks met het vertegenwoordigend karakter van deze 
lichamen strookt. 

Vrij gwte kieskringen, 

35. - Om dit karakter te behouden. moeten de kiesknn 
gen ruim genoeg zijn om verschillende afgevaardigden te 
kunnen kiezen en aldus de vertegenwoordiging van de min 
derheidsgroepen mogelijk te maken, zonder dat zij echter 
zo uitgestrekt zijn dat de kandidaten bij de kiezer onbekend 
zijn. Wenselijk is dat de grenzen ervan samenvallen met 
reeds bestaande afdelingen van het Gebied, ten einde nut 
teloze verwarring te vermijden. 

36. - De werkgroep vestigt er de aandacht op dat het 
van belang is de Belgische terminologie slechts dan te ge 
bruiken wanneer de bevoegdheden en ambten werkelijk 
overeenkomen. 

AFDELING 2. 

Oprichting van de plaatselijke gemeenschap : 
onderhoofdij en gemeente; 

de bestuursafdelingen gewest en hoofd.ij. 

Belang van de politieke basisgemeenschap. 

37. - Aan de basisgemeenschap. d.i. de plaatselijke 
politieke eenheid waarvan de inwoner rechtstreeks zal 
afhangen. kan niet genoeg belang gehecht worden. 
Als deze basiseenheid goed wordt gekozen, haar eigen 

leven uithouwt en haar eigen aard kan doen gelden, dan 
·zullen de inwoners zich eraan hechten en de omgeving en 
het kader van hun dagelijks bestaan willen verbeteren en 
mooier maken. Een gemeente zal geboren zijn. die door 
haar samenhorigheidsgevoel en haar drang naar ontwikke 
ling de Staat zal versterken. 

38. - Een dergelijke eenheid bevordert ten zeerste de 
oprichting van een democratische staat. Dank zij de soli 
dariteit van haar inwoners, het bewustzijn dat zij verge 
leken met andere plaatselijke eenheden, bijzondere eigen 
schappen hebben. zullen zij een zeker gevoel van onafhan 
kelijkheid krijgen tegenover de centrale macht. Indien deze 
niet sterk genoeg is om die gemeenten bij hun. ontstaan, 
te plagen of te dwingen, zal de weg naar de ge:rileentelijke 
autonomie openstaan. En dit zal zich des ·te meer voordoen 
als de besturende mogendheid, zoals hier het geval zal zijn. 
zijn best zal doen om die autonomie tot stand te brengen, 
uit te breiden en te verstevigen. 

Huidige toestand. 

39. - Een dergelijke gemeenschap treft men slechts zel 
den aan in Ruanda- Urundi. Zij is het werk van niet-inboor 
lnqen die zich aldaar gevestigd· hebben. Te vermelden zijn 
Astrida, Kisenyi. Kigali, Kitega. Rumonge-Nyanza-Meer, 
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l'industrie, les écoles, la formation que celles-ci ont donnée 
mix habitants. les distinguent fortement du reste du pays. 

En dehors de ces centres, l'habitat est dispersé sm· les 
collines. 
Au dire des interlocuteurs du grnupe de travail, aucune 

vie urbaine, aucune réelle vie de village n'y est connue; 
fort rares sont les mnnifestatlons de l'existence d'une 
communauté, même pour les loisirs. La société coutumière 
est fortement hiérarchisée depuis le mwarni jusqu'au sous 
chef. 

40. - Les problèmes posés par les communautés orga 
nisées et par le reste du pays ne sont pas les mêmes. 
D'une part, il s'agit de régler, en droit public, l'existence 
d'une entité locale qui aspire à se gouverner. D'autre part. 
c'est la communauté même qu'il faut faire apparaître. 

La solution cherchée doit nécessairement. pour ne pas 
mettre en cause l'unité du Territoire ou des pays. s'inspirer 
de principes semblables pour les deux genres de ·commu 
nauté. Seul, le moment différent de leur évolution justifiera 
une application différente des principes. 

A. ;--- La sous-chefferie. 

41. - L'application du décret de 1952. les consultations 
de 1953 (an suffrage réduit) et de 1956 (au suffrage 
généralisé) au niveau de la sous-chefferie, la création des 
conseils de sous-chefferie. l'établissement de certains centres 
ruraux et ,lè développement du commerce jusque sur les 
collines, en plein milieu coutumier. ont fait naître une 
évolution qu'il s'agit d'accentuer. 

Importance numérique et vie comnwnautaire. 

42. - Pour avoir un minimum de ressources. la sous 
chefferie ( que l'on pourrait appeler commune rurale) doit 
compter au moins onze cents contribuables. Il serait dan 
gei-eux qu'elle dépasse fort les deux mille contribuables 
( ce qui représente une population de dix mille personnes); 
ce n'est pas à la taille d'un canton que se crée l'esprit 
communal. 

Il faut cependant se garder de ne considérer la _sous 
chefferie que sous l'angle de ses possibilités budgétaires. 

Ce qui est essentiel, c'est qu'elle se constitue en réelle 
communauté. que ses habitants se sentent solidaires les uns 
des autres, quïls accomplissent sans trop de peine des 
travaux en commun au bénéfice de tous. 

43. - On ne pourrait attirer assez l'attention sur l'im 
portance qu'il y a à tracer la limite des sous-chefferies et 
la prudence dont il faut faire preuve en procédant aux 
nécessaires regroupements de sous-chefferies par trop 
petites. Onze cents sous-chefferies se partagent actuelle 
ment le Territoire. Il faudra en arriver à réduire ce nombre 
à moins de sept cent cinquante. La réalisation de cette 
réforme, qui doit être progressive. ne devrait cependant 
pas retarder les premières élections générales qu'il faut tenir 
aussi rapidement que possible. dans le cadre des réformes 
adoptées. 

44. - La sous-chefferie doit avoir son budget et ses 
ressources propres, mais sa véritable richesse se compose 
des milliers de bras dont elle dispose et dont l'effort peut 
seul constituer son patrimoine. 

Usumbura. De handel, de nijverheid. de scholen, de oplei 
ding die de inwoners er gekregen hebben, onderscheiden 
die plaatsen ten zeerste van het overige land. 

Buiten deze centra is de bevolking verspreid op de 
heuvelen. 
V olgcns de zegslieden van de werkgroep is er: daar geen 

stadsleven of geen werkelijk dorsplcven: zeer zelden zijn 
er uitingen van gemeenschapsleven zelfs ter ontspanning. 
D~ gewoonte-rechtelijke maatschappij is sterk hiërarchisch 
ingedeeld van de mwami tot het onderhoofd. 

40. - De vraagstukken in verband met de georgani 
seerde gemeenschappen en met het overlqe land zijn niet 
dezelfde. Eensdeels komt het erop aan een plaatselijke 
gemeenschap die naar zelfbestuur streeft, publîekrechtelijk 
te regelen terwijl anderdeels het gemeenschapsleven zelf tot 
stand moet worden gebracht. 

Bij het zoeken naar een oplossing moet men, met het 
oog op het behoud van de eenheid van het Gebied of van 
de landen. zich voor beide soorten van gemeenschap door 
dezelfde beginselen laten leiden. Alleen wegens een ver 
schil in de evolutie van de gebieden dient eventueel de 
toepassing anders te zijn. , 

A. - De onderhoofdij. 

41. - Dank zij de toepassing van het decreet van 1952. 
de raadplegingen van 1953 (met beperkt stemrecht) en van 
1956 (met veralgemeend stemrecht) in de onderhoofdijen. 
de oprichting van onderhoofdijraden, de totstandkoming 
van sommige: plattelandscentra en de uitbreiding van de 
handel tot op de heuvelen. midden in de gewoonterechtelijke 
kringen, is een evolutie in 't leven geroepen, die moet wor 
den bevorderd. 

Aantal inwoners en gemeenschapsleven. 

42. - Om over een minimum van inkomsten te beschik 
ken moet de onderhoofdij ( die men plattelandsgemeente 
zou kunnen noemen) ten minste elfhonderd belastingplich 
tigen tellen. Het zou gevaarlijk zijn, moest dit aantal merke. 
lijk boven de tweeduizend komen te liggen ( wat overeen 
komt met een bevolking van meer dan tienduizend perso 
nen); het gemeentelijk samenhorigheidsgevoel kan zich 
immers niet tot een heel kanton uitstrekken. 
Men moet er zich nochtans voor hoeden de onderhoofdij 

alleen uit het oogpunt van haar begrotingsmogelijkheden te 
bekijken. 
Hoofdzaak is dat zij een werkelijke gemeenschap wordt, 

dat de inwoners zich onderling solidair voelen en bereid 
zijn om samen te werken in het gemeenschappelijk belanq, 

43. - Van het grootste belang is, de- grens van de 
onderhoofdijen te bepalen en zo nodig. met de omzichtig 
heid de al te kleine onderhoofdijen te. hergroeperen. Het 
Gebied telt thans elfhonderd onderhoofdijen, Dit getal zou 
men beneden zevenhonderd vijftig moeten brengen. Deze 
hervorming, die geleidelijk moet tot stand komen mag noch 
tans de algemene verkiezingen niet vertragen; deze moeten 
zo spoedig mogelijk, in het kader van de aangenomen her 
vormingen, plaatshebben. 

H. - De onderhoofdij moet een eigen begroting en 
eigen middelen hebben; haar werkelijke rijkdom echter 
bestaat uit de duizenden arbeidskrachten waarover zij be 
schikt en waarvan alleen de prestaties haar vermogen kun 
nen zijn. 
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Il est nécessaire que l'instruction élémentaire. l'équipe 
ment sanitaire désiré, la construction des toutes souhaitées 
par les habitants. la direction locale de l'agriculture. soient 
parmi les devoirs que ta sous-chefferie doit remplir vis-à-vis 
d'elle-même. • 

B. - Les conseillers de sous-chefferie. 

Nombre. 

15. - L'importance numerrque de la sous-chefferie. ou 
commune rurale, son extension territoriale, la nécessité de 
la création de la vie démocratique conduisent à envisager 
un nombre assez important de conseillers de sous-chefferie 
ainsi que l'assistance du sous-chef par un collèqe. 

46. - Le conseil pourrait se composer de sept membres 
et devrait s'augmenter de deux membres à chaque fois que 
la sous-chefferie compterait 300 contribuables au delà de 
1.100. 
Cette augmentation est indispensable puisque. dans le 

système proposé, les conseillers élisent les membres du 
conseil du pays et des assemblées de la communauté. 

47. - Le terme de leur mandat pour rait sètendre sur 
trois ans. Il faut rappeler que les deux dernières élections 
des conseils de chefferie se sont passées à trois ans d'inter 
valle et que les élections nouvelles devaient avoir lieu en 
1959. 
Un système va être mis en place. Il ne devrait plus 

varier que par l'extension de l'autonomïe vis-à-vis de l'au 
torité: supérieure et par l'extension de la compétence. 

Il est souhaitable que la première expérience s'étende 
sur un temps limité. Lors de la réélection. la stabilité de la 
vie communale conduira à instituer un dèlal plus long. 

Compétence. 

48. - Les conseillers de sous-chefferie proposent le 
sous-chef et élisent ses adjoints. 

Ils délibèrent sur les objets soumis à la compétence du 
conseil par le décret organique et, en tout cas. sur le bud 
get. les taxes de sous-chefferie, les travaux exigeant la 
participation des habitants. la nomination du personnel 
communal. 

Les membres des conseils de sous-chefferie et de la com 
mune élisent les membres des différents conseils supérieurs. 
C'est donc de la sous-chefferie qu'émane 1a totalité des 

pouvoirs de la Nation, tant sur le plan de la communauté 
du Ruanda-Urundi que sur le plan du pays. 

C. - Le sous-chef. 

49. -- La personnalité du sous-chef. ses connaissances, 
son expérience exerceront une influence déterminante pour 
l'avenir de sa circonscription. li est du devoir de la puis 
sance administrante de veiller elle-même. Ia première fois 
au moins, à ce que les conditions d'éligibilité soient réunies 
ainsi qu'à la régularité des opérations de l'élection. 

Une liste contenant le nom des candidats sous-chefs 
pourrait être établie pour chaque sous-chefferie par le chef 
du territoire; n'y seraient admis que ceux répondant aux 
conditions requises par décret pour exercer les fonctions 
désirées; une même personne ne pourrait être candidat à 
plus de· deux sous-chefferies à la fois; elle pourrait être 
membre du conseil de sous-chefferie qui I' élit. 

Het lager onderwijs, de gezondheidszorg, de aanleg van 
wegen naar de wens van de inwoners, het plaatselijk land 
bouwbeleid behoren tot de eigen taak van de onderhoofdij. 

B. - De leden van de onderhooidijmncl. 

Aantal. 

45. - Gezien het aantal inwoners van de onderhoofdij 
of plattelandsgemeente, de uitgestrektheid van haar gebied, 
de noodzaak om een democratische maatschappij op te rich 
ten. is het geraden een vrij aanzienlijk aantal leden van de 
onderhoofdijgraad aan te stellen en het onderhoofd door 
een college te laten bijstaan. 

46. - De raad zou kunnen bestaan uit zeven leden, met 
dien verstande dat hij voor elke driehonderd belastingplich 
tigen boven 1.100, met twee leden zou 'Vermeerderd wor 
den. 
Deze vermeerdering is volstrekt noodzakelijk, daar met 

de voorgestelde regeling de raadsleden. de leden van de 
landsraad en van de gemeenschapraden kiezen. 

47. - De duur van hun mandaat zou drie jaren kunnen 
bedragen. Er wordt aan herinnerd dat de laatste twee ver 
kiezingen voor de hoofdijraden met drie jaar tussentijd 
zijn gehot1den en dat de nieuwe verkiezingen in I 959 
moesten plaatshebben. 
Een nieuwe regeling gaat tot stand komen. Zij zou niet 

meer mogen gewijzigd worden be-halve door uitbreiding van 
de autonomie jegens de hogere overheid en door uitbreiding 
van bevoegdheid. 
Te wensen is. de eerste proefneming over een beperkt 

tijdvak te laten lopen. Bij de nieuwe kiezing zal. dank zij 
de stabiliteit van het gemeenteleven. een langere termijn 
kunnen worden bepaald. 

Bevoegdheid. 

18. - De leden van de onderhoofdijraad maken een 
voordracht op voor het onderhoofd en kiezen diens 
adjuncten. 
Zij beraadslagen en beslissen over de punten die luidens 

het organiek decreet tot de bevoegdheid van de raad beho 
ren en in elk geval over de begroting. de onderhoofdij 
belastinqen, de werken waaraan de inwoners moeten deel 
nemen, de benoeming van het gemeentepersoneel. 
De leden van de onderhoofdij- en gemeenteraad kiezen 

de leden van de verschillende hogere raden. 
Alle machten van de Natie. zowel voor de gemeenschap 

Ruanda-Urundi als voor het land, ga.in dus uit van de 
onderhoofdij. 

C. - Het onder-hoofd. 

49. - De persoon van het onderhoofd, zijn kennis, zijn 
ondervinding zullen van beslissende invloed zijn voor de 
toekomst van zijn gebied. Het is voor de besturende 
mogendheid plicht er zelf over te waken, althans de eerste 
maal, dat aan de voorwaarden inzake verkiesbaarheid 
wordt voldaan en dat de kiesverrichtinqen regelmatig ver 
lopen. 
Een lijst met de namen van de kandldaat-onderhoofden 

zou voor elke onderhoofdij door het gewesthoofd kunnen 
opgemaakt worden; op deze lijst zouden slechts mogen 
voorkomen zij die voldoen aan de bij decreet gestelde voor 
waarden om de gepostuleerde ambten uit te oefenen; een 
zelfde persoon zou zich niet voor meer dan twee onder 
hoofdijen kandidaat mogen stellen; hij zou lid mogen zijn 
van de raad der onderhoofdij die hem verkiest. 
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Présenté1tion. 

Le chef du territoire ou son représentant préside à l'in 
stallation de chaque conseil de sous-chefferie; il donne 
officiellement connaissance des candidatures recueillies; 
il fait ensuite procéder, au scrutin secret, â la désignation 
du candidat présenté aux fonctions de sous-chef par le 
conseil. 

Nomination. 

50. - Le sous-chef est nommé par le mwami et le rèsi- / 50. - Het onderhoofd wordt benoemd door de mwami 
dent. en door de resident. 

Durée du mandat. 

51. - La durée du mandat du sous-chef, est limitée à 
celle du conseil qui l'a présenté. 

Pouvoirs. 

52. - Le sous-chef exerce les pouvoirs et accomplit les 
devoirs qui lui sont impartis par décret. 
Il préside le conseil ainsi que le collège qu'il forme avec 

ses adjoints. 
Il est électeur des membres du conseil du pays et des 

membres des deux assemblées de la communauté du 
Ruanda- Urundi. 
Il est le représentant de la communauté et du pays auprès 

de sa sous-chefferie. Il est le représentant de celle-ci. 

53. - Le décret prévoit le mode de remplacement du 
sous-chef en cas d'empêchement de celui-ci. 

D. - Le Collège. 

54. - Le sous-chef est assisté: dans ses fonctions par 
deux ou trois adjoints que le conseil élit dans son sein. 
Le collège composé du sous-chef et de ses adjoints dis 

pose de pouvoirs qui lui sont propres. 
Il peut procéder à la répartition de certaines tâches entre 

le sous-chef et les adjoints. 

E. - La commune. 

55. - Les transitions nécessaires aux sous-chefferies 
pour accéder à l'autonomie communale, ne sont certes pas 
exigées ck même manière par les communautés locales déjà 
organisées. Les pouvoirs qu'on peut Ieur consentir dès leur 
installation sont plus importants. Leur capacité: de s'adml 
nistrer elles-mêmes à brève échéance ne fait pas de doute. 

56. - Il est proposé: de les appeler des « communes » 
et de qualifier leurs divers organes de conseil communal. 
bourgmestre. collège des bourgmestre et échevins, plutôt 
que conseil de sous-chefferie, sous-chef. collège du sous 
chef et de ses adjoints. 

Elections et nomination. 

Ces diverses autorités sont élues ou nommées de la même 
manière que les autorités correspondantes des sous 
chefferies. 

57. - Les principes qeneraux qui sont à la base des 
propositions relatives aux sous-chefferies conduisent cepen 
dant. pour les communes, à des applications un peu diffé 
rentes qui viennent de la structure et du degré d'évolution 
de celles-ci. 

Voorclz-acht. 

De installatie van elke onderhoofdüraad wordt voorge 
zeten dooi- het gewesthoofd of diens vertegenwoordiger; 
deze geeft officieel kennis van de gestelde kandidaturen: 
vervolgens doet hij, bij geheime stemming de kandidaat 
aanwijzen, die de raad voor het ambt van onderhoofd heeft 
voorgedragen. 

Benoeming. 

Duur t>8.rt het nuindtuü. 

51. - De duur van het mandaat van het onderhoofd 
is beperkt tot de duur van de raad die hem heeft voorgedra 
gen. 

Bevoegdheden. 

52. - Het onderhoofd oefent de bevoegdheden uit en 
verricht de taak die hem bij decreet is opgelegd. 
Hij bekleedt het voorzitterschap in de raad alsmede in het 

college dat hij samen met, zijn adjuncten vormt. 
Hij is kiezer voor de leden- van de landsraad en voor de 

leden van de gemeenschapsraad van Ruanda-Urundi. 

Hij is de vertegenwoordiger van de gemeenschap en van 
het land in zijn onderhoofdij. Hij is de vertegenwoordiger 
van de laatstgenoemde. 

53. - Het decreet bepaalt op welke wijze het onder 
hoofd bij verhindering zal vervangen worden. 

D. - Het Colleqe. 

54. - Het onderhoofd wordt in zijn ambt bijgestaan 
door twee of drie adjuncten, die de raad uit zijn leden kiest. 
Het college, dat uit het onderhoofd en uit diens adjuncten 
is samengesteld, beschikt over eigen bevoegdheden. 
Het kan sommige taken aan het onderhoofd en de adjunc 

ten opdragen. 

E. - De gemeente. 

55. - Om tot gemeentelijke autonomie te komen. zijn 
voor de reeds ingerichte plaatselijke gemeenschappen voor- 

. zeker niet dezelfde overgangsperiodes in acht te nemen 
als voor de onderhoofdijen, Vanaf hun oprichting mogen 
hun ruimere bevoegdheden worden verleend. Het staat 
buiten kijf vast dat zij in zeer korte tijd bekwaam zullen 
zijn om zichzelf te besturen. 

56. - Voorgesteld wordt ze « gemeenten » te noemen 
en hun verschillende organen : gemeentuaad, burge 
meester, college van burgemeester en schepenen, liever dan 
onderhoofdijraad, onderhoofd. college van onderhoofd en 
adjuncten. 

Verkiezingen en benoeming. 

Deze verschillende overheidspersonen worden benoemd 
op dezelfde wijze als de daarmede overeenstemmende over 
heidspersonen van de onderhoofdijen. 

57. - De algemene beginselen die aan de voorstellen 
betreffende de onderhoofdij ten grondslag liggen, worden 
evenwel op de gemeenten enigszins verschillend toegepast, 
wegens hun structuur en de graad van evolutie. 
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Taille des communes. 

S'il a été proposé de ne pas dépasser plus ou moins 
2.000 contribuables par sous-chefferie, c'est qu'il est apparu 
qu'il serait fort difficile de créer un sentiment de commu 
nauté en admettant des nombres plus élevés. 

Pour les communes, la question ne se pose point. Elles 
existent déjà. Leur communauté présente dès aujourd'hui 
les caractères que l'on se propose de faire apparaître dans 
les sous-chefferies. Leur taille est fruit non pas d'une 
décision de l'autorité, mais de leur croissance naturelle. 
Leur unité s'est déjà affirmée. 

Détermination des limites. 

58. - En en déterminant les limites, on prendra grand 
soin d'éviter qu'elles puissent correspondre à des différences 
de race. de couleur ou de religion. C'est )a condition même 
de la paix intérieure. 

59. - Usumbura se trouve dans !'Urundi. Ses institu 
tions dépendront du gouvernement de ce pays. Or. capitale 
de la communauté du Ruanda-Urundi. Usumbura con 
tiendra nécessairement le siège des institutions et de l'admi 
nistration de la communauté. Ces dernières doivent pouvoir 
travailler sans être contraintes soit par les autorités du 
pays. soit par les mouvements de la population d'une 'ville 
déjà importante. 

Pour arriver à cette fin. il suffit de créer une zone admi 
nistrative dont les habitants continueront de relever du pays 
de I'Llrundi et de la commune cl'Llsumbura. mais où Ie pou 
voir exécutif de la communauté possèdera certains pouvoirs 
spéciaux de police. 

F. - le territoire et la chefferie. 

60. - Les chefs de territoire et de chefferie contrôlent 
l'exercice des pouvoirs attribués aux autorités locales avec 
lesquelles ils collaborent activement. 

Maintien des territoires. 

Le maintien de la subdivision territoire s'est imposé parce 
que toute la vie politique. économique et sociale du Ruanda 
Llrundî dépend actuellement de l'effort de ses dix-neuf 
administrateurs territoriaux. 

Fusion ultérieure des échelons territoire et chefferie. 

L'évolution de ces institutions doit tendre à fondre en 
un seul échelon les deux échelons territoire et chefferie. 
Une trentaine de subdivisions semblables pourraient être 
crèèes. leur chef deviendrait une manière de commissaire 
d'arrondissement. Les attributions de l'administrateur terri 
torial restent ce qu'elles sont actuellement. Il se dépouille 
de ces attributions pour favoriser l'autonomie communale. 
Il enqlobe peu à peu les chefferies qui lui sont subor 
données. 

Rôle et situation du chef. 

Le chef est un fonctionnaire nommé, appartenant au 
cadre territorial. Il est lié à l'administration par un contrat 
à temps. Il assiste l'administrateur territorial dans ses 
diverses fonctions. li développe l'autonomie communale, 
excite le zèle des sous-chefs, les assiste dans le développe 
ment de leurs institutions communautaires. provoque la 
création d'inter-communales dans les domaines où elles 
s'avèrent nécessaires, propose au pays les interventions 
budgétaires requises par sa chefferie, trouve les ressources 

Grootte oan de gemeenten. 

· Er is voorgesteld in een onderhoofdr] niet meer dan 
ongeveer 2.000 belastingplichtigen op te nemen, omdat 
men van oordeel is dat met een groter aantal het zeer 
moeilijk zou zijn een gemeenschapsgevoel in het leven te 
roepen. 
Voor de gemeenten is het vraagstuk niet aan de orde. 

De gemeenten bestaan al. Hun gemeenschap vertoont nu 
reeds de kenmerken die men in de onderhoofdtjen wil 
doen ontstaan. Hun grootte is niet het gevolg van een 
beslissing der overheid, maar van hun natuurlijke aangroei. 
Hun eenheid heeft zich reeds doen gelden. 

Bepaling v,w de grenzen. 

58. - Bij het bepalen van de grenzen zal men met de 
meeste zorg vermijden dat zij samenvallen met enig verschil 
van ras. kleur of godsdienst. Dat is de voorwaarde voor 
de inwendige vrede. 

59. - Usumbura ligt in Urundi. Zijn instellingen zullen 
afhangen van de- regering van dat land. Als hoofdstad van 
de gerneensèhap Ruanda-Urundi echter zullen aldaar nood 
zakelijkerwijze de zetel van de instellingen en van het 
bestuur der gemeenschap gevestigd zijn, Deze moeten kun 
nen werken zonder dwang te ondervinden van de overheid 
van het land of van de volksbewegingen in een reeds 
belangrijke stad. · 
Daartoe kan worden volstaan met het oprichten van een 

bestuurszone. waarvan de inwoners verder tot het land 
Urundi en de gemeente Usumbura zullen behoren, maar 
waar de uitvoerende macht van de gemeenschap bepaalde 
bijzondere politiemachten zal bezitten. 

F. - Het gewest en de h.oofdij. 

60. - De gewest- en hoofdijhoofden houden toezicht 
op de uitoefening van de bevoegdheden die zijn verleend 
aan de plaatselijke overheid met wie zij actief samenwerken. 

Behoud van de gewesten. 

Het behoud van de afdeling « gewest » drong zich op. 
omdat het ganse politieke. economische en maatschappe- 
lijke leven van Ruanda-Urundi thans afhangt van de be 
moeiingen van zijn negentien gewestadministrateurs. 

Latere samensmelting van gewest en hoofdij. 

De evolutie van deze instellingen moet gericht zijn op de 
versmelting van gewest en hoofdij tot een enkele afdeling. 
Een. dertigtal soortgelijke onderafdelingen zouden kunnen 
worden opgericht. onder leiding van een soort van arron 
dissementscommissaris. De bevoegdheden van de gewest 
administrateur blijven ongewijzigd. Hij ontdoet zich van 
die bevoegdheden ten einde de gemeentelijke autonomie te 
bevorderen. Gaandeweg neemt hij de leiding van de 
hoofdijen waarover hij is aangesteld. 

Taak en positie van het hoofd. 

Het hoofd is een benoemd ambtenaar, die tot het gewest 
kader behoort. Hij is aan het bestuur verbonden door een 
tijdelijk contract. Hij staat de gewestadministrateur ter 
zijde bij diens verschillende ambtsbezîgheden.Hîj werkt de 
gemeentelijke autonomie in de hand, wakkert de ijver van 
de onderhoofden aan. helpt hen bij de uitbreiding van hun 
gemeenschapsinstellingen, bevordert de oprichting van 
intercommunales daar waar die nodig blijken, doet aan het 
land voorstellen betreffende de nodige bijdragen in de 



[ 11s l 342 ( 1958-1959) 

pour les divers besoins sociaux que les habitants de sa 
circonscription désirent voir rencontrer notamment dans le 
domaine de l'enseignement et dans celui de la santé. 

SECTION 3. 

Organisation de la communauté du Ruanda- Urundi 
et des pays. 

A. - Considérations générales. 

61. - La Belgique ne peut déléguer b responsabilité de 
la tutelle dont elle: est comptable vis-à-vis de l'Assemblée 
générale: des Nations Unies. Il s'ensuit que la représenta 
tion extérieure du Territoire. le rythme du processus de la 
démocratisation et la réforme des institutions, la sécurité 
extérieure: et la police générale doivent rester du ressort de 
la Belgique. li en va de même pour déterminer la forme. 
le montant et la destination de l'aide qu'elle octroie au 
Ruanda-Urundi. 

Pouooir législatif belge. 

62. - Le pouvoir législatîf belge, exercé. aux termes de 
la Constitution, collectivement par le Roi. la Chambre des 
Représentants et le Sénat. reste le législateur suprême. par 
application de l'accord de tutelle approuvé le 13 décembre 
1946 par l'Assemblée générale des Nations Unies. Il s'ex 
prime: par la loi. Le budget général du Territoire est 
approuvé: par elle. 

Celui de ia communauté. 

63. ~ Le pouvoir législatif de la communauté du 
Ruanda-Urundï est exercé: collectivement par le résident 
général et les assemblées de la communauté. Il approuve 
le budget particulier de la communauté. Le Roi sanctionne 
et promulq ue · ces décrets. 
Le Roi conserve d'autre part. le pouvoir législatif qui 

lui est attribué par l'article 7 de la loi du 18 octobre l 90S 
ainsi que celui de légiférer d'urgence. L'expérience mon 
trera s'Il doit être assisté d'un autre organe que le conseil 
colonial. 

et celui des pays. 

64. - Le pouvoir législatif des pays est exercé: par le 
mwami et les conseils des pays, avec l'assistance du rési 
dent général. Il s'exprime par des « édits », sanctionnés et 
promulgués conjointement par le résident et le mwami. 

B. - Les institutions de la communauté 
du Ruanda-Urundi. 

L'e:xêcutif. - Le résident général. 

65. - Dans Ia structure nouvelle, l'ensemble des pou 
voirs, exercés comme dit ci-après, est concentré entre les 
mains du rêsident général du Ruanda-Urundi. 

11 représente la puissance administrante. A ce titre. il a 
le pouvoir de dissoudre les assemblées de la communauté 
et les conseils des pays. 

Sous sa responsabilité. il peut déléguer aux résidents 
l'exercice de certains de ses pouvoirs de la tutelle générale. 

Le résident général est le chef de l'administration de 
la communauté. 

begroting van zijn hoofdij, vindt middelen voor de maat 
schnppelijke behoeften waarin de inwoners van zijn gebied 
wensen te voorzien, inzonderheid inzake onderwijs en volks 
gezondheid. 

AFDELING 3. 

Inrichting van de gemeenschap Ruanda-Hrundi 
en van de twee landen. 

A. - Alge;nene beschouwingen. 

61. - België mag de verantwoordelijkheid van het 
trustschap, waarvan hij aan de Algemene vergadering van 
de Verenigde Naties rekening moet doen, niet overdragen. 
Daaruit volgt dat de vertegenwoordiging van het Gebied in 
het buitenland. het tempo van de democratisering en de 
hervorming van de instellingen, de uitwendige veiligheid 
en de algemene politie onder de bevoegdheid van België 
moeten blijven. Dit geldt ook om de vorm. het bedrag en de 
bestemming te bepalen van de hulp die België aan Ruanda 
Urundi verleent. 

Belgische ioetqeoende macht. 

62. - De Belgische wetgevende macht. die krachtens de 
Grondwet ge.:amenlijk door de Koning, de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers en de Senaat wordt uitgoefend, 
blijft de opperste wetgever bij toepassing van het trust 
schapsakkoord tot op 13 december 191:6 door de Algemene 
vergadering van de Verenigde Naties is goedgekeurd. Zij 
stelt de wetten vast. De algemene begroting vim het-Gebied 
wordt door haar goedgekeurd. 

W etqeoende macht van de gemeenschap. 

63. - De wetgevende macht van de gemeenschap wordt 
gezamenlijk door de resident-generaal en de gemeenschaps 
raden uitgeoefend. Zij keurt de bijzondere begroting van de 
gemeenschap goed. De Koning bekrachtigt deze decreten en 
kondigt ze af. 
Anderzijds behoudt de Koning de wetgevende macht die 

artikel 7 van de wet van l B oktober 1908 hem toekent, ais 
mede de macht om spoeddecreten vast te stellen. De erva 
ring zal aantonen of hij door een ander orgaan dan de 
koloniale raad moet worden ter zijde gestaan. 

Wetgevende macht van de landen. 

61:. - De wetgevende macht van de landen wordt uit 
geoefend door de mwami en de Iandsraden, met de bijstand 
van de resident-qenraal, Zij stelt edicten vast die gezamen 
lijk door de resident en de mwami worden bekrachtigd en 
afgekondigd. 

B. - lnstellinqen van de gemeenschap Ruanda-Urundi. 

De: uitvoerende macht. - De: resident-generaal. 

65. - In het nieuwe staatsbestel berusten alle machten 
die worden uitgeoefend zoals hieronder is bepaald. bij de 
restdent-qeneraal. 

Hi/ vertegenwoordigt de besturende mogendheid. Uit 
dien hoofde heeft hij de macht om de gemeenschapsraden 
en de landsraden te ontbinden. 
Op eigen verantwoordelijkheid kan hij de uitoefening 

van sommige van zijn bevoegdheden van algemeen toezicht 
aan de residenten overdragen. De resident-generaal is het 
hoofd van het autonoom bestuur der gemeenschap. 
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Ses attributions. 

66. - Le résident général dL1 Ruanda-Urundi propose 
au Roi les projets de décrets adoptés par les assemblées 
législatives. en collaboration avec l'exécutif. Cette colla 
boration se manifeste par la présentation des budgets et pro 
jets de lois par l'exécutif aux assemblées et par le droit 
qu'il détient de provoquer. en le motivant. le réexamen 
des textes élaborés par elles. Ce pouvoir de faire procéder 
à réexamen, peut utilement remplacer un droit de veto qui 
aurait pu être envisagé. 

- Il dispose du droit d'envoyer un commissaire spécial 
auprès de chacun des pouvoirs exécutifs. législatifs ou dëlt 
bêrants des pays, des sous-chefferies et des communes. 
- Il fait les règlements et arrêtés nécessaires à l'exé 

cution des lois et décrets et a le droit de prendre des 
ordonnances législatives en cas d'urgence. 

- Il veille, au nom du Roi. à l'exécution des arrêts et 
jugements rendus par les cours et tribunaux. 

- Il a le droit de convoquer extraordinairement les 
assemblées législatives. 

li ouvre et clôt les sessions des assemblées léqisla- 
tives. 

Nomination des présidents des assemblées. 

67. - Au cours des premières années. il peut être utile 
que les présidents des assemblées de la communauté et des 
conseils de pays soient nommés par le résident général. 

Il est indispensable. en effet. que les travaux 'de ces 
assemblées soient organisés et fonctionnent avec Ia célérité: 
voulue et dans le respect des usages dêmocratiques. Les 
membres des assemblées seraient fort aidés dans leur tâche 
pat." un président choisi pour sa compétence et son autorité. 

Si ce dernier n'est pas membre de l'assemblée qu'il pré 
side, il n'a pas le droit de vote. 

le gotwernement de la communauté. 

68. ~ Le résident général est assisté d'un secrétaire 
d'Etat et de sous-secrétaires d'Etat dirigeant les divers 
départements. Ils sont nommés et révoqués par lui. 

lis peuvent être choisis dans les cadres de l'administration; 
il en est de même pour les .membres du gouvernement des 
pays. 

Le secrétaire d'Etat et les sous-secrétaires d'Etat ont 
., leur entrée dans chacune des assemblées de la communauté: 

ils n'y ont voix délibérative que s'ils en sont membres. Ils 
doivent y être entendus quand ils le demandent. Les assem 
blées peuvent requérir leur présence. 

Les assemblées de la communauté. 

69. - L'élaboration des décrets et des grandes décisions 
qui engagent le Territoire exige que I'mstrument qui dis 
pose de ce pouvoir soit organisé de manière telle que la 
réflexion politique lui soit imposée par les institutions. 

Une seule assemblée peut être emportée par une passion, 
par un c lirnat. par un incident. 

Bicaméralisme. 

Il est rare que deux assemblées connaissent en leur sein le 
même incident. participent à un climat semblahle ou soient 
animées d'une pareille passion. 

Zijn bevoegdheden. 

66. - De resident-generaal van Ruanda-Llrundt legt 
aan de Koning de ontwerpen van decreten voor. die de wet 
gevende vergadering. in samenwerking met de uitvoerende 
macht heeft aangenomen. Deze samenwerking komt hierin 
tot uiting dat de uitvoerende macht de begrotingen en de 
wetsontwerpen bij de raden indient en het recht bezit een 
met redenen omkleed bevel te geven om de teksten, door 
deze raden vastgesteld, opnieuw door deze te doen onder 
zoeken. Oit recht om een nieuw onderzoek te gelasten kan 
goed als vervanging dienen van een recht van veto dat men 
in overweging had kunnen nemen. 

- Hij heeft het recht een bijzonder cornrnissarts te zen 
den bij ieder uitvoerend, wetgevend of beraadslageud 
lichaam van de landen, onderhoofdijen en gemeenten. 
- Hij stelt de nodige verordeningen en besluiten vast ter 

uitvoering van de wetten en de decreten en heeft het recht 
om in spoedgevallen wetgevende ordonnanties vast te 
stellen. 
- ln naam van de Koning waakt hij over de tenuitvoer 

legging van de arresten en vonnissen van de hoven en 
rechtbanken. 
- Hij heeft het recht om de wetgevende vergaderingen 

in buitengewone bijeenkomst op te roepen. 
- Hij opent en sluit de zittingen van de wetgevende ver 

gaderingen. 

Benoeming 1>an de voorzitters der vergaderingen. 

67. - In de eerste jaren kan het zijn nut hebben de voor 
zitters van de gemeenschapsraden en van de landsraden 
door de resident-generaal te laten benoemen. De werkzaam 
heden van deze vergaderingen moeten immers zo worden 
geregeld dat zij met bekwame spoed en met inachtneming 
van de democratische gebruiken verlopen. De leden van de 
vergaderingen zouden bij het vervullen van hun opdracht, 
veel steun vinden bij een voorzitter die wegens zijn bevoegd 
heid en zijn gezag is gekozen. 
Als de voorzitter geen lid is van de vergadering. is hij 

niet stemgerechtigd. 

Regering /Jan de gemeenschap. 

68. - De resident-generaal wordt ter zijde gestaan door 
een staatssecretaris en door onderstaatssecretarissen, die 
de leiding hebben van de verschillende departementen. Zij 
worden door hem benoemd en ontslagen. 
Zij kunnen uit de kaders van het bestuur worden geko 

zen; dit geldt ook voor de leden van de landsregeringen. 

De staatssecretaris en de onderstaatssecretarissen heb 
ben toegang tot de gemeenschapsraden; zij zijn er slechts 
stemgerechtigd indien zij lid zijn. Zij moeten worden ge 
hoord. wanneer zij erom verzoeken. De vergaderingen kun 
nen hun tegenwoordigheid vorderen. 

De gemeenschapsraden. 

69. - Met het oog op het uitwerken van de decreten en 
van de grote beslissingen die het Gebied verbinden, moet 
het orgaan dat over die bevoegdheid beschikt, zo ingericht 
zijn dat politieke bezinning hem door de instefüngen wordt 
opqeleqd. 
Een enkele raad kan zich door een hartstocht, bepaalde 

sfeer, een incident laten meeslepen. 

Tweekamerstelsel. 

Zelden doet zich in twee raden hetzelfde incident voor, 
heerst er een zelfde sfeer of worden de leden door dezelfde: 
hartstocht meegesleept. 
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Ce n'est que lorsque l'émotion vient de causes profondes 
auxquelles la nation tout entière participe qu'un tel concours 
est possible. 

Le bicaméralisme apporte plus de stabilité et de pru 
dence au régime. Il n'est pas jusqu'à la lenteur qu'on lui· 
reproche d'engendrer qui ne serve le but proposé. 

Ses avantages sont amplifiés par le recours à des modes 
differents pour la désignation des membres des deux 
assemblées. 

Attributions. 

70. - Le pouvoir d'approuver, d'improuver et d'amen 
der le budget particulier de ln communauté est exercé col 
lectivement par le résident général et les assemblées de la 
communauté; le Roi sanctionne et promulgue ce budget. 

Le décret orqanisant ce pouvoir spécifie les dépenses qui 
doivent obligatoirement figurer: au budget. Ce budget ne 
peut prévoir aucune dépense qui ne soit couverte par une 
recette correspondante. 

71. - Les assemblées font les décrets, soit sur la pro 
position du résident général, soit sur la proposition d'un ou 
de plusieurs de leurs membres dans les limites de la com 
pétence qui leur est attribuée par un décret organique. 

L'interprétation des décrets par voie d'autorité. leur 
appartient en commun avec le Roi. 

72. - A chaque session. chacune des assemblées nomme 
ses vice-présidents et son bureau. 

Appellation des assemblées. 

73. - L'assemblée la plus nombreuse, contenant des 
représentants des intérêts, élue dans sa large majoritê au 
deuxième: degré par un corps électoral désigné au suf 
frage: universel, respectant la représentation proportionnelle 
pourrait s'appeler « conseil général». 

L'autre assemblée, composée d'un nombre réduit de man 
dataires, s'attachant plus à représenter les régions et con 
tenant des cooptées et des membres nommés pourrait s' ap 
peler « conseil de la communauté ». 

Conseil général. 

Composition. 

74. - Le: conseil général pourrun erre composé d'en 
viron soixante membres; quarante-cinq membres seraient 
élus; quinze membres. représentants des intérêts seraient 
présentés par leurs pairs au résident général et nommés 
par celui-ci. 

75. - Chaque élu représenterait environ vingt mille 
contribuables. 

Circonscr:iptions électorales. 

76. - La circonscription électorale doit permettre l'élec 
tion de trois membres du conseil général au moins pour que 
s'exerce le scrutin de: liste et pour: permettre la représen 
tation des minorités. 

Conseil de la communautê. 

Composition. 

77. - Le conseil de la communauté pourrait être com 
posé d'un nombre réduit de personnalités. Vingt élus 

Alleen wanneer de gemoedsbeweging uit diepe oorzaken 
welt. die de ganse natie beroeren, is dergelijke samenloop 
mogelijk. 
Met het tweekamerstelsel heeft het staatsbestel meer 

stabiliteit en wordt meer voorzichtigheid betracht. Zelfs de 
traagheid, waarvan men dat stelsel een verwijt maakte, 
bevordert het gestelde doel. 
Wat de voordelen nog verhoogt is dat de aanwijzing 

van de leden van beide kamers op verschillende manieren 
geschiedt. 

Bevoegdheden. 

70. - De bevoegdheid om de bijzondere gemeenschaps 
begroting goed te keuren, af te wijzen eu te amenderen 
wordt gezamenlijk uitgeoefend door de resident-generaal 
en de gemeenschapsraden. de Koning bekrachtigt deze 
begroting en kondigt ze af. 
Het decreet tot inrichting vau deze bevoegdheid bepaalt 

welke uitgaven op de begroting moeten voorkomen, Op die 
begroting mag geen uitgave worden uitgetrokken, die niet 
door een gelijkwaardige ontvangst gedekt is. 

71. - De raden stellen de decreten vast. hetzij op de 
voordracht van de resident-generaal, hetzij op de voor 
dracht van een of meer hunner leden binnen de grenzen 
van de bevoegdheid die hun bij een organiek decreet zijn 
verleend. 

Evenals de Koning, zijn zij bevoegd om een authentieke 
uitlegging van de decreten te geven. 

72. - Bij elke zitting benoemt elke raad zijn ondervoor 
zitters en zijn bureau. 

Naam van de raden. 

73. - De numeriek sterkste raad waartoe de belangen 
vertegenwoordiging behoort en die in grote meerderheid 
bij getrapte verkiezing wordt verkozen door een kiezers 
korps dat volgens het algemeen stemrecht is aangewezen, 
waarbij de evenredige vertegenwoordiging wordt in acht 
genomen. zou « algemene raad » kunnen geheten worden. 
De andere raad, samengesteld uit een beperkt aantal 

mandatarissen, meer bedoeld als vertegenwoordiging van 
de streken en waarin gecoöpteerde en benoemde leden zit 
ting hebben, zou « gemeenschapsraad » kunnen genoemd 
worden. 

Algemene: raad. 

Samenstelling. 

74. - De algemene raad zou ongeveer zestig leden kun 
nen tellen, vijfenveertig leden te verkiezen; vijftien leden, 
die belangen vertegenwoordigen door huns gelijken aan 
de resident-generaal voor te dragen en door hem te 
benoemen. 

75. - Ieder verkozene zou ongeveer twintigduizend 
belastingplichtigen vertegenwoordigen. 

Kieskringen. 

76. - ln een kieskring moeten ten minste: drie leden van 
de algemene raad kunnen verkozen worden, zodat lijst 
stemming plaats heeft en vertegenwoordiging van de min 
derheden mogelijk is. 

Gemeenschapsraad. 

Samenstelling. 

77. - De gemeenschapsraad zou uit een beperkt aantal 
personen kunnen bestaan. Twintig leden zouden recht- 
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directs seraient désignés chacun par le corps électoral d'un 
territoire. Ces élus pourraient nommer cinq membres coop 
tés. 
Dix membres seraient nommés par le résident général. 

78. - Il y a, actuellement. dix territoires au Ruanda 
et neuf en Urundi. pour un nombre à peu près égal d'hom 
mes adultes valides : 460.548 d'une part. 438.500 d'autre 
pact. 
Il serait opportun de créer un dixième territoire en 

Urundi. 

79. - Les conditions d'éligibilité des membres des 
assemblées sont fixées par décret. 

C. - Les attributions de la communauté. 

80. - Un décret organique détermine l'assiette des 
impôts et taxes dont le produit revient à la communauté. 
Les recettes de celle-ci comprennent notamment Ic produit 
de l'impôt sur les revenus. des droits de douanes, ainsi que 
les divers services tels que ceux des postes, télégraphes et 
téléphones, eau. électricité. droit d'atterrissage. etc ... 

81. - La charge de l'administration interne de la com 
munauté se répartit entre les départements de la commu 
nauté et les départements correspondants des pays. Les 
attributions de chacun sont réglées par décret. 

82. - En chaque matière. la communauté a la tâche 
éminente de tracer les règles applicables à tout le Terri 
toire, d'en contrôler et harmoniser l'application dans les 
pays et de les mettre en œuvre elle-même pour toutes les 
tâches qui ne se conçoivent qu'à sa taille ou à son niveau. 
Ainsi, en matière d'enseignement, la communauté adopte 

la législation applicable. organise renseignement supérieur 
ou spécial. dirige l'inspection et procède à l'homologation 
des diplômes. Elle supporte les frais de ces activités. tandis 
que les pays. sous-chefferies et communes dirigent l'ensei 
gnement gardien, primaire et secondaire et en supportent 
les frais. 

83. - Il est utile que les pays, sous-chefferies et com 
munes paient de leurs deniers les services que souhaitent 
leur habitants. Il n'est pas un hameau. un village. une ville 
ou une région nu monde qui ne voudrait avoir de bonnes 
routes. des distributions d'eau et l'électricité, un service 
de santé bien organisé avec dispensaire. clinique ou hôpi 
tal. des écoles de tous niveaux et disciplines nanties de bâti 
ments fonctionnels et de personnel parfaitement qualifié ... 
Dans les pays les plus évolués. les plus riches et les 

mieux équipés. la réalisation de semblables idéaux est loin 
d'être atteinte. Elle se poursuit inlassablement à la mesure 
de l'effort déployé par les communautés intéressées. C'est 
en apprenant à mesurer leurs désirs au développement har 
harmonieux de lem pays et à l'effort qu'ils sont prêts à 
consentir pour les combler que les peuples du Ruanda- 

. Urundi deviendront les collectivités puissantes qu'ils veu 
lent être. 

D. - Les institutions des pays. 

Le mwami. 

/M. - Le mwami est le chef du pays. Il exerce les 
prérogatives qui lui sont reconnues par la loi. 

streeks verkozenen worden, één door het kiezerskorps van 
ieder gewest. Dezen zouden vijf gecoöpteerde leden kunnen 
benoemen. 
Tien leden zouden door de resident-generaal worden 

benoemd. 

78. - Er bestaan thans tien gewesten in Ruanda en 
negen in Urundi. voor nagenoeg hetzelfde aantal valide 
volwassen mannen : 460.548 in Ruanda, 438.500 in Urundi. 

Het ware geraden een tiende gewest in Urundi op te 
richten. 

79. - De voorwaarden om tot lid van deze raden te 
worden verkozen worden bij decreet bepaald. 

C. - Bevoegdheden van de gemeenschap. 

80. - Een organiek decreet bepaalt de grondslag van 
de belastingen en taksen. waarvan de opbrengst aan de 
gemeenschap toekomt. ln de ontvangsten zijn onder meer 
begrepen de opbrengst van de inkomstenbelasting, van de 
douanerechten, alsmede van de verschillende diensten. zoals 
posterijen. telegraaf en telefoon. water- en elektriciteits 
voorziening, landingsrechten, enz. 

81. - De kosten van het inwendig bestuur der gemeen 
schap worden omgeslagen over de departementen van de 
gemeenschap en de daarmede overeenstemmende departe 
menten van de landen. Een decreet regelt de bevoegdheden 
van ieder departement. 

82. - In álle zaken.heeft de gemeenschap tot opdracht de 
regels voor het ganse Gebied vast te stellen. de toepassing 
in de landen te controleren en te harmoniseren, en die regels 
in toepassing te brengen voor alle taken- die alleen door 
de gemeenschap kunnen worden ter hand genomen. 
Aldus inzake onderwijs. keurt de gemeenschap de des 

betreffende wetgeving goed, richt zij het hoger of speciaal 
onderwijs in, leidt de inspectie en. homologeert de diploma's. 
Zij draagt de kosten van deze bemoeïngen, terwijl de lan 
den, onderhoofdijen en gemeenten het bewaarschool-, laqer 
en secundair onderwijs leiden en de kosten ervan dragen. 

83. - Het is goed dat de landen, hoofdijen en gemeen 
ten de diensten die de bevolking wenst, zelf betalen. Geen 
gehucht, geen dorp, geen stad, geen streek ter wereld. of 
zij'wenst goede wegen, water- en elektriciteitsvoorziening, 
een goed ingerichte dienst voor volksgezondheid met ver 
pleegmrich ting. kliniek of ziekenhuis, scholen van. elke 
graad en voor alle wetenschappen, met functionele gebou 
wen en volkomen bevoegd personeel. 

In de meest ontwikkelde, rijkste en best uitgeruste landen 
zijn dergelijke idealen op verre na nog niet bereikt. Onver 
droten wordt er verder naar gestreefd in de mate van de 
inspanning die de betrokken gemeenschappen zich geven. 
Alleen wanneer zij hun verlangen in overeenstemming 
leren brengen met de harmonische ontwikke1ing van het 
land en met de inspanning die zij ztch willen getroosten 
om die verlangens te bevredigen. zullen de volkeren van 
Ruanda-Urundi, zoals zij wensen. machtige gemeenschap 
pen worden. 

D. - Instellingen van de landen. 

De mwami. 

84. - De mwami is het hoofd van het land. Hij oefent 
de prerogatieven uit die de wet hem verleent. - 
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La loi détermine les actes subordonnés à l'avis conforme 
du résident, notamment ceux relevant de la tutelle générale. 

Le mwami règne mais ne gouverne pas. 

85. - Conformément au vœu unanime des conseils des 
pays qui reflètent sur ce point l'opinion de la quasi totalité 
des personnes consultées, le groupe de travail estime que 
la législation réglant les institutions des pays doit consacrer 
le principe que le mwami règne mais ne gouverne pas : 
aucun acte du rnwami ne peut avoir d'effet s'il n'est con 
tresigné par un membre du gouvernement qui, par cela 
seul, s'en. rend responsable. 

En aucun cas, l'ordre verbal ou écrit du mwami ne peut 
soustraire le chef du gouvernement ou les chefs de dépar 
tement à leur responsabilité. 

86. - Le mwami nomme et révoque le chef du gouver 
nement et les chefs de département. 

Il sanctionne et promulgue les édits du conseil du pays 
et les exécute. 
Il nomme les sous-chefs et les bourgmestres. 
Le conseil du pays se réunissant aux époques fixées par 

décret et pa~ un temps limité, le mwami peut proroger la 
session et a le droit de le convoquer en session extra 
ordinaire. 
Ces pouvoirs sont exercés de l'avis conforme du résident. 

87. - Le groupe de travail recommande: au gouverne 
ment belge de s· employer à faire constater par écrit. selon 
le mode qu'Il estimera préférable. la manière dont se déter 
mine la succession à la charge de mwami, ainsi que la façon 
dont est exercée la régence dans des circonstances qu'il y 
a lieu de faire préciser. 

Le gouvernement. 

88. - Le gouvernement est composé du chef du gou 
vernement et des chefs des départements. 

89. ~ Les membres du gouvernement ont leur entl'ée an 
conseil du pays. 

Ils veillent à I'Instruction préalable des affaires qui sont 
soumises à cette assemblée. 
lis doivent être entendus par le conseil du pays quand ils 

le demandent. Le conseil du pays peut requérir leur pré 
sence. 
lis n'y ont voix délibérative que s'ils en sont membres. 

Le conseil dix pays. 

Composition. 

90. - Le conseil du pays pourrait être composé d'une 
soixantaine de membres. Quarante seraient élus au suffrage 
direct par les conseillers des sous-chefferies et des commu 
nes, les sous-chefs, les bourgmestres et les chefs. Six pour 
raient être cooptés. Douze pourraient représenter les inté 
rêts. Ces derniers seraient nommés par le rnwami sur pré 
sentation de leurs pairs. 

La circonscription électorale. 

91. - La circonscription électorale serait le territoire, ou 
une partie de territoire. 

Il pourrait y avoir un élu par dix mille contribuables. 

De wet bepaalt voor welke akten het eensluidend advies 
van de resident vereist is, Inzonderheid die betreffende de 
algemene voogdij. 

De murami heerst maM regeert niet. 

85. - In overeenstemming met de eenparîge wens van 
de landsraden. die hierin de opvatting van nagenoeg alle 
geraadpleegde personen vertolken is de Werkgroep van 
oordeel dat wetgeving tot regeling van de instellingen der 
landen het beginsel moet bevestigen dat de mwami heerst, 
maar niet regeert : geen akte van de mwami .kan gevolg 
hebben, wanneer zij niet medeondertekend is door een 
lid van de regering, die daardoor alleen reeds, ervoor 
verantwoordelijk wordt. 

In geen geval kan een mondeling of schriftelijk bevel van 
de mwami het regeringshoofd of de departementshoofden 
van hun verantwoordelijkheid ontslaan. 

86. - De mwami benoemt het regeringshoofd en de 
departementshoofden en ontslaat hen. 
Hij bekrachtigt de edicten van de landsraad, zorgt voor 

de afkondiging en de uitvoering ervan. 
Hij benoemt de onderhoofden en de burgemeesters. 
De landsraad vergadert op de tijdstippen bij decreet 

bepaald en voor een bepaalde duur; de mwami kan even 
wel de zitting verlengen en hij heeft het recht de raad m 
buitengewone vergadering bijeen te roepen. 
Deze bevoegdheden worden uitgeoefend op eensluidend 

advies van de resident. 

87. - De Werkgroep raadt de Belgische Regering aan 
om schriftelijk, op de wijze die zij verkieselijk acht. te doen 
vastleggen hoe de ambtsopvolging van de mwami geschiedt. 
alsmede hoe het regentschap wordt uitgeoefend in omstan 
digheden die nader dienen omschreven te worden. 

De regering. 

88. - De regering is samengesteld uit het regerings 
hoofd en uit de departementshoofden, 

89. - De regeringsleden hebben toegang tot de lands 
raad. 
Zij zorgen ervoor dat de zaken die aan deze raad worden 

voorgelegd. vooraf zijn onderzocht. 
Zij moeten door de landsraad worden gehoord wanneer 

zij erom verzoeken. De Iandsraad kan hun tegenwoordigheid 
vorderen. 
Zij zijn er slechts stemgerechtigd wanneer zij lid zijn. 

De lendsreuul, 

Samenstelling. 

90. - De landsraad zou een zestigtal leden kunnen 
tellen. Veertig zouden rechtstreeks worden verkozen door 
de raadsleden van de onderhoofdijen en van de gemeenten, 
de onderhoofden, d~ burgermeesters en de hoofden. Zes 
zouden kunnen gecoöpteerd worden. Twaalf zouden de 
belangen vertegenwoordigen. Dezen zouden door de mwami 
worden benoemd, op de voordracht van huns gelijken. 

Kieskring. 

91. - Een gewest of een gedeelte van een gewest zou 
een kieskring vormen. Er zou een raadslid kunnen worden 
verkozen per tienduizend belastingplichtigen. 
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Durée d11 mandat. 

92. - Les membres du conseil du pays sont élus pour 
quatre ans. 

Initiative des édits. 

Ils partagent I'inltiative des décisions législatives avec le 
gou-:ernement. 

Atfrib11tio11s. 

93. - Le conseil du pays se prononce sur toutes les 
affaires de l'intérêt du pays, dans le cadre de la compétence 
à lut dévolue par décret. 

Il voté le budget du pays et arrête les comptes du pays 
après la clôture de l'exercice. Ce budget doit nécessairement 
contenir les dépenses venant du fonctionnement des institu 
tions propres au pays ainsi que celles relatives à l'enseigne 
ment, aux travaux publics et à la santé publique. 

94. - Aucun édit ne pourra être pris par le conseil du 
pays sans avoir- subi une deuxième lecture trois jours au 
moins après l'adoption du premier texte. 
Le résident pourra faire valoir ses observations par écrit 

avant la deuxième: lecture. 
Les projets de règlements généraux doivent être soumis 

au visa du résident. Celui-ci procédera par voie de recom 
mandations écrites s'il estime ne pas pouvoir apposer son 
visa. 
Si le conseil du pays persiste malgré les observations du 

résident ou si le conflit se maintient relativement au règle 
ment général, Ie chef du gouvernement ou le résident saisit 
Ie résident général. Celui-ci approuve ou non le texte con 
troversé:. 

Il peut également agir par voie de recommandations 
écrites. 

* .•• * 

Ce programme de réformes a en vue I'intêrêt général 
et le bien des habitants du Ruanda-Urundi: il a été conçu 
avec le souci primordial d'aider à promouvoir par une 
méthode réaliste, l'évolution administrative et politique de 
la communauté des deux pays. 

Les transformations politiques envisagées devraient être 
introduites sans retards inutiles, mais avec Ja progression 
nécessaire et des indispensables mesures de transition. 

Les tâches nouvelles que, sous l'égide de la Belgique 
et avec la collaboration des Européens, des dirigeants afri 
cains de toutes les couches de la population du Ruanda 
Urundi vont assumer, leur permettront de donner la mesure 
de leurs capacités et de leur désintéressement; leur dévoue 
ment à la chose publique sera suivi avec une extrême atten 
tion. 

Bruxelles, le 2 septembre 1959. 

Duur van het mandaat. 

92. .- De leden vau de landsraad zouden voor vier jaren 
worden verkozen. 

Initiatief tot edicten. 

Met de Regering hebben zlj het initiatief tot het nemen 
van wetgevende beslissingen. 

Bevoegdheden. 

93. - De landsraad beslist over alle zaken waarbij het 
belang van het land is betrokken, binnen de grenzen van 
de bevoegdheid die hem bij decreet verleend is. 
Hij keurt bij stemming de landsbegroting goed en sluit 

de rekeningen van het land af na het einde van het begro 
tingsjaar. Op deze begroting moeten de uitgaven voorkomen 
die voortvloeien uit de werking van 's lands eigen instellin 
gen, alsmede die betreffende onderwijs, openbare werken 
en volksgezondheid. 

94. - Geen edict kan door de landsraad worden vast 
gesteld. indien er niet een tweede lezing heeft plaatsgehad 
ten minste drie dagen na de aanneming van de eerste tekst. 
Vóór de tweede lezing kan de resident zijn opmerkingen 

schriftelijk doen gelden. 
De ontwerpen van algemene verordeningen moeten voor 

visum aan de resident worden voorgelegd. Deze doet schrif 
telijke aanbevelingen. indien hij meent zijn visum niet te 
kunnen verstrekken. 

Indien de landsraad, ondanks de opmerkingen van de 
resident, volhardt of indien het conflict over de algeméne 
verordening voortduurt, maakt het regeringshoofd of de 
resident de zaak aanhangig bij de resident-generaal, Deze 
keurt de betwiste tekst al dan niet goed. 
Hij kan ook schriftelijk aanbevelingen doen. 

• * * 

Dit hervormingsprogramma beoogt het algemeen belang 
en het welzijn van de inwoners van Ruanda-Urundi; bij 
de totstandkoming ervan heeft vooral de bedoeling voor 
gezeten, op realistische: wijze tot de administratieve: en 
politieke evolutie van de gemeenschap van beide landen 
over te gailn. 
De overwogen politieke hervormingen dienen zonder 

enige nutteloze vertraging te worden tot stand gebracht, 
met inachtneming echter van de nodige geleidelijkheid en 
van de vereiste overgangen. 
Nu de Afrikaanse leiders uit alle lagen van de bevolking 

van Ruanda-Urundi, onder de bescherming van België en 
met de medewerking van de Europeanen, hun nieuwe taak 
gaan opnemen, zullen zij blijk kunnen geven van hun 
bekwaamheid en hun onbaatzuchtigheid; hun toewijding 
voor het algemeen welzijn zal met de meeste aandacht 
worden gevolgd. 

Brussel, 2 september 1959. 

A. DE SCHRYVER, 
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